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hrvatski

Popis sadrzaja

Cijenjeni i dragi kupci,

Uz ovu uputu za uporabu 2

Upute o sigurnosti u radu i tehnika mnogo Vam hvala, 5to ste se odluéili za

rada 2 kvalitetan proizvod tvrtke STIHL.

Uporabal/primjena 9 Ovaj projzyod proizveden je u

Dograditi zastitni uredaje/naprave 10 moder stupku izrade i sa

Naknadno pode$avanije niti za sveobufjvatnim sigurnosnim mjerama,

& ve z kakvoéu. Mi se trudimo

kosnju 10 : i -

PodeSavanje zahvatnih rucki 11 - ©, !(akq bi Vi b'.l : ZaE|OV0|jnI S
N s redajem i kako bi s njime radili

PodeSavanje radnog kuta 12 beZ’problema.

Pregradivanje uredaja u rezaé ¢ lik Va3 uredai imat

rubova/bridova 12 0lixo vezano Uz Vas uredaj imate
. L . anja, molimo Vas da se obratite na

Elektri¢no prikljucivanje uredaja 13 « 24 VaSeg trgovca ili direktno na nasu

Uklapanje/uklju€ivanje uredaja 13 :\ organizaciju prodaje.

Isklapanje/iskljuivanje uredaja 14 % \ Vas

Pohranjivanje/skladistenje uredaja 14 &

Obnoviti niti za ko$nju 14 Q

Upute za odrzavanje- i njegu 16 Q ' Q

Minimiranje istroSenja ii Q V4 ’

izbjegavanje kvarova/Steta 17 @ A . .

Vazni ugradbeni dijelovi 18 Dr. Nikolas Stinl

Tehnicki podaci 19

Upute za vrSenje popravaka 20 4 Q
Zbrinjavanje 20 Q %

EG- Izjava proizvodaca o @

sukladnosti
Adrese § .

®
5 ’ IH‘ Ova uputa za uporabu je zasti¢ena po zakonu o autorskom pravu. Sva prava ostaju pridrzana, osobito pravo umnozavanja, pri-
jevod i preradba s elektronickim sistemima.
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hrvatski

Maloljetne osobe ne smiju
rukovati ovim uredajem s
izuzetkom maloljetnika iznad
U radu s ovim ure- 16 godina koji rukuju

dajem potrebne su  uredajem pod nadzorom za
osobite mjere potrebe obuke.

sigurnosti u radu, Djecaf2iotinje i promatradi

{,erTor?,zTiL?nlqaga | S morajuBiti na sigurnoj
ud sti.

okretajai s glg

triénom str @ g?se uredaj vise nece
k
’ o .. e A
Upozorenje na opasnost od nesrede- i nja u raGRogon edaj osigurati od

Uz ovu uputu za uporabu Upute o sigurnosti u radu i
tehnika rada

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su smjesteni na
uredaju, pojasnjeni su u ovom naputku
za koriSéenje.

Oznacavanje odlomaka teksta

stiti treba ga iskljuciti na
na opasnost od zadobivanja ozljeda za pazljiyo procitati Q neovlastenog pristupa, izvudi

osobe, kao i na opasnost od teskih iiali ta za v . oY
kvarova/Steta na stvarima. pre . mrezni utikac.

o) urno /Micsto Korisnik je odgovoran za
UPUTA kasniiedKori- nesrece ili opasnosti koje
Upozorenje na mogucnost ostecenja nja. mogu naST(atl za druge osobe

uredaja ili njegovih pojedina¢nih Q\leuv > faffe ili njihovu imovinu.

dijelova. . - . .
J (b upute~za uporabu  Uredaj predavati ili posudivati

Daljnji tehnicki razvoj m iti opasno samo onim o_sobama, koj(_e su

/ ot. upoznate s tim modelom i

STIHL stalno radi na daljnjem razvoju rebno idrzavati se njegovim rukovanjem — i _

svih strojeva i uredaja ; istoga si cion igurnosnih uvijek istovremeno predavati

zadrzavamo pravo vrsenja izmjena . . uputu za uporabu.

opsega isporuke u obliku, tehnici i ropieg, r. propisa . .

opremi. strukovith komora, zavodaza  Osobe, koje zbog ograni¢enih

Stoga se iz podataka i slika u Vfb zd vf\{eno osiguranje, tijela  fiziCkih, senzornih ili psihickih
naputku za korigéenje ne ?A‘ znih za zastitu naradui  karakteristika nisu u stanju
postavljati-izvoditi nikakvi Z&htj gih. sigurno posluzivati uredaj,
&Rukovatelje koji prvi put rade ~ SMiju s njime raditi samo pod
s ovim uredajem trebaju nadzorom ili prema naputku
obuiti prodavatelj ili iskusna ~ ©d strane odgovorne osobe.
stru¢na osoba, odnosno
trebaju pohadati stru¢ni teca;j.
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KoriStenje uredaja koji
emitiraju buku moze biti
vremenski ograni¢eno
nacionalnim i lokalnim
propisima.

Prije svakog pocetka rada
treba provijeriti, da li je uredaj
u stanju koje je u skladu s
propisima (radno
besprijekornom). Posebice
treba obratiti paznju na
prikljucni vod, mrezni utikac i
sigurnosne uredaje/naprave.

Priklju¢ni vod ne
upotrebljavati za povlacenje ili
transportiranje uredaja.

Prije svih radova na uredaju,
na primjer Cis¢enja,
odrzavanja, zamjene dijelova
—izvuéi mrezni utikad!

Stitnik uredaja ne moze
korisnika/posluZitelja zastititi
od svih predmeta (kamenje,
staklo, Zica itd.), koje rezni

kamo odbiti i pogoditi
rukovatelja.

O

Za CiS¢enje uredaja e Reyistiti

daj ili t
love.
@bratiti

alat moze odbaciti, zavrtloziti
Ti se predmeti mogu bilo &

Tjelesna sposobnost

Osobe koje rukuju uredajem
moraju biti odmorne, zdrave i
u dobroj tjelesnoj kondiciji.

Tko se zbog zdravstvenih
razloga ne bi smio naprezati,
trebao bi upitati svog lijed
dalije za njegarad s
uredajem moguc.

Posto se je konzurpira
alkohol, medikame
imaju negativan ytje
mogucnost rea

nja ili
droge, s mot ure@

oji

se ne smije (D
Pribor i ni dij

/
Dogr, ti sa ne rezne

tei ribor@iu primjenu
je a STl zvolila za taj

iCKi istovrsne
Caju pitanja
pecijaliziranom
trgov potrebljavati samo
kvalifetpe alate ili pribor. U

) nom postoji opasnost

sreca ili ostecenja
daja.

visokotlacéne CistaGe. Snazan L.
vodeni mlaz moze ostetiti TIHL preporucuje uporabu

dijelove uredaja.
Uredaj ne prskati vodom.
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originalnih alata i pribora. Oni
su svojim karakteristikama

hrvatski

optimalno prilagodeni
proizvodu i zahtjevima
korisnika.

Ne obavljati preinake na
uredaju —time mozete ugroziti
vlastitu sigurnost.

HL iskljuCuje svaku
ost za tjelesne

i materijalne Stete
vane uporabom
obrenih dogradnih
redaja.

d) ng Q odrudcja primjene

Uredaj — ovisno od
pridijeljenih reznih alata —
upotrebljavati samo za koSnju
trave, kao i za rezanje divljeg
raslinja ili slicnog dobra.

Primjena uredaja u druge
svrhe nije dopustena i moze
uzrokovati nesrece ili Stete na
uredaju. Ne obavljati preinake
na proizvodu — to takoder
moze uzrokovati nesrece ili
ostecenja na uredaju.

Odjeéa i oprema

Nositi propisanu odjecu i
opremu.



hrvatski

Odjec¢a mora biti
namjenska i ne
smije rukovatelja
ometati u radu.
Nositi usko prianja-
juCu odjeéu —
kombinezon, ne
kutu.

Ne nositi odjecu, koja bi se
mogla zaplesti u drvo,
Siblje/Siprazje ili u pokretne
dijelove uredaja. Takoder ne
nositi $al, kravatu i nakit. Dugu
kosu skupiti i osigurati
(marama za glavu, kapa,
kaciga i dr.).

9

AUPOZORENJE

Da bi smanijili
ozljede ociju, nositi
usko prijanjajuce
zastitne naocale
prema normi/s

dardu EN 1
Paziti na |
dosjed zastitn

naocala.

Nositi Evrste cipele
s prijanjaju¢im pot-
platom koji se ne
sklize.

n

Nositi stitnik za lice i paziti na
ispravan dosjed. Stitnik za lice
nije dostatna zastita za oci.

4

Nositi "osobnu" zastitu od
buke — primjerice kapsule za
uha za zastitu sluha.

Nositi Cvrste radne
cipele iz otpornog
materijala (na

npr. koza).

STIHL nudi sveobuhvat
program osobne zasti
opreme.

Transportiranje ur@
Uvijek isklopitzﬁ'@éiti ur’g$
\Utikac

i izvuéi mrezn a

U vozilima: j OSi
prekretanj@inosteci

od

o)

Prije rada

provjeriti uredaj

Potrebno je provjeriti
funkcionalnu sigurnost
uredaja — pridrzavati se
odgo jucih poglavlja iz
uput uporabu:

opka mora biti lako
omicna/pokretljiva —
akon ispustanja, sklopka
se mora vracati natrag u
izlazni polozaj.

kombinacija reznog alata,
Stitnika, rucke i rucke mora
biti dozvoljena/dopustenaii
svi dijelovi moraju biti
besprijekorno montirani.
Ne koristiti metalne rezne
alate — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Reznom alatu provjeriti
korektnu montazu, Cvrsti
dosjed i radno
besprijekorno stanje.

Provjeriti oStecenja, naime
istroSenja zastitnim
uredajima/napravama

(na primjer Stitniku za rezni
alat). Zamijeniti oste¢ene
dijelove. uredaj ne smije
raditi/biti pogonjen s
oStecenim Stitnikom

FSE 31, FSE 41



- Zahvatne ru¢ke moraju biti
Ciste i suhe — oslobodene
od necistoce — vazno, radi
sigurnog vodenja uredaja.

- Zahvatnu rucku podesiti u
skladu s veli€inom tijela.

Uredaj smije raditi samo u
radno sigurnom i
besprijekornom stanju —
opasnost od nesrece!

Uredaj u rad/pogon stavljati
samo, ako su svi dijelovi
neosteceni i ¢vrsto montirani.

ne obavljati preinake na
uredajima za posluZivanje i na
sigurnosnim napravama

Pri uklju€ivanju/uklapanju
uredaja rezni alat ne smije
dodirivati ni predmete, niti tlo.

Izbjegavati kontakt
s reznim alatom —

opasnost od zado-
bivanja ozljeda!

/&\

krace vrijeghe
dalje - ef u-
stavnog
hodal/inercijski
efekt!

FSE 31, FSE 41

Kada se ureda;j @ '
iskljuci/isklopi, $
rezni alatjos Jm

i

Elektri¢ni prikljucak
Izbjegavati opasnost od
strujnog udara:

- napon i frekvencija uredaja
(vidi plo€icu s oznakom
tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom
mreze

- prikljuénom vodu,
mreznom utikadu i

spojke i utikaci i

[
vodovi koji &ku sklasg
propisima, .Easmij\

upotreblj
- elektrigniptikljuc ije
biti s a uti¢ jaje
mst l&d
Iacua cnog [
oda, utikaca i
SpOjk a biti u

rnom stanju

v e

oduznl vod, kao i
&ktrlcne zatiCne spojeve
ada ne zahvacati s

&mokrlm rukama

upotrebljen produzni vod
mora odgovarati prop|S|ma
za doti¢ni slu€aj primjene

eriti N
odovi, Q
Ikljuc

hrvatski

.....

produzni vod:

- uvazavati najmanje
poprecne presjeke
pojedinacnih vodova —
pogledati poglavlje

Lladéno priklju€ivanje
ja"

- @djuéni vod polagati i
(‘zznaéavati tako, da se isti

e moze ostetiti i da pri
tome nitko ne bude
ugrozen — opasnost od
spoticanja!

- Uporaba neprikladnih
produznih vodova moze
biti opasna. Upotrebljavati
samo one produzne
vodove, Cija uporaba je
dopustena za vanjsku
primjenu i one, koji su
oznaceni na odgovarajuci
nacin, te imaju dostatan
presjek voda;

utikac i spojka produznog
voda moraju biti
vodootporni i ne smiju
lezati u vodi

- ne pustati da se taru na

rubovima/bridovima,
Siljastim ili ostrim
predmetima



hrvatski

- ne gnjeciti ih ostrim bridom
vratiju ili prozorskim

rezkom
- kod omotanih/prepletenih
vodova - izvuéi mrezni

utikad i odmotati vodove

- obvezno izbjegavati doticaj
s rotirajuéim reznim alatom

- uvijek u cijelosti odmotati
kabelski bubanj, kako bi
izbjegli opasnost od
izbijanja pozara zbog
pregrijavanja

Uredaj drzati i voditi

Uredaj uvijek fiksirat s
objeruke na ru¢kama. Uvijek
zauzeti ¢vrst i siguran stav.

Uredaj uvijek voditi desno od
tijela.

Lijeva ruka treba biti na

Za vrijeme rada

U slu€aju ostece-
nja priklju¢nog
voda, smjesta izva-
diti mrezni utikac —
opasnost po zivot
uslijed strujno
udara!

Prikljucni vod ne oSte @ ()O

%e ostavljati uredaj na kisi.
sluéaju da prijeti opasnost,

prelazenjem preko
vozilom, gnjecen;j
deranjem itd.

Mrezni utikaé %/Iacm \
utiCnice povlag%ke A
prikljucnog

g zahv%

mrezni uti
Mreznlgk i prlk@ od
zahva samo 3 uhim

L@@J nika prskati
ofom — opashost od kratkog
@)j

x

&

kruznoj rucki, desna ruka na§

rucki za posluzivanje —
takoder i onda, ako ste ljevak.

Ne raditi s ureda-
jem kada kisi, te
takoder ne u
mokrom ili vrlo
vlaznom okoliSu —

N
pogonski motor

nije vodootpo-
@ ran/zasticen od
vode — opasnost

od strujnog udara i
kratkog spojal

naime u nevolji, smjesta
iskljuciti/isklopiti uredaj —
ispustiti sklopku i
uklju€ni/uklopni zapor.

Uredaj posluzuje samo jedna
osoba — u podrucju rada ne
smiju se nalaziti druge osobe.

~a—— 15m (50ft) ®
A

U Sirem radnom okruzenju
postoji opasnost od nesrece
izazvane odbacenim
predmetima. Stoga se druge
osobe ne smiju zadrzavati u
krugu od 15 m. Taj razmak
odrzavati takoder i prema
stvarima (vozilima,

FSE 31, FSE 41



prozorskim staklima) —
opasnost od osteéivanja stvari
(Stete na stvarima)! Opasnost
se ne moze iskljuciti ni izvan
kruga od 15 m.

/2
/2

Provijeriti teren:
Cvrsti predmeti,
kamenje, metalni
dijelovi i sl. mogu
biti daleko odba-
ceni,iviSeod 15 m
— opasnost od
ozljeda! — mogu i
ostetiti rezni alat
kao i stvari

(npr. parkirana
vozila, prozorska
stakla) (materi-
jalne Stete).

Nikada ne raditi bez
prikladnog stitnika za uredaj i
rezni alat — uslijed odbacenih,
zavrtloZenih predmeta postoji
opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Ne rezati mokru travu.

Oprez na obroncima, naﬁg

neravnom terenu — opas
od sklizanjal!

uredaja — ne i¢i natraske —

Paziti na prepreke: drveni
panjevi, korijenje — opasnost
od spoticanja!l

Raditi samo stojeci na tlu,
nikad s nestabilnih mjesta,

nikad s ljestvi ili s radne
platforme.

Kada se primijenjuje stit
zastitu sluha, potrebna je
poveéana pozornost '
obazrivost — jer je ug '

upozoravajucih zv
ograni¢eno (krici,

Raditi oipr jéno —
sa obro vjetlienju i
do_b oj vidl ti. Raditi

ozavati

nom, gusto
erenu raditi osobito

Prikljuéni vod uvijek voditi iza§

opasnost od spoticanja!

FSE 31, FSE 41
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Rezni alat provjeravati
redovito, u kratkim
vremenskim razmacima i
odmabh pri osjetnim
promjenama:

uredaj isklopiti/iskljuciti,

Si ga fiksirati, rezni
og kocenja pritisnuti
@ o i izvu¢i mrezni utikaé

rovjeriti stanje i Cvrsti
osjed, paziti na pukotine

odmah zamijeniti
pokvarene rezne alate,
takoder i u sluc€aju
neznatnih pukotina,
veli¢ine vlasi

prihvatnik reznog alata
redovito Cistiti od trave i
Siblja/Siprazja -
zacCepljenja u podrucju
reznog alata ili stitnika
treba odstraniti

Zbog vrSenja zamjene reznog
alata, isklopiti/iskljuciti uredaj i
izvuci mrezni utikac. Uslijed
nenamjernog pokretanja
motora — opasnost od ozljeda!

Ne upotrebljavati oStecene ili
napuknute rezne alate i ne
popravljati ih

npr. zavarivanjem ili
izravnavanjem — deformacija
(neizbalansiranost).



hrvatski

Mogu se osloboditi/rastaviti
Cestice ili lomni komadi i s
velikom brzinom pogoditi
posluzitelja ili druge osobe —
najteze ozljede!

Upotrebljavati samo stitnik s
nozem Koji je montiran u
skladu s propisima, kako bi se
nit za kosnju ogranicilo na

dozvoljenu/dopustenu duljinu.

Izbjegavati kontakt s nozem —
opasnost od zadobivanja
ozljeda!

Radi naknadnog podeSavanja
niti za kosnju ru¢no, obvezno
iskljuciti/isklopiti uredaj i izvuéi
mrezni utikaC — opasnost od
zadobivanja ozljeda!

Nepravilna uporaba s
predugackom niti za koSnju
smanijuje radni broj okretaja
motora. To uzrokuje
pregrijavanje i ostecivanje
motora.

od zadobivanja ozljeda! (b

Ukoliko uredaj nije b&
podvrgnut opterecenju
skladu s odredbama
(primjerice djelovanju sile
uslijed udarca ili pada), prije
daljnjeg rada/pogona

obvezno mu treba provijeriti
radno sigurno i besprijekorno
stanje — pogledati takoder
poglavlje "Prije rada".
Posebno treba provijeriti
funkcionalnost sigurnosnih
naprava. Uredaji koji nisu u
radno sigurnom stanju ni
kom se slucaju ne smiju
koristiti. U slu¢aju dvoj
potraziti savjet
specijaliziranog se

Prije nego Sto nap o}
ureda;j: iskljuciti/igklopiti « Q
uredaj — izvuéLz\ Ni ut@,\
Vibracije % \
&
'@Jikuje m

titfajnim opteyc jem ruku.

se koriaampreporuéuje
ici provje oliko u
inac¢nom sl ostoji sumnja na

smgtnje u pr u Rwvi U rukama

Ovaj ured
vibracioni

@primjer t% rstima).

driavarmopravci
Z x \ >4

Nit za koSnju ne zamijenjivat
metalnom Zicom — opasno

inaradova na uredaju uvijek
iskljuciti uredaj i izvaditi mrezni
Uslijed nehotimi¢nom pokretanja
ra — opasnost od zadobivanja
jedal

&?edovito odrzavati motorni uredaj. Vrsiti

samo radove odrzavanja i popravke, koji
su opisani u naputku za kori§¢enje. Sve
ostale radove povjeriti na izvedbu
struénom trgovcu.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Upotrebljavati samo pri€uvne dijelove

visoke kakyoce. U protivnom moze
postoj nost od nesreca ili
kvaro%@/Stéta na uredaju. U slucaju
pit to, obratiti se za savjet

S trgovcu.

preporucuje uporabu STIHL-ovih
originalnih priCuvnih dijelova. Oni su po
jim karakteristikama optimalno
lagodeni uredaju i zahtjevima
korisnika/posluzitelja.

Ne vrsiti izmjene na motornom uredaju —
time mozZete ugroziti vlastitu sigurnost —
opasnost od nesrece!

Priklju¢nom vodu i mreznom utikacu
redovito provjeravati besprijekornost
izolacije i starenje (lomljivost).

Elektricne ugradbene dijelove, kao na
primjer priklju¢ni vod, smiju obnavljati,
naime dovoditi u stanje ispravnosti samo
struénjaci za elektriku.

Dijelove od plasticne mase Cistiti sa
suknom. OSstra sredstva za CiSéenje
mogu ostetiti plastiénu masu.

Uredaj ne prskati vodom.
Vijcima za pri¢vrscivanje na zastitnim
uredajima/napravama i reznom alatu

provjeravati ¢vrsti dosjed i u slu€aju
potrebe ih pritegnuti.

Proreze za rashladni zrak u kucistu
motora Cistiti u slu€aju potrebe.

Uredaj pohranjivati/skladistiti u suhoj
prostoriji.

FSE 31, FSE 41



hrvatski

U SElr ® po mogucnosti kositi s lijevom Rezanje rubova/bridova (samo FSE 41)
poraba/primjena stranom - pri tome dijelovi biljaka i

kamenje bivaju odbaceni od

posluzitelja.
KoSnja

® Izbjegavati doticanje ograda,
zidova, kamenija itd. — uzrokuje
povecano istroSenje.

Ko3nja pod zaprekama

Radi udobne ko$nje pod
grmljem/zbunjem, moze se podes

kut izmedu drzka i glave kose e
poglavlje "Podesavanje radngg kuta"

Rad s drzatem razmaka FSE 41)

\

7

280BA003 KN

7 § Uredaj se s nekoliko poteza rukom dade
/(/ / 3 pregraditi u reza¢ rubova/bridova

g (pogledati poglavlje "Pregradnja uredaja
u rezaC rubova/bridova").

® Uredaj uzeti u obje ruke — desnom aka (1) TR v
Y Y . T ® Uredaj primijeniti kao $to je
rukom na rucki za posluZivanje (1) - - eduje ra rucje niti za . L
. . prikazano na slici.
ljevom rukom na stremenoj JKosnju

rucki (2) stiti ori KGS d ostecivani liied ® Nitza kosnju voditi uzduz ruba/brida
z f 1 P @0 os scivanja usie tratine — pri tome uredaj drZati s

® stajati uspravno — uredaj drzati otira | za koSnju (na primjer ispravnim razmakom brema tiu ili
rasterecen i uvijek voditi desno o ki @a), pra iti drsac pk
tijela. & % ' . primijeniti drza€ razmaka.
- ri rezanju rubova/bridova odreduje
® Rezni alat ne smije dodirivati jaj 8k prema tlu. Zbrinjavanje
predmete, niti tlo. @

® Uredajravnomjerno p j SIMo i
tamo, pri tome glavu kose nagnuti 5?

prema naprijed za 20 - 30°
Rezno dobro ne bacati u kuéno smeée —

® razmak niti za kodnju od povrsine N L
rezno dobro se moze kompostirati.

tratine odreduje visinu rezanja

FSE 31, FSE 41 9



hrvatski

Dograditi zastitni
uredaje/naprave

280BA004 KN

@ Stitnik (1) odozdo poloZiti na kuéiste
motora (2)

® zastitnom povrSinom na lijevo

® Stitnik u utorima za vodenje zavrnuti
za 90°

10

L@

[ L{@ rov (6).§,oza za
orazm@ e

%alac

® zaporna zapi
biti ukljuce a biti u

® Vvijak (4

|t| izdrz
|tegnut|

avucatl
u otvi

a (samo FSE 41)

i driai%

280BA006 KN

drza€ razmaka (7)postaviti na
vrhove (8) i centriranje postaviti u
Stitnik i fiksirati s 2 vijka (9)

Naknadno podeSavanije niti
za kosnju

Y /MagwAl\,Jx My

280BA007 KN

tirajuéu glavu kose drzati
paralelno preko obrasle povrsine —
dodirnuti tlo — naknadno biva
podeseno cca 3 cm niti za koSnju;

pomocu noza (1) na Stitniku (2) se
previSe duge niti za ko$nju skracuju na
optimalnu duljinu — stoga treba
izbjegavati viSekratno dodirivanje, jedno
za drugim!

Nit se podeSava samo onda, ako su obje
niti za kosnju jo$ najmanje 2,5 cm duge!

Kada je nit za koSnju krac¢a od 2,5 cm,
nit za koSnju naknadno podesavati
ruéno, pogledati poglavlje "Ruéno
naknadno podesavanje niti za kosnju".

Ruéno naknadno podesavanje niti za
ko3nju

® Isklopiti/iskljuciti uredaj
® prikljuéni vod izvuéi iz uti¢nice.

® Okrenuti uredaj

FSE 31, FSE 41
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- . . o podesiti kut za posluzivanje
1] PodeSavanje zahvatnih ruéki .o FsE 41

2 | 2 podesiti duljinu drzka (samo FSE 41

280BA019 KN

® dugme (1) na tijelu svitka pritiskati
do grani¢nika

® krajeve niti (2) izvaditi iz tijela svitka.

Kada u tijelu svitka viSe nema niti,

obnoviti nit za kosnju, pogledati

poglavlje "Obnavljanje, zamjena niti za

kosnju".

280BA021 KN

samo u uzduznom polozaju Ai C je
mogué

280BA008 KN
[ ]

° pri% ti odkr vanje (1 @ pritisnuti odkraCunavanije (1

: 2 ® rucku za posluzivanje (2) zavrnuti
) uza nje (2) povuéi u A - .
uzduzni s prema drzku (3) i za _1 8,0 prema_drzku (3) :
Qukljuéiti/ i u funkciju: ukljuciti/dovesti u funkciju;
@ 3 razgjelpidolozaji: A, B i,C 2 razdjelna polozaja: 0° i 180°

FSE 31, FSE 41 11
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podesiti stremenu ruc¢ku

Podesavanje radnog kuta Pregradivanje uredaja u
rezac rubova/bridova

Samo FSE 41

280BA010 KN

® pritisnuti odkracunavanje (4)

® stremenu rucku (5) nagnuti i
ukljuciti/dovesti u funkciju;
3 razdjelna polozaja: A,BiC

280BA011 KN

a
dKraCunava | g
3
® na t;riak (2)i ﬁﬁléiti/dovesti u g
u% 3 razdj olozaja: A, B . L )
ic rucku za posluzivanje (1) zakrenuti

za 180° i ukljuciti/dovesti u funkciju,
pogledati poglavlje "PodeSavanje

§ zahvatnih rucki"
® drzak (2) nagnuti za 45° i
ukljuciti/dovesti u funkciju, pogledati
\0 poglavlje "PodeSavanje radnog
s . kuta".

12 FSE 31, FSE 41



Elektri€no priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi plo€icu
s oznakom tipa) moraju biti u skladu s
naponom i frekvencijom mreze.

Najmanije osiguranje mreznog prikljucka
mora biti izvrSeno u skladu s predloSkom
u tehni¢kim podacima - pogledati
poglavlje "Tehnicki podaci”.

Uredaj mora biti priklju¢en na opskrbu
strujom preko zastitne strujne ili
nadstrujne sklopke, koja prekida struju,
kada diferencijska struja prema zemlji
premasuje 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni vod

280BA013 KN

® mrezni utikac (1) gurnuti u
spojku (2) produznog voda

Vlacno rastereéenje

hrvatski

Uklapanje/ukljucivanje
uredaja

280BA015 KN

auzeti siguran i ¢vrst polozaj

w ¢ Uredaj primiti u obje ruke — desnom
Kabelska uvodnica Stiti 9) ghi vod o rukom na rucki za pos|u2ivanje -

ostecenja.

Produzni vod mora, polazeéi od njegove
vrste gradnje, ispunjavati u najmanju
ruku iste karakteristike, kao prikljucni
vod na uredaju. Uvazavati oznaku uz
vrstu gradnje (oznaka tipa) na
prikljuénom vodu.

Kebelske Zile u vodu moraju, ovisno o
mreznom naponu i duljini voda, imati

navedeni najmaniji poprecni presjek.
Duljina voda Najmaniji popr:

280BA014 KN

presiek
220V - 240 V: A
do 20 m 1,5 mm
20 m do 50 m 2,5 mm
100V -127 V:
do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41

2§§

) uvesti kroz otvor (4)

(3) provesti preko
ku prltegnutl

z@i utika¢ produznog voda
utl u uti€nicu, koja je instalirana
kladu S propisima,

lijevom rukom na stremenoj rucki,

® stajati uspravno — uredaj drzati

rasterecen i uvijek voditi desno od
tijela.

® Rezni alat ne smije dodirivati ni

predmete, niti tlo.

® Pritisnuti sklopku (1).

13
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Isklapanje/isklju€ivanje
uredaja
® Ispustiti sklopku.

A UPOZORENJE

Rezni alat, kada se ispusti poluga za
gas, jos jedno krace vrijeme radi dalje —
efekt zaustavnog hoda/inercijski efekt!
U slu€aju duljih stanki u radu — izvuéi
mrezni utikac.

Kada se uredaj viSe nece koristiti, treba
ga isklopiti/iskljuciti tako, da nitko ne
bude ugrozen.

Uredaj osigurati od neovlastenog
pristupa.

14

Pohranijivanje/skladistenje
uredaja

U slu€aju stanki u radu, pocevsi od
cca 3 mjeseca nadalje

Temeljito odistiti uredaj, osobito
proreze za rashladni zrak.

Izvaditi van tijelo svitka s niti za
kosnju, ocistiti i provjeriti.

Elasti¢nost, a time i radni vijek
kosnju se dade povecati, kadé St
pohrani u spremniku s vodo

Uredaj pohraniti/sklad
suhom i sigurnom m
od neovlastenog

(primjerice od%

a
astititi

%

Obnoviti niti za kos$nju

Priprema uredaja

@ isklopiti/iskljuciti uredaj

prikl i vod izvudi iz uti€nice
i uredaj

t| ostatke niti.

normalnom radu/pogonu, se zaliha

o
@ u glavi kose skoro potrosi.
rlééenja . Q

Rastavljanje tijela svitka

2 ¢ T/%\T ] 2
B e

E (3]
280BA016 KN

® Fiksirati kuciste (1).

® Pritisnuti vezice (2) i skinuti

pokrov (3)

@ tijelo svitka (4) izvudi iz kucista.

FSE 31, FSE 41
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Ugraditi novi nitni svitak.

ls

—————

o= SN
> O

=" S

A 5k N

iy gy el pmipm s

—T

280BA017 KN

® Upotrebljavati nit s 1,4 mm Q
promjera. ¢

® Krajeve niti uvesti kroz otvore (5) u s
kucistu (1)

@ tijelo svitka (4) umetnuti u kuciste.

® Utiskivati pokrov (3) tako dugo, dok Q /

ne dode do ¢ujnog ukljucivanja

obaju vezica (2). @

FSE 31, FSE 41 15
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Upute za odrzavanje- i njegu

Podaci se odnose na normalne uvjete primjene. Pri otezanim uvjetima (jaki nanos prasine itd.) i duljeg g
dnevnog radnog vremena, navedene intervale treba skratiti na odgovarajuci nacin. ] °
kel =
o ©
£ c o
© £ 3,
s | € gl ¢ |8 |8
o - 1] o il [
g S 8 g 3 B
S F | ANE |88
O 5 2, =X =3
o T IS © o ©
© o »Q QO >Q
< 2 c = =) =
© g [ [ 7]
A (o c (N 9 > > >
ocevid (stanje) )
Kompletan uredaj —
odistiti A X
provijeriti )
Prikljuéni vod g 7 V= 4
zamijeniti kod struénog trgovca1 . X
provjera rada/funkcije ‘
Sklopka
zamijeniti kod stru¢nog tr \\ X X
Usisni otvori za rashladni zrak ocistiti N @ X
Dostupni vijci i matice naknadno pritegnuti Qv X
cevid X
ocevi A o~
Rezni alati (glava kose) zamijeniti kodgstruggog trgovca1\’ X
P X
Sigurnosne naljepnice w X

D STIHL preporucuje struénog trgovca tvrtke STIHL

16
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Minimiranje istroSenja ii
izbjegavanje kvarova/Steta
Pridrzavanjem navoda iz ovog naputka
za koriSéenje sprijeCavate i izbjegavate
prekomjerno istroSenje i kvarove na
uredaju.

Korisc¢enje, odrzavanje i skladistenje
uredaja moraju se vrsiti tako pazljivo,
kao $to je opisano u ovom naputku za
korisc¢enje.

Korisnik/posluZitelj je odgovoran za sve
kvarove/Stete, koje su uzrokovane
neuvazavanjem uputa o sigurnosti u
radu, uputa za posluzivanje i
odrzavanje. To osobito vrijedi za:

— vrSenje izmjena na proizvodu, koje
tvrtka STIHL nije dozvolila

— uporabu alata ili pribora, ¢ija
primjena nije dozvoljea, prikladna ili
je glede kakvoce manje vrijedna

— uporabu uredaja koja nije u skladu s
odredbama

—  primjenu uredaja na sportskim- ili
natjecateljskim priredbama

— kvarove/sStete, nastale kao
posljedica daljnjeg koriSéenja
uredaja s pokvarenim ugradbenim
dijelovima

Radovi odrzavanja

( P

Svi radovi, navedeni u pogl « Upute

odrzavanja korisnik/posluzitelj ne moz

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢nom
trgovcu. STIHL-ovim strunim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Ukoliko se propusti izvedba tih radova ili
ih se izvrSi nestru¢no, mogu nastati

kvarovi/Stete, za koje korisnik/posluzitel;j
sam odgovara. Tu se izmedu ost
pribraja sljedece: O
— kvarovi na elektromotor % 0

kao posljedica nepravovigmego ili

nedostatno izvrSenogfod®avanja .
(primjerice nedostat @ cenja Q
vodila za rashladni zra Q
— kvarovi/Stete zb &ggreénog.\
el N
i 0

elektrinog prikl napo
nedovoljno dj ionirani

—  korozija i &osljedii‘b
Stete/kv nastali

- kvagyvi etenaurS ju, nastali kao
%’La upor. alitativno

Qﬂ vrijedni iEuvnih dijelova

(@o%nju

=

QEJOVL podl
@leki dijel@otornog uredaja podlijezu

1 pri k u skladu s odredbama
normalnon¥istroSenju i moraju se vec
premavréti i trajanju koriséenja

meno zamijeniti. Tome
adaju izmedu ostalog.:

Stitnik

za odrzavanje- i njegu », moraju Se Rezni alat
redovito izvrSavati. Ukoliko te radove s

izvrsiti sam, nalog za izvedbu treba
povjeriti stru¢nom trgovcu.

FSE 31, FSE 41

hrvatski
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Vazni ugradbeni dijelovi

280BA022 KN

18

Rucka za posluzivanje

Sklopka

Vlaéno rasterecenje

Priklju¢ni vod

avanje za stremenu rucku

ativni rucka za otklju¢avanje
FSE 41)

mena rucka

rzak
OdkraCunavanje za kuciste motora
Usisni otvori za rashladni zrak
Kuciste motora
Stitnik
Duzinski razmjeriva¢
Drzac razmaka (samo FSE 41)
Glava kose
Broj stroja

FSE 31, FSE 41



Tehnicki podaci

Motor

FSE 31, Izvedba 230 V

Nazivni napon: 230V
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 1,1 A
Snaga: 245 W
Nazivni broj okretaja s

opterecenjem: 10100 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

FSE 41, Izvedba 230 V, 240 V)

Nazivni napon: 230V,

240 V")
Frekvencija: 50 Hz
Nazivna jakost struje: 1,7 A
Snaga: 400 W
Nazivni broj okretaja s
opterecenjem: 9900 1/min
Osigurac: min. 10 A
Razred zastite: I, [2]

1 lzvedba za Australiju

KO

FSE 31, FSE 41

N /'2¥edba spfRjycnim vodom od
Qm m zaé Britaniju

hrvatski

FSE 41, Izvedba 120 V Vrijednosti buke- i titranja

Nazivni napon: 120V
Frekvencija: 60 Hz Radi .odrediv.anja vrijed_nosti puke- i

) ] - titranja se uzima u obzir stanje u
Nazivna jakost struje: 3,8 A radu/pogonu s nominalnim najvedim
Snaga: 400 W brojem okretaja.
Nazivni broj okretaja S , Daljnje navedene podatke za ispunjenje
opt.erecenjem. 9900 1/min smijerni lodavca glede vibracija
Osigurac: pogledati

min. 10 2002/
Razred zastite: I, [=] ww com/vib/
Duljina ( \ zvugnog tlaka L, prema EN 786
A\ 4

FSE 31: 78 dB(A)
FSE 31: 0 mm %EM:
FSE 41: 1180 ;Q

81 dB(A)
« \ Razina zvuéne snage L,, prema EN 786
Tezina %

kompletna s alatom,j @om
FSE 31: % 9

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

Vibraciona vrijednost ay,, prema EN 786

k
FSE 311+ k zahvatna zahvatna
FSE 4 Q , 26 kg rucka, lijevo rucka, desno
i gt A s kg FSE31:  06m/s2 0,8 m/s2
@ <19 FSE41:  22m/s®  1,3m/s?

Za razinu zvucnog tlaka i za razinu
zvuéne snage K-faktor iznosi prema
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); za titrajno
ubrzanje K-faktor iznosi prema

lava kom

\ >4 RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.
pro, riiti za ko$nju REACH
F, : 1,4 mm
4t 1,4 mm REACH oznacava EG-odredbu/propis
liha niti za ko$nju za registriranje, procjenjivanje i dozvolu
SE 31: 2% 4m primjene/dopustenje kemikalija.
FSE 41: 2x4m Obavijesti za ispunjenje REACH (EG)-

odredbe/propisa br. 1907/2006
pogledati www.stihl.com/reach

19
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Upute za vrSenje popravaka

Korisnici/posluzitelji ovog uredaja smiju
vrsiti samo one radove odrzavanja i
njege, koji su opisani u ovom naputku za
koris¢enje.. Daljnje popravke smiju vrsiti
samo strucni trgovci.

STIHL preporucuje, da se radovi
odrzavanja i popravci povjere na
izvedbu samo STIHL-ovom stru¢énom
trgovcu. STIHL-ovim stru¢nim trgovcima
se nude redovita Skolovanja, a tehnicke
informacije im stoje na raspolaganju.

Pri vrSenju popravaka ugradivati samo
priCuvne dijelove, Ciju primjenu je tvrtka
STIHL dozvolila za ovaj motorni uredaj ili
tehnicki istovrsne dijelove.
Upotrebljavati samo pri¢uvne dijelove
visoke kakvoce. U protivnhom moze
postojati opasnost od nesreca ili
kvarova/Steta na uredaju.

STIHL preporuduje uporabu STIHL-ovih
originalnih pric¢uvnih dijelova.

STIHL-ove originalne priCuvne dijelove
prepoznaje se po STIHL-ovom
kataloSkom broju pri€uvnog dijela, po
oznaci S TITHL i povremeno po

STIHL-ovom znaku za priéuvni dio &7,

KO

&

(na malim dijelovima moze stajati sam
sam znak).
N

Zbrinjavanje

Pri zbrinjavanju uvazavati propise o
zbrinjavanju, specificne za doti¢nu
zemlju.

o’
e

000BA073 K

Proizvodi tvrtke STIHLyne pripadajy
kuc¢ni otpad. Uredaj L, akumu
pribor i ambalazu QdIg#jj€ na mjestOza

ekoloSku oporab

Aktualne obav"%ede zbr@nja
mogu se do ovlast

distributer STIHL.

> N

>

20

EG- Izjava proizvodaca o
sukladnosti
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje da

elektricna
motorna kosa

Aktualizacija

C) firmwarea
nije uspjela
ddel: FSE 31
@ FSE 41
serijski broj: 4815

odgovara propisima o prometanju
smjernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG i 2000/14/EG i podudarna
je s datumom proizvodnje za u svakom
sluGaju vazece verzije, a razvijana i
izradena u skladu sa sljede¢im
normama:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Radi odredivanja mjerene i garantirane
razine zvucne snage postupano je
prema smjernici 2000/14/EG,

dodatak VI, primjenom norme

ISO 11094.

Sudioni¢ka imenovana sluzba:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

FSE 31, FSE 41



Izmjerena razina zvuéne snage

FSE 31: 90 dB(A)
FSE 41: 93 dB(A)
Zajaméena razina zvuéne snage
FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 95 dB(A)

Tehni¢ka dokumentacija pohranjena je
kod:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnije i serijski broj
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p-p.

%&md /@/’M J

Thomas Elsner

Direktor upravljanja grupama proizvoda

C€

FSE 31, FSE 41
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Adrese

STIHL - Uprava

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Postfach 1771
71307 Waiblingen

STIHL — Prodaja

NJEMACKA

STIHL Vertriebszentraleo. KG
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg . Q
Telefon: +49 6071 8 N
AUSTRIJA \A
STIHL Ges.m.i® (b
Fachmarkts

2334 Vés

6596350/

Ise
Méncha
fon: +4 93030
KA REPUBLIKA
L, spol. sr.o.

hrvatski

STIHL - Uvoznici

BOSNA | HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560

Telefak: 7 36 350536
HRV

N@IERC -UVOZ d.o..
@te:
Amruseva 10, 10000 Zagreb

L
daja:
ica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Telefaks: +385 1 6221569

TURSKA

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Telefaks: +90 216 394 00 44

[
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Vysvétlivky k tomuto navodu
k pouziti

Bezpecnostni pokyny a
pracovni technika

Dodatkova bez-
pecnostni opatreni
jsou pfi praci s
timto strojem

Obrazkové symboly

Veskeré na stroji zobrazené symboly
jsou vysvétleny v tomto navodu k
pouziti.

Oznacéeni jednotlivych textovych pasazi

AVAROVANi

Varovani jak pfed nebezpecim urazu i
poranéni osob, tak i pfed zavaznymi
vécnymi Skodami.

nastroje -
trickym em.

G} UPOZORNENI

Varovani pfed poskozenim stroje jako
celku ¢i jeho jednotlivych konstrukénich
¢asti.

DalSi technicky vyvoj

STIHL se neustale zabyva dalSim
vyvojem veskerych strojl a pfistrojl; z Q
tohoto dGivodu si musime vyhradit pravo

zmén objemu dodavek ve tvaru, @
technice a vybaveni.

(bnebezpeéné.

. ) . DodrzoVvat specifické
Z Udaju a vyobrazeni uvedenych v b o

cnostni prfedpisy zemé,
prislusnych oborovych
zeni, urada pro
s zpec€nost prace a pod.
Pokyn pro kazdého, kdo bude
se strojem pracovat poprvé:

Bud’ si nechte ukazat od
prodavace nebo jiné, prace se

navodu k pouziti nemohou byt p
odvozovany zadné naroky.

FSE 31, FSE 41

nezbytna, protoze
se pracuje s [
vysokymi otag:
kami zaci

cesky

strojem znalé osoby, jak se s
nim bezpecné zachazi — nebo
se zucastnéte odborného
Skoleni.

Nezletili nesméji s timto
strojem pracovat — s vyjimkou
mladisfych nad 16 let, ktefi
sep hledem zauduiji.

Déti, zvirata a divaky

eppustét do blizkosti stroje.

%

Q

U

okud stroj nebude pouzivan,
q—‘oiit ho tak, aby nikdo nebyl

rozen. Stroj zajistit pred
pouzitim nepovolanymi
osobami, elektrickou vidlici
vytahnout ze zasuvky.
Uzivatel nese vUci jinym
osobam zodpovédnost za
urazy a za nebezpedi,
ohroZzujici jejich zdravi Ci
majetek.
Stroj predavat ¢i zapujcovat
pouze tém osobam, které jsou
s timto modelem stroje a jeho
manipulaci obeznameny — a
vzdy jim zaroven predat i
navod k pouziti.

Osoby, které z davodl
omezenych fyzickych,
senzorickych nebo dusevnich
schopnosti nejsou stavu stroj
bezpecéné obsluhovat, sméji s
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cesky

nim pracovat pouze pod
dohledem nebo po instruktazi
ze strany zodpovédné osoby.

Prace s hluk produkujicimi
stroji muze byt narodnimi i
lokalnimi predpisy ¢asove
omezena.

Vzdy pred zapocetim prace
zkontrolovat, zda stav stroje
odpovida predpisim. Dbat
zejména na pripojovaci kabel,
elektrickou vidlici a
bezpecnostni zafizeni.

Pfipojovaci kabel nikdy
nepouzivat pro tazeni nebo
prepravu stroje.

Pfred veskerymi pracovnimi
ukony na stroji,

napf. Cisténim, udrzbou,
vyménou dilt — vytahnout
elektrickou vidlici ze sitové
zasuvky!

Ochranny kryt stroje nemuze
ochranit uzivatele pred vSemi

zacim nastrojem odmrst

Tyto pfedméty se mo om
libovolné nékde odrdzi
uzivatele zasahnout.

24

K Cisténi stroje nikdy
nepouzivat vysokotlaké
CistiCe. Prudky proud vody by
mohl poskodit jednotlivé dily
stroje.

Stroj nikdy neostfikovat
vodou.

Télesna zpUsobilost 6
‘(
Kdo pracuje s timto ,
musi byt odpocaty@vy av
dobré kondici

Osoby, které s §§ *
zdravotnich d m&\
ely

namahat, b %d@m

informova kare, z%be

mozné s trOJ

pracov ,

Po p Ikoh

r hop sn|zu1|C|ch
ebo enesmis

i to stro racovat.

Q Erlslus | a nahradni dily

predméty (kameny, sklem,
draty atd.), které mohou b;@

jvat pouze takové zaci
je Ci prisluSenstvi, které
u firmou STIHL pro tento
0j povoleny €i technicky

Po

&adekvétni dily. V pfipadé
dotazu k tomuto tématu se

informovat u odborného
prodejce. Pouzivat pouze

vysokojakostni nastroje Ci
prislusenstvi. Jinak hrozi
eventualni nebezpedi urazi
nebo poskozeni stroje.

STIHL doporucuje pouzivat
originélm’ nastroje a

prisl tvi znacky STIHL.
Jso m| vlastnostmi

& pfizpusobeny jak
u samotnému, tak i
davkim uzivatele.

strOJl neprovadét zadné

eny mohlo by to vést k
ohrozeni bezpecnosti.
STIHL vylucuje jakoukoli
zodpovédnost a ruc€eni za
osobni a vécné skody,
zpusobené pouzitim
nedovolenych adaptéra.

Oblasti pouziti

Stroj pouzivat — v zavislosti na
pfifazenych zacich nastrojich
— pouze k vyzinani travy a ke
koseni divokého porostu nebo
podobnych rostlin.

Pouziti stroje k jinym uceliim
neni dovoleno a maze vést k
Urazum nebo k jeho
poskozeni. Na vyrobku
neprovadét zadné zmény — i
to by mohlo vést k Uraziim a
poskozeni stroje.
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Obleéeni a vystroj

Nosit pfedpisim odpovidajici
oblec€eni a vystro;.

OblecCeni musi byt
ucelné a nesmi
prekazet v pohybu.
Tésné priléhajici
odév — pracovni
overal, v Zzadném
pripadé pracovni
plast.

Nikdy nenosit odévy, které by
se mohly zachytit ve dieve,
chrasti nebo v pohybujicich se
Castech stroje. Ani zadneé saly,
kravaty Ci Sperky a ozdoby.
Dlouhé vlasy nenosit
rozpusténé, svazat je a zajistit
je (8atkem, Cepici, prilbou
atd.).

§

Nosit pevnou obuv
s hrubou, neklou-
zavou podrazkou.

&‘Z}
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AVAROVANi

Ke snizeni nebez-
peci o¢nich urazu
nosit tésné pfiléha-
jici ochranné bryle
podle normy

EN 166. Dbat

spravné nas i

a pfilehnuti bgy
Nosit ochranu oblicej at
na spravné a pFiIe
nasazeni. OchranaxgbliCeje
neni dostateCnoy ochrana
odi. K K

Noste ' osob hranﬁ\
sluchu — ochran

kapsled q
os bustii pra-

COV avice z

vyb

prave stroje

rOj vzdy vypnout a
Iektrlckou vidlici vytahnout
ze zasuvky.

Ve vozidlech: Stroj zajistit
proti pfevrzeni a poskozeni.

cesky

Pred zahajenim prace

Zkontrolovat stroj.

Provést kontrolu provozni
bezpec€nosti stroje — dbat na
OdeVIdajICI kapitoly v navodu

yblivy — spinac se musi
Qo pusténi samodinné
ratit do vychozi pozice.
Kombinace zaciho
nastroje, ochranného krytu
a rukojeti musi byt
pfipustna a vSechny dily
museji byt spravné
namontované. Nikdy
nepouzivat zadné kovové
fezné/zaci nastroje — hrozi
nebezpedi Urazu!

- Zkontrolovat spravnou
montaz, pevné usazeni a
bezvadny stav zaciho
nastroje.

- Zkontrolovat ochranna
zarizeni (napf. ochranny
kryt pro zaci nastroj),
nejsou-li posSkozena Ci
opotfebovana. Poskozené
dily vyménit. Stroj nikdy
neprovozovat s
poskozenym ochrannym
krytem.
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cesky

- Rukojeti museji byt Cisté a
suché — beze stop necistot
— je to dulezité pro
bezpecné vedeni stroje.

- Rukojet’ nastavit
odpovidajicné velikosti
pracovnika.

Stroj smi byt provozovan
pouze v provozné bezpeCném
stavu — hrozi nebezpedi
urazu!

Stroj uvést jen tehdy do
provozu, kdyz jsou vSechny
konstrukcni dily v poradku,
bez poskozeni a jsou pevné
namontované.

Na ovladacich a
bezpec€nostnich zafizenich
neprovadét zadné zmeény.
Pfi zapnuti stroje se zaci
nastroj nesmi dotykat
zadnych pfedmétd ani zeme.
Vyhnout se kon-
taktu s zacim

nastrojem — hrozi
nebezpedi urai

Po vypnutj
bézi zaci ha

/&\

lacengri
Qprodl iho kabelu,
@ elekg& vidlice a
k

J
jesté kratce dale —
dobéhovy efekt!

Elektrické prfipojeni stroje
Jak snizit nebezpeci urazu
elektrickym proudem:

- Napéti a kmitoCty stroje
(viz typovy stitek) museji
byt identické s napétim a
kmitoCty elektrické sité.

—  Zkontrolovat, jestli QN -
pfipojovaci kabel,
elektrické vidlice )

kabely, spdjk a trile
vidlice &i pf lgi}?om ’\

¢
=/

jovaciho a

ku@
c

€ spojeni jsou v

l;g%adném stavu.

Elektrické vidlice,
pfipojovaciho a
prodluzovaciho kabelu
jakoz i elektrickych
zastrénych spojeni se
nikdy nedotykat mokryma

ivany prodluzovaci
| odpovida platnym
dpisum pro dany

onkrétni pfipad pouziti.

<
r

ipojovaci a prodluzovaci
bely spravné a odborné

ukladat a vést:

Dbat na dodrzeni
nejmensich povolenych
prurezl jednotlivych
kabell — viz "Elektrické
pfipojeni stroje".
Pripojovaci kabel vést a
oznacit tak, aby nemohlo
dojit k jeho poskozeni a
aby nikdo nebyl ohrozen —
hrozi nebezpecdi
zakopnuti!

Pouziti nevhodnych
prodluzovacich kabell
muze byt nebezpecné.
Pouzivat jenom
prodluzovaci kabely, které
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jsou pro venkovni pouziti
dovoleny a jsou nejen
patficné oznaceny, ale
maji i dostate¢ny kabelovy
prufez.

- Vidlice a spojky
prodluzovacich kabel(
museji byt vodotésné a
nesmeji lezet ve vodeé.

- Zabranit odirani kabelu na
hranach, Spicatych nebo
ostrych predmétech.

- Neprostrkavat ho tésnymi
Skvirami pode dvermi Ci v
oknech.

- Pfi smotanych kabelech —
elektrickou vidlici
vytahnout z elektrické sité
a kabel rozmotat.

- Bezpodminecné se
vyhnout dotyku s rotujicim
Zacim nastrojem.

- Kabel vzdy z kabelového
bubnu zcela odvinout,
zabrani se tim nebezpedj
pozaru prehratim.

Jak stroj drZet a vés]é\(b

Stroj drzet vzdy pevné obéma
rukama za rukojeti. Dbat vzd
na pevny a bezpecny postoj.

FSE 31, FSE 41

Stroj vést vzdy po prave
strané téla.

rukojeti, prava ruka
ovladaci rukojeti — @ plati i

pro levaky.

Pfi praci

o_
ciho
okartzité

t elektric-
lici ze
zasuvky —

i zivotu nebez-

Q %cny Uraz

lektrickym

\ proudem!

jovaci elektricky kabel
Skodit prejetim,
acknutim, trhavymi pohyby

Elektrickou vidlici nevytahovat
ze zasuvky trhnutim za
elektricky kabel. Elektrickou
vidlici uchopit a vytahnout.

cesky

Elektrické vidlice a
elektrického pfipojovaciho
kabelu se dotykat pouze
suchyma rukama.

Stroj nikdy neostfikovat vodou
— hrozi nebezpedi zkratu!

Nikdy se strojem
nepracovat za
desté, aniv
mokrém Ci velmi
vihkém prostredi —
hnaci motor neni
vodotésny — hrozi
nebezpedi Urazu
elektrickym prou-
dem a nebezpedi
elektrického
zkratu!

Stroj nikdy nenechavat venku
na desti.

V pfipadé hroziciho
nebezpedi resp. v nouzovém
pfipadé stroj okamzité
vypnout — spinacC a pojistku
spinacCe pustit.

Stroj obsluhuje pouze jedna
osoba - v pracovnim prostoru
netrpét zadné dalSi osoby.

~-—— 15m (50ft) °
A
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cesky

V Sirokém okruhu kolem mista
pouziti muze dojit ke vzniku
nebezpeci urazu
odmrsténymi pfedméty, proto
se v okruhu 15 m nesmi
zdrzovat zadna dalSi osoba.
Tento odstup zachovavat i k
vécem (vozidlim, okniim) —
hrozi hmotné Skody! Ani ve
vzdalenosti vétsi nez 15 m

neni mozno vyloucit ohrozeni.

Zkontrolovat terén:
pevné predméty —
kameny, kovové
dily atd. mohou byt
vymrstény i dale
nez 15 m - hrozi
nebezpeci Urazu! -
a mohly by zpUso-
bit poskozeni
fezného/zaciho
nastroje a okol-
nich véci

(napf. parkujicich
automobilt, oken-

/2
/)

niho skla) — hrozi QE X
hmotné 3kody. $ tav%b

Nikdy nepracovat bez prc%'
a zaci nastroj vhodnéfio

ochranného krytu — hroi
nebezpedi urazu
odmrstovanymi pfedméty!

Nikdy nekosit mokrou travu.
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Pozor na svazich, na
nerovném terénu atd. — hrozi
nebezpedi uklouznuti!

PFipojovaci kabel vést
zasadné vzdy za strojem —
nikdy nejit dozadu - hrozi
nebezpedi zakopnuti!
Dbat na prekazky: pare
kofeny — hrozi nebezpeg

zakopnuti! .
Pfi praci stat zasagfie
zemi, nikdy nestat

Na neprehlednych, husté
porostlych terénech pracovat
obzvlasté opatrné.

V pravidelnych, kratkych
Casovych intervalech
provadét kontrolu zaciho
: pfi znatelnych
provést kontrolu

roj vypnout, bezpecné a
evné ho drzet, k
zabrzdéni zZaci nastroj

vytahnout elektrickou

nestabilnich stanpvistich,, Q D pitisknout k zemi a
N

nikdy nestat pripsaci na
zebfiku nebo aco@
lavce. ¢

o}

PFi praci an uje
treba zyys§era poz a
opatr — protﬁc pnost

vnj vukd Sujicich

n% ecCi (kf@vukové
signaly a p@qe omezena.
@ci ve ruSovat

estay, , aby se zabranilo

y a vyCerpani —
hrozi ngbezpedi urazu!
P, at klidné a s rozvahou

—\polize za dobrych
telnych podminek a pfi

&dobré viditelnosti.
Proziravosti pfi praci vyloucit

jakékoli ohrozeni jinych osob.

vidlici ze sitové zasuvky.

- Zkontrolovat stav a pevné
upnuti, dbat na praskliny.

- Poskozené zaci nastroje
okamzité vymeénit, a to i pfi
nepatrnych, vlasovych
prasklinkach.

- Upinaci zafizeni pro zaci
nastroje v pravidelnych
Casovych intervalech Cistit
od travy a divokého
porostu — odstranit ucpani
v prostoru zaciho nastroje
nebo ochranného krytu.

K vyméné zaciho nastroje

stroj vypnout a elektrickou

vidlici vytahnout ze sitove
zasuvky. Nechténym,
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Zaci strunu nikdy
nenahrazovat kovovym
dratem - hrozi nebezpedi
urazu!

Pokud byl stroj vystaven
namaze neodpovidajici jeho
uréeni (napf. pusobeni
hrubého nasili pfi uderu &
padu), je bezpodminecn
nutné pred dalSim pr.
ddkladné zkontrolova@
provozni bezpec¢n viz
také "Pred zahdje race"
Zkontrolovat zej

funkénost bez
zarizeni. Strqj

samovolnym naskocCenim
motoru hrozi nebezpedi
urazu!

Poskozené nebo naprasklé
fezné/zaci nastroje jiz dale
nepouzivat a nikdy je
neopravovat — napf.
svarovanim nebo
narovnavanim — nasledkem
by byla zména tvaru
(nevyvazenost).

Castecky &i tlomky se mohou
uvolnit a velkou rychlosti
zasahnout pracovnika ¢i treti
osoby - hrozi nebezpedi

LV Vv

Pouzivat zasadné jen
ochranny kryt s pfedpisové
namontovanym nozem, je tim
zaruCeno dodrzeni pfipustné pFi

délky Zaci struny. ho pr@ce.

Vyhnout se kontaktu s nozem  pygd*odc od stroje:
— hrozi nebezpeci Urazu! j vyp elektrickou
K dosefizeni zaci struny rukou lici v out ze zasuvky.

éna .Q
, \

je bezpodminecné nutné str . S\’
vypnout a elektrickou vidIi@ Vibrace
vytahnout ze sitové zésu%

hrozi nebezpeéi L’JraK
Nespravny provoz s pfill
dlouhymi zacimi strunami
redukuje pracovni otacky

motoru. Vede to k prehfivani a
poskozeni motoru.

sto se uzivateli doporucCuje lékarska
rohlidka pokud by v ojedinélych
pfipadech existovalo podezieni na

poruchy prokrveni rukou (napf. svédéni
v prstech).

FSE 31, FSE 41

cesky

Udrzba a opravy

Pred veskerymi ukony na stroji stroj
zasadné vzdy vypnout a elektrickou
vidlici vytahnout ze zasuvky. Hrozi
nebezpedi (razu nechténym,
samovolnym naskocenim motoru!

Pravidelfie¥agovadét ukony pro udrzbu
Oyadét pouze takové

udrzparskeé a opravarské ukony, které
jso sany v navodu k pouziti.
@ré ostatni prace nechat provést u
0 ného prodejce.

'fIHL doporucuje nechat provadét

rzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctim vyrobk{ STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
Pouzivat pouze vysokojakostni
nahradni dily. Jinak hrozi eventualni
nebezpedi Uraz( nebo poskozeni stroje.
V pripadé dotazu k tomuto tématu se
informujte u odborného prodejce.

STIHL doporuduje pouzivat originalni
nahradni sou¢astky STIHL. Jsou svymi
vlastnostmi optimalné pfizptsobeny jak
vyrobku samotnému, tak i pozadavkdm
uzivatele.

Na stroji neprovadét zadné zmeény —
mohla by tim byt ohrozena vase
bezpecnost — hrozi nebezpedi urazu!

U pfipojovaciho kabelu a elektrické
vidlice pravidelné kontrolovat
nezavadny stav izolace a pfiznaky
starnuti (lamavost).
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cesky

Elektrické konstrukéni dily jako napf.
pripojovaci kabel sméji byt vyménovany
pouze odbornym elektropersonalem.
Plastové dily Cistit kusem latky.
Agresivni Cistici prostfedky mohou plast
poskodit.

Stroj nikdy neostfikovat vodou.

Kontrolovat pevné usazeni
pfipeviiovacich Sroubl na ochrannych
zafizenich a v pfipadé potreby je
dotahnout.

Chladici zebra v bloku motoru v pfipadé
potfeby vycistit.

Stroj skladovat v suchém, pfed mrazem
chranéném prostoru.

KO

30

Pouziti

Koseni

|

o4 St rukama — prava
rukojeti (1) -

nové rukojeti (2).

#leva ruk
Stéat rov

tr]
roj drzet pfirozené,
h

@ bez kjeg o sevieni a vést ho
Z3 zdy po pravé strané téla.

° ﬁ%aci nastroj se nesmi
ﬁl@at Zadnych predmétt ani
é.

Strojem stejnomérné pohybovat
sem a tam, pfitom Zaci hlavu sklonit

0 20 - 30° dopredu.

Vzdalenost zaci struny od travnaté
plochy uréuje vySku koseni.

® Kosit pokud mozno levou stranou —
kusy pokosenych rostlin a kameny
jsou pfitom odmrst'ovany na
odvracenou stranu od pracovnika.

® Vyhnout se kontaktu s ploty, zdmi,
kameny atd. — vede to ke
zvySenému opotrebeni.

Vyzin prekazkami
Iné vyzinani pod kefi mlze

mezi tyCi a zaci hlavou patfi¢né

.
ace s distanénim kusem (pouze
N SE 41)

D 1L

\
)) J .
ks

/

Distan¢ni kus (1)

— omezuje pracovni prostor zaci
struny

—  pfi koseni skyta ochranu pred
poskozenim rotujici zaci strunou
(napf. stromové kary)

—  pfi zarovnavani okrajl uréuje
vzdalenost k zemi

FSE 31, FSE 41



cesky

Kanten schneiden (nur FSE 41)

Montaz ochrannych
pripravkd

o >

0 -

280BA005 KN

® Blokovaci zapadka (3) se musi
pfitom zaaretovat.

280BA003 KN

280BA004 KN

Stroj Ize nékolika malo ukony prestavit @ Sroub (4) vyjmout z Gchytky,

na zarovnavac okrajil (viz "Pfestavba ® OchrafifyKryt (1) pfil podu zaSroubovat ho do otvoru (5) a

stroje na zarovnavac okraju"). na bl otoru (24, 4 pevné ho utahnout.

@ Stroj nasadit k praci tak, jak je L] I@ochran tu se pfitom ® Z odfezavaciho noze stahnout
znazornéno na obrazku. nachazi vievo kryt (6).

® Zaci strunu vést podél travnatého (] /0 hr ’nn@)otoéit ve vodicich
okraje — pfitom stroj drzet ve drazkac y.
spravné vzdalenosti k zemi nebo

pouzit distan¢ni kus. @ \’@

Odstranéni pokoseného materialu 5 R

Pokoseny material nehazet do
domaciho odpadu, Ize jej kompostov

FSE 31, FSE 41 31



cesky

Montaz distan¢niho kusu (pouze
u FSE 41)

Dosefizovani zaci struny

2
M =
H I L EAARRVA'R 7NV SNV

® Distancni kus (7) nasadit na
domy (8) a stredici kus v
ochranném krytu a zafixovat ho
2 Srouby (9).

32

® Bézici zaci hlavu drzet
nad travnatou plochg@ atce ji
pritisknout k zemi — @ se tim
cca. 3 cm dosefidi.

Nozem (1) na ochra

prilis dlouhé zaci str

optimalni délku divo
vyhnéte nékoli bnému Sjtiskhuti

zaci hlavy z k zemi
Struna se i pouze %dé, ze
obé zaci Stuny jsou jegtéinthaing

AN

*
krytu (2 Q\Q
rac 'iA

& ° tmpnout.
.
&(b [ ) ojovaci kabel vytahnout ze

uvky.
§Stroj prevratit.

280BA019 KN

o Thagi

&ce struny (2) vytahout z civky.

PoKud se v civce jiz nenachazi zadna
3 . IR .

runa, strunu opét doplnit, viz "Doplnéni
i struny".

FSE 31, FSE 41



Nastaveni rukojeti

Nastaveni délky tye (pouze u FSE 41)

280BA008 KN

® Zamacknout deblokacni tlacitko (1).

® Ovladaci rukojet’ (2) tahnout v
podélném sméru po tyci (3) a
zaaretovat ji; 3 zarazkové pozice: A,
BaC.

FSE 31, FSE 41

cesky

Nastaveni ovladaciho Uhlu (pouze
u FSE 41)

Nastaveni trmenové rukojeti

280BA010 KN

amacknout deblokacni tlacitko (4).

o, Tfmenovou rukojet’ (5) nachylit a
zaaretovat; 3 zarazkové polohy: A,
BacC.

280BA021 KN

polgze®a C.

° nout d ~é;ni tlagitko (1).
® ladaci rugf S

pootocit 0 180°

)
CIN3) a zaaretovat ji;
lohy: 0° a 180°.

33
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Nastaveni pracovniho thlu

280BA011 KN

Prestavba stroje na
zarovnavac okrajl

Pouze u FSE 41

® Zamacknout deblokacni tlacitko (1).

® Ty (2) nachylit a zaaretovat;
3 zarazkové polohy: A, B a C.

34

Pfipojeni stroje na
elektrickou sit’

Napéti a kmitoCty stroje (viz typovy
Stitek) museji byt identické s napétim a
kmitocty pfipojeni na elektrickou sit'’.

Minimalni zajisténi pfipojky na

elektric it musi by provedeno podle
zadani chnickych datech — viz
"Te 3 data”.

si byt na elektrickou sit’ pfipojen
pQuziti automatického spinace v
du diferencialni ochrany, ktery

o
F&rusi pfivod proudu, jakmile vybojovy
ud smérem k zemi prekroCi hodnotu

N 90 mA.
Iy

PFipojka na sit’ musi odpovidat
IEC 60364 a specifickym predpisiim
zemé.

Prodluzovaci kabel

Prodluzovaci kabel musi svym typem
vykazovat nejméné stejné vlastnosti
jako pfipojovaci kabel na stroji. Dbat na
oznaceni tykajici se druhu konstrukce
(oznaceni typu) na pripojovacim kabelu.

Zily kabelu museji mit, v zavislosti na
sitovém napéti a na délce kabelu,
uvedeny minimalné pozadovany priiez.

Délka kabelu Minimalini prarez
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?
100V-127V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41



Zapnuti stroje

280BA013 KN

® Elektrickou vidlici (1) zasunout do
kabelové spojky (2) prodluzovaciho
kabelu.

® Zaujmout bezpeény a pe
Odlehceni v tahu : pecny e L
Tahoveé odleh€eni chrani pfipojovaci ruka na tfmenové gukojeti. Q
kabel pfed poSkozenim.
predp zen! ® Stat rovné — stroj thiroze\
bez kfeCovité evreni
zasadné vzd ravé s éla.
® Rezny/z troj se ng
dotyka ch pfedni
zemé /
: e St spina:’.&
‘ Q

® Z prodluZzovaciho kabelu vytvofit
smycku.

® Smycku (3) prosunout otvorem (4).

® Smycku (3) nasadit na hak (5) a
pevné ji utahnout.

® Elektrickou vidlici prodluiov%

kabelu zasunout do predpiso
instalované zasuvky.

>

FSE 31, FSE 41

&

2

o
R

cesky
Vypnuti stroje

® Spinac pustit

AVAROVANi

Okdd stroj jiz nebude dale pouzivan,

Stroj uchopitobéma— prava I6Zit ho tak, aby nikdo nebyl ohrozen.
ruka je na ovladaci rtipjefl — leva oj chranit pfed pouzitim

nepovolanymi osobami.
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Skladovani stroje

PF¥i provoznich prestavkach delSich nez
cca. 3 mésice:

@ Stroj dikladné vycistit, zejména
chladici zebra.

® Civku s zaci strunou vyjmout,
vycistit a zkontrolovat.

Elasti¢nost a tim i Zivotnost Zzaci struny
Ize zvysit ulozenim struny do nadoby s
vodou.

® Stroj uskladnit na suchém a
bezpecném misté. Chranit pred
pouzitim nepovolanymi osobami
(napf. détmi).

36

Dopliovani zaci struny

Priprava stroje

MontaZ nové strunové civky

® Stroj vypnout.

® Prfipojovaci kabel vytahnout ze
zasuvky.

® Stroj prevratit.

Odstranéni zbytkd struny

PFi béZzném provozu je ztruny

témér zcela spotFebO\(né\.

%

Demontaz civky

t

N

Sret
CD(’)R = ?

ls

—————

>

—! -,
5 1
iy gy gl

—T

E
s

280BA017 KN

280BA016 KN
[

Pouz
(] Fi& Citka (2) stisknout a
yt

kr ejmout.

*
[ u (4) vytahnout z pouzdra.

y (1) pevné pfidrzet.

Pouzit strunu s prdmérem 1,4 mm.

Konce struny protahnout otvory (5)
v pouzdru civky (1).

Civku (4) vsadit do pouzdra.

Kryt (3) namacknout tak, az se obé
fixacni tlacitka slySitelné zaaretuiji.

FSE 31, FSE 41
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Pokyny pro udrzbu a oSetfovani

Nasledujici udaje se vztahuji na bézné pracovni podminky. P¥i ztizenych podminkach (velky vyskyt
prachu atd.) a v pfipadé delSi pracovni doby se museji uvedené intervaly odpovidajicné zkratit.

&
3 o
® o
=
S =
= Q. -—
o} = GCJ 3‘
S 3 v © S 2
Q ¢ 12
g | % 2 | 3| 3 s
2 S S o ©
R 2 a a 5
B = =
A (o8 8_ > € ’E_ “5. 8_
opticka kontrola (stav) ) X
Kompletni stroj

>

vygistit A
zkontrolovat
Pfipojovaci kabel \ )

nechat vyménit odbornym prodej em15
funkéni kontrola (

Spina¢
nechat vyménit odborny @m” \\ X X
Saci otvory chladiciho vzduchu vygistit N {b\ X
Pristupné Srouby a matice dotahnout Qv X
ticka kontrol
opticka kontro EA N X
1

Rezné/zaci nastroje (Zaci hlava) nechat vymé, 'Wrnym prode& ) X

G
:’
|
x

Bezpecnostni nalepka

) STIHL doporuguje odborného prodejce vyrobki STIHY

FSE 31, FSE 41 37
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Jak minimalizovat opotfebeni
a jak zabranit poskozeni

Dodrzenim udaji tohoto navodu k
pouziti se zabrani pfiliSnému opotfebeni
a poskozeni stroje.

Pouziti, udrzbu a skladovani stroje je
bezpodminecné nutné provadét peclivé
tak, jak je popsano v tomto navodu k
pouziti.

Za veskeré skody, které budou
zpusobeny nedodrzenim
bezpecénostnich predpist a pokynl pro
obsluhu a udrzbu, nese odpovédnost
sam uzivatel. Toto plati specialné pro
nize uvedené pripady:

— firmou STIHL nepovolené zmény
provedené na vyrobku

—  pouziti nastroju nebo pfislusenstvi,
které nejsou pro stroj povoleny,
nejsou vhodné nebo jsou
provedeny v ménéhodnotné kvalité

—  Ucelu stroje neodpovidajicimu
pouziti

— pouziti stroje pfi sportovnich a
soutéznich akcich

— Skody, vzniklé nasledkem dalSiho
pouziti stroje s poskozenymi
konstruk&nimi dily

Udrzbatské Gkony

¢

STIHL doporuduje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.
V pfipadé neprovedeni nebo
neodborném provedeni téchto u
mUze dojit ke Skodam na stroji, zd

nese zodpovédnost pouze sa
Jedna se mezi jinym o:
— Skody na elektromotgfu ¥&niklé

nasledkem opozdé a
nedostate¢né udrzby (Fapr.

nedostate¢nym ¢
chladiciho vzdu

%

—  $kody zplso
pfipojenim
(napéti,

movéni
- dy na steiji sobené pouzitim
/néhradm’%podfadné kvality

Né : cﬁly stroje podléhaji i pfi

p. m a uréeni odpovidajicimu
zivani pfirozenému opotrebeni a v

Veskeré, v kapitole ,Pokyn udrzbu . ; i

a oSetfovani“ uvedené ukony musgji byt I?St' na dvel_ce pOUZ'ItI Je tr_eba_?yt'o
provadény pravideln&. Pokud tyto tukony. véas vymenit. Jedna se mimo jiné o:
nem0zZe provést sam uzivatel, musi jimi — fezny nastroj

byt povéfen odborny prodejce.

38

— ochranny kryt

FSE 31, FSE 41



DulezZité konstrukéni prvky

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41

cesky

ovladaci rukojet’
spinac

odlehgeni v tahu
pripojovaci kabel

i tlacitko pro kruhovou
u rukojet’

@ adni tlagitko pro ovladaci
jet’ (pouze u FSE 41)

Oruhové trubkova rukojet’

11
12
13
14
15
#

o tyc

8
S
N

deblokacni tlacitko pro blok motoru
saci otvory chladiciho vzduchu
blok motoru

ochranny kryt

odfezéavaci niz

distan¢ni kus (pouze u FSE 41)
zaci hlava

vyrobni &islo

39



cesky

Technicka data

Motor

FSE 31, provedeni 230 V

Jmenovité napéti:
Kmitocet:

Jmenovita intenzita
proudu:

Vykon:

Jmenovité otacky se
zatézi:

Jisténi:

Kategorie ochrany:

230V
50 Hz

1,1A
245 W

10100 1/min
min. 10 A
1, [a]

FSE 41, provedeni 230 V, 240 V)

Jmenovité napéti:

Kmitocet:

Jmenovita intenzita
proudu:

Vykon:

Jmenovité otacky se
zatézi:

Jisténi:

Kategorie ochrany:

N provedeni pro Australii

40

230V,
240 vV

50 Hz

1,7A
400 W

9900 1/min
min. 10 A

KO

Jmenovité napéti:
Kmitocet:

Jmenovita intenzita
proudu:

Vykon:

Jmenovité otacky se
zatézi:

Jisténi:

Kategorie ochrany:

FSE 41, provedeni 120 V

120V
60 Hz

3,8 A
400 W

9900 1/min
min. 1
I,

Zaci hl\’

S

ava

ochran-

pro Vel itanii provedeni s
10m vaciho kabelu

v

mer zaci struny

31:

FSE 41:

Zasoba zaci struny
FSE 31:
FSE 41:

1,4 mm
1,4 mm

2x4m
2x4m

Akustické a vibracni hodnoty

Ke zjisténi akustickych a vibra¢nich
hodnot se zohledruje provozni stav
nominalnich maximalnich otacek.
Podrobné;jsi udaje ke splnéni "Smérnice
pro zameéstnavatele: Vibrace
2002/44(EG6, viz www.stihl.com/vib/.

EN
I&’i‘l:

akustického tlaku L, podle

78 dB(A)

Délka
FSE 41: 81 dB(A)
FSE 31 100 m %adina akustického vykonu L, podle
FSE 41: « 1180 % EN 786
Q\ S\ FSE 31: 90 dB(A)
Hmotnost FSE 41: 93 dB(A)

Vibra&ni hodnota aj,, podle EN 786

Rukojet’ Rukojet’

vlevo vpravo
FSE31: 06m/is2  08m/s2
FSE41: 2,2 m/s? 1,3 m/s?

Pro hladinu akustického tlaku a hladinu
akustického vykonu ¢ini faktor K- podle
RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); pro
hodnotu zrychleni vibraci plati faktor K-
podle RL 2006/42/EG = 2,0 m/s°.

REACH

REACH je nazvem vyhlasky EG o
registraci, klasifikaci a povoleni
chemikalii.

Informace ke splnéni vyhlasky (EG)

REACH ¢. 1907/2006 viz
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Pokyny pro opravu

Uzivatelé tohoto stroje sméji provadét
pouze takové udrzbarské a oSetfovaci
ukony, které jsou popsany v tomto
navodu k pouziti. ObsahlejSi opravy
sméji provadét pouze odborni prodejci.

STIHL doporucuje nechat provadét
udrzbarské a opravarské ukony pouze u
autorizovaného, odborného prodejce
vyrobkd STIHL. Autorizovanym
odbornym prodejctm vyrobk( STIHL
jsou pravidelné nabizena odborna
Skoleni a k jejich dispozici jsou
dodavany Technické informace.

Pfi opravach do stroje montovat pouze
firmou STIHL pro dany typ stroje
povolené nahradni dily nebo technicky
adekvatni dily. Pouzivat pouze
vysokojakostni nahradni dily. Jinak
hrozi eventualni nebezpedéi urazli nebo
poSkozeni stroje.

Firma STIHL doporucuje pouzivat
originalni nahradni dily znacky STIHL.

Originalni nahradni dily znacky STIHL
se poznaji podle Ciselného oznaceni
nahradnich dild STIHL, podle loga

S TIFHL apripadné podle znaku &},
pro nahradni dily STIHL (na drobnych

soucastkach muze byt také uveden
pouze tento znak).

KO

FSE 31, FSE 41

Likvidace stroje

Pri likvidaci dbat na v dané zemi platné
predpisy o likvidaci.

o~
[P

000BA073 Kl

Vyrobky STIHL nepatfi @éciho

zivotniho prostie

&

cesky

Potvrzeni vyrobce o
konformité CE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrzuje, Ze stroj

konstr : elektrovyzi-
nac

STIHL
FSE 31
FSE 41

Qi’riové identifikace: 4815
odpadu. Vyrobek STIHL, akumulator: povida predpistim
prislusenstvi a obal zdatdo s

pro recyklaci zohleéﬁ; ochra\

smérnic 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG a 2000/14/EG a byl
vyvinut a vyroben ve shodé s nize
uvedenymi normami ve verzich platnych
vzdy k vyrobnimu datu:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Ke zjisténi namérfené a zarucené
hladiny akustického vykonu bylo
postupovano dle smérnice 2000/14/EG,
priloha VI, za aplikace normy

ISO 11094.

Zkusebni instituce:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroRR-Umstadt

Nameérena hladina akustického vykonu

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)
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Zarucéena hladina akustického vykonu
FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)

Technické podklady jsou ulozeny u:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby stroje a vyrobni €islo jsou
uvedeny na stroji.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

V zast.

7200«45 /&PM J

Thomas Elsner

vedouci managementu skupin vyrobku

ce

42

@fon: +4
®ESKA LIKA
Andre L, spol. sr.o.

Adresy

Hlavni sidlo firmy STIHL

ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Postfach 1771
71307 Waiblingen

Distribucni spole¢nosti STIHL

NEMECKO

STIHL Vertriebszentraleo. K
Robert-Bosch-Stralle 13

64807 Dieburg
Telefon: +49 6071
RAKOUSKO

STIHL Ges.m.b"
Fachmarkts
2334 Vos

93030

n
Chrlieka %53
66 odfice

S
RN
S

Dovozci firmy STIHL

BOSNA-HERCEGOVINA

UNIKOMERC d. o. o.
BiS¢e polje bb

88000 Mostar

Telefon: +387 36 352560
Fax: +3 350536

CHO KO
UN ERC - UVOZ d.o.o.

@te:
A’ usSeva 10, 10000 Zagreb

daja:
ica Kneza Ljudevita Posavskog 56,
10410 Velika Gorica

Telefon: +385 1 6370010
Fax: +385 1 6221569

TURECKO

SADAL TARIM MAKINALARI DIS
TICARET A.S.

Alsancak Sokak, No:10 1-6 Ozel Parsel
34956 Tuzla, istanbul

Telefon: +90 216 394 00 40

Fax: +90 216 394 00 44

FSE 31, FSE 41



Originalny navod na obsluhu

Vytlacené na bezchlérovo bielenom papieri.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-280-9821. VA0.J15.
0000000898_015_SK

Tlaciarenske farby obsahuiju rastlinné oleje, papier je

recyklovatelny.
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slovensky

44 Véazena zakaznicka, mily zakaznik,
dakujeme vam, ze ste sa rozhodli pre
44 kvalitny produkt firmy STIHL.
51 Tento pradukt bol vyrobeny pomocou
moderpyich Wrobnych technolégii a
52 rozsi patreni na zaistenie kvality.
53 Sn a urobit’ vSetko pre to, aby ste
54 s aradim boli spokojni a mohli s
55 im Bez problémov pracovat'.
Alg budete mat otazky tykajice sa
55 aradia, obratte sa na svojho predajcu
55 Q bo priamo na nasu distribu¢nu
¢ spolo¢nost’.
56 « :\ o
Vas
% ~2‘ NS
7 N
57
58 Q Q 4
Q \/ s Si
59 @ Dr. Nikolas Stihl
; O
61
e A7 SO

Tento navod na obsluhu je chraneny autorskym pravom. VSetky prava zostavaju vyhradené, najma pravo rozmnozovania, pre-
kladania a spracovania elektronickymi systémami.
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slovensky

K tomuto navodu na obsluhu

Piktogramy

VSetky piktogramy, ktoré si umiestnené
na naradi, su v tomto navode na obsluhu
vysvetlené.

Oznacenie textovych odsekov

AVAROVAN IE

Varovanie pred nebezpecenstvom
Urazu a poranenia 0s0b, ako aj
zavaznymi vecnymi Skodami.

G} UPOZORNENIE

Varovanie pred poskodenim naradia
alebo jednotlivych konstrukénych
dielcov.

Dalsi technicky vyvoj

Firma STIHL sa neustale zaobera
dalSim vyvojom vSetkych strojov a
naradi; z tohto dévodu si musime
vyhradit’ pravo na zmeny rozsahu
dodavok v tvare, technike a vybavenj

Z udajov a vyobrazeni v tomto navo

na obsluhu sa preto nedaju vyvo@t
ziadne naroky. &

&

Bezpecénostné upozornenia a
pracovna technika

Pri praci s tymto
naradim je nutné
dodrziavat’
zvlastne
bezpeénostné
opatrenia, pr

s\(’bm(“)ée byt’ Zivotu

nebezpecné.

. @ . , ,
D iavajte narodné
cnostné predpisy, napr.
orovych zdruzeni,

cialnych fondov, uradov na

$chranu zdravia pri praci a
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ostatnych.

Ak pracujete s naradim prvy
raz: Nechajte si vysvetlit od
predavaca alebo iného
odbornika, ako sa s nim
bezpeéne zaobchadza -
alebo sa zucastnite
odbornpgho skolenia.

Neploteté osoby nesmu s
né pracovat, s
ou mladistvych,
ich ako 16 rokov, ktori
bsolvuju praktické _
ucovanie pod dohladom.

Deti, zvierata a okolo stojace
osoby sa nesmu zdrziavat' v
pracovnom okruhu.

Ak naradie nepouzivate,
odlozte ho tak, aby nebol nikto
ohrozeny. Zaistite naradie
proti pouzitiu nepovolanou
osobou, vytiahnite siet'ovu
zastréku.

Pouzivatel je zodpovedny za
urazy alebo ohrozenia, ktoré
spbsobi inym osobam, ako aj
za Skody na majetku inych
osOb.

Naradie odovzdavajte alebo
poziCiavajte iba osobam,
ktoré su s tymto modelom a
jeho manipulaciou
oboznamené a nikdy
nezabudnite su€asne
poskytnut’ navod na obsluhu.

FSE 31, FSE 41



Osoby, ktoré na zaklade
obmedzenych fyzickych,
senzorickych alebo
duSevnych schopnosti nie su
schopné obsluhovat’ naradie
bezpecne, smu s naradim
pracovat’ len pod dohladom
alebo po instruktazi osobou
zodpovednou za ich
bezpecnost'.

Pouzitie naradia, ktoré vydava
hluk, méze byt ¢asovo
obmedzené narodnymi, ako aj
miestnymi, lokalnymi
predpismi.

Pred kazdym zaciatkom prace
skontrolujte, Ci stav naradia
zodpoveda predpisom.
Predovsetkym dbajte na
privodny kabel, sietovu
zastréku a bezpecénostné
zariadenia.

Privodny kabel nepouzivajte
na tahanie alebo prenos
naradia.

Pred vSetkymi pracami na
naradi, napr. Cistenim,

udrzbou, vymenou di ,
vytiahnite sietovi zast¢ku!
Chranic¢ naradia neméze
pouzivatela chranit’ pred
vSetkymi predmetmi (kamene,

sklo, drét a pod.), ktoré boli
kosiacim nastrojom

FSE 31, FSE 41

vymrstené. Tieto predmety sa
mozu odrazit’ a potom
zasiahnut’ pouzivatela.

Na Cistenie naradia
nepouzivajte vysokotlakové
Cistice. Silny prud vody moze
poskodit’ Casti naradia.
Naradie sa nesmie ostre
vodou.

Telesna spésobiloﬁo

J

Kto pracuje s nara musQ
byt’ oddychnuty, @ravy a’\f\
dobrej kondici

Kto sa zo z tnyc
dévodov ie na

mal by tat' le c“;i’
smie p@/at’ s S wht

Prislusenstvo a nahradné

i L 4

Q.

Zivajte iba také kosiace
stroje alebo prislusenstvo,

&ktoré schvalila firma STIHL

pre toto naradie alebo
technicky rovnaké diely. V
pripade otazok sa obratte na

slovensky

Specializovaného
obchodnika. Pouzivajte len
vysoko kvalitné nastroje alebo
prislusenstvo. V opacnom
pripade hrozi
nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodgnie naradia.

IHL odporuca

nie originalnych

jov STIHL a
isluSenstva. Tieto su svojimi

lastnostami optimalne
. ispbsobené vyrobku a

v

poziadavkam pouzivatela.

Nevykonavajte na naradi
ziadne zmeny — méze tym byt
ohrozena bezpecnost. Za
Skody na zdravi os6b a vecné
Skody, ktorych pri€inou je
pouzivanie neschvaleného
pridavného naradia,
neprebera spolo¢nost’ STIHL
Ziadnu zaruku.

Oblasti pouzitia

Naradie pouzivajte, v
zavislosti od prislusnych
kosiacich nastrojov, len na
kosenie travy, ako aj divokej
vegetacie alebo podobne.
Pouzitie naradia na iné ucely
nie je pripustné a moze viest' k
urazom alebo k poskodeniu
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naradia. Nevykonavajte na
vyrobku Ziadne zmeny - aj to
mdze viest' k urazom alebo k
poskodeniu naradia.

Odev a vystroj

Noste predpisovy odev a
vystro;.

Odev musi byt’
ucelny a nesmie
branit’ v pohybe.
Noste tesne
priliehavy odev,
kombinézu, nie
pracovny plast.

Nenoste odevy, ktoré sa mézu
zachytit’ o drevo, chrast’ alebo
pohybujuce sa Casti naradia.
Taktiez nenoste Saly,
viazanky ani Sperky. DIhé
vlasy zviazte a zachytte
(Satkou, Ciapkou, prilbou a
pod.).

podréikou&
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Q

Noste pevnu obuyv,
s drsnou, &
protiSmykovo

AVAROVAN IE

Na zniZenie
nebezpecenstva
poranenia oCi
noste pevne
priliehavé
ochranné okuligre
podla normy

166. Dbajte ag
spravne n
ochranny

okuliar

Noste ochranu tyare a dba'\lQ

na jej spravne denie.

Ochrana tvarg™di€’je
dostatoéno rano \

Noste ,0 e“ pro ové
stried apr.
sluchﬁ na usi.

ochran
No obustné

ochr

0za).

Spolgghost’ STIHL ponuka
b vvyber osobného
nného vybavenia.

eprava naradia

Naradie vzdy vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku
naradia.

V motorovych vozidlach:
Zaistite naradie proti
preklopeniu a poSkodeniu.

Pred zaciatkom prace

Skontrelyjte naradie
Prek@ntrolujte prevadzkovu
b ost’ naradia — dbajte

e
&Iuéné kapitoly v navode
bsluhu:

L 4 ’ v It

Spinac sa musi lahko
pohybovat’ - po pusteni sa
musi vratit’ do
vychodiskovej polohy

- Kombinacia kosiaceho
nastroja, chranica a
rukovati musi byt
pripustna a vSetky Casti
musia byt’ bezchybne
namontované. Ziadne
kovové kosiace nastroje,
hrozi nebezpecenstvo
poranenial

- Skontrolujte kosiaci nastroj
z hladiska spravnej
montaze, pevného
dosadnutia a bezchybného
stavu

FSE 31, FSE 41



- Skontrolujte ochranné
zariadenia (napr. chranic
pre kosiaci nastroj) z
hladiska poskodeni, resp.
opotrebovania.
Poskodené diely vymente
za nové. Naradie
neprevadzkujte s
poskodenym chraniCom

- Rukovati musia byt' v
Cistom a suchom stave,
neznecistené, je to
dolezité pre bezpecné
vedenie naradia

- Nastavte rukovat' podia
telesnej vysky

Naradie sa smie
prevadzkovat’ len v
prevadzkovo bezpeCnom
stave, inak hrozi
nebezpecenstvo Urazu!

Naradie uvadzajte do
prevadzky len vtedy, ak su
vSetky konstrukéné prvky
neposkodené a pevne
namontované.

Nevykonavaijte ziadne z
na ovladacich a

Zabrante kontaktu -
s kosiacim
nastrojom, hrozi
nebezpecenstvo
poranenia!

Po vypnuti naradia
bezi kosiaci nastroj

@ este kratku d
dalej — dobeh
efekt! O
Elektrické pripojenij
Zabrante nebezpe@kvu

zasahu elektrickym prudoms
- Napétie a f\r§ncia N
naradia ( j typo
Stitok) at’
udajo apati
frek sieteg -
- P trolujte wrivodny
k , sietgyu zastrcku a
edlzov bel z
/hladiskBo%koden.
Posk e kable, spojkya -
zas alebo predpisom

n&gﬂ ovedajlce
rivodné kable sa nesmu

%zivat’
bezpeénostnych zarébqiach § ektricky kabel zapojte

Pri zapnuti naradia sa kosiac@

nastroj nesmie dotykat’
Ziadnych predmetov, a ani
zeme.

FSE 31, FSE 41

iba do zasuvky
nainstalovanej v sulade s
predpismi

slovensky

|zolacia privodného a
predlzovacieho kabla,
zastrcka a spojka musia
byt v bezchybnom stave

Siet'ovej zastrcky,
privodného a

pre@zovacieho kabla, ako
jlefektrického
Ckového spojenia sa

c?ay nedotykajte mokrymi
kami
o))

Privodny a predlzovaci kabel
polozte odborne:

Pouzity predlZzovaci kabel
musi zodpovedat’
predpisom pre stanovené
pouzitie

Musia sa dodrziavat’
najmensie prierezy
jednotlivych vodicov —
pozri ,Elektrické pripojenie
naradia“

Privodny kabel polozte a
oznacte tak, aby nedoslo k
jeho poskodeniu a aby
nikoho neohrozoval, hrozi
nebezpedenstvo
zakopnutia!
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Pouzitie nevhodnych
predlZzovacich kablov
mobze byt nebezpecné.
Pouzivajte len
predlzovacie kable, ktoré
su schvalené na pouzitie v
exteriéri, su prislusne
oznacené a zaroven maju
dostatoCny prierez

ZastrCka a spojka
predlzovacieho kabla
musia byt vodotesné a
nesmu lezat’ vo vode

Nenechajte ich odierat’ na
hranach, Spicatych alebo
ostrych predmetoch

Nestlacajte ich v
dverovych alebo okennych
Skarach

Pri prekrutenych kabloch
vytiahnite siet'ovu zastrcku
a kable rozmotajte

Bezpodmienectne
zabrarite kontaktu s
rotujucim kosiacim
nastrojom

Aby ste zabranili (D
nebezpecenstvu pazia

vplyvom prehriatia,

kablové bubny vdy Uplne§

rozmotajte

N4

Drzanie a vedenie naradia

Naradie vzdy pevne
drzteobidvomi rukami za
rukovati. Vzdy maijte pevny a
bezpec€ny posto;.

Naradie stale vedte vpravo od

Neposkodte privodny kabel
prejdenim, stlaCenim,
tahanim a pod.

Siet'ovu zastréku nevytahujte
Z0 zasuvky tahanim za
privodny kabel, ale

uchopé€mim za siet'ovu

zast

tela.
X

Siu zastrcku a privodny
abgel uchopte iba suchymi
ruf mi.

Qéradie sa nikdy nesmie
strekovat’ vodou, hrozi

nebezpecenstvo skratu!
Nepracujte s

Lava rukaj
rukovati,

rua rko(%

naradim v dazdi a
tiez nie v mokrom
alebo velmi vihkom
prostredi. Hnaci
motor nie je
chraneny proti

>

okamzite vytiahnite
sietovu zastrcku —
nebezpedenstvo
ohrozenia zZivota v
désledku zasahu
elektrickym
pradom!

vode, hrozi
nebezpecenstvo
zasahu elektrickym
pradom a skratu!

Nenechavajte stat’ naradie v
dazdi.

Pri hroziacom
nebezpecenstve prip. v
nudzovych situaciach
okamzite naradie vypnite —
pustite spina¢ a blokovanie
zapnutia.
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Naradie smie obsluhovat’ iba
jedna osoba. Zabrante
pristupu dalSich oséb do

pracovného okruhu.
~a—— 15m (50ft)

/f(

V Sirokom okruhu okolo
miesta pouzitia méze v
désledku odmrstenych
predmetov hrozit’
nebezpecenstvo Urazu, preto
sa v okruhu 15 m nesmie
zdrziavat’ ziadna dalSia
osoba. Dodrziavajte tuto
vzdialenost’ aj k predmetom
(vozidla, okna) —
nebezpecenstvo vecnych
8kdd! Ani vo vzdialenosti
vacsej ako 15 m sa neda
vylucit’ nebezpecenstvo.

$n

KD

Prekontrolujte
terén: Pevné
predmety
(kamene, kovové
diely a pod.) mézu
byt vymrstené aj
do vzdialenosti

vacsej ako 15 @ -
nebezpecens
poranenia' @

D

mozu pos q
k03|aC|

Nikdy ne

kosiaci

roj —
e enstv ranenia v
Ie uod nych
or

eto%q
@kost travu.

3

p

8

FSE 31, FSE 41

zor ahoch na
ro teréne atd., hrozi
ebezpecenstvo
knutla'

jvodny kabel vedte vzdy

za naradie, nekracajte
ozadu, hr02|
nebezpedenstvo zakopnutia!

slovensky

Davajte pozor na prekazky:
pne stromov, korene —
nebezpecenstvo potknutia!

Pracuijte len stojac na zemi,
nikdy nepracujte na
nestabilnych miestach, na

rebrik bo pracovne;j
plosSige®
Pr ziti prostriedkov na

chranu sluchu je nevyhnutna
zy sena pozornost’ a

nebezpecenstvo (vykriky,
signalizacia a pod.) je
obmedzené.

Urobte si v€as pracovnu
prestavku, aby ste
predchadzali unave a
vysileniu — nebezpeéenstvo
urazu!

@traiitost’, pretoze vnimanie
Q ukov signalizujucich
L 4
N

vané
ily, "@
Sko
te be ni¢a
vhodné e nara
3st

Pracujte pokojne a s rozvahou
— iba pri dobrych svetelnych
podmienkach a dobrej
viditelnosti. PraCUJte opatrne,
neohrozujte iné osoby.

Pri praci v neprehiadnom,
husto porastenom teréne
postupujte obzvlast’ opatrne.
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Kosiaci nastroj kontrolujte
pravidelne, v kratkych
intervaloch a pri zretelnych
zmenach okamzite:

- Vypnite naradie, pevne ho
drzte, na zabrzdenie
pritlacte kosiaci nastroj na
zem a vytiahnite siet'ovu
zastrcku

- Skontrolujte stav a pevné
osadenie, vSimajte si
trhliny

- Poskodené kosiace
nastroje okamzite
vymente, aj pri drobnych
vlasovych trhlinach

- Drziak kosiaceho nastroja
pravidelne Cistite od travy
a krovia. Odstrante zvysky
usadzujuce sa okolo
kosiaceho nastroja alebo
na chranici

Pre vymenu kosiaceho

nastroja vypnite naradie a

Vplyvom neumyselného
rozbehu motora hrozi ‘b
nebezpedenstvo porafie

Poskodené kosiace nas
alebo nastroje s trhlinami
dalej nepouzivajte a
neopravujte ich — napriklad

vytiahnite sietovu zastrcku $Q8

50

zvaranim alebo vyrovnavanim
—zmeny tvaru
(nevyvazenost).

Castice alebo tlomky sa
m&zu uvolnit’ a zasiahnut’
vysokou rychlost'ou obsluhu
alebo tretie osoby — najt'azsie
poranenial

Pouzivajte len chrani¢
predpisovo namonto
nozom, aby bol kosj
obmedzeny na pri @
dizku.

Zabrante kont
hrozi nebezpeg

N
S NOZORM
tvo
poranenial!

Na manu% asta
kosiace sca

bezpadhieneéne\Wprite
napadiga vytialimite sietovu
z% , hro
e} poranenial
@v ouzivanim s
ilis osiacimi

oté“ky. otora. To vedie k
ievaniu a poskodeniu
ra.

iaci vlasec sa nesmie

pr

je
snahradit’ kovovym drétom,
hrozi nebezpeéenstvo

poranenial

Pokial bolo naradie vystavené
zat'azeniu, ktoré
nezodpoveda stanovenému
pouzitiu (napr. pdsobenie
nasilia vplyvom narazu alebo
pad), bezpodmienecne pred
dalSouysprevadzkou
prek@ntrolujte, €i sa naradie
a v bezchybnom
Pozri aj ,Pred

tkom prace”. Najma

4 skontrolujte funkénost’
u %zpevénostnych zariadeni.

okial nie je naradie v
prevadzkovo bezpe¢nom
stave, nesmie sa v Ziadnom
pripade dalej pouzivat’. V
pripade pochybnosti
vyhladajte Specializovaného
obchodnika.

Pred opustenim naradia:
Vypnite naradie — vytiahnite
sietovu zastrcku.

Vibracie

Toto naradie sa vyznacuje nepatrnym
vibraénym zat'azenim ruk.

Napriek tomu sa uzivatelovi odportga
podrobit’ sa lekarskemu vysSetreniu, ak
vznikne v jednotlivom pripade

podozrenie na zhorSenie krvného obehu
rak (napr. svrbenie prstov).
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Udrzba a opravy

Pred vSetkymi pracami na naradi vzdy
naradie vypnite a vytiahnite sietovu
zastréku. Vplyvom neumyselného
rozbehu motora — nebezpecenstvo
poranenia!

Vykonavajte na motorovom naradi
pravidelnu udrzbu. Vykonavajte iba tie
udrzbarske prace a opravy, ktoré su
popisané v navode na obsluhu. VSetky
ostatné prace nechajte vykonat’
Specializovanému obchodnikovi.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informécie k
dispozicii.

Pouzivajte len vysoko hodnotné
nahradné diely. V opaénom pripade
vznika nebezpecenstvo Urazu alebo
poskodenie naradia. V pripade dotazov
sa obrat'te na Specializovaného
obchodnika.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Tieto su svojimi vlastnostami optimalne @

prispésobené naradiu a pozZiadavkam
uzivatela.

Nevykonéavajte na motorom naradj
ziadne zmeny — moze tym byt ohfo
bezpecnost — nebezpeéenw&

bezchybnej izolacie a starnutia

Elektrické konstrukéné dielce ako
napr. privodny kabel smu opravovat’
alebo vymienat’ za novy vyhradne
kvalifikovani elektrikari.

Umelohmotné diely vycistite handrou.
Ostreé Cistiace prostriedky mézu umelu
hmotu poskodit.

Naradie sa nesmie ostrekovat’ vodou.

Skontrolujte upevnovacie skrutky,
ochrannych zariadeniach a pevn

usadenie kosiaceho nastroja ipade
potreby dotiahnite.
V pripade potreby vycistit€ Stbiny

chladiaceho vzduchu v tora.

Naradie bezpecne uschovajte na Q
suchom mieste.

&

Pravidelne prekontrolujte privodny’kabel s
a sietovu zastrcku z hladiska §

(krehkost).

FSE 31, FSE 41
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Pouzitie

Kosenie

i
;MM

i
i

=}
o
39

Uchopte naradie obidvoma rukami—
pravu ruku na ovladaciu rukovat' (1)
— lavu ruku na rarkovu rukovat' (2)

Stojte rovno — naradie drzte
uvolnene a stale ho vedte vpravo od
tela

Kosiaci nastroj sa nesmie dotykat’
ziadnych predmetov, a ani zeme

Pohybujte naradim rovnomerne
sem a tam, pri tom sklorite kosiacu
hlavu o 20 - 30° smerom dopredu

Vzdialenost' kosiaceho vlasca od
travnatej plochy uréuje vysku
kosenia
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@ Pokial je to mozné, koste lavou
stranou — tak budu Casti rastlin a
kamene odmrstené smerom od
pouzivatela

® Zabrante dotyku s plotmi, murami,
kamenmi a pod. — vedie to k
zvySenému opotrebeniu

Kosenie pod prekazkami

Pre pohodIné kosenie pod krovim je
mozné prestavit’ uhol medzi nasadou a
kosiacou hlavou (pozri ,Nastavenie
pracovného uhla®).

Praca s rozpierkou (len FSE 41)

x\h L

/ﬁx
L/ A
W’%%

Rozpierka (1)
— obmedzuje pracovnu oblast’
kosiaceho vlasca

— pri koseni chrani pred
poskodeniami vplyvom rotujuceho
kosiaceho vlasca (napr. stromovu
koru)

—  pri zarovnavani okrajov stan

vzdialenost’ k zemi &

Zarovnavanie okrajov (len FSE 41)

Namontovanie ochrannych
zariadeni

Naradie je nlekolk lo
krokmi pr na zarov krajov
(pozri P venie n a na

zargyv kraJov

oQara ie poum@d la obrazku

sec pozdiz hrany
m drzte naradie vo

280BA004 KN

Skoseny porast nevyhadzujte do
domového odpadu, skoseny porast sa

52

mébze kompostovat'.

® Polozte chrani€ (1) zdola na kryt

motora (2)

® Chraniaca plocha viavo

Chrani¢ vo vodiacich drazkach
otocte o0 90°

FSE 31, FSE 41



280BA005 KN

® Blokovacia zapadka (3) musi byt’
zaskoCena

® Vyberte skrutku (4) z uchytenia,
zaskrutkujte ju do otvoru (5) a
pevne utiahnite

@ Stiahnite kryt (6) zo skracovacieho
noza

Namontovanie rozpierky (len FSE 41)

slovensky

Dostavovanie kosiaceho 1 l
vlasca /=\
2
N 2

AYEY/ARRVATR7AAVA AT SR

@/
07 KN

) btk (1) na telese cievky
te az na doraz

kgsiace vlasce s
dizku - vyhybaj reto

opakované uzem
Kosiaci vl dostavu@ tom
pripade, 0 obidva kosface™lasce

dihé e enej

Alje ko
dostayte ho rug

Nozom (1) na chrgni gsa ril é

80BA006 KN

® Nasadte rozpierku (7) na koliky (8)
a centrovanie v chranici a upevnite
pomocou 2 skrutiek (9)

FSE 31, FSE 41

] ni
yp A

iahnite konce vlascov (2) z

® Otacajucu sa kosiacu hl dyzte lesa cievky
rovnobezne nad porgSiefigu ! SR . .
. uz nie je v telese cievky ziaden
plochou — dotknite s > — L " .
. sec, kosiaci viasec vymerite, pozri
cca 3 cm kosiaceho vIa8Ca sa y . .
° »vymena kosiaceho vlasca“.

dostavi

A

na opti

Y

tSi ako 2,5 cm,
ri ,Ruéné
Iavenie ko efo vlasca“.

@e kosiaceho vlasca

naradie

ci vlas

[ jahnite privodny kabel zo

uvky
&Otoéte naradie
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slovensky

Nastavenie uhla ovladania (len FSE 41) Nastavenie rirkovej rukovéti

Nastavenie rukovati

Nastavenie dizky nasady (len FSE 41)

280BA010 KN

acte odblokovanie (4)

o, Naklorite rurkovu rukovat' (5) a
nechajte zaskocit’; 3 zaskakovacie
polohy: A,BaC

TS

280BA008 KN

[ St% bIokov&(ﬂ

@ Stlacte odblokovanie (1) ) to ovlédawl‘(ovét’ (2)0 180°
I — s asade (3 ajte zaskodit’;

® Tiahnite ovladaciu rukovat’ (2) v skakBvac@polohy: 0° a 180°

O
pozdiznom smere k nasade (3) a Q 42

)

nechajte zaskocit’; 3 zaskakovacie

polohy: A, Ba C %
O D
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Nastavenie pracovného uhla

280BA011 KN

Prestavenie naradia na
zarovnavac okrajov

len FSE 41

slovensky
Elektrické pripojenie naradia

Napatie a frekvencia naradia (pozri
typovy Stitok) musia zodpovedat’

udajom o napati a frekvencii sietovej

® Stlacte odblokovanie (1)

® Naklonte nasadu (2) a nechajte
zaskoCit’; 3 zaskakovacie polohy: A,
BaC

FSE 31, FSE 41

7, ‘){/

pripojky.

abezpecenie sietovej

si byt vyhotovené zhodne s
adanou v Technickych

ud @ — pozri ,Technické udaje“.

ie sa musi k napajaciemu napéatiu
pripajat’ cez prudovy chranic pre

rﬁlbovy prud, ktory privod elektrického
idu prerusi, ak diferen¢ny prud do

zemnenia prekroCi 30 mA.

pripojks
veliGinow

Siet'ova pripojka musi zodpovedat’
IEC 60364, ako aj predpisom platnym v
danej krajine.

PredlZzovaci kabel

280BA012 KN

PrediZzovaci kabel musi z hiadiska

asade a
y A astaveﬁ@véti“
Q rnt€ p&8adu

Doy
e Oto ovléda@kovét’ (1) 0 180°

e zaskocit, pozri

(2)045°a

konétrukcie spifiat’ minimalne rovnaké
vlastnosti ako privodny kabel na naradi.
Dbajte na oznacenie konstrukcie
(typové oznacenie) na privodnom kabli.

Vodice v kabli musia mat, v zavislosti od
sietového napatia a dizky kabla,
uvedeny najmensi prierez.

Dizka kabla Najmensi prierez
220V -240V:

do 20 m 1,5 mm?

20maz 50 m 2,5 mm?

100V -127V:

do 10 m AWG 14 / 2,0 mm?

10 maz 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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slovensky

280BA013 KN

Zapnutie naradia

® Zastrlte sietovu zastrcku (1) do
spojky (2) predlzovacieho kabla

Odiahéenie tahu

Odiah&enie tahu chrani privodny kabel
pred posSkodenim.

280BA014 KN

® Vytvorte s prediZovacim kablom
slucku

® Slucku (3) pretiahnite cez otvor (4)

® Slucku (3) zaveste na hacik (5) a @

pevne utiahnite

® Siet'ovu zastréku predlzovacie
kabla zastréte do zasuvky

nainstalovanej podia p%b

56

Uchopte naradie obi m rukami—
pravu ruku na ovladaeiu pitkovat' —

lavui ruku na rarkoyt rukovat . Q

® Stojte rovno—n ie drzte \
uvoinene a sté%ed’te Fa&d
tela \

® Kosiaci

w

&

Vypnutie naradia

® Pustite spinac

A VAROVANIE

Po pusteni spinaca bezi kosiaci nastroj

este kratkudlpbu d'alej — dobehovy efekt!
Pri dlh restavkach - vytiahnite
sie astrcku.

@ motorové naradie dalej
népéuziva, skladujte ho tak, aby nebol
ikto ohrozeny.

istite naradie proti pouzitiu
nepovolanou osobou.

FSE 31, FSE 41



Skladovanie naradia

Pri prevadzkovych prestavkach dih$ich
ako cca 3 mesiace:

® Naradie dokladne vycistite,
predovSetkym Strbiny chladiaceho
vzduchu

® \Vyberte, vycistite a skontrolujte
teleso cievky s kosiacim vlascom

Pruznost’ a tym aj Zivotnost’ kosiaceho
vlasca sa zvySi, ked sa vlasec skladuje
v nadobe s vodou.

® Naradie uschovajte na suchom a
bezpenom mieste. Chrarite proti
neopravnenému pouzitiu (napr.
det'mi)

slovensky

MontaZ novej cievky s vlascom

Vymena kosiaceho vlasca

Priprava naradia

® Vypnite naradie

® Vytiahnite privodny kabel zo
zasuvky

® Otodte naradie

Odstranenie zvyskov vlasca Q_

V pripade normalnej pre CD
zasoba vlasca v kosiagej h Bve tak Q 1

spotrebuje.

ls

F—
280BA017 KN

Demontaz telesa @

[ ]
[
—
z [
4
©
2 [
P
S
&

[ 4
e teleso (1)

t (8)

G oy
& o SE‘%Mystupky (2) a odoberte

FSE 31, FSE 41

tiahnite cievku (4) z telesa

Pouzivajte vlasec s priemerom
1,4 mm

Konce vlasca pretiahnite otvormi (5)
v telese (1)

Vlozte cievku (4) do telesa

Zatlacte kryt (3), kym obidva
vystupky (2) zretelne pocutelne
zaskoCia
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slovensky

Pokyny pre udrzbu a oSetrovanie

Udaje sa vztahuju na normalne podmienky nasadenia. V stazenych pracovnych podmienkach (vysoka
prasnost apod.) a v pripade dlh$ej dennej pracovnej doby sa musia uvedené intervaly prisluSnym o
sposobom skratit’. o 3 ©
o o c
® @ g
S o E‘ o
3 5 3
g = 2 % >
% | & S 3 | 8 | 8
3] sy [ (] (O] °
S < = S b S a
< Ss IS S -
[ [%] = = )'U
g S | E > | 5| 8
7~ Y= >
vizualna kontrola (stav) )
Kompletné naradie —
vygistit’ A X
skontrolovat’ \ )
Privodny kabel p—i — 7~ 4
vymenit’ $pecializovanym obchoginikom ) . X
funkéna skuska ‘
Spina¢
vymenit’ $pecializovanym 0 ikom”\\ X X
Nasavacie otvory pre chladiaci vzduch vycistit’ N @ X
Pristupné skrutky a matice dotiahnut’ ; X
vizualna kontrol X
y 3
Kosiace nastroje (kosiaca hlava) vymenit’ SpecializOganym obchow om" X
skontrojéval e usadeni — X
Bezpecénostna nalepka vyme| w X

) Firma STIHL odporaca Specializovaného obchodnika gT1H
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Minimalizovanie opotrebenia
a zabranenie Skodam

Dodrziavanie udajov v tomto navode na
obsluhu zabranuje nadmernému
opotrebeniu a poskodeniu naradia.

Naradie je potrebné pouzivat', udrziavat
a skladovat’ starostlivo podla popisu v
tomto navode na obsluhu.

Za vsetky Skody sposobené
nereSpektovanim bezpecnostnych,
obsluznych a udrzbarskych pokynov, je
zodpovedny sam pouzivatel. Toto plati
najma pre:

— zmeny na vyrobku, neschvalené
firmou STIHL

— pouzitie nastrojov alebo
prisluSsenstva neschvalenych,
nevhodnych pre toto naradie alebo
menejhodnotnej kvality

— pouzitie naradia nezodpovedajuce
stanovenému pouzitiu

— nasadenie naradia pri Sportovych
alebo sutaznych podujatiach

— nasledné Skody spbsobené dalsim
pouzitim naradia s chybnymi
konstruk&nymi dielcami

Udrzbarske prace

VSetky prace uvedené v kapitole
.Pokyny pre udrzbu a oSetroyanié
musia vykonavat’ pravidelng’ nie je

mozné udrzbarske prace vykona

samotnym pouzivatelom, je potrebné _
touto pracou poverit’ Specializovanéh

obchodnika.

FSE 31, FSE 41

slovensky

Firma STIHL odporu¢a nechat’
vykonavat’' udrzbarske prace a opravy
len u $pecializovanych obchodnikov
STIHL. Specializovanym obchodnikom
STIHL su pravidelne ponukané Skolenia
a odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opomenuti alebo neodbornom
vykonani tychto prac méze dojst’ ku
Skodam, za ktoré je zodpovedny
pouzivatel. K tym patria medzi in

- &kody na elektromotore @
neskoro alebo nedostato
vykonanou udrzbou ffiap .
nedostato¢né Gistenle vedenia Q
chladiaceho vzduchu Q

—  8kody spdsobe @bnou \
elektrickou pripo (napétQ
nedostatocn nzovar\
vedenia)

— korozia @ésledn'

SpOso; espravn
skla@m V4

- “k% naradi nuté vplyvom
pouZzitia nahr dielov s
nejhodn valitou
/

@y podlie&@'ye rychlemu
@ otrebery'b.
¢

ré di€ly motorového naradia

jﬁ aj pri stanovenom pouziti

'emu opotrebeniu a podia typu a

y Uzivania sa musia v€as vymenit. K
atria 0. i.

podli
n

Kosiaci nastroj
Chrani¢
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slovensky

Dolezité konstrukéné dielce

280BA022 KN

60

Ovladacia rukovat

Spinac¢

Odiah&enie tahu

Privodny kabel

0] anie rarkovej rukovati

oRovanie ovladacej rukovati
SE 41)

kova rukovat
asada
Odblokovanie krytu motora

Nasavacie otvory chladiaceho
vzduchu

Kryt motora

Ochranny kryt
Skracovaci n6z
Rozpierka (len FSE 41)
Kosiaca hlava

Cislo stroja

FSE 31, FSE 41



Technické udaje

FSE 41, vyhotovenie 120 V

slovensky

Hodnoty hluku a vibracii

Menovité napatie: 120V
Frekvencia: 60 Hz Na gistenie hodnét hluku a vibracii je
Motor . zohladneny prevadzkovy rezim
Menovity prud: 3.8 A nominalneho maximalneho poétu
Vykon: 400 W otacok.
FSE 31, vyhotovenie 230 V Menovité otacky so , Dalsie udaje na spinenie Linie
T zatazenim: 9900 1/min. zamest lov Vibracie 2002/44/ES
Menovité napétie: 230V Poistka: min. 10 pozri tihl.com/vib
Frekvencia: 50 Hz Trieda krytia: I, |E|
Menovity prud: 11A akustického tlaku Lp podia
Vykon: 245 W Dizka
Menovité otacky so FSE 78 dB(A)
:)at.atzkenlm: 19101001:“'”' FSE 31: 0 00 mm ‘ bE 41 81 dB(A)
oistka: min. .
Trieda krytia: I [@ FSE 41: « 11 Oo \ I;Leltq,lgg akustického vykonu L, podia
FSE 41, vyhotovenie 230 V, 240 V1) Hmotnost % aé— FSE 31, 80 dB(A)
M ité atie: 230V, &
enovité napatie 228 Vi kompletna, s im nés o@ FSE 41: 93 dB(A)
Frekvencia: 50 Hz Sg;“;om . Hodnota vibrécii ap,, podia EN 786
Menovité ofécky so F 4 : 2619 FSEST  06me? 08 mis?
zataenim 9900 1/min FS 1 3.2kg o e
- : \Q FSE41: 22m/s 1,3 m/s
P?'Stka: . min. 10 A @ yhotov Sv;)dnym kablom Pre hladinu akustického tlaku a hladinu
Trieda krytia: I, [8] Om pr U Britaniu akustického vykonu je hodnota K-podia
1) . . @ RL 2006/42/ES = 2,5 dB(A); pre
Vyhotovenie pre Australiu kOSIac hodnotu vibracii je hodnota K-podla
. RL 2006/42/ES = 2,0 m/s?.
P kosiaceho vlasca REACH
$ 1: 1,4 mm
4. 1.4 mm REACH oznacuje nariadenie ES pre
asoba kosiaceho viasca registraciu, hodnotenie a autorizaciu
FSE 31: 2% 4m chemikalii.
FSE 41: 2x4m Informacie na splnenie Nariadenia

FSE 31, FSE 41

REACH (ES) €. 1907/2006 pozri
www.stihl.com/reach
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slovensky
Pokyny pre opravy

Pouzivatelia tohto naradia smu
vykonavat' iba tie udrzbarske a
oSetrovacie prace, ktoré su popisané v
tomto navode na obsluhu. Dal$ie opravy
smu vykonavat iba Specializovani
obchodnici.

Firma STIHL odporuca vykonavanie
udrzbarskych prac a oprav len u
Specializovaného obchodnika STIHL.
Specializovanym obchodnikom STIHL
su pravidelne ponukané Skolenia a
odovzdavané technické informacie k
dispozicii.

Pri opravach vmontujte iba také
nahradné diely, ktoré schvalila firma
STIHL pre toto naradie alebo technicky
rovnaké diely. Pouzivajte len vysoko
hodnotné nahradné diely. V opaénom
pripade vznika nebezpecenstvo Urazu
alebo poSkodenie naradia.

Firma STIHL odporuc¢a pouzivanie
originalnych nahradnych dielov STIHL.

Originalne nahradné diely STIHL sa daju
rozoznat podia &isla nahradnych dielov
STIHL, podia napisu S TIHL a
eventualne podia znacky nahradnych
dielov STIHL &}, (na drobnych
suciastkach méze byt’ uvedena iba tato

znacka).
KD
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Likvidacia

Pri likvidacii dodrziavajte predpisy o
likvidacii platné v danej krajine.

o~
[P

000BA073 Kl

prisluSenstvo a obal (@zdajte n \
ekologicku recyklé% A
i \

Aktualne informa kvidacii
dostanete u Speti izovanéh%
obchodnika @ Q

&

e
riové ident. ¢islo:

Vyrobky STIHL nepatria ovéh
odpadu. Vyrobok STIHL, akumulé‘orb

ES Prehlasenie o sulade

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrdzuje, ze

Druh \@

znacka:

Elektricka
motorova
kosacka

STIHL
FSE 31
FSE 41
4815

zodpoveda predpisom pre uplatiiovanie
smernic 2011/65/EU, 2006/42/ES,
2004/108/ES a 2000/14/ES a vyrobok
bol vyvinuty a vyrobeny v sulade s
verziami nasledujucich noriem, platnymi
k datumu vyroby:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pri zistovani nameranej a zaru€enej
hladiny akustického vykonu sa
postupovalo podia Smernice
2000/14/ES, Dodatok VI, s pouzitim
normy 1ISO 11094.

Zucastnené menované miesto:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroR-Umstadt

Namerana hladina akustického vykonu

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

FSE 31, FSE 41



ZaruGena hladina akustického vykonu
FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)
Uschovanie technickych podkladov:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Rok vyroby a €islo stroja su uvedené na
naradi.

Waiblingen, dra 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

v zastupeni

%am& /&//M J

Thomas Elsner

Veduci manazmentu vyrobkovych
skupin

|

FSE 31, FSE 41

slovensky
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PYCCKuvi

CopepxaHue
K AaHHOM UHCTPYKLMM MO YBaxaemble nokynarenu,
akcnnyaTtayum 65 Gorbluoe cnacvbo 3a To, YTO Bbl
YKkasaHus no TexHuke pelumnu npuobpectn
6e3onacHoOCTu 1 TexHuke pabotbl 65 BbICOKOK@4YeCTBEeHHOe nagenve vpmbl
MpymeHeHne 74 STIHL.
MoHTax 3aLLUTHBIX HaHHog n3henue 6bIN0 N3roTOBEHO C
npucnocobneHnin 75 np! MeM nepenoBbIX TEXHOMOrUi
PerynupoBka KOCuUnbHOW CTPYHBI 76 n ACTBA, a Ta'OKeg y4yeToM Bcex
Peryn1poBKa pyKosiToK 77 oBxoaMmbIX Mep no obecneveHuo
kadectsa. Mbl crapaemcs genatb Bce
Perynuposka paboyero yrna 78 3MOXHOE, YTOObI Bbl GbiNM AOBOMBHBI
MepeobpynoBaHue ycTpoiicTea B HHbIM arperaTomM 1 MOrnu
KpoMKopes 78 . Q €CNpensiTCTBEHHO paboTaTb G HUM.
SneKTqueCKoe NoaKIoYeHne « \ Mpy BOSHUKHOBEHUM BOMPOCOB
yctponcrea 78 A OTHocuTenbHO Baluero arperara,
BkntoueHue ycTpoicTBa 79 npocum Bac obpaTuTbces, k Bawemy
BolikntoueHue ycTporictea 80 (b Aunepy nnn HeENocpeacTBeHHO B Hally
XpaHeHue ycTpoiicTea 80 Q COLITOBYIO KOMMaHMIO.
O6HOBNEHUE KOCUIBHOW CTPYHBI 80 Q / Baw
YkasaHus no TexobcnyxmBaHuio u @ s

TeXHUYecKkomy yxoay 82

MwuHMMKM3aums n3Hoca, a Takke @ Q y
nsbexaHne noBpexaeHuii 83 / Q ;
BaxxHble koMmnnekTyoLne 84 Q % [Ip. Nikolas Stihl
TexHuyeckne gaHHble 85@

YkazaHusl No peMoHTY \(’b

YcTpaHeHne 0TxoaoB

[eknapaumsi 0 cooTBETCTBUM .
craHgaptam EC &(07

®
5 ’ IH‘ [laHHas MHCTPYKLMUS MO KCMMyaTaumm 3alyieHa aBTopckuM npasom. KomnaHus octasnsieT 3a coboii Bce npasa, 0co6eHHO
npaBo Ha pacnpocTpaHeHue, Nepesoa 1 06paGoTKy MaTepuana C NOMOLLbIO ANIEKTPOHHBIX CUCTEM.

64 FSE 31, FSE 41
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K faHHOW MHCTPYKLMK No
aKkcnnyaTtauuu

CumMBONbI Ha KapTUHKax

Bce cumBonbl Ha KapTUHKax, KOTopble
HaHeceHbl Ha YCTPOWCTBO,
0OBACHAITCA B AAHHOW MHCTPYKLMUK MO
sKcnnyarayuu.

O603Ha4yeHne pasgenoB TEKCTa

AI’IPED,YI'IPE)KJJEHVIE

MpeanynpexaeHne o6 onacHocTn
HecyaCTHOro cnyyas U TpaBmbl Ans
noaelt a Takke TSHKENOro
MaTepuanbHoro yuiepba.

{; YKASAHUE

MpeaynpexneHve 0 BO3MOXHOCTU
NoBpPEeXAeHNs yCTpoicTBa NMGo
OTAENbHbIX KOMMMEKTYIOLWWX.

TexHuyeckas paspaboTka

KomnaHus STIHL noctosiHHo paboTaeT

BCE M3MEHEHUA KoMnneKkTaumm

Haj ganbHenwmmMm paspaboTkamm BCe
MaLUWH 1 YCTPONCTB; NO3TOMY NpaBa ga

§§

3a coboli.

nocTaBKu B hopme, TEXHUKE U
obopyaoBaHuM Mbl ,D,OJ'I)KHbK

YkazaHus no TexHuke
0e30nacHOCTM U TeXHUKe

paboThbl

Mo3TOMY OTHOCUTENBHO YKasaHuit 1
PVCYHKOB AaHHOM MHCTPYKLMK MO

aKcniyaTaumm He MoryT GbiTb
npeabsiBreHbl HUKaKMe NpeTeH3uun.

FSE 31, FSE 41

Mpun paboTte ¢ gaH-

HbIM arperaTom
HeobxoaMmo npwm-

PYCCKuvi

Mepen nepBrYHbIM
BBOZOM B 3KCMsya-
Tayuto
BHUMATENbHO

O3HAKOMUTLCH C
WHCTPYKUMEN MO
aKcnnyarauyuu,

HUMaTb XpaHWTL ee B
cneunanbHbl Hag&XHOM MecTe
Mepbl npeag Ans nocneayto-
POXHOCTW, @ wero

paboTa ppQheso- N MONb30BaHUS.
anTes -@ b Q Hecobniogexne
BbICOKOV ECTO- Q WHCTPYKLMM MO
TOW LUSHMS AN aKcnnyaraumm
pe (¢ l@/ MOXEeT OKasaTbCs
M nc

onacHbIM AnAd
XKU3HN.

Cobniogaiite gencreyromne B
AaHHOW CTpaHe npasuna
©e3onacHoCTH, HaNpumep,
npodCco30B, counanbHbIX
Kacc, opraHoB No OxpaHe
Tpyaa v Apyrux yuypexneHun.

Kaxabin paboTatowmi ¢
arperaTom BrnepBble: JOIDKEH
ObITb MPOUHCTPYKTUPOBAH
crneymanmampoBaHHbIM
ANNEPOM UNn ApYrum
cneumnanucTom, Kak cnegyet
npaBuibHO obpallaTbecd C
arperaTtom — uUnm NpPouTn
cneyyanbHbIn Kypc
00y4eHus.
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PYCCKuvi

HecoBepLueHHONeTHUE K
paboTe c arperaTom He
gonyckarTcs — 3a
NCKINIOYEHNEM NOAPOCTKOB
cTtapLue 16 net, npoxoasaLLmx
oby4eHne nog Haa30pPOM.

B6nunan paboTatowlero
arperarta He JOJDKHbI
Haxo4uTbCsA OETU, XKUBOTHbIE
n 3puTENN.

[Mpn He ncnonb3oBaHUK
arperat cnegyeT OTCTaBUTb B
CTOPOHY TakK, YTOObI OH
HWUKOMY He MeLuarn. 3aWnTnTb
arperat oT
HeCaHKLMOHMPOBAHHOIO
NCMNonb30BaHUs, U3BMeYb
LUTENCesbHY0 BUIKY U3
PO3ETKU.

Nonb3oBaTenb HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a
Hec4yacTHbIe criydam nnu
OnacHOCTH, yrpoxatoLme
Apyrium nogam nmbo nx
NMYLLIECTBY.

ArperaT paspeLuaeTca

HanpokaT TOJIbKO Tel\@,

KOTOpble XOPOLIO
O3HaKOMIEeHbI C JaHHOW
MOAENbI0 N 0BYYEHbI
obpalLeHnto ¢ HEto — Npu

66

p.
np
TOSHU
nnmc%wl. Ocoboe
@Hvuvla eobxoanmo
obpa Ha

nepenaBaTtb UM AaBaTb &

3TOM, BCerga AosmkHa
npunaratbCs UHCTPYKLUUS NO
aKcnnyaTayuu.

Jlrogu, KoTopble n3-3a
OrpaHNUyYeHHON PU3NYECKOMN,
CEeHCcopHou nnbo
NCUXMYECKOM CNOCOBHOCTN He

B COCTOAHUM HaOEXHO
ynpaBnaTb arperaTom,
paboTaTtb C HM TOHZ@

NPUCMOTPOM NNGO N
NopyYnUTENBLCTBO
OTBETCTBEHHOIO I

[MpumeHeHne y
BblpabaTbiBa

LyM, MOXeT b Mo \
BpEeMeHU O YeH
HauwnoHa T

MECTH " MWU.
e ka-lanom

OTBVHEeOo0 MO
puT eTCTBYET N
rata

CoeguHuMTENbHbIN Kabenb,
L enbHY0 BUIKY U
rcTtBa 6e3onacHoOCTU.

eaAnHNTENbHbIV Kabenb He
sACI'IOJ'Ib3OBaTb ans
n

epeTackmBaHus nnbo
TPaHCNOPTUPOBKM arperaTa.

Mepen Havanom nobIX
paboT Ha arperare,
Hanpumep, YMCTKOM,
TexobenyxmBaHmewm,
3aMeHON KOMMMNEKTYOLWUX —
BbIHUMATb LUTENCENbHYIO
BUNKy!

3awgrazarperara He MOXeT
3a Tb NONb30BaTENS OT
peaMeToB (KaMHMU,
0, NPOBOJIOKa U T.A4.),

CTpyMeHTOM. [laHHbIe
npegmeTbl MOTYT rae-nmbo
OTCKOYUTb PUKOLLETOM U
nonacTb B Nonb3oBaTtens.

@:@acusaemux PEeXYLLUNM

He npumeHaTb MoKy
BbICOKOro AaBrieHns ans
o4ncTkM arperarta. CunbHas
CTPYysi BOAblI MOXET
nospeaunTb AeTanu arperaTa.

ArperaT He onpbICKMBaTb
BOOMN.

dusnyeckoe cocTossHUe,
Tpebyemoe anst paboThl

Jioan, paboTatowme ¢
arperaTom, 4OMKHbl ObITb
OTOOXHYBLUUMU, 300POBbIMA
N B XopoLlem on3n4ecKkom
COCTOSIHUM.

FSE 31, FSE 41



ToT, KOMY NO COCTOSAHUIO
300pOBbS He criegyeT
YTOMNATLCS, AOMKEH
obpatntbca K Bpayy, u
NMPOKOHCYNbTMPOBATLCS,
MOXET N oH paboTtaTtb C
AaHHbIM arperaTom.

Pabota c ycTporcTBom nocne
ynotpebneHus ankorons,
NEeKapCTB, CHMKAOLWMX
CNOCOBOHOCTbL pearmpoBaHus,
NN HapPKOTMKOB He
paspeluaeTcs.

anHaD,J'Ie)KHOCTVI 7]
3arnacHbl€ 4acTu

MoHTupoBaTb TONbLKO Te
aetanu U nNpMHaanNexHocTy,
KOTOpble AonyLeHbI
dumpmon STIHL gns gaHHoro
arperaTta unu aHanoruyHole
MO CBOMM TEXHOSOMMYECKUM
ceovcTBam. pu
BO3HWKHOBEHMN BOMPOCOB
obpatntbca K
cneynanmampoBaHHOMY
aunepy. MNpumeHATb TON
BbICOKOKa4YeCTBEHHbI
WHCTPYMEHTbI UIK
npuHagnexHocTun. B
NPOTUBHOM Crnyyae
CyLecTBYyeT ONacHOCTb

FSE 31, FSE 41

BO3HMKHOBEHMUS HECYACTHbIX
Cny4aeB Un1 NoBpeXaeHus
arperara.

Komnanusa STIHL
pekoMeHayeT UCnonb30BaThb
OpUrMHanbHbIE NUHCTPYMEHTbI
N NPUHAANEXHOCTU

mapku STIHL. OHn
onTUMarbHO cornacosa

CBOWM CBOICTBaM C

arperatom n cooTBeT oT

PYCCKuvi

MpumeHeHue arperaTta ang
Apyrnx uenen He
AornyckaeTcs, TaK Kak 3To
MOXET NPUBECTU K
HecYacTHbIM criy4asm unum
NnoBpeXaeHuto arperara.

3anpeaeTcss BHOCUTb

nob MEeHeHns B

KO KUmMIo arperarta — 3710
T MOXET NPUBECTU K

€CHACTHbIM Clty4aam Uiu

TpeboBaHnaM non Teﬂﬂ. qnijem,ueHmo arperara.

He BHOCUTbL Kakue-"mbo
U3MEHEeHNa B KogT(pyKu,mo\

arperaTa—ang(Q erT :
mpmuamn& a3an?09¢|
H

6esonacHo
Komnanu Lc eTc
cebsa o TBEHH a
yuiep, HeceHMpI ngam
n mcmy, ACTBUE
npYMeHeHns ONYyLLEHHbIX
K QKC nya'ﬁQM HaBECHbIX
POMWCT,

§b6ﬂi@pwmeHeHm

$omewm TpaBbl, a TaK XXe Ans

L4
Ar T — B 3aBMCMMOCTU OT
Mb3yYEMOro pPexyLlero
TPYMEHTA — JOMKEH
MMEHATLCS TONbKO AN

peskun 6ynHom
pacTUTenbHOCTU NMbo
nogobHoro.

nexaga n ocHalweHue

Hocutb npeanncaHHble
o4exay n ocHalleHue.

Opexpna pomkHa
COOTBETCTBOBATb
Lenu npMMeHeHuns
N He JOIMKHa
mMeLwaTb npu
pabote. [noTHO
npuneratowias
ogexaa — Komou-
HEe30H, a He
pabounr xanarT.

He HocuTb ogexay, koTopas
mMorna 6bl 3auennTbes 3a
AEPEBO, KYCTAPHUK UMK
NnoaBWXHbIE AeTanu
arperata. A Takke wapd,
rancTtyk u Kakme-nmbo
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PYCCKuvi

yKpaweHus. AnuHHble HocuTb npoyHble Mepen Hayanom paboThbi

BOMOCHI CBSI3aTh U 3aKpenuThb paboune nep-

(MnaToK, Lwarka, Kacka u T.n.). yaTku n3 Mposepka arperata
HocuTb NpoyHyto W3HOCOCTOMKOTO MpoBepuTb 6e3ynpeyHocTb
06YyBb C LLIEPOXO- Marepuana 3KCMyaTaLMOHHOrO
BaTOW, (Hanpumep, 13 COCTOSIHUS arperaTta —
HeCKOMb3siLLel KOXN). o6pa BHUMaHWe Ha
NnogoLLBOW. Komnanua STIHL npean T  COOTBETETBYIOLLYIO rMaBy B

LIMPOKUI aCCOPTUMEHT LM no

AI‘IPELI,YI'IPE)KJJ,EHVIE cpefcTs VIH,EI,VIBVI,EWEU'@ arauunm

YT06bI YMEHb- salmTbl. — “BuiknioyaTtens gomkeH

L 4
LINTb Yrpo3y T Q 6BbITb MOABMXHLIMY —
TPaBMUPOBAHUS paHCnopTMpoBka AT8 A"/ Bbikniovatens nocne

rnas, cnegyert \\ OTNyCKaHuUA O0JKEeH

HageBaTb NIIOTHO Bceraa Bbikn arpe& BO3BpaLlaTbca B

npuneratwowme wrencerbHy Ky \ NCXOOHYIO0 NO3ULMIO.
BbIHUMAaTb w&? eraT

3alynTHbIE OHKIN B P 60 - KombuHaumsa pexyuiero

COOTBETCTBIN CO | WHCTPYMEHTA, 3aLLuThI 1

craHfaapTom PYKOATKM AOMKHA BbITb

EN 166. Cnegntb
3a nNpaBuUbHbIM
NONOXXEHNEM
OYKOB.

AO0MyCTUMOW 1 BCe AeTanmu
AOSMKHbI ObITb Be3ynpeyHo
MOHTUpOBaHbI. He
NPUMEHATb
MeTannmyeckue pexyLiue
WHCTPYMEHTbI — ONacHOCTb
nonyyeHuss Tpasmbi!

npuneraHmem. 3almnTHas

Macka He sBnaeTca . — TpoBepUTb PEXyLLMi
[IOCTaTOYHOI 3aLLMTO Lfb MHCTPYMEHT Ha

rnas. K & NpaBUMbHbIA MOHTaX,
Hocutb cpencrea NPOYHOCTb Nocaakn n
"MH,D,MBVI,EI,yaanOVI" 3awmnTol § 6e3yr|peque COCTOdAHMe.
cnyxa, Hanpumep, 6epyLun.

HocuTb 3almnTHYIO Macky u
cneguTb 3a ee NNOTHbIM

68 FSE 31, FSE 41



- [lpoBepuTb 3aLUNTHbIE
ycTpouncTBa (Hanpumep,
3aWmTy Ons pexywero
WHCTPYMEHTA) Ha
NOBPEXAEHUS NN N3HOC.
MoBpexaéHHble geTanu
3amMeHuTb. Arperat
HUKorga He
aKcnnyaTnpoBaTtb C
NoBpPEXOEHHOWN 3aLUTON.

- Pykoatku gomxHbl 6bITb
YUCTBIMU N CYXUMMU,
OYMLLEeHHbIMM OT Macna u
rpsi3n — Ana HagexXHoro
yrnpaBreHus arperaTtom.

- PykosiTKy nogorHatb no
poCTY.

ArperaT gosmkeH
3KCNyaTMpOBaTbCS TOMbKO B
HaOEeXXHOM
aKcnnyaTaumoHHOM
COCTOSIHUM — OMACHOCTb
Hec4YacTHoro cny4as!

BBeop arperaTa B

TOJIbKO B TOM Cl1y4dae, eCiin

Mpwn BKNOYEHWUN arperata
PEXYLUNIA UHCTPYMEHT He
AOJIKEH conpukacaTtbCs C
3eMnen nnn Kaknmun-nndo
npegMmeTamu.

N3beraTb npmkoc-
HOBEHWUS K
pexyLliemy
WHCTPYMEHTY

onacHoCTb %
YeHUA TpaBy

>

Mocne @oqe-
Hust arpefdta Q
b pex Qﬁ mc&
h

@pa TO

L
Q

ne n 4yactorta

H
:S > y

nospexgeHa HM ogHa 13
pertanen.

He BHOCUTb Kakme—r@

N3MEHEHNA B yCTpOIZCTBa

abJ] KY) JOMKHbI
nagatb C
NPS>XEHNEM N 4aCTOTOM

etn
[MpoBepuTb, He

ynpaeneHus nnm yCTpOMCTB& NOBpEXAEHbI NN

6e3onacHocCTuU

FSE 31, FSE 41

coeguHUTENbHbIN Kabernb,
LuTEencenbHasa BUMKa u
YONUHUTENBHBLIN Kabenb.

PYCCKuvi

MoBpexaéHHbIe kabenn,
MYyPTbl U BUSKU UMK HE
COOTBETCTBYHOLUMNE
npeanncaHnam
coeIHUTENbHbIEe
npoBoaa NPUMEHsATb He
paspgLuaeTcs.

ponuTaHue
nYaeTcs TONMbKO K
eTKe, YCTaHOBIIEHHOM
ornacHo
COOTBETCTBYHOLUM
npeanucaHnam

N3onsauna
COeANHUTENBHOIO U
yOMHUTENBHOr O Kabenen,
BUNKN N MY(PTbI
HaxoauTcs B
06e3ynpeyHomM COCTOSIHUM

LLItencenbHyto BUIKY,
COE€NHUTENBHbLIN U
YONVHUTENbBHBIV NPOBOA,
a TakkKe anekTpuyeckme
LUTEKEPHbIE COEANHEHNSA
HuKorga He bpaTtb
MOKPbIMWU pyKamu

Mcnonb3yemblii
YONUHUTENBHBLIN Kabenb
AOIMKEH COOTBETCTBOBATb
npeanucaHnam ans
AaHHOro BapuaHTta
NPUMEHEeHNs
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PYCCKuvi

CoeanHnTENbHLIN 1N
YONMHUTENBHBLIN Kabenn
yKnagbiBaTb Haanexatumm
obpasowm:

- Cobnwopatb
MUHUManbHbIE
nonepeyHble CeYeHns
oTaenbHbIX Kabenen —
cMm. "ToakntoyenHne
arperara K anekrpoceTtun"

- [lpu npoknagke n
MapKUpOBKe
coeNHUTENBHOro Kabens
cneamTb 3a TeM, YTOObI He
noBpeauTb Kabenb un
YTOObI HNKTO He
noaseprancsa onacHoCTy —
OCTOPOXXHO, MOXHO
CMOTKHYTbCS!

- Wcnonb3oBaHue
HECOOTBETCTBYHOLLMX
YONMVHUTENBHBIX Kabenen
MOXeT ObITb ONacHbIM.
Mcnonb3oBaTtb TOMNbKO Te
yOnuHUTENbHbIE Kabenwu,
KoTopble ,EI,OI'IyCKa}OTCFI
AN BHELLHEero
NPUMEHEHUS U (b
0603Ha4veHbI &
COOTBETCTBYHOLLMM
obpasowm, a Takke mmemT
JocTaTtoyHoe nonepequ
ceyeHune

Kak e

LLitencenbHas Bunka u
MyTa YAnUHUTENbHOro
kabens gomkHbl ObITb
BOOOHENPOHMLAEMbI N HE
JOJTKHbI NiexxaTb B BoAe

He ponyckatb nctmpanue
O KPOMKW, OCTPOKOHEYHbIE
nnbo ocTpble Npeame

He paspasnueath B
ABEPHbIX Unn 0|<o
Lensix.

Mpwn nepenneT@

kabeneli — BbjTAHYTb Q
LrencerbH NIKY MO\

pacnyTtaT Nb. A
N36eraT »®
K Bpa

pex y I/IHC

oenga
erga

b H an

aTb U BECTU arperar

aT yaepXxuBaTb NPOYHO
YKOATKM 06EUMMU pyKkamu.

cerga 3aHnmmaTtb HageXxXHoe
n yCTOI/I‘-IVIBOG noJrioxxXeHne.
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Arperat BecTu Bcerga cnpasa
oT Tena.

280BA020 KN

yKOSITKe ynpaBneHMﬂ
CTBUTENbHO Takke Ans
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Bo Bpems paboThl

Mpn noBpexae-
HUN

O~ COEANHUTENbHOro
kabensa Hemea-
NEeHHO U3BneYb
LUTEeNcenbHy
BUIKY — onac-
HOCTb ANSl XXU3HU
BCrneacTeue nopa-
XKEeHus
3NEKTPUYECKUM
TOoKOM!

Cnepgure 3a CNpPaBHOCTbLIO
coeMHUTENbHOro Kabens, He
Aonyckante ero
NoBpeEXOEHNA BCNeacTBune
nepeesna, pacniowmMBaHms,
paspbiBa U T.n.

FSE 31, FSE 41



Arperat obcnyxnBaetcs
TONMbKO OAHMM YENOBEKOM —
Apyrue nioavm HaxoanTbes B
paboyelri 30He He JOSTKHbI.

M3BnekanTe WTencesbHyo
BUIKY M3 PO3ETKU, AepKacb
He 3a coeAUHUTENbHbIN
kabernb, a 3a camy BUJIIKy.

3a WTencenbHyo BUMKY 1
coeMHUTENbHbIN kKaberb ® ®
paspeluaeTcs 6paTbes ~+— 15m (0f)

TONBKO CYyXUMMW pyKaMM. ‘

ArperaT HMKOrga He
ornpbICKMBanUTE BOLON —
ONacHOCTb KOPOTKOro
3amMblkaHus!

>

He paboTtaTb C
arperaTtom BO
Bpems 4oxas, a
Takke B MOKpPOW
NN OYeHb BRax- paccTos
HOA cpene — coBnIo
NPVBOLHOW ABUra-

MKH
q Tam%
OTHO %o k npeAmeTam
TeNb He 3aluen (7 %pmbl ncTEa,
OT BOAbI — Onac- O@ble cTe OMacHOCTb
HapECeH

LOMKHbI HaxX bCsl
MOCTOPOHH au. e

HOCTb BcreacTeme
yoapa anekTpude-
CKMM TOKOM UInu
KOPOTKOro
3aMblkaHuA!

ArperaTt He ocTaBnATb N &
AOXOEM. A
B cny4ae onacHocT uits B

aBapunHOU cuTyaumm
crnenyet HeMeaneHHo
OCTaHOBUTb ABUraTesib —
OTNYCTUTb BbIKMOYaTENb U
BGrNOKMPOBKY BKITHOYEHMS.

FSE 31, FSE 41

OTtneTarowwme ganeko
mMecTa paboThl np bl N
MOTyT NPUBECTYU K Q

Hec4yacTHOMY crg;aro, .
noaTomy B paj 15 v ASS

PYCCKuvi

O6cnepoBaTb
MECTHOCTb: TBEp-
g Able npeameTbl —

KaMHW, meTannu-
Yyeckune getanu u
T.N. MOryT BbITb
OTOpOLLEHbI NpH
paboTe — gaxe Ha
paccTosiHne 15 m —
OnacHoOCTb nony-
YeHust TpaBMbl! — 1
MOryT NOBPeAnTb
pPeXyLMN NHCTPY-
MEHT, a TaKkke
npeameTbl (Hanpwm-
mep,
npunapKoBaHHbIe
asTomobunu,
OKHa) — (maTepu-
anbHbIN yuiepb).

Hukorpa He paboTtaTtb 6e3
COOTBETCTBYHOLUUX 3aLLUUTHBIX
npucnocobreHnn
MOTOYCTPOMCTBA 1 pexyLLero
WHCTPYMEHTa — OnacHoOCTb
TpaBMbl OTOpacbiBaeMbIMn
npegmetamm!

He KocnTb MOKpytO Tpasy.

CobntogaTb OCTOPOXHOCTb
Ha CKIOHax, Ha HEPOBHOM
MECTHOCTU, — MOXXHO
NOCKOMb3HYTbCA!
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PYCCKuvi

CoeanHnTenbHbIN NPOBOA
BCerga NnpoBoAnTb 3a
arperaTom — He XoauTb 3a40M
Hanepén — onacHoOCTb
CMNOTKHYTbCA!

O6pallaTtb BHMMaHUE Ha
NPEnATCTBUA: MHU, KOPHU —
OnNacHOCTb CMOTKHYTbCA!

PaboTaTb TONbKO CTOSA Ha
3emne, HMKorga He paboTaTb
Ha HeyCTON4YNBOM
OCHOBaHWUK, Ha NPUCTABHOM
NEeCTHULE UI Ha NOgBEMHOMN
paboyer nnatcopme.

[Mpw nonb3oBaHUK
3aLWNUTHBIMW CITYXOBbIMU
Kancynamu, Heob6xoanmo
ObITb 0CO6EHHO
BHMMATENbHbIM U
OCMOTPUTENbHbIM, — TaK Kak
BOCMpUsTME
npeaynpexaaroLmnx
OMacHOCTb 3BYKOB (KPUKMU,
CUrHanbHble TOHa U T.4.)
OrpaHnyeHo.

[ns npegoTteBpalleHus

Ype3MepHoOro yTomneHm?b$

cnegyeT CBOEBPEMEHMO
Aenartb nepepbiBbl B&@Te -
OnacHOCTb HECYaCcTHOro
cnyyas!

PaboTaTb CNOKONHO M
06a4yMaHHO — TONbKO Nnpu
XOPOLLEN OCBELLEHHOCTU U

72

BuammocTu. PaboTante -
OCMOTPUTENLHO, He
noaseprasi oNacHOCTM Apyrmx

[MoBpeXaEHHbIN pexyLLnii
WHCTPYMEHT HEMeNEHHO
3aMeHUTb, Takke npu

nioge. He3HaUNTENbHBIX
CobntogaTb 0cobyto ;gig*g'”ax TonuyHon ¢

OCTOPOXHOCTb Mpun paboTe Ha
TpyaHo obo3peBaemblx, rycto - Kp
3apOCLUMX MECTHOCTSX.

HMe pexyLlero

CTPyMeHTa perynsipHo

aTb OT TpaBbl U

oK, — yaanutb

acopeHus B 30He

4 pexyLlero MHCTpyMeHTa
nmbo 3awmThbl.

3aMETHbIX U3MEHEe B
paboTe HGMGLI,J’IQ—IOZ ’\Q [na 3ameHbl pexyLiero
WHCTPYMEHTA BbIKIIOYUTb
arperar v BblHYTb
wTencenbHyto BUnky. MNpu
HenpegHamMepeHHOM 3anycke
ABuraTens — onacHocCTb
nosily4eHnsa TpaBmbl!

MoBpexaeHHble NMbo
TPECHyBLUWE pexyLime

Pexyuimin tHCTpymeHT
cnegyet perynsipHo
NpoBepPATb Yepes e
NPOMEXYTKN Bpe npm

BbIHYTE
NbH UKy

p epm@cmﬂHme n

OYH ocaku, 6
o6paT HUMaHUe Ha MHCTPYMEHTbI 0OJIbLLIE HE
Q ?Haﬂ peLLmH ncnonb3oBaTb N HE

PEMOHTMPOBATL — HANPUMEP,
NoCpeacTBOM CBApPKM UNu
PUXTOBKM — U3BMEHEHNE
dopMmbl (AucbanaHc).

OTaenuBLUMECA YacTULbl UK
OCKOJIKM MOryT ¢ 60nbLUOW
CKOpPOCTb NonacTb B pabo4yero
nMB0O NOCTOPOHHMX Ntoaen —
camble Tsbkernble TpaBMbil!

FSE 31, FSE 41



Mcnonb3oBaTb TONLKO
3aWnTy C Haanexawmm
0bpa3omM MOHTUPOBAHHbLIM
HOXOM, YTOBbl KOCUIbHbIE
CTPYHbl 00pe3anuck Ha
A0MYCTUMYIO OSINHY.

MN3beraTb KOHTaKTa C HOXOM —
OnacHoCTb TpaBMbl!

[ns AONONHUTENbHOW
perynmpoBKN KOCUITbHON
CTPYHbI NpU pPy4HON
perynuposke obs3aTenbHO
BbIKIMOYUTL arperaT U BblHYTb
LUTENCENbHYIO BUSKY —
OnacHoOCTb TpaBMbl!

HepossoneHHoe
nonb3oBaHWe arperaTtom co
CIMULLKOM ASNMMHHbIMMN
KOCUIbHbIMU CTPYHaMU
NOHWXaeT paboyyto YacToTy
BpaweHuna asuratensi. 3To
NPUBOOUT K Neperpesy u
NoBpEXAEHMIO MOTOpA.

Hukorga He 3aMeHsATb

nonyyeHus Tpasmoi!
B cnyyae ecnu arperg (b
noaseprcsa Harpy3ke'H
Ha3Ha4YeHwuto (Hanpumep,
BO3OENCTBUE CUNbI B
pesynbTaTte ygapa unm
nageHus), To nepeg
AanbHenwen paboTon

FSE 31, FSE 41

o6a3aTenbHO NPOBEPUTL
aKcnyaTaunoHHoe
COCTOsIHME arperara,

cM. Takke pasgen "lNepen
Ha4anom paboTbl". OcobeHHO
TWaTenbHO NPOBEPUTD
JYHKUNOHMpPOBaHWE
ycTponcTts 6esonacHocTu, Hu
B KOEM Clyyae He

NpoAomKaTb NONb30B
HeuncnpaBHbIMU 6
ycTtponctesamu. B
COMHUTENBHOM c
obpatnTbCa K Q
cneu,manmsmp(i%\@omy ’\
avnepy. \A

Mpexae ye

TaBUT
arperar: eqy FD
BbIKIT m@ BblHy%
LITenc Vo) lﬂw.

Bubpay

Hoe ycTp 0 OTnMYaeTcs
aunTen BMGpPaLMOHHOW

N

@ rpy3Ko%
O,qHaKN oBaTenio pekoMeHyeTcs
M

KOCWUINbHbIE CTPYHbI CTanbHOWR
NPOBOJIOKOWN — OMACHOCTb

efinumHckoe obcnenoBaHue,

TAENbHBIX Cry4Yasix BO3HUKaeT

HVe B HapyLUeHnK

BOOOpaLLeHUs pyk (Hanpumep, 3y
ues).

npongun
ec
n

>

PYCCKuvi

TexHu4eckoe 06CnyXnBaHme U peMoHT

Mepen npoBeaeHvem nobbix paboT Ha
yCTpoNcTBe HeobxoamMmo Bceraa
BbIKITIOUYNTb YCTPOMCTBO U BbITSHYTb
LUTekep cBeyn 3axuradms. Mpu
HenpegHaMepeHHOM Nycke ABuraTens —
Tpasmbi!

aHWe MOTOYCTPOICTBA.

anTe TONbKo Te paboThl No
XOPCMY>XUBAHWUIO U PEMOHTY, KOTOpbIE
o Hbl B JaHHOW UHCTPYKLMA MO
sKrennyatauum. BeinonHeHve Bcex

yrux paboT nopyunte ToproBomy
€eHTY-CreuuanmcTy.

®upma STIHL pekomeHayeT nopy4nTb
nposegeHne paboT no
TEX0OCNYXMBAHUIO N PEMOHTY TOMbKO
TOProBOMY areHTy-cneyumanucTy
dupmbl STIHL. Toprosble areHTbI-
cneumanucTbl pmpmbl STIHL nocewatot
perynsipHoO Kypcbl MO NOBbILLEHWIO
KBanuduKaummn u B UX pacrnopspkeHun
npefocTaBnaeTca TexHuyeckas
MHdopmauus.

MpumensnTe ToNbKO
BbICOKOKQ4YECTBEHHbIE 3anacHbIE YacTu.
MHaye cyuiecTByeT onacHOCTb
BO3HVMKHOBEHUSI HECYACTHbIX CryYaes
Unn noBpexaeHus yctpowctaa. Mpu
BO3HMKHOBEHMW BOMPOCOB 06paTnTECh K
cneumanM3npoBaHHOMY TOProBOMY
areHTy.

®upma STIHL pekomeHayeT
NpYMEHeHNe OpUrMHanbHbBIX 3anacHbIX
yacten ompmbl STIHL. 3Tn 3anyactu
OonTMMarbHO COrnacoBaHbl MO CBOUM
CBOWICTBaM C YCTPONCTBOM U
COOTBETCTBYIOT TpeboBaHUAM
nonb3oBartens.
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PYCCKuvi

He BHOCUTE Kakne-nnbo nameHeHMs B
KOHCTPYKLWIO YCTPOMCTBA, — 3TO MOXET
oTpuuaTtenbHo ckasaTbCsl Ha
6es3onacHocTn. — OnacHoCcTb
Hec4acTHoro criyyas!

CoeanHuTeNbHbI Kabenb 1 BUNKY
kabensi KOHTPONUPYNTE PErynspHO Ha
HaOeXHOCTb U30NSUMM U Ha CTapeHne
(XpynkocTb).

OneKkTpu4eckme KOMMNOHEHTLI, Kak
Hanpumep, CoeaAnHUTENbHbIN Kabernb,
OOMKHbI PEMOHTUPOBATLCA U/MNn
3aMEHSTLCA TONbKO
anekTpocneunanncTamu.

MnacTtmaccoBble geTany ounwante
MSrkon Tpankon. Egkue cpegcrea ans

OYUCTKN MOTYT nNoBpeanTb nfiacTtMmaccy.

YCTPONCTBO HE ONpbICKMBaKTE BOOOW.

KpenexHble BUHTbI Ha 3aLLUTHbIX
NPUCNIOCOBNEHUAX N PEXYLLEM
WHCTPYMEHTE KOHTPONupyiTe Ha
MPOYHOCTb NOCaAKM U, NPU
HeobGX0AUMOCTH, 3aTSHWUTE A0 OTKasa.

QOuucTtute, Nnpyn HeobGXOQUMOCTH,
BCacCbIBatoLLMe LUNULbI OXIaXaatoLwero
BO34yxa B Kopnyce gsuratens.

YCTPONCTBO XpaHUTE B CYXOM,
3aLMLLEHHOM OT MOPO03a NOMELLIEHNN.

KO
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MpumeHeHne

Kocbk6a

7o)
o4 YcTpaWicTBO B

aBasi pyka

nesas pyka Ha

aTke (2)

0 — YCTPONCTBO

K Tb 6e3 HanpsHkeHns u
CTOSIHHO crnpaBsa OT Tena

BE
° VILniA MHCTPYMEHT He JomKeH
n

ukacaTtbCs C KakuMu-nmbo
egmeTamu nubo ¢ 3emnen.
YCTPONCTBO paBHOMEPHO ABUraTh
Brepén u Hasag, npu aTom
KOCMIbHYIO FONOBKY HaKMOHATb

Brnepén Ha npmbnuautensHo 20 -
30°

® PaccrosiHre KOCUIbHOWM CTPYHbI OT
NOBEPXHOCTU ra3oHa onpeaenser
BbICOTY PE3KM

® [1o BO3MOXHOCTU KOCUTL NEBON
CTOPOHOW — MNP 3TOM 4acTu
pacTeHun n kamHu 6yayT
oTbpacbiBaTbCs B CTOPOHY OT

00AM, CTEHAM, KAMHSM U T.1.,
BEOET K NOBbILLUEHHOMY
ocy.

Kqcb6a noa npensTcTBUAMU

A1 yAoBHOro KOLEeHNs noa Kyctamu
0XEeT perynupoBaTtbCs Yron Mexay
XBOCTOBWKOM W KOCUITbHO FrONOBKOM
(cm. "PerynupoBka pabouyero yrna").

Pa6oTa ¢ ncnonb3osaHuem pacnopku
(Tonbko FSE 41)

DD L

D
f

7

W

N7
@/ﬁ <
ldl %
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a
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Pacnopka (1)

— orpaHmn4ymBaeT pa60qyro 30HY
KOCUIbHOW CTPYHbI

—  MpepoxpaHsieT BO BPEMS KOLLEHWS
OT NoBpeXaeHNs BpaLlaloLLmnmMncs
KOCUIbHBIMW CTPYHaMU (Hanpumep,
OPEBECHYHO KOPY)

—  Npv nogpe3aHn KpOMOK
onpegensieT paccTosiH1e 40 3eMIn

FSE 31, FSE 41




PYCCKuvi

MoppesaHve kpomok (Tonbko FSE 41)

MoOHTax 3aWMTHbIX
npucnoco6neHnmn

280BA005 KN

CrtonopHas cobauka (3) AomkHa
3admKcpoBaTbCH

280BA003 KN

280BA004 KN

Bont (4) BbIHYTb U3 KpenneHus,
BBUMHTUTb B 0TBepcTUe (5) n
3aTAHYTb

YCTPOWCTBO 3a HECKOMNBKO NMPUEeMOB
MoxeT OblTb NnepeobopyaoBaHo B
Kpomkopes (cMm. "lMepeobopynoBaHme

YCTpOIiCTBa B KpOMKopes"). KpbliLLKy (6) CHATb C HOXa Ans

® YCTPOWCTBO MPUMEHSATL TaKUM PacKpsPKEBKM
o6pa3om, kak n3obpakeHo Ha

UNnoCTpaLmu.

@ KocunbHyto CTpyHy HanpaBnaTb
BOOMNb KPOMKW rasoHa, — npu 3TomM,

YCTPOWCTBO AepxaTb Ha

NpaBMIIbHOM PAcCTOSIHWK OT 3¢,

WK UCMOMb30BaTh Pacnopky,
YTuUnvsaumsi oTxXogoB &

CTpyxKy He BpocaTb B JOMaLLHUIA
MYyCOp — AaHHbIN MaTepuan MoxXeT
KOMMOCTMPOBAaTbLCS.
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PYCCKuvi

MoHTupoBaTb pacnopky
(Tonbko FSE 41)

Perynuposka KocunbHOM 1 l
CTPyHBbI /=\
2 2
N
ﬂ 2 L G [ A 2
S 1 £ ) aTh kHony (1) Ha kapkace
I A AARATRTAAE SV

® Pacnopky (7) opeTb Ha L]
Kyrnonoo6pasHble BbICTynbI (8) 1
LIeHTPOBKY YCTAHOBWTb B 3aLLuTe, a
Takke 3adMKcUpoBaTb

2 6ontamu (9)
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CRnvLwKOM ANIMHH
obpesatoTca H
Hoxamu (1)
crnegyeT u

rosIoBKysi 3
C yHm:KOTO

KO

Kn go ynopa
HUbI CTPYHbI (2) NOTSAHYTb M3
apkaca KaTyLLKu

Swms KapKace KaTyLLUKM OTCYTCTBYET
YHa, 3HAaYUTb KOCUMbHYIO CTPYHY
3aMeHNTb, CM. "3ameHa KOCUNbHOM
CTpYyHbI".

BpaLuatoLyrocs Kocunb

ronoBsky Aepxatb nagasngnbHo

Haf 3apocCLUei NOBERXHOGTBIO —
KOV

NMPUKOCHYTbCS FONOBKOWK 3emne
KocunbHas CprHQperynMpyK

Ha 3 cMm.

%
4,

ne.

erynupyetcs,

o6e kocunb TPYHbI UMEIOT

Vs weé rvn@m 2,5 cm!
KOCMH% pyHa VMeET ASIUHY

O KOCUJlbHaA CTpyHa

blie C

eryn py4dHyto, cM. "PyyHas
& peryn KOCUINBbHOW CTPYHbI".

.

(b ?erynmposka KOCUITbHOM

A '

X

BbIkntoumTe yCTPOUCTBO

LTencenbHyto BUMKY BbIHYTb U3
LUTENCcenbHoO po3eTku

YCTponcTBO NepeBepHyTb

FSE 31, FSE 41



PYCCKuvi

OtperynupoBatb pabouuii yron PerynupoBka KpyroBoi pyKOSITKU
(Tonbko FSE 41)

PerynupoBka pykosiTok

OTperynupoBath ANUHY XBOCTOBUKA
(Tonbko FSE 41)

280BA010 KN

axarb CHATME BroKMpoBKM (4)

@, Kpyrosyio pykosiTky (5) HarHyTb 1
3admKcmpoBaTb; 3 No3nuum
cukcauymm: A,Bn C

280BA021 KN

280BA008 KN

® HaxaTb cHATMe 6nokmpoBkn (1)

1 3apUKCUpPOBaTD;

B NPOAOSIbHOM HanpaBneHun K
P P nkcaymm: 0° n 180°

XBOCTOBWKY (3) 1 3acpmkcupoBaTh; @ 2 nos
3 nosuuyun cukcaumm: A,Bunu C \’

K0 §'

® PykosiTKy ynpaBneHnusi (2) noTsHyTb Q

FSE 31, FSE 41 77



PYCCKuvi

PerynupoBka pabo4ero yrna MepeobpynoBaHune

YyCTPOMCTBA B KPOMKOPE3

Tonbko FSE 41

280BA011 KN

® HaxaTb cHaTMe Gnokuposku (1) 45°

280BA012 KN

® XBOCTOBMK (2) HarHyTb 1

3admkcmpoBaTh; 3no3myum @
cukcaumu: A, B uC o { PyxOsfTky ynp vs (1)
BEPHYTb K XBOCTOBMKY I
S MKCM@ cM. "Perynuposka
prKOﬂTO
@ Xsoc %) HaKMOHUTL Ha 45° n

3 0OBaTb, CM. "Perynuposka
pa o yrna"

X
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dnekTpuyeckoe
NoaKIto4eHne ycTponcTea

HanpspkeHne 1 YacToTa ycTpoicTBa
(cm. dmpMeHHyto Tabnnyky ¢
nNacnopTHbIMU AaHHLIMW) AOMKHbI
coBragartb C HanpsPKEHMEM M 4YacTOTOM
ceTw.

bl NpefoxXpaHnTenb
HEHUS K CeTU JOJMKEH BbITb
H B COOTBETCTBUM 3aaHHOW

m Hol B TexHudeckux [aHHbIX —
21 exHudeckme OaHHble".
&'pOﬁCTBO [OMKHO NoAKNtoYaTbCs K
OYHWKY SMEKTPONUTaHUA Yyepes
ALMTHBIV BbIKMIOYaTENb aBapuiiHoOro
TOKa, KOTOpPbIV NpepbiBaeT NOABOA

3MNEKTPONUTaHUS, ECINN TOK YTEYKU K
3emMne npesbiwaeT 30 MA.

YCTPOWCTBO AOMKHO NOAKMI0YATECA K
WCTOYHWKY 3MEKTPONMTaHWS B
cooTBeTcTBUM C HopMmamu IEC 60364 1
OeViCTBYIOLLMMUN B JAHHOW CTpaHe
npeanMcaHnsamun.

YAnNuHWTENBHBIA NPOBOA

YAnuHUTENbHbIN NPOBOL, NO CBOEWN
KOHCTPYKLUMM JOIHKEH KaK MUHUMYM
BbIMOMHSATbL TE )K€ CBOWCTBA, YTO U
COeaAMHUTENbHBIN NPOBOA arperara.
O6paTtuTb BHMUMaHWEe Ha MapKNPOBKY
(o6o3HaveHne TMna) Ha
CcoeauHUTENBHOM Kabene.

ﬂpOBOﬂ,a B kabene, B 3aBUCUMOCTU OT
HanpsaXxeHuna cetun U OnnHbl kabens,
LOOJKHbl UMETb YKa3aHHOe
MWUHUManbHOE nonepe4vyHoe cev4eHune.

FSE 31, FSE 41



OnuHa npoBoga  MuHuManbHoe
nonepe4vHoe
ceyeHne

220 B-240B:

no20m 1,5 MM2

oT20Ma050M 2,5 Mm?

100 B- 127 B:

no10m AWG 14 /2,0 mm?

oT10Mao30mM  AWG 12/ 3,5 um?2

280BA014 KN

280BA013 KN

® llTtencenbHyto Bunky (1) BCTaBuTb
B MydTY (2) yanMHUTENBHOrO
kabens

MpucnocobneHune ans pasrpysku
npoBoAa OT HaTsHKeHUs

Mpucnocobnexune gnsa pasrpysku
npoBoAda OT HaTAXeHUd 3alluuiaeT
COeAVHUTENbHbIA NPOBOZ OT
NOBPEXAEHUS.

FSE 31, FSE 41

OGpa3oBaTthb NeTno n3
YANUHUTENbHOrO Kabens.
Mposectu netnio (3) ve
oTtBepcTue (4).

3auenutb netnio (3 @ oK (5) 1
3aTsAHyTb.

LitencensHyto Bl% ¢ Q
YANUHUTENBHOT nsa BcTa x

B PO3€ETKY, CMOwfnpoBaH

cornacHo unH Unam @

PYCCKuvi

BknioyeHue ycTpoictea

280BA015 KN

aHATb HaAeXHoe n yCTOl7I"IMBOG
4 noJioxeHwue.

YCTpoCTBO yaepxuBaTe obenmm
pykamu, — npaBasi pyka Ha pyKosiTke
ynpasneHus, — a nesas Ha
KPYroBOW PYKOSITKE.

® CT0sTb NPAMO — YCTPOWCTBO
yaepxvBaTtb 6€3 HanpskeHus un
BECTU MOCTOSIHHO CrpaBa OT Tena

® PexyLnii HCTPYMEHT He AOoMmKeH
conpukacaTbCsi C KakuMn-nnbo
npegmeTamun Nbo ¢ 3eMnen.

® Haxartb Bbiknoyvatens (1)
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PYCCKuvi
BbiknioueHue yCTp0I7ICTBa

[ J OTI'IyCTVITb BblKIo4YaTesb

AI'IPEHYI'IPE)KHEHVIE

PexyLinii MHCTpyMEHT nocne
OTNyCcKaHMS BbIKNoYaTens NpoaomkaeT
OBUraTbCs elle HeKoTopoe Bpems —
ABWXeHUN no nHepuum!

Mpw anuTenbHbIX NepepbiBax B paboTe
— BbIHYTb LUTENCENbHYIO BUMKY.

Ecnu ycTpoicTBO He UCTONb3YeTCs, ero
crielyeT OTCTaBWTb B CTOPOHY Tak,
YTOGb! OHO HUKOMY He MeLuaro.

YCTpONCTBO NpefoxpaHnTb OT
HEenpaBOMOYHOrO MOMb30BaHWS.

80

XpaHeHue ycTpoincTea

Mpu nepepbiBax B
3 mecsues:

® TuwatensHo o
0COBEHHO LN

paboTe Gonee

YNCTUTb YCTPOMNCTBO,
Uubl ANSA BCacbiBaHUA

OXnaxaarowiero Bosayxa

® Kapkac kaTyLwwikn BmecTe ¢
KOCUINbHbLIMU CTPYHaMU BblH
NMOYUCTUTb M NPOBEPUTH

AnacTn4HOCTb U, TEM CaMbl

XPaHUTb B €MKOCT!

AONrOBEYHOCTL KOCUNLHWERRYHbI *
MoxeT 6bITb I'IOBbILIJeHa, TPYHY %

® YCTpOWCTBO X

n c Boao Q
pa&B yXOM.

c
aAUTUTEQT

6esonacHom me
HenpaBoMOY. nonbsoN

(Hanpume

Mu).

O6HOoBMNEHME KOCUNBbHOM’

CTPYHbI

MoaroToBka arperaTta

® BoiknounTb arperar

e LU bHYIO BUITKY U3BNne4b U3

pgse

° @; MCTBO NepeBepHyTb
ga)mb OCTaTKW CTPYHb!

OpMaribHbIX YCIOBUSIX 3KCnyaTaumm
nac CTPYHbl B KOCUIIbHOV FONOBKe

pacxoayeTcd NoYTU NMOJIHOCTbLIO.

[ emMOHTUPOBaTb KapKac KaTyLIKu

14

f ==t

3

2 {

) 2

R

x

TG [ 0,

280BA016 KN

® Ypaepxusatb kopnyc (1)

® Haxatb nnaHku (2) n cHaTb

KpbILLKY (3)

® Kapkac katywku (4) BbIHYTb U3

Kopnyca

FSE 31, FSE 41




pycckui

CMOHTVPOBATL HOBYIO KaTyLLKy Arsl
CTPYHbI

i gy g e Q 0
§
® lcnonb3oBaTtb CTpyHy AMaMeTpoM : Q
1,4 Mmm : /
® KoHLUbI CTPpyHbI NPOBECTM Yepes (b
otBepcTus (5) B kopnyce (1) @

® Kapkac kaTywku (4) ycTaHOBWTb B

N
Kopnyc Q %
® HaxaTb KpbILwKy (3), 4TOObI @
nnaHku (2) 3adnkcmpoBanuce ¢ @
OTYETNIMBLIM 3BYKOM & \
>
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PYCCKuvi

YkasaHus no TeXOGCJ'IY)KI/IBaHIMO N TEXHNHECKOMY yXoay

D STIHL pekoMeHayeT cneumanm3vpoBaHHOro

O

82

[laHHble OTHOCSTCS K HOPMarnbHbIM YCIIOBUSIM 3KcnnyaTaLmu. [Npu 3aTpyaHEHHbIX YCroBuUsiX (CUnbHoe S
CKOMEHWE MbIU U T.M.) 1 Gonee ANUTENLHOW eXeAHeBHON paboTe ykasaHHble UHTEpBanbl crneayeT 5 s
COOTBETCTBEHHO COKPaTUTb. é 2 <
o =
s © 5 s &
© ] s <]
= Q I I =
g |3 88| &
8§ | £, 2 g 3 3
Z T 2 T cC [0} X
T & x o Q (e}
I T3 o = @ [e]
o c? @ [} [} [}
£ g s I = I
o
o) [} = = =
o E3 o [=% o
P C 1] C C c
Bu3yanbHblii KOHTPOIb (COCTOSIHUE) ) X
YcTpoiicto B cbope —
Oumctka A X
KoHTponb \ )
~ g — l
CoepuHuTenbHbIl kaberb 3ameHa npo¢eccm0Haan|>1|)nn TQProBLiEM crieLig- X
anu3npoBaHHOro npoduns
& — A\
Mposepka paboTbl % - X
Beikniovarens 3ameHa npodeccroHant proBUEM N X X
anusv“poBaHHOTO MPo! \
BcacbiBatolue oTBepcTua ANs oxnaxaatoLlero &/
Boayxa = P A RAaow OuncTtka A X
i v "4
[ocTynHble 6onTbl 1 rarku MNoaTarnBaHue \ X
X
PexyLume MHCTPYMEeHTbI (KOCUNbHasi FonoBka) X
Ko, X
y_i
Haxkneiiku ¢ npepgynpexaaiowmmy Hagnucsimm ” X
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MwuHuMH3auusa nsHoca, a
Tarke nsbexaHve
NoBpEXOEHUN

BbinonHeHve 3agaHHbIX BENNYMH,
yKa3aHHbIX B AAaHHOW MHCTPYKLUMK NO
JKCcnnyaTaumu, NoMoxeT n3bexartb
npexgeBpeMeHHOoro n3Hoca 1
noBpexaeHui yCTponcTaa.

JkennyaTtauus, TexHM4eckoe
obcnyxuBaHve 1 XpaHeHue yCcTpoincTea
[LOJDKHbI OCYLLECTBASATLCS HACTONBKO
TLLATENbHO, KaK 3TO ONUCaHO B AaHHOW
WHCTPYKLMM MO 3KCniyaTauum.

3a Bce noBpexaeHusi, KoTopble Obinu
BbI3BaHbl HECOOMIOAEHNEM YKa3aHWI
OTHOCUTENBHO TEXHUKM B6E30MacHOCTH,
paboTbl N TEXHNYECKOTrO
o6cnyxvnBaHUsl, OTBETCTBEHHOCTb
HECET cam nonb3oBaTenb. ATO
0CODEHHO aKkTyanbHO Anst Takmx
crny4vaes:

— BbInu caenaHbl U3MEHEeHUs B
npoayKTe, KOTopble He paspeLleHbl
komnanuen STIHL

—  Bbinu ncnonb3oBaHbl WHCTPYMEHTbI
nméo NPUHaONeXXHoOCTU, KOTopble
He O0MyCKakTCA K UCNOJNIb30BaHUIO
C AaHHbIM YCTpOIZCTBOM, He

0

He 3a HasHa4YeHWeM %

—  YcTponcTBo 6bIno ucn aHo
ONsi CNOPTUBHBIX MEPONPUSATIN 1

COpeBHOBaHWM

— [MoBpexpaeHune BcrieacTene
3KCnnyaTaumm yCcTponcTea ¢
NOBPEXAEHHBIMU
KOMMMEKTYoLWUMn

FSE 31, FSE 41

Pab6oTbl no TexHuyeckomy
o6cnyxuBaHuO

Bce paboTbl, nepeyncneHHsie B
pasgene "YkasaHus OTHOCUTENBHO
TEeXHW4Yeckoro obcnyxmneanHus n yxoga"
OOMKHbI MPOBOANTLCA PErynsipHO.
Mockonbky AaHHble paboTbl NO

TEXHNYEeCKomMy 06Cﬂy)KVIBaHVII'O He MOoryT

ObITb BbINOSIHEHBI CAMUM

avnepy.

Komnanusa STIHL pekom
obpaLuaTtbea Ans ocyLe!
paboT No TexHM4ecko

06CMYXNBAHNIO U PEMQHTY Toano’l\Q

cneynanmnsnpoBaHH

nepy :

komnaHum STIHL

Cneumanmsmpo@ue auneps
rynsipHo igoXonst

koMmnaHum ST,

obyueHune, 10T TEX yio
nHdopma /

Ecnu b paboTbl NpPOBOAATCA
m mmuom rynsipHo, To
§T

exaeHus, 3a
nonb3oBaTenb.

M Kpome NPQUUX OTHOCSTCS:
Hoepe»@q anekTpomoTopa
NoAxoadaT Nnbo NMEKOT H13Koe @ Bcne@pe HE GROCBPEMEHHOTO
FXOR nosnHou mepe
Ka4yecTBO
—  YcTpoicTBO 6bINO NCNomb3

b
n¥hxuBanns (Hanpumep, He B
oV Mepe Bbina BbINOHEHa

E ylicTka HanpaBnstoLLeli XONoAHOro

n
%GHHOFO TEXHUYECKOro

03ayxa)

— [loBpexaeHne BcneacTeme
HeNpaBWUbHOIO 3NEKTPUYECKOro
noacoeavHeHus (HanpskeHune, He
A0CTaTOYHO TOYHO BbIGpaHbI
pasmMepbl NO4BOAALLMX NPOBOAOB)

PYCCKuvi

Kopposus 1 apyrue noBpexaeHus
KaK creCcTBre HEeMnpaBUIbHOTO
XpaHeHus

MoBpexaeHuns yctponctaa
BCIEACTBME MCNOMNb30BaHNS
KOMMNMEKTYIOLLUMX HNU3KOro KavyecTBa

nonb3oBaTesieM, HeoGxoanMo
obpaTtuTbes K npocbeccmma@

EblCTpomQuuBanow,uecn geranu

e getann MOTOyCTPOMCTBA,
N NpuMeHeHnn nx no

He

na

»@qewno, noaBepXeHbl

HOpWanbLHOMY M3HOCY U OOSHKHbI

BOEBPEMEHHO 3aMEHSTbCS, B
UCUMOCTU OT BUAaA U

O[0MKUTENBHOCTU UX

ucnonb3oBaHus. K HUM oTHOcATCS,

cpeaun npoyero:

PexyLmi HCTpYMEHT

3awuTta
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PYCCKuvi

BaxHble KOMMIeKTyLuine

1 PykodATka ynpaBneHus
2 BoblknovaTenb

3 lMpucnocobneHne ons pasrpysku
npoBofa OT HaTSHKEHUS

Co TenbHbIN Kabenb
T GrOKMPOBKM OYroBOM

»

<7

et
(‘()n Tie GNOKMPOBKU PYKOSITKU

paeneHus (Tonbko FSE 41)
7 o Hyrosasi pykosaTka
( b WraHra
\ CHaATMe BNoKMPOBKM Kopryca
N asurartens
10

BcacbliBatoLue otBepctus Ang
oxnaxpaatoLlero Bo3ayxa

11 Kopnyc gsuratens

12 BawwuTta

13 Hox Anst packpspkeBky

14 Pacnopka (Tonbko FSE 41)
15 KocunbHas ronoska

# Homep arperata

280BA022 KN
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FSE 41, moandumkauua 120 B
TexHU4eckue AaHHbIe Aucpukaly

HomuHanbHoe
HanpsKeHue: 120 B
OsuraTenb YacrorTa: 60 My
HomuHanbHas cuna
FSE 31 230 B Toxa: 38 A
» MoAucMKaLus MoLuHoCTb: 400 Ao
HomuHanbHoe HomuHanbHas
HanpsXeHue: 230B yacTtota 060pOTOB C
YacroTa: 50 Iy HarpysKoi: 9900 1/
HomuHanbHasa cuna lNpenoxpaHnTens: mMu
TOKa: 1,1A Knacc 3awmrhbl:
MoLLHOCTb! 245 Ao
HomuHanbHas Anua
YacToTa 060poTOB C «
Harpy3Kou: - 10100 1/MuH FSE 31 1100 \
MpepoxpaHuTens: MUH. 10 A FSE 41 1N%
Knacc sawmsbi: I1, [8]

FSE 41, Moandwvkauus 230 B, 240 B

Bec %

S

PYCCKuvi

3anac KOCUIIbHOM CTPYHBI
FSE 31:
FSE 41:

2x4m
2x4m

3Hau4eHus ypoBHs 3ByKa 1 BMbpauui

Mpu yCTaHOBNEHUN BENWYMHBI 3BYKA U
Bnbpa TbiBaE€TCA PEXMM paboTbl
HOMUH@IbMasi MakcuMarbHasi YactoTa

Bp

Mlne gaHHble, Heobxoanmble
obnoaeHVsa npeanucaHnii

pﬁomp,aTeneVl OTHOCUTENDBbHO YPOBHA
qspaumﬁ 2002/44EG, cm.

w.stihl.com/vib

YpoBeHb faBneHuns 3Byka L, cornacHo
EN 786

FSE 31:
FSE 41:

78 aB(A)
81 ab(A)

HomwuHanbHoe 230 B, YpoBeHb MOLLHOCTY 3BYKa L, cornacHo
HanpshkeHve: 240 B" EaC6OTp% LM 1 S PyMEHTOM 1 EN 786
:ECTOT:Z —— 50 My rdE 31- @ 2.2 kr FSE 31: 90 AB (A)
MUHanbHas cun 1. .
ToKa: 1,7A FSE 3¢"): \Q 2,8 kr FSE 41: 93 AB(A)
MowHOCTb: 400 As 41: \ % 2,6 kr YposeHb BuGpaumii ay,, cornacHo
HomuHanbHas @ 4117 3,2 kr EN 786
YyacTtoTa 060poTOB C ) -
Harpy3Koii: i 9900 1/MuH M SUMA G 10-MeTPOBLIM Pykostka  PykosTka
: coeAMMTENbHLIM NPOBOAOM AN nesasi npagas
[MNpenoxpaHutens: MuH. 10 A NIKOBpUTaHNN
FSE 31: 0,6 m/c? 0,8 m/c?
FSE 41: 2,2 m/c? 1,3 m/c?

Knacc salmThbi: I, (b
R Mopaundmkauns gna As€Tparguu

FSE 31, FSE 41

UbHas royoBka

[nsa ypoBHSA 3BYKOBOrO AaBNeHNs 1
YPOBHS1 3BYKOBOW MOLLHOCTW BENYMHA
K- coctaBnsieT cornacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 ab(A); ans
ypoBHS1 BUbpauuii BennuunHa K-
coctasnseT cornacHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c2.

MamMeTp KOCUMbHOW CTPYHbI
FSE 31: 1,4 Mm
FSE 41: 1,4 Mm
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REACH

REACH o6o3Ha4aeT noctaHoBneHne
EC ans pernctpauuu, oueHku n
AonycKa XMMMKaToB.

MHdopmaumsa ansa BbinonHeHns
noctaHoeneHns REACH (EC) Ne
1907/2006 cm. www.stihl.com/reach

YCTaHOBNEHHBIN CPOK CITYXObl

YkasaHus N0 peMOHTY

Monb3oBaTenu 4aHHOro yCcTpoicTea
MOTYT OCYLLECTBNSATL TONBbKO Te paboThbl
Mo TEXHWYECKOMY 0BCNYyXUBaHUIO U
yxoay, KOTopble onucaHbl B JaHHOW
WHCTPYKLMW NO 3KcniyaTaumm.
OcrTanbHble BUAbI PEMOHTHbIX paboT
MOrY OCYLLECTBNSATbL TOMbKO
cneumanusnpoBaHHble AUNepbI.

MOnNHbIA YCTaHOBMEHHbIV CPOK CYXObI -
po 30 ner.

YCcTaHOBMNEHHbIV CPOK CIy>Obl
npegnonaraeT COOTBETCTBYOLLME U
CBOEBPEMEHHbIe 06CNyXUBaHNE 1 yXoz
COrnacHo pykoBOACTBY MO
aKCnnyartaumm.

KO

86

®dupma STIHL pekomeHayeT ;
nposeaeHve pabot no
TexobcnyxmBaHuio n pe T

cneumnanu3npoBaHHoOMY
STIHL. CneunanusmpoBa

e gune
dupmbl STIHL noce% perynsapi
KypCbl MO NOBbILLEH J‘IVId)I/IKa?

Mpn pemoHT: poBaTh
KOMNIEKTY KOTOpbI @ LLieHbI
KOMMaHn L ansa payine
MOTOp aHHOro yﬁOVICTBa nnbo
TeXM paBHO
kafannekTyiowme. eHsliTe TONbKO
BbICOKQKayecTB anacHble YacTu.
ndue CyLLIeCTBYET ONacHOCTb
WKHOBE CYaCTHbIX Cry4Yaes
& nosp s1 yCTpOMCTBA.
|/|p|v|&r pekomeHayeT
ncnonb3 b OPUrMHanbHble

3anadyble@ vactn pmpmbl STIHL.

HanbHblEe 3anacHble YacTu
Mbl STIHL mMoXHO y3HaTb no
epy komnnekTytowen STIHL, no
nannven S TIH L v npun
€00X0aMMOCTN MO 0603HaYEHUIO
komnnektytoweii STIHL &), (Ha
MarneHbKNX KOMMEKTYHOLNX MOXeT
ObITb TONBKO OAHO 0603HaYeHUE).

YcTpaHeHue oTxonoB

Mpw yTunusauum cnegyet cobnioaatb
cneumnduyeckne ans cTpaHbl HOPMbI NO
YyTUNU3aLMM OTXOMOB.

-

000BA073 KN

poaykTbl komnanum STIHL He
SABNATCA ObITOBLIMU OTXOA4AMM.
MpoaykT STIHL, akkymynsTop,
NPUHaANEXHOCTb 1 yNakoBKa noanexar
He 3arpsA3HSIOLLEN OKpYKatoLLyto cpeay
NoBTOpPHON NepepaboTke.

AkTyanbHyo nHdopmaLmio
OTHOCMTENBHO yTUNn3aunm MoOXHO
nonyynTb Y CNeLnmanm3npoBaHHOro
ounepa STIHL.

FSE 31, FSE 41



Jeknapauus 0 COOTBETCTBUU
craHgaptam EC

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noaTeepXaaeT, YTo

KoHcTpykums: OnekTpuyeckas
MOTOKOCa
®abpunyHas mapka:  STIHL
Cepusi: FSE 31
FSE 41
CepwuiiHag

naeHTudmnKaums: 4815

YCTponcTBO COOTBETCTBYET
TpeboBaHUsIM MO BLINOMHEHNIO
ouvpektus 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG un 2000/14/EG, Takke
YCTPOWCTBO 6bINO pa3paboTaHo u
W3roTOBIIEHO B COOTBETCTBUM CO
crneayowmumm AencTBYOWMMA Ha
MOMEHT U3rOTOBEHNS HOPMaMU:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

YcTaHOBMEHNE N3MEPEHHOTO U
rapaHTMPOBAHHOIO YPOBHS 3BYKOBOWM
MOLLIHOCTM NPOM3BOAMIOCH COrIacHO
npegnucanuam 2000/14/EG,
npunoxexHune VI, ¢ ucnonb3oBaHMeM
craHgapta ISO 11094.

YuacTsytowias yﬂOﬂHOMO‘-IG&@

opraHu3auus:

Q

M3mepeHHbIi ypOBEHb 3BYKOBOIA

MOLLHOCTH
FSE 31: 90 nB(A)

FSE 41: 93 nB(A)
FapaHTMpOBaHHbLIA YpOBEHb 3BYKOBOM
MOLLHOCTH

FSE 31: 92 nb(A)
FSE 41: 95 nb(A)
XpaHeHVe TEXHNYECKOW JOKYMEH : O
ANDREAS STIHL AG & Co.@ O
Produktzulassung
.
["of BbINyCKa N CEPUNHB @ T0)
yKasaHbl Ha YCTPONCTBE.
Waiblingen, 15.08.204\ . Q

ANDREAS STIHL Co. }KA
Bauw & (b

>
&
S

DPLF
Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)
Spremberger Stral3e 1
D-64823 GroRR-Umstadt

FSE 31, FSE 41
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Saturs

Par lietoSanas instrukciju 89 Cienitais klient!

DroSibas noteikumi un darba Pateicamies, ka esat izvél&jusies firmas

tehnika 89 STIHL augstas kvalitates izstradajumu.

Pielietojums 96 Sis izstradajums ir izgatavots ar

Aizsargierices montaza 97 musdi razo$anas tehnologijam,

Plausanas pavediena piem isaptveroSus kvalitates

noregulédana 98 Q ?5 élanas p_asékurpqs. !Vlés _

Rokturu noreguléSana 98 O visas pul_es, lai pleplldItu \_Jusu

; . s un Jus varétu bez problémam

Darba lenka iestatiSana 99 strd3t ar So ierici.

lerices parveidoSana par malu ¢ TR s

apgriezéju 100 O di.um.s rjautajumi par ierl, [0dzu,
> . _ rsieties pie dilera vai tieSi pie miisu

lerices pieslégSana elektrotiklam 100 « IS Q realizacijas uznémuma.

lerices ieslégdana 101 A\ Jasu

lerices izslégSana 101 % \

lerices uzglabasana 101 &

Plausanas pavedienu nomaina 102 Q (b Q

Noradijumi par apkopi un kopsanu 103 Q /

NodilSanas samazinasana un Q V4

izvairidanas no bojajumiem 104 @ A Dr. Nikolas Stihl

Svarigakas detalas 105 @

Tehniskie dati 106

Noradijumi par laboSanu 107 / Q

Utilizacija 107 Q %

EK atbilstibas deklaracija

efloynijsul seuesolal| ejeuIblio

‘swelepessied
noueye Ji suded joq ‘sejjo nbne unjes sesesypaldss|

Jeuleq ‘esoiniesau niojy zn ejsaidss|

‘edided e;

STIHL
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Silietodanas instrukcija ir paklauta autortiesibu aizsardzibai. Visas tiesibas ir aizsargatas - jo tas attiecas uz tiesibam instrukciju

pavairot, tulkot un apstradat ar elektronisku sistému palidzibu.

FSE 31, FSE 41
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DroSibas noteikumi un darba
tehnika

Par lietoSanas instrukciju

Stradajot ar So
ierici, jaievero Tpasi
darba droSibas
pasakumi, jo tas
grlezejlnstrum ts
strada ar loti lj

liem
apgriezieni
to darbi

Attélu simboli

Visi attélu simboli, kas tiek izmantoti uz
ierices, ir aprakstiti Saja lietoSanas
instrukcija.

Teksta rindkopu apzZimé&jumi

ABRTDINAJUMS

Bridinajums par nelaimes un
savainoSanas bistamibu cilvékiem, ka
ari par smagiem materialiem
zaudéjumiem..

G} NORADIJUMS

Bridinajums par ierices vai tas atsevisku
dalu bojajumu.

Qosan /
(b mstru&as neieveé-

Tehniskie jauninajumi
var

udeéet dzivibu.

STIHL pastavigi strada pie masinu un V4

iericu pilnveidosanas, tapéc tiek m Vv si spéka esosSie
paturétas tiesibas mainit to rb as priekéraksti
komplektacijas formu, tehniku un fesional ’
aprikojumu. pI’O eslionalo

a cfju, darba inspekcijas

u&?ba drosibas noteikumi.
, kas pirmo reizi strada ar
ci: no pardeveja vai cita

§ pecialista jauzzina
informacija par tas drosu
lietoSanu — vai japiedalas
specialos kursos.

Tapéc lietoSanas instrukcijas datl

attéli nevar but par pamatu K

FSE 31, FSE 41
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Nepilngadigie nedrikst stradat
ar ierici — iznemot par

16 gadiem vecakus
jaunie8us, kas, stradajot
uzraudziba, tiek apmaciti.

Bérniem, dzivniekiem un
skatita jaatrodas drosa
attal

K@ﬁce netiek izmantota, ta
n@vieto ta, lai neviens
tu apdraudéts.
nodroSina ierices
zsardziba pret neatlautu
piekluvi, jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

Lietotajs ir atbildigs par
nelaimes gadijumiem vai
apdraudéjumu, kas skar citas
personas vai vinu ipasumu.

Motoriz€&to ierici drikst nodot
vai iznomat citam personam
tikai tad, ja tas parzina So
modeli un prot ar to rikoties,
vienmér dodot lidzi lietoSanas
instrukciju.

Personas, kas ierobezotu
fizisko, garigo vai uztveres
Sp€ju dél nav spéjigas drosi
lietot So ierici, ar to drikst
stradat tikai citu personu
uzraudziba vai saskana ar
atbildigas personas
noradijumiem.

89



latviesu

Saskana ar valsts
likumdosanas aktiem, ka art
vietéjiem noteikumiem troksni
radoSu motorizéto ieriu
lietoSana noteikta laika
perioda var but aizliegta.

Ikreiz pirms darba saksanas
parbaudiet, vai ierices
stavoklis atbilst noteikumiem.
Ipasu veribu pieveérsiet
piesléeguma vadam, fikla
kontaktdakSai un droSibas
iekartam.

Piesleguma vadu nedrikst
izmantot ierices vilkSanai vai
parnésasanai.

Pirms jebkadiem darbiem,
pieméram, firiSanas, apkopes
vai detalu nomainas
atvienojiet tikla kontaktdaksu!

Motorizétas ierices aizsargs
nevar pasargat lietotaju no
visiem griezéjinstrumenta
aizsviestajiem priekSmetiem
(akmeniem, stikla lauskam,
stieples u.t.t.). Sie priekSm
var pret kaut ko atsisties
trapit ierices lietotajan.

lerices firisanai nelieto)
augstspiediena tiritajus.
Spéciga udens strukla var
sabojat ierices dalas.

90

| @erstM@n

Fiziska piemérotiba

Tie, kas strada ar ierici,
nedrikst but nogurusi, viniem
jabut veseliem un mundriem.

Tiem, kas veselibas
apsvérumu dél nedrikst

piepuléties, japajauta sa
arstam, vai vini drikst str.
ar ierici.

Ar ierici nedrikst st
alkohola, narkotik

zalu vai preparaty lie OSanag,
kas varétu iesp t reakq
Spéjas.

Piederumi,&zerve las

tot tikai augstas
kvali nstrumentus vai
piederumus. Citadi var rasties
nef@nes gadijumi vai ierices

mi.
&HL iesaka izmantot STIHL
soriginélos instrumentus un
piederumus. To 1paSibas ir

Neapsmidziniet ierici ar udeni.

optimali pielagotas Sim
izstradajumam un lietotaja
vajadzibam.

Neparveidojiet ierici — ta
rezultata var tikt apdraudéta
droSiba. STIHL neuznemas

nekad ildibu par
bist vai zaudéjumiem,
Sies cilvékiem vai

ka
1] am, lietojot neatlautas
Idierices.

A eC &
adu Qelietojuma jomas

&

lerici — atkariba no tai
paredzéta griez€jinstrumenta
— drikst lietot tikai zales
plauSanai, ka ari aizaugusu
vietu vai lldzigu savvalas
audzu retinasanai.

Nav pielaujama ierices
izmanto$ana citiem mérkiem,
jo tas var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojajumus. Nav pielaujama
izstradajuma parveidoSana —
ari tas var izraisit nelaimes
gadijumus vai ierices
bojajumus.

Apgérbs un aprikojums

Lietojiet priekSrakstiem
atbilstigu apgérbu un
aprikojumu.

FSE 31, FSE 41



Apgérbam ir jabat
piemérotam veica-
majam darbam, un
tas nedrikst trau-
céet. Valkajiet ciesi
piegulosSu apgérbu
— kombinezonu,
bet ne darba
virsvalku.

Nedrikst valkat apgérbu, kas
var iekerties kokos, krumos
vai ierices kustigajas dalas.
Tapat nedrikst valkat Salles,
kaklasaites un rotaslietas.
Gari mati jasasien un
janosedz (ar lakatinu, cepuri,
Kiveri u.t.t.).

9

ABRTDINAJUMS

Lai mazinatu acu
traumu risku, val-

kajiet ciesi 9&

plegulosas al

gbrilles atbi
standarta
EN 166. Raugte-

ties, lai

Javalka izturigi
apavi ar rievotu,
neshdosu zoli.

uzliktas pareizi.

FSE 31, FSE 41

Valkajiet sejas aizsargu un
raugieties, lai tas batu uzlikts
pareizi. Sejas aizsargs
nenodrosina pietiekamu acu
aizsardzibu.

Izmantojiet individualos
aizsardzibas lidzeklus pret
troksni

ra s).

STIHL pieda¥aplasu ~N
individualz arga@ma

ierici pret

aga. S un bojajumiem.

aizs:argbrilles butt&

latviesu

Pirms darba

i — pieméram, aus _
aizbaznus.

lerices parbaude

Parbaudiet, vai ierice ir droSa
darbam - ieveérojiet attiecigas
lietoSanas instrukcijas
radijumus:

im japarvietojas

li — slédzim péc
aiSanas japarvietojas
. sakotnéja stavoki.
Griezéjinstrumenta,
aizsarga un roktura
kombinacijai ir jabut
atlautai, un visam detalam
jabut nevainojami
uzmontétam. Aizliegts
izmantot metala
griezéjinstrumentus —
savainosanas risks!

- Parbaudiet, vai

griezéjinstruments ir
pareizi uzmontéts, drosi
nostiprinats un
nevainojama stavokl.

- Japarbauda, vai

aizsargierices (pieméram,
griezéjinstrumenta
aizsargs) nav bojatas vai
nodiluSas. Bojatas detalas
janomaina. Nedarbiniet
ierici ar bojatu aizsargu.

o1



latviesu

- Rokturiem jabut tiriem un
sausiem, uz tiem nedrikst
bt netirumi — tas ir svarigi
motorizétas ierices drosai
vadibai.

- Noreguléjiet rokturi
atbilstosi savam
augumam.

lerici drikst darbinat tikai tad,
ja tair pilniga darba kartiba —
nelaimes gadijumu risks!

Ar ierici drikst stradat tikai tad,
ja neviena tas dala nav bojata
un visas dalas ir kartigi
piemontétas.

Neparveidojiet vadibas un
droSibas ierices.

leslédzot ierici,
griezéjinstruments nedrikst
saskarties ar priekSmetiem
vai zemi.

Izvairieties no

saskares ar grieze-

jinstrumentu —
savainoSanas
risks!

Kad motorﬁew
ierici izsl
griezgjinstruments
kadu laiku vél tur-.
pina griezties —
inerces efekts!

PievienoS$ana elektrotiklam -

Ka izvairities no

elektrotraumam

- lerices spriegumam un
frekvencei
(skat. identifikacijas datu
plaksniti) jaatbilst fikla
spriegumam un -
frekvencei.

- Parbaudiet, vai ba
kabelis, tikla kop

Sa N
d Sti. ms
Nedrikst izmanto ojétuQ
vadus, savi @%jus U -
a ari

eatbjlstigus
abelus.

tpiew%(tlkal -
ohtaktligztiar

in skl&éarspéké
% ajiem ikumiem.

dro Iai baroSanas

kabel agarlnataja -

kon kSas un

s Sanas uzmavas

i ja butu nevainojama
&%“"’

S

Tikla kontaktdaksu,
baroSanas kabeli un
pagarinataju, ka ari
elektriskos
spraudsavienojumus
nekad nesatveriet ar

slapjam rokam.
Iz&ojiet pagarinataju,
atbilst konkrétajam

c?ietojuma gadijumam
a virzitajam prasibam.

taléjiet baroSanas kabeli
pagarinataju pareizi:
ievérojiet atsevisku vadu
minimalo Skérsgriezumu —
skat. sadala "lerices
pieslégSana elektrotiklam".

BaroSanas kabelis
jainstalé un jaapzimée ta, lai
to nevarétu sabojat un
neviens netiktu apdraudéts
— paklupSanas risks!

Nepiemérotu pagarinataju
lietoSana var but bistama.
Stradajot ar ierici zem
klajas debess, lietojiet tikai
tadus pagarinatajus, kas ir
pielietojumam un attiecigi
markéti, ka art ar
pietiekamu vada
Skérsgriezumu.

FSE 31, FSE 41



- Pagarinataja
kontaktdakSai un
savienojuma uzmavai
jabut tdensdro$am, un tas
nedrikst atrasties udeni.

- Sargajiet kabeli no
Skautném, smailiem vai

280BA020 KN

asiem priekSmetiem. Kreisa roka uz cilpas ro

laba roka uz vadibas ro
ari kreiliem.

- Neiespiediet to durvju vai
logu spraugas.

- Javadi savijuSies - Darba laika

atvienojiet kontaktdaksu
un atSketiniet kabeli.

- Obligati izvairieties no
saskares ar rotéjosu
griezgjinstrumentu.

- Lai nepielautu
ugunsbistamibu, ko rada
parkarS§ana, vienmeér

notiniet no spoles visu (bg
kabeli. anoja)
ka
lerices turé$ana un vadi$ana piezo '
Vi w ntaktdakSu no
lerice vienmér stingri jétur® t% das, ta jasatver
a

®
-

on
rokturiem ar abam rokam. evis s baroSanas kabela,
Vienmeér jaienem drosa ontaktdaksas

n
b .
sa.

stabila poza. &
lerice vienmér jatur priek%a a kontaktdaksai un
kermenim.

&baroéanas kabelim drikst
pieskarties tikai ar sausam

rokam.

FSE 31, FSE 41
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Nekada gadijuma
neapsmidziniet ierici ar udeni
—Issavienojuma risks!

g~ Ar ierici nedrikst
% stradat lietd, ka ari
% slapja vai loti mitra
vidé — piedzinas
motors nav udens-

droSs — elektriskas
stravas trieciena
un issavienojuma
* risks!
eatstajiet ierici lieta.
Ja draud briesmas vai noticis
nelaimes gadijums, ierice
nekavéjoties jaizslédz —
jaatlaiz slédzis un ieslégsanas
slédza blokétajs.
lerici drikst darbinat tikai viens

cilvéks — neviena cita persona
nedrikst atrasties darba zona.

~a—— 15m (50ft) °
A

Liela radiusa ap ierices
lietoSanas vietu aizsviesti
priekSmeti var radit
negadijumu risku, tadél 15 m
zona nedrikst atrasties cilveki.
Tads pats attalums jaievéro
ari no citiem objektiem
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(transportlidzekliem, logu
stikliem) —Tpasuma bojajumu
risks! Ari 15 m attaluma nevar

izslegt apdraudéjuma iespéju.

Parbaudiet apkar-
tejo teritoriju:
cietus priekSmetus
— akmenus, metala
detalas, u.c. ierice
var aizsviest — arl
vairak neka 15 m
attaluma - savai-
noSanas risks! - tie
var sabojat grieze-
jinstrumentu, ka ari
materialas verti-
bas

(piem., stavésanai
novietotus trans-
porthidzeklus, logu
stiklus) (ijpaSuma
bojasana).

Nekad nestradajiet ar ierici un
griezéjinstrumentu bez
piemérota aizsarga — ar
izmestajiem prleksmetlem
git ievainojumus!

Neplaujiet slapju zall

Jaievéro plesard2|b
stradajot nogazés un uz
nelidzenas u.tml. virsmas —
paslidesanas risks!

/2
/2

94

BaroSanas kabelis vienmér
jatur aiz ierices — nedrikst
parvietoties atpakalgaita —
paklupSanas risks!
Pievérsiet uzmanibu

Skérsliem: celmi, koku saknes
— paklupsanas risks!

Stradajiet tikai stavot uz
zemes, nekad nestradajj
atrodoties uz nestabil

virsmas, uz kapné rba
platformas.

Ja ir uzlikta dzirdes Grgany Q D

aizsargierice,
lielaka uzma

cieSaman
>

as
Ir
urumu un
mu, savlaicigi
aredz partraukumi —
aim jjumu risks!

tra ierigi un
par |— tikai laba
a mOJuma un labas

I mibas apstaklos
trada uzmanigi,
apdraudot apkartéjos.

paS| uzmanigi jastrada
neparredzamas, biezi
aizaugusas vietas.

Griezéjinstruments
japarbauda regulari, ar
nelieliem intervaliem, bet
manamu izmainu gadijuma —
nekavejoties:

- izslédziet ierici, turiet to

stin@w, griezéjinstrumenta
n@nzééanai
iediet to pie zemes
c?atvienojiet
ontaktdaksu.

L 4 - . v - .
Parbaudiet nazu stavokli
un stiprinajumu, pievérsot

uzmanibu plaisam.

- Bojats griezgjinstruments
nekaveéjoties janomaina,
ari siku mikroplaisu
gadijuma.

- Griezéjinstruments
regulari jaattira no zales un
krimajiem — tas jaatbrivo
no sastrégumiem
griezéjinstrumenta vai
aizsarga zona.

Lai nomainitu
griezéjinstrumentu, ierice
jaizslédz un jaatvieno no
elektrotikla. NejauSas motora
iedarbinasanas gadijuma
pastav savainos$anas risks!
Bojatus vai ieplaisajusus
griezéjinstrumentus nedrikst
turpinat lietot un nedrikst

FSE 31, FSE 41



remontét — tos metinot vai
iztaisnojot, rodas deformacija
([dzsvara zudums).

Ja ierice tikusi paklauta
neparedzétai slodzei
(piem., sp€ka iedarbibai
trieciena rezultata vai
nokritot), pirms talakas
izmantoSanas ta noteikti
japarbauda, vai ta ir pilniga
darba kartiba — skatit art
nodala "Pirms darba". Ipg
japarbauda droSibas ig
darbiba. Nekada zina
turpinat lietot ierici
darba kartiba. Saub

Var atdalities dalinas vai
lauskas un ar lielu atrumu
trapit apkalpojoSai personai
vai kadai citai personai — |oti
smagu savainojumu risks!

Jaizmanto tikai atbilstosi
noteikumiem uzstadits
aizsargs ar griezéjnazi, lai
plausanas auklu varétu
ierobezot pielaujamaja

aVv

- gadijuma konsultg J cties ar
garuma. dileri.
|Izvairieties no §asl§are_s ar Pirms i |er|ces
nazi — savainosanas risks! izslédziet i atV|e
Lai ar roku pieregulétu fikla kont éU
plauSanas auklu, noteikti
izslédziet ierici un atvienojiet V'brac'
kontaktdakSu — savaino$anas
risks! |er| wbréciju slodze

Nosacijumiem neatbilstiga
ierices lietosana ar parak cama m iska izmekl&3ana, ja
garam plausanas auklam evisko, mos pastav aizdomas
samazina motora darba ar ro rites traucé&jumiem
apgriezienu skaitu. Tas (p'em tutirpSana).

izraisa parkarSanu un m

uz
u, neskatQ to, lietotajam

n remonts

bojajumus. &
Plausanas auklu nedriks

aizstat ar térauda stiepli —
savainoSanas risks!

irms darbu izpildes izslédziet ierici un
atwenopet kontaktdak3u. Ja neparedzeéti
saks darboties motors, var gt
ievainojumus!

FSE 31, FSE 41
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Motorizétas ierices apkope javeic
regulari. Veiciet tikai tos apkopes un
remonta darbus, kas ir noraditi
lietoSanas instrukcija. Visi citi darbi
javeic dilerim.

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL

dilerim. HL dileriem tiek piedavats

regulagsRiedalities apmaciba, un vinu

riciba dota tehniska informacija.
1z iet tikai augstas kvalitates

réZegvVes dalas. Citadi var notikt
es gadijumi vai rasties ierices

@jajumi. Ar jautajumiem IGdzam
%rstles pie dilera.
TIHL iesaka izmantot STIHL originalas

rezerves dalas. To Tpasibas optimali
atbilst iericei un lietotaja vajadzibam.

Neparveidojiet motorizéto ierici - var tikt
apdraudéta droSiba - negadijumu risks!

Regulari parbaudiet piesléguma vada
un kontaktdakSas izolaciju, vai ta nav
bojata un novecojusi (kluvusi trausla).

Elektriskas detalas, piem., piesléguma
vadu, drikst labot, resp., atjaunot tikai
elektrikis.

Plastmasas detalas firiet ar lupatinu.
Kodigi firnsanas lidzekli var sabojat
plastmasu.

Neapsmidziniet ierici ar Gdeni.
Parbaudiet aizsargieriu stiprinajuma
skrives un nepiecieSamibas gadijuma
pievelciet tas.

NepiecieSamibas gadijuma iztiriet
motora korpusa dzeséSanas gaisa
atveres.

Uzglabajiet ierici drosa vieta un sausa
telpa.
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Pielietojums

Plausana

® Satveriet ierici ar abam rokam -
laba roka uz vadibas roktura (1), bet
kreisa roka — aiz cilpas roktura (2).

® Nostajieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmeér
vadiet pa labi no kermena.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un

® \ienmeérigi virziet ierici uz pri
un atpakal, noliecot platisagas

galvu par 20 - 30° uz priekSu.

® Péc iespéjas plaujiet ar ierices

kreiso malu - tadéjadi augu dalas un

akmeni tiks aizsviesti prom no
operatora.

@ |zvairieties no pieskarSanas

zogiem, miriem, akmeniem utt. —

tas palielina nodilumu.

Plausana zem Skérsliem

Lai varétu érti plaut zem krumie
starp katu un plauSanas galvu

iespé€jams regulét (skatit nod D
lenka iestafisana").

Darbs ar distances star
(tikai FSE 41)

— {ierobezo Plausanas pavediena
darba di

pavediena raditus
boja s (piem., koku mizas
jasanu);

riezot malas, nosaka attalumu

sﬁ z zemei.

® Plausanas pavediena attalums Iid&
zaliena virsmai nosaka griezuma

augstumu.

96

ika nepielauj rotéjosa

Malu apgrieSana (tikai FSE 41)

280BA003 KN

Ar paris kustibam ierici var parveidot par
malu apgriez€ju (skatit nodala "lerices
parveido$ana par malu apgriezéju").

® lerice jaizmanto ka paradits attélos.

® Plaudanas pavedienu virziet gar
zaliena malu - ierici turiet pareiza
attaluma lidz zemei vai plaujiet,
izmantojot distances starpliku.

Utilizacija

v

Neizmetiet noplauto zales masu
majsaimniecibas atkritumos, to var
kompostét.

FSE 31, FSE 41



Aizsargierices montaza

280BA004 KN

® Aizsargu (1) no apaksas uzlieciet uz
motora korpusa (2).

® Aizsargvirsma - kreisaja pusé.

® Aizsargu vadotnes rievas pagrieziet
par 90°.

FSE 31, FSE 41

K

ir janofikSejas.

No turétaja,iZagmiet skn{'@,
ieskrﬂv% atveré %stingri
pievezl?

,
Nm apvalku no

sanas .

latviesu

Distances starplikas montaza
(tikai FSE 41)

280BA006 KN

@~fevietojiet distances starpliku (7) uz

# galvas (8), bet centréjoSo elementu
ievietojiet aizsarga un nofiks€jiet ar

2 skravém (9).
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Plausanas pavediena
noreguléSana

2

M =1
1
AYRY/ARVAR7EAYA AN P

280BA007 KN

® Rotéjosa plausanas galva jatur
paraléli apaugusajai virsmai — viegli
pieskaroties zemei, plausanas
pavedieni tiek nogriezti apm. 3 cm

garuma.

Ar nazi (1), kas atrodas uz aizsarga (2),
parak gari plausanas pavedieni tiek
saisinati ldz optimalam garumam — tadé|
jaizvairas no vairakkartéjas
pieskar§anas zemei.

Plau$anas pavediens tiek nogriezts tikai
tad, kad abi plauSanas pavedieni ir vél
vismaz 2,5 cm gari.

Kad plau$anas pavediens ir kluvis isaks
par 2,5 cm, tas janoregulé ar roku, skatit
nodala "Plausanas pavediena
noreguléSana ar roku".

Plau$anas pavediena noreguléSana
roku

® |Izslédziet ierici. &

® Atvienojiet piesléguma vadu no
kontaktligzdas.

® Apgrieziet ierici otradi.

98

280BA019 KN

® lespiediet spoles korpusa po
idz atdurei.
® lzvelciet pavedienu galu

uéanas

H "
omaina". ,

spoles korpusa.

Ja spolé vairs nav paved
pavediens ir janomaina,
"Plau$anas pavedien

Rokturu noregulésana

Kata garuma noreguléSana
(tikai FSE 41)

280BA008 KN

Nospiediet sprida atblokétaju (1).
Velciet vadibas rokturi (2)
garenvirziena pret katu (3) un laujiet
tam nofikséties, ir 3 fiksacijas
pozicijas: A, Bun C

FSE 31, FSE 41
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Vadibas lenka noreguléSana Cilpas roktura noreguléSana . =2
(tikai FSE 41) Darba lenka iestatiSana

@ Nospiediet spriida atblo @ \

® Nolieciet cilpas roktugi grefauji
tam nofikséties; ir 3 @ as
pozicijas: A,Bun C

280BA011 KN

~<
S,
93
[ )

Nospiediet spriida atblokétaju (1).

Lieciet katu (2) un laujiet tam
nofikséties; ir 3 fiksacijas pozicijas:

Q) A BunC

® Pagrieziet vadibas rokturi (2) par
180° virziena pret katu (3) un laujiet Y 4 \Q

tam nofikséties; ir 2 fiksacijas Q
pozicijas: 0° un 180°

® Nospiediet spruda atblokétaju (1).

® iespéjama tikaiAun C
garenvirziena stavokl ? :

FSE 31, FSE 41 929
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lerices parveidoSana par
malu apgriezéju

tikai FSE 41

280BA012 KN

® Parieziet vadibas rokturi (1) par
180° pret katu un laujiet tam
nofikséties, skatit nodala "Rokturu
noreguléSana".

® Nolieciet katu (2) par 45° un |aujiet
tam nofikséties, skatit nodala
"Darba lenka iestatiSana".

KO

100

b

bar as ki

i ?marl,(éjum
ela dszI%l

lerices pieslégSana
elektrotiklam
lerices spriegumam un frekvencei (skat.
tipa plaksniti) jaatbilst tikla piesléguma
spriegumam un frekvencei.
Minimalajai fikla piesléguma
aizsardzibai ar droSinataju jabut ierkotai

280BA013 KN

saskana ar noradém, kas sniegta
tehniskajos datos — skafit nodala
"Tehniskie dati".

lericei jabut pieslégtai elektri
spriegumam, izmantojot guiQ

aizsargslédzi, kas partra @
padevi, ja stravas difereneg uz’zemi
parsniedz 30 mA. Q a

I¢sgratdiet tikla kontaktdaksu (1)

@a inataja vada savienojuma (2).

ge)es slodzes samazinajums
.

epes slodzes samazinajums sarga

roSanas kabeli no bojajumiem.

L 4
Tikla pieslegumam ja

%St IEC 6 %
ka ari attiecigas va@uteiku\&

Pagarinétéjk@

Konstrukeljas tipa zina

280BA014 KN

kariba no ftikla L4

priegum abela garuma jabuat ar Py
norédlw alo Skérsgriezumu.
Kabela garums Minimalais ®
Skérsgriezums
—-240V:
Om 1,5 mm?
no20 mlidz50 m 2,5 mm?
100V -127 V:
lidz 10 m AWG 14 /2,0 mm?

no10mhdz30m AWG12/3,5 mm?2

No pagarinataja vada izveidojiet
cilpu.

Izveriet cilpu (3) cauri atverei (4).

Izveriet cilpu (3) pari akim (5) un
stingri savelciet.

lespraudiet pagarinataja vada
kontaktdakSu kontaktligzda, kas
instaléta atbilstosi prasibam.

FSE 31, FSE 41




lerices ieslégSana

280BA015 KN

® lenemiet droSu un stabilu stavokli.

® Satverietierici ar abam rokam - laba
roka uz vadibas roktura, bet kreisa
roka - aiz cilpas roktura.

® Nostajieties taisni - ierici turiet
nesasprindzinoties un vienmeér
vadiet pa labi no kermena.

® Griezéjinstruments nedrikst
pieskarties priekSmetiem un zemei.

® Nospiediet slédzi (1).

FSE 31, FSE 41

lerices izslégSana

® Atlaidiet slédzi.

ABRTDINAJUMS

Kad atlaiz slédzi, griezéjinstruments vél
kadu laiku turpina griezties — inerces
fefekts!

Partraucot darbu uz ilgaku laiku,
atvienojiet kontaktdaksu.

Ja motorizéto ierici neizmant
janovieto ta, lai neviens getikie
apdraudéts.

Janodrosina ierices ai&rdz‘ba pret

neatlautu piekluvi. %

latviesu
lerices uzglabasana

Ja darba partraukumi ir ilgaki

par 3 ménesiem:

® lerici kartigi nofiriet, ipasi
dzeséSanas gaisa atveres.

e Iz spoli ar plauSanas
niem, nofiriet un parbaudiet

korpusu.

as pavediena elastigums un
uzs palielinas, ja to uzglaba

vieta. NodroSiniet to pret neatlautu
lietoSanu (piem., sargajiet no
bérniem).

traguka ar udeni.
QQ Uzglabajiet ierici sausa un dro$a
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levietojiet jaunu pavedienu spoli

Plausanas pavedienu
nomaina

lerices sagatavoSana l 3

® izslédziet ierici. ( )

® Atvienojiet piesléguma vadu no 2
kontaktligzdas.
® Apgrieziet ierici otradi. ,_.l — — O

Auklas atlikumu iznemSana

Darbinot ierici normalos apstaklos,
auklas rezerve plausanas galva ir
gandriz izlietota.

Spoles korpusa demontaza

280BA017

Lietojiet@ ar dia 4 mm.

Caur@verem (5) igvglciesduklas

o ¢
2 ¢ ] 2

gm pusa (1).
e = e
e LA
® Turiet korpusu (1). @ @
® Nospiediet mélites (2) un none@ \’

parsegu (3)
® lzvelciet spoli (4) no kor| sa.(b

280BA016 KN
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Noradijumi par apkopi un kopsanu

latviesu

1 STIHL iesaka vérsties pie STIHL dilera.

N4

KO

Noraditie dati attiecas uz normaliem darba apstakliem. Ja ir apgratinati darba apstakli (daudz puteklu _g"
u.tml.) un pagarinats ikdienas darba laiks, noraditie intervali ir attiecigi jasaisina. g
%)) —
% g 'g
% £
f«X 5, % @
f (2}
g |85 2 | 8| §| %
5 |82 |3 5 " B | 8
S8 € 3 8 g
o S ‘N N e = O
7~ N° B i [ o, ©, ’
Vizuala apskate (stavoklis) )
Visa ierice —
notirit A X
parbaudit \ )
Piesléguma vads Rt — 7~ 4
nomainit pie dilera® . X
Funkciju parbaude «
Slédzis
nomainit pie dilera® % \\ X X
DzeséSanas gaisa atveres iztirit N @ X
Pieejamas skrlives un uzgriezni pievilkt Qv X
Vizuala kat X
izuala apskai (A N
Griezéjinstrumenti (plau$anas galva) nomainit pie m \’ X
Stiprina m! aude hﬂ X
DroSibas uzlimes nomai w X

/

O
\§

Sy

L 4

>

FSE 31, FSE 41
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Nodilsanas samazinasSana
un izvainsanas no
bojajumiem

Sis lieto$anas instrukcijas noradijumu

ievéroSana novérsis parlieku nodilumu
un ierices bojajumus.

lerices izmantoSana, apkope un
uzglabasana - saskana ar $aja
lietoSanas instrukcija sniegtajiem
noradijumiem.

Par visiem bojajumiem, kas radusies
neievérojot droSibas tehnikas, ierices

apkalposanas un apkopes noradijumus,

ir atbildigs pats lietotajs. Tpasi tas

attiecas uz:

— STIHL neatlautu izstradajuma
parbavi

— instrumentu vai piederumu
izmantoSanu, kas Sai iericei nav
atlauti, nav pieméroti vai ir mazak
kvalitativi

— ierices neatbilstoSu izmantoSanu

— ierices izmanto$anu sporta
pasakumos vai sacensibas

— netie$o zaud&jumu risku, izmantojot

ierici ar bojatam buvdetalam.

Apkopes darbi &

Regulari javeic visi darbi, kas mi

nodala "Noradijumi par apk
kops$anu". Ja Sos tehniska ap
darbus lietotajs pats nevar izpiIth
javersas pie dilera.

104

STIHL iesaka tehniskas apkopes un
remonta darbu izpildi uzticét tikai STIHL
dilerim. STIHL dileriem tiek piedavats
regulari piedalities apmaciba, un vinu
riciba tiek nodota tehniska informacija.

Ja Sie darbi tiek izpilditi novéloti vai
neprofesionali un to rezultata rodas
zaudéjumi, lietotajam pasam par to
jauznemas atbildiba. Pie tadiem
pieskaitami:

— elektromotora bojajumi, ka
radusies savlaicigi nevei '
nepienacigi veicot apkop
(piem., nepietiekami 2
dzeséSanas gaisa p &

— bojajumi, kas rad@s neparejz

elektropieslégu
(spriegums, nea
elektrovadi)
- Q?bqajuml ntojot
tativas %ves dalas

'Ilosas detal
n parel ot, dazas motorizétas
|er|ce |r paklautas normalam

nodiluma un atkariba no lietoSanas
vei ﬁguma tas ir savlaicigi
ja a. Pie tadam pieskaitams art:

Griezéjinstruments

s Aizsargs

FSE 31, FSE 41
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Svarigakas detalas

Vadibas rokturis
Sléedzis
Stiepes slodzes samazinajums
Piesléguma kabelis
Cilpas Ffektura atblokétajs
Ibas roktura atblokétajs (tikai
1)
as rokturis
ats
Motora korpusa atblokétajs
DzesésSanas gaisa atveres
Motora korpuss
Aizsargs
Garumosanas nazis
Atturis (tikai FSE 41)
PlauSanas galva
lerices numurs

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41 105



latviesu

FSE 41, 120 V konstrukcija

Tehniskie dati
Nominalais spriegums: 120V
Frekvence: 60 Hz
Motors Nominalais stravas
stiprums: 3,8A
FSE 31, 230 V konstrukcija Jauda: 400 W
Nominalie apgriezieni ar
Nominalais spriegums: 230V slodzi: 9900 1/min
Frekvence: 50 Hz Aizsardziba ar
Nominalais stravas droSinatajiem: m"@
stiprums: 1,1A Aizsardzibas klase: I,

Jauda: 245 W
Nominalie apgriezieni ar Garums f\

slodzi: 10100 1/min V

Aizsardziba ar
droSinatajiem: min. 10 A
Aizsardzibas klase: I, [o]

FSE 41, 230 V, 240 V konstrukcija®

FSE 31: « 1100N
FSE 41: \z\ 118@

Svars &

Nominalais spriegums: 230V, - Q )
240 vV kopa ar p@as galvu argu:

Frekvence: 50 Hz FSE 3@ A 2,2 kg
Nominalais stravas FSE 3 @ 2,8kg
stiprums: 1,7A F 1 2,6 kg
Jauda: 400 W FSg4T! \Q 3,2 kg

Nominalie apgriezieni ar @modelis i€lBritanijai ar 10 m
slodzi: 9900 1/min @ piesla vadu

2
qu,

Aizsardziba ar
dro$inatajiem: min. 10 A Plau'aNalva
Aizsardzibas klase: I, [2]
" modelis Australiai ,<b YuSnas auklas diametrs
31: 1,4 mm
&FSE 41: 1,4 mm
PlauSanas auklu komplekts

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

106

Skanas un vibraciju vérfibas

Lai noskaidrotu skanas-un vibraciju
vértibas, tiek nemts véra ekspluatacijas
rezZims un nominalais max. apgriezienu
skaits.

Citus datus par to, ka darba devéjs ir
i as, kas ir ietvertas
vibracijam 2002/44/EK,
.stihl.com/vib/

spiediena limenis L, saskana ar

78 dB(A)
81 dB(A)

Skanas jaudas imenis L, saskana ar
EN 786

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

Vibraciju veértiba a;,, saskana ar EN 786

Kreisais Labais

rokturis rokturis
FSE31: 0,6 m/s? 0,8 m/s2
FSE41: 2,2 m/s? 1,3 m/s?

Skanas spiediena limena un skanas
jaudas mena K-faktors saskana ar
Dir. 2006/42/EK = 2,5 dB(A); vibraciju
vértibu K-faktors saskana ar

Dir. 2006/42/EK = 2,0 m/s?.

REACH

Ar REACH apzimé EK rikojumu par
kimikaliju registraciju, novértéjumu un
sertifikaciju.

FSE 31, FSE 41



Informaciju par REACH rikojuma (EK)
Nr. 1907/2006 izpildi skatit:
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41
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Noradijumi par labosSanu Utilizacija
Sis ierices lietotajiem atlauts veikt tikai
tadus apkopes un firisanas darbus, kadi
aprakstiti Saja lietoSanas instrukcija. Citi
remontdarbi jauztic specializétajam
dilerim.

Utilizéjot akumulatoru, ir jaievéro
attiecigas valsts atkritumu utilizacijas
noteikumi.

STIHL iesaka tehniskas apkopes
remonta darbu izpildi uzticét tikai
dilerim. STIHL dileriem tiek pieda ‘
regulari piedalities apmaciba
ficiba tiek nodota tehniska in iia. (] ’
Veicot remontdarbus, atié bavét O’

tikai STIHL apstiprinatas niska

zina lidzvértigas deta IzmantOJget TIHL izstradajumus nedrikst izmest
tikai augstas kvahtate%zerves sadzives atkritumos. STIHL
Citadi var notikt nelai gadl izstradajums, akumulators, piederumi

000BA073 KN

rasties ierices bo un iesainojums janodod otrreiz€jai
STIHL iesaka i &)t STIH alas parstradei videi draudziga veida.
rezerves dal Aktualo informaciju par utilizaciju varat
STIHL orig s rezerves var sanemt pie STIHL dilera.
atpaZ| C §TIHL rez s dalu
%e rakst sSTIHL
, @ an STIH es dalu
markgjuma &5, zam detalam var
G%ttelota ti e).

107



latviesu

EK atbilstibas deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

apliecina, ka
Konstrukcija: elektriska
motorizkapts
Fabrikas marka: STIHL
Tips: FSE 31
FSE 41
Sérijas numurs: 4815

atbilst direkfivu 2011/65/ES,
2006/42/EK, 2004/108/EK un
2000/14/EK prasibam un ir projektéts un
konstruéts saskana ar $adiem
standartiem razoSanas bridi speka
esosaja to versija:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Lai noteiktu izmérito un garantéto
skanas jaudas limeni, tika izmantota
metodika saskana ar direktivu
2000/14/EK, pielikums VI, piemérojot
standartu ISO 11094.

lesaistita sertifikacijas iestade:

DPLF
Deutsche Pruf- und Zertifizierung

s
fir Land- und Forsttechnik G (b
(NB 0363)

Spremberger Stralle 1

Garantétais skanas jaudas limenis

FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 95 dB(A)

Tehnisko dokumentaciju glaba:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

IzgatavoSanas gads un ierices numurs ir

noradits uz ierices. G
Vaiblingena, 15.08.2014. % O
ANDREAS STIHL AG & Co.@ 0

ko parstav Q’

%am& g%
Thomas Elsner. \

Produktu gr@ ganizééaﬂéjs
é‘\ Y

&

D-64823 GroR-Umstadt
Izméritais skanas jaudas imenis

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)
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OpwuriHanbHa iHCTPYKUiA 3

ekcnnyaTauii

HappykoBaHo Ha BUGineHomMy nanepi 6e3 BMicTy xnopy.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-280-9821. VA0.J15.
0000000898_015_UA

[pykapcbki hapbu MiCTATL pocnuHHI Macna, nanip nignsrae

6ui.
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FSE 31, FSE 41

YKpaiHcbKa

LLlaHoBHI nokynui,

OsIKyeMO 3a Te, Wwo Bn obpanu sikicHnii
BMpi6 komnanii STIHL.

[aHwnii npQAYKT BUrOTOBNEHO i3
3acToc, M Cy4acHMX BUPOBHNUMNX
TexXHONQriTa maclutabHux 3axoais 3

KOI sKkocTi. My poknanu ycix
3 51 Toro, wo6 Bu 6ynu
OfIeHi 4aHUM arperaTom Ta MOrfnm

npaljoBaTy Ha HboMy 6e3 Byab-sIkux
obnem.

o y Bac BUHMKHYTb NUTaHHSA
CTOCOBHO Baloro arperary,
3BepraiiTech byab nacka Ao Baworo
Aunepa abo 6e3nocepedHbO 4O HaLWOI
KOMMaHii, fika 3anMaeTbCs NpoAaKaMu.

Baw

Ja

Dr. Nikolas Stihl

[ana iHcTpyKUii 3 ekcnnyarTaLii 3axuLyeHa aBTopcbkM npaBoM. Bei npaBa komnaHis 3anuwwae 3a co6oto, ocobnuBeo nNpaeo Ha
PO3MHOXeHHs!, Nepeknan Ta nepepobky i3 BUKOPUCTAHHSM €MNEKTPOHHWUX CUCTEM.
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YKpaiHcbka

Bka3siBku 3 TexHiku 6e3neku
Ta TexHikn poboTu

[lo naHoi iHCTpYyKLiT 3
ekcnnyarauii

HeobxiaHi
ocobnuei 3axoau
Besnekun npu
po6oTi i3 gaHnm

CumBonu Ha KapTUHKax

Bci cmBonu Ha kapTUHKaXx, siki HaHECeHi
Ha MPUCTPIN, NOSCHIOITLCA Y AaHi

IHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaradlii. arperartom,
OCKINbKN PiXY.
lMo3Ha4eHHs po3ginis TEKCTY iHCprMeHT

npaLoe i3 @
AI‘IOI‘IEPEA)KEHHFI

MonepemxeHHs Npo Hebeaneky
HelllacHOro BUNaaKy 1a TpaBMyBaHHA
niofelt a TakoX TSHKKMX MaTepianbHUX

36GUTKIB. CcT
03 [ nep
BKA3IBKA SHH
MonepemKeHHs NPO NOLLKOMKEHHS eraT
np1CcTpoto abo oKpeMnx KCI‘I afa
KOMMIEKTYIOUMNX.

o YBa)XHO
aTu BCHO
Kuito 3

nyarayii Ta

epIFaTI/I 1 ans

(bnop.anbLuoro

TexHiyHa po3pobka

Komnaniss STIHL nocTiliHo npautoe Ha
nogansLMmMmn po3pobkamm BCiX MaLLWH
Ta NPUCTPOiB; TOMY MU MOBUHHI

3anuwnTK 3a coboto NpaBo Ha 3MiH VIKOleCTaHHFI.

o6'emy noctasok y cpopwmi, TeXHILl,I . He,D,OTpVIM8HHFI

yCTaTKyBaHHi. .
IHCTPYKUII 3

ekcnnyarauji Moxe
OyTn Hebe3neyHnm
AN XKUTTS.

CTOCOBHO AaHWX Ta MaroH a
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii Taku HOM

He MOXyTb GyTU Npea'siBneHi ski-HeGyab
npeTeHail.

HeobxigHo AOTpUMYyBaTUCH
BKa3iBOK 3 TEXHIKun 6e3neku,
Hanpvknag, NpodCcninok,

/’k
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couianbHUX Kac, yCTaHoB i3
3axucTy npae pobiTHMKIB Ta
iH.

Tow xTO BRnepLue npautoe i3
arperatom: Big npogasus abo
HLWOro cnevujanicta NoBUHEH
JoKnagHi

nos A, AKUM YUHOM

O NOBOAMUTUCSH i3

TOM — ab0 B35TH

Tb Y HaB4YanbHOMY KypCi.

€rNoBHOMITHI HEe MaloTb
aBa npauosaTy i3 AaHUM

BUKOPUCTOBYET Q
eneK@quwl \

arperaTtom — BUKIMOYEHHS
cKnagarocb nigniTky ctapi
16 pokiB, SKi Nig HarNggom
NPOXOAsATb HaBYaHHS.

[itn, TBapmHM Ta rnagadi
NOBWHHI 3HAXOAUTUCL Ha
BiACTaHI.

Axkwio arperat 6inbLwe He
BUKOPUCTOBYETLCS, MOro
HeobXiAHO MOCTaBUTU TakNM
YMHOM, LLOO6 BiH HiIKOMY He
3awkoams. Arperat
3aXUCTUTK Big
HeCcaHKLiOHOBaHOro JOCTyny,
BUAHATU LWUTENCENbHY BUSKY.

KopucTtyBau Hece
BignoBiganbHICTb 3a BCi
HewlacHi Bunagku abo
Hebe3neku, sAKi BUHUKaTb NO
BiJHOLLUEHHIO 0 iHLWUX Noaen
abo ix manHa.

FSE 31, FSE 41



ArperaT MOXHa nepegaBsaTtu
abo gaBaTu y KOPUCTYBaHHS
nvwe Tum ocobam, sKi
3HaMoOMi 3 4aHO MOAENMo Ta
il ekcnnyaradieto — 3aBxamn
AaBaTu TaKoX IHCTPYKLitO 3
KOPUCTYBaHHS.

Jlroan, aki yepes obMexeHi
@i3MYHi, CEHCOPHI abo
NCUXiYHi MOXXITMBOCTI He B
CTaHi HaginHo KepyBaTtu
arperatom, MOXyTb
npautoBaT 3 HUM NuLle nig
Harnsgom abo 3rigHO BKa3iBKU
BignoBiganbHOi ocoou.

BukopuctaHHsa arperaris, SKi
CTBOPHOIOTb LLYMOBE
3abpygHeHHs, moxe 6yTn
obmexeHe 3a YacoBumMU
pamMKamun HauioHanbHUMK, a
TakoX MiCLEBUMN HOPMaMMU.

[Mepen KOXXHMM NOYaTKOM
poboTK arperaT nepesipuTn
Ha BigNOBIOHICTb CTaHy.
OcobnunBo 3BEpPHYTHM yBary Ha
cnony4Hui kabenb,
LuTencernbHy BUNKY Ta
NPUCTPOI 6e3neK|/|

BucokoHanipHum LU
CnonyyYyHui kabenb He
BMKOPUCTOBYBaTU AN
nepeTaryBaHHsa abo
TPaHCMNOPTYBaHHS arperary.

FSE 31, FSE 41

Mepen npoBeaeHHAM Gyab-
AKux pobiT Ha arperari,
HaNpuKnag, YncTka, TEXHIYHe
obcnyroByBaHHS, 3amiHa
KOMMNIEKTYIOUNX — BANHATU
lTencenbHy BUIKy!

3axucT arperarty He Moxe

3aXuUCTUTK KOpUCTYyBaYa
ycix npegmeTis ( KaMIHH
CKI10, MPOBOOKA),

BiAKMAATbCA p|>|<yq
iHCTpymeHTOoM. [la
NpeAMEeTN MOXyYTb

BiACKOYNTM Ta I'I paI'IVITVIoK

KopucTyBaua. A
[ns yncTkum }\
BUKOPUCTO VI MVI
BUCOKOT
NnoTik B o>Ke n
Komn toui arpgeraty.

eravHe 3 3KyBaTu
BO

V4

NYHUIA H, AKUA

umar A Ans pobotu i3
arpehq

TO npautoe i3
e aToOM, NOBUHEH BYTU He
MIIEHUM, 300POBUM Ta Yy

T
§q06pomy di3N4YHOMY CTaHi.

ToWn, komy 4yepes npodbnemwm 3i
340poB'saAM He cnig
Hanpy>XyBaTUCb, MOBUHEH

YKpaiHcbka

NPOKOHCYNbTYBaTUCh Y
nikapsi, Yn BiH MOXe
npautoBaT 3 arperaTom.

Nicnsa BXXMBaHHSA ankoronto,
MeONKaMEHTIB, AKi
YMNOBINbHIOITb peakLito abo x

HapKOTMKB npautoBaTH i3
npwm M He JO3BONAETLCA.

Dl-p 005 Ta KOMMNJEKTYHOMi

O)KyTb MOHTYBAaTUCh NNLLIE
Ki KOMI'IJ'IeKTy}O‘-II Ta
npunagas, sKi
ponyckatoteca STIHL ans
BMKOPUCTaHHA Y AAaHOMY
arperarti abo TexXHI4YHO
IAEHTUYHI. AKWO CTOCOBHO
BULLIE CKA3aHOro BUHUKHYTb
NUTaHHSA, HeobXigHO
3BEpPHYTUCb 0
cneujianisoBaHoro gunepa.
BukopuctoBsyBaTu nuwie
KOMMIEKTYtoYi Ta npunagas
BMCOKOI IKOCTi. Y NPOTUBHOMY
BUNaaKy icHye Hebeaneka
HellacHUX BUNagkKis Ta
MOLLKOKEHb arperary.

KomnaHia STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBaTH
OopuvriHanbHi KOMMNNEKTYOYi Ta
npunagaa STIHL. Bonu 3a
CBOIMW XapakTepucTukamm
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YKpaiHcbka

onTUManbHO NigxoaaTb Ans
arperaTty Ta BignosigatTb
BMMOram Kopuctysava.

He pobuTtun 3miH Ha arperarti —
TakMM YNMHOM, MOXe ByTn
noripweHa 6e3neka. 3a
HaHEeCEHHs1 TpaBM NAsM Ta
NOLLUKOKEHHS peYen, ki
BUHWUKINW Y HAcnigok
BMKOPUCTaHHA HE JONYLEHNX
HaBICHUX NPUCTPOIB,
komnaHiss STIHL Bukntoyae
Oyab-sIKy rapaHTito.

O6nacTi 3acToCyBaHHSA

Arperat — y 3anexHocTi Bi
NiANOPSAKOBAHUX PiXKYYMX
IHCTPYMEHTIB —
BMKOPUCTOBYBaTU NuLle aAng
KOCIHHS TpaBW a TakoX Pi3Kn
ANKNX 3apocTiB abo
nopaioHoro.

3acTocyBaHH4A arperarty ans
IHLMX Linen He JonyCcKaeTbecH
i MOXe Npu3BecTn 4o
HellacHUX BUNaakis Ta &
MOLLKOXKEHb arperary.

POBUTU HIIKUX 3MiH Y omi

— e Takox Moxe nphsBectu

[0 HeLlacHWX BUNaakKiB Ta
NOLLKOKEHb arperary.
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OpsAar Ta crnopsimKeHHs AI‘IOI‘IEPED,)KEHHH

o6 3ameHwmnTn
Hebeaneky
OTPUMaHHS
TpaBMu Oo4en cnig
HOCUTU LLINBHO
npunsararodi
3axXUCHI OKynsipu

HeobxigHO HoCcUTK
BiANOBIAHWIK oaAr Ta
CMOPSIAXKEHHS.

Opsar noBUHEH
BignosigaTn Uinsam
Ta He 3aBaxa

$

LWineHo O 3rigHo HopMun
npunsirato O EN 166.
Tina oSk N CnigkyBaTu 3a
KOM6IHHe Q NpaBUnNbHUM
pobounixenar. Q MOMNOXEHHAM

v 3aXUCHUX OKYNsp

Hocutun 3axuct ans obnuyus
Ta CnigkyBaTth 3a NpaBUibHUM
NOMNOXeHHAM. 3axucT ans
obnny4a He € gocTaTHIM
3aX1UCTOM Onsi OYen.

Hocutn 3acid
"iHamBigyanbHOro"3axucty Big
Wwymy — Hanpvknag, 6ipym.

He HocuTKn of %M“ MO
3a4ennTuchb 3 €eB
rinns abo p@u i
arpergfl)”
gcusflosre

uT
npu
Ta
10, LLAMKOI0,

Y
7

aB A3

Hocutn HaginHe
poboye B3yTTSA i3
CTIKOro
mMarepiany
(Hanpuknag,
LLIKIpa).

MigoLBOLO, AKa He
KOB3a€eTbCH.

KomnaHis STIHL nponoHye
LUMPOKY nporpamy 3acobis
Ans iHaMBigyansbHOro
3axuUCTy.

FSE 31, FSE 41



TpaHcnopTyBaHHs arperaTy

Arperat 3aBxav BUMMKaTu Ta
BUAMATU LUTENCENbHY BUIKY
arperary.

Y TpaHcnopTi: arperaT
3aKpiNUTK Big NepeknaaHHsA
Ta MOLLKOOXKEHHS.

Mepen noyaTkom poboTH

MNMepesBipka arperaty
[MepeBipnTN YM 3HAXOAUTLCH
arperat y 6e3ne4yHomy ans
ekcnnyaTauii ctaHi —
AOTpMMYyBaTUCh Bi4MNOBIAHOMO
po3ainy y iHCTPYKLUii 3
ekcnnyaTtauir:

- Bwumukad noBuHeH 6yTK
PYXNMBUM — BUMMKAY
NOBUHEH Nicns
Bi4NyCKaHHA NoBepTaTUCh
y BUXiQHY No3uLito

- KombGiHauis pixxy4voro

IHCTPYMEHTY, 3axucTy
PYKOSATKM Ta NiABICHOroO

PEMEHIO MOBMHHA 6y
A0MNyCTMMOIO Ta B
KOMMMEKTYIoYi no&ﬁw
B6yTn 6esgoraHHo

MOHTOBaHi. He
BMKOPUCTOBYBaTU
MeTanesi iIHCTPYMEHTU —
Hebe3neka oTpUMaHHs
Tpasm!

[MepeBipnTK NpaBUNBHICTb
MOHTaXy pi>quoro
IHCTPYMEHTY, LWiNbHIC
nocagku Ta 6e3,u,oraH
CTaHy

3axuCHi NpUCTpQI
(HaanKnap,, p,nﬂ

piXy4oro iHCT Ty)
nepesipuTn %aﬂBHICk

NOLLKOAKE

Komnne i 3a
He Bu CTOB
arp noun( HUM
Pm HHI ByTn
CTIiT € BUMaLLeHi
'Macm 6py,£|,0|v| ue
Qsamn NS HaginHOro
ynp HSA arperaTtom

P T|<y BiAperyniosatuy
\1rfOBIOHOCTI 3i 3pOCTOM

aT MoXe
opucrtoByBaTuUCb Nnulie y

3neyHomy Anst poboTu
TaHi — Hebe3neka
HellacHoro Bunaaky!

FSE 31, FSE 41

YKpaiHcbka

Arperat BBOOUTHU B
eKkcrnnyaTauito nuwe Toai,
KOMW BCi KOMMNNEKTYOMi
HEMOLUKOAXKEHI.

He pobuTtun 3miH y NnpncTposx
ynpaeniHHsa Ta 6e3neku

I'Ipm HHi arperaTy

IHCTPYMEHT He Mae
o NCb NpeameTiB Ta
e l.

_|

YHUKaT KOHTaKTy
i3 pKy4MM
IHCTPYMEHTOM —
Hebesneka
OTpUMaHHA Tpasm!

Pixxyuunn
IHCTPYMEHT
pyXxaeTbCs e
KOPOTKUM
NPOMIDXKOK Yacy
nani, konu arperat
BUMUKAETbCH —
edoekT pyxy 3a
iHepuieto!
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YKpaiHcbka

Min'eaHaHHAa [o mepexi
eneKTpornocTayYaHHsA
3HMXKeHHA Hebeanekn yaapy
CTPYMOM:

Hanpyra Ta yactoTta
arperary (guB. Tabnunuky i3
TMNOM arperary) NOBUHHI
3biraTucs i3 Hanpyrot Ta
4acTOTOK Mepexi

Mig'egHytounm nposia,
LUTENCenbHY BUNKY Ta
NOJOBXYO4YNIA NPOBIS
nepeBipuUTM Ha HasIBHICTb
MOLLIKOAXKEHb.
MNMowkogxeHi kabeni,
MycpTn Ta BUnNKkn abo
cnonyyHi kabeni, siki He
BigMoBigatoTb BKasiBKaMm,
BMKOPUCTOBYBATUCb HE
MatoTb

EnekTtpuyHe nig'eaHaHHs
3[ilCHEeHe nuwe o
BigNOBIAHUM YNMHOM
IHCTanboOBaHUX
LUTENCENbHUX PO3ETOK

[3on5auia cnony4Hnx Ta
NOLOBXYUYNX MPOBOLIES
BUIKa Ta mydTa
3HaxoaATbCsa y
Ge3goraHHOMY CTaHi
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LLItencenbHa BUnka,
Crony4Humn Ta
NnogoBXYH4NiA NPOBIA, a
TaKOX eneKTPUYHI
wiTencenbHi NoeAHaHHS
Hikonwn He 6paTn BoNnorumm
pykamm

BukopuctoBytoTbCA

NogoBXYo4i NpoBo4
BiQMOBIOHOCTI OO

BUMaZKy 3acTOCyB \

o - 4
Cnony4Hui Ta nof @ to4nm Q

nposia yKna,u,aTvz gBigHU
YMHOM: N
Bpaxoays@ A
MiHiman one \MVI
nepet emMu %J‘IiB

- aun 'eqH

arp Ao ¢4

e ome
_%;1 yLIHI/I®66ﬂb

OLLKOOXXEeHUM Ta
e 3alKoauB —
neka cnoTukaHHa!

4
- OPUCTaHHSA He
yM1MOBIAHNX

< -
=92
=
=

snouoamyroqu npoBofaiB
s MOXe ByTn HebeaneyHnm.

BukopucroBysaTu nuwuie Ti
NoLOBXYHYI NPOBOAM, SKI
AonyLeHi ons

30BHILUIHBOrO MOHTaXy Ta
no3HayeHi BiagnoBigHMM
YMHOM, a TaKOX MalTb
AOCTaTHIN NnonepeYHnn
nepeTuH NpoBoay

LWTekep Ta mydpTa

no yto4oro kabento
Hi ByTK
HEMNPOHWKHI Ta He
I0Tb NexaTtun y Bogi

€ O03BONATH, Wob
kabenb Tepca 06 rocTpi
abo roCcTpoOKOHEYHI
npeameTu

He nepervHatn y oBepHumux
nasax abo LWinMHax BikOH

Axkuio nposoan
CKPYYYIOTbCS — BUMHATH
LTencernbHy BUMKY Ta
po3annyTaTu NpoBig,

O60B'A3KOBO YHMKATK
KOHTaKTY i3 piXy4nm
IHCTPYMEHTOM, SIKWUW
obepTaeTbcs

bapabaH ans kabento
3aBXau po3MoTyBaTu
NOBHICTIO, ANns Toro, wob6
YHUKHYTK HeBe3nekun
NnoXexi Yepes neperpis

FSE 31, FSE 41



Akum YMHOM NOTPIGHO
TpMMaTu Ta BECTU arperar

ArperaT 3aBxau
TpumaTnoboma pykamu 3a
PYKOATKW. 3aBxam crigkysatmn
3a ctabinbHUM Ta 6e3neYyHum
NMOMOXEHHSAM.

ArperaT 3aBXau BeCcTu
cnpaea Big Tina.

280BA020 KN

JliBa pyka Ha Kpyrosin
PYKOATUi, MpaBa pyka Ha
PYKOATLi ynpaBniHHA — TaKOX
nisLwi.

MMig yac po6oTu

npoBoay Her

— Hebe3neka ans
XUTTS Yepes yaa
cTpymom!

FSE 31, FSE 41

Mpwn nowwkomkeH Z
nig'eQHy40ro
BUNHATU @
LuTencensHy BUky

He nowkoabTe cnony4Hum
kabernb nepeixaBLum MOro,
neperHysLun abo nopeasLUK.

LLItencenbHy BUnky He
BUTAryBaTK i3 LUTENCENbHOI
PO3ETKM NOTArHYBLUM 32
cnonyyHun kabenbs, bpaTtnch
6Ges3nocepenHbO 3a
LUTENCENbHY BUIKY.

LUItencenbHy BUnKky TQ;
crnony4Hui kabenb
nvwe Cyxvmm pyk

Arperatu HiKOJ‘II/I:e .
I.o -

3abpuskyBaTu N
HeGe3neka K ro A
3aMuKaHHSA!
i3
abo ayxe

,
§yHHe

r
b XULLEHWNI BIg,

,@Bop,m — HeBeaneka

yAaapy CTpyMoMm Ta
N

KOPOTKOro
3aMunKaHHs!

eraT He 3anuuwaTu nia

AoLlem.

YKpaiHcbka

Akuo 3arpoxye Hebesneka Ta
y aBapiviHin cuTyauii Bigpa3sy
BMMKHYTU arperart —
BIANYCTUTW Nepemmnkay 1a
6GnoKyBaHHA NPOTU BMUKaHHS.

Arperat o6cnyroByeTbCs

niwe iet0 0cobOo — iHLUI
0oco MOBUHHI
3H TUCb Yy pagiyci

n.

&
<

> ~e—— 15m (50ft) *
A

Y wmnpokomy pagiyci HaBkosno
Micus ekcnnyaTauil Yepes
BiAKMHYTI NpeameTu iCHye
Hebesneka HewacHoro
BUNaaKy, ToMy y pagiyci 15 m
He MOBMWHHI 3HaXO0AUTUCH iHLLI
nogun. laHy BigcTaHb
TPMMaTK TakoX no
BiAHOLLEHHIO OO peyen
(TpaHcnopT, WnbKKn) —
Hebe3neka marepianbHUX
36uTkiB! Takox Ha BigcTaHi
Oinbwe 15 m Hebe3neka He
MOXe ByTn BUKMIOYEHa.
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YKpaiHcbka

MepeBipnTK [Mig'egHyo4nin NpoBia 3aBxaun
MiCLieBICTb: TBEpAI  BECTM 3a arperatom — He UTu

A npeameTu — y 3BOPOTHOMY HanpsiMky —
KameHi, meTanesi Hebe3neka cniTkHyTUCD!
peTtani abo

3BepTaTu yBary Ha
nepeLLKOAN: NEeHbKN, KOPIHHA
— Hebesneka CriTKHyTUCD!

MpauytoBaTn nuwe ctos

noaibHe MOXyTb
OyTun BIOKNHYTI —
TaKOX Ha BiACTaHb
Oinbwe 15 m -

Hebe3neka 3eMni, HiKonu He npa
OTpUMaHHS Tpagm!  CTOSUM Ha HecTabinb

— Ta MOXYTb MicCLi, HIKONM He NpakidaaTn
MOLIKOAUTU CTOSI4M Ha fpadu .
PiKyUUI poboui nnaTopmi. .
IHCTPYMEHT a i
TaKkoX pedi

(Hanpuknag, :
npunapkoBaHi

aBToO, LUNOKN)
(maTepianbHi
306UTKM).

Hikonu He npauytoBaTtu 6e3
BiNOBIAHOIO 3axXUCTy AN1S
arperary Ta piXXy4oro
IHCTPYMEHTY — Yyepes

BIAKNHYTI NnpeaMeTH iCHye
HeGeaneka OTpMMaHHS & n
p

i — Hebe3neka
Bunaaky!

TU CMOKiNHO Ta
MBO — NLLIE NpW

He pizaTn mokpy pr&:b MY OCBITfIEHHI Ta

BynbTe ob6epexHi Ha cxPnax umocTi. MNpautosaty

Ha HepiBHIN NOBEPXHIi — $ gpe»mol,.m,o6 He MiAAaBaTh
He6e3neka niaKoB3HYTUCh! coesneLl InLnx ntoAen.

Tpasm!
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ByaobTte ocobnmBo o6epexHi
Ha MiCLEeBOCTI, AKa NoraHo
npornagaeTbcd Ta BKpUTa
ryCTUMM 3apOCTAMMU.

Pixky4nin iIHCTpyMeHT
perynsapHo nepeBipaTH, Yepes
KopoTKIBifiCcTaHi Ta npu

BigY X 3MiHaXxX:

- @\AKHyTM arperar,

Qa,u,iﬁHo TPUMATH, PiKYYUI
HCTPYMEHT Ans

L 4
Q NMPUTOPMO>XKYBaHHS
npuTUCKaTV A0 3emri Ta

BUUHSITU LUTENCENbHY
BUIKY

- [lepeBipntn cTaH Ta
WiNbHICTb NocagKu,
3BEPHYTW yBary Ha
HasABHICTb TPILLNH

- [owxkogxeHi abo Tyni
PiKYYi IHCTPYMEHTH
BiApasy 3aMiHUTU, TAKOX
NPy HE3HAYHUX TPILLMHAX
TOBLLUWHOLO i3 BOMOCUHY

- KpinneHHs ans pixxyyoro
IHCTPYMEHTY perynspHo
YMCTUTM Bif, TpaBu Ta
XepaHsKy — y obnacTi
PiXKy4oro iHCTpyMeHTy abo
3axuUCTy BUOAnNITK
3aKynopKu.
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[Ansa 3amiHu pixkyyoro
IHCTPYMEHTY BUMKHYTH
arperar Ta BUMHATH
LTencensbHy BUNKY. Yepes
HEeHaBMUCHe
crnpayboBYyBaHHS ABUrYHa —
Hebeaneka oTpMMaHHs
Tpasm!

MowkomkeHi abo TPiCHYTI
PKYyYi IHCTPYMEHTU He
BMKOPWCTOBYBaTW Aarni Ta He
PEMOHTYBaTV — Hanpwknag,
3BaploOBaHHAM Ta
PUXTYBaHHAM — 3MiHa hopmun
(ancbanaHc).

YacTkm abo ynamkm MOXyTb
BiJKONMOTUCb Ta Ha BUCOKIN
LWBWAKOCTI MOTPaNUTn y
npautoroyy abo iHwy ocoby —
OTPUMaHHA CaMNX TAXKKUX
Tpasm!

BukopucroBsysaTtu nuwe
3aXUCT i3 MOHTOBaHUM
BiANOBIOHUM YMHOM HOXOM,
Ans Toro, wob KoCUnbHi

HeGeaneka oTpuma
Tpasm!

[nsa perynioBaHHA KOCUIbHOL
CTPYHM BPYy4HYy 00OB'SI3KOBO
BMMKHYTW arperat Ta BUNHATH

FSE 31, FSE 41

LUTENcenbHy BUIKY —
Hebe3neka oTpUMaHHS
TpaBm!

Henos3BoneHe BUKOPUCTaHHSA
i3 3aHaATO AOBrMMU
KOCUNBHUMW CTPYHaMu
CKOpOYYye pobouy KinbKiCTb
obepTiB gsuryHa. Lle

npu3BoauTbL 0 neperpi
NMOLLKOOXXEHHS usmry»—@

YKpaiHcbka

CYMHiBW, HEOBXiaHO
3BEPHYTUCb A0
cneuianizoBaHoro gunepa.
Mepw HixX 3anuwnTK arperar:

BMMKHYTMW arperaT — BUAHATH
LUTENCENbHY BUSIKY.

Bi6pa)@

pUCTPIn BiOpI3HAETLCA
3HAYHUM piBHEM BibGpaLiiHoro

KocunbHy CTpyHY HE HEBaHTaXeHHS Ha pyKM.
3aMiHIOBATU Ha CTa @ v apiT %ma){(a}oqm Ha Lie KopucTyBady

— HebGeaneka oTpu
Tpasm!

Akwo arpera ar
nepenbaye ac\

A

HaBaHTa (Ha a,
BMMVB Y abo n ),
Heobxi 3goBeMepLu

Hi
H epea@w
6e3mpraHHi aHy —
. Tako 3nin "lMepen
aTKo otn".

@)Coﬁwamip, nepesipuTy
[XryTn 6ynn obmexeHi oo 6e3,u,§fcq' icTb poboTn
A0NYCTUMOI OBXUHW.

YHuKaTN KOHTaKTy im@— A

npueTPOIB Besneku.
TN, SKi BXX€ He
AATLCSA Y HafiHOMY
ekcnnyaTauii cTaHi, y
XKOOHOMY BUNAJKy He
BUKOpUCTOBYBaTK gani. Y
pasi, KO BUHUKAIOTb

S

KOMEHA0BAHO NPONTU MEANYHUIA
ornsag, 9 pasi, AKLO BUHMKaKTb Nigo3pn
Ha noraHui Kpyroobir KpoBi y pykax
(Hanpwuknag, YecaHHs nanbLiB).

TexHiyHe obcnyroByBaHHsi Ta PEMOHT

Mepen noyaTkom BCix pobiT Ha NPUCTPOI
3aBXau BUMUKATK NPUCTPIN Ta BUMMaTmn
MepexeBun wrekep. Yepes
HEHaBMUCHE CnpaLboBYyBaHHS MOTOPY —
HeGesneka TpaBMyBaHHs!

MoTonpucTpii NOBMHEH perynsipHo
NPOXoAnNTU TEXHIYHE 06CNYyroByBaHHS.
BukoHyBaTu nuwe Ti poboTtn 3
TexHi4YHoro obcnyroByBaHHs Ta
PEMOHTY, SIKi ONucaHi y iHCTPYKLUiT 3
ekcnnyarauii. Bei iHWwi po6oTn NOBUHHI
NPOBOANTUCH CreLiani3oBaHNM
OVnepom.

KomnaHist STIHL pekomeHaye ans
npoBeaeHHs pobiT 3 TEXHIYHOTO
o0cnyroByBaHHS Ta PEMOHTY
3BepTaTUCh OO crnewianisoBaHoro
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annepa STIHL. CneuianizoaHi gunepu
STIHL perynsipHO npoxoasATb HaBYaHHA
Ta OTPUMYIOTb TEXHIYHY iHGOpMALito.

BukopucToByBaTH NnLLE KOMMMEKTYHOYI
BWCOKOI SIKOCTI. |[HaKLe icHye Hebeaneka
HeLlacHUX BUNaaKiB Ta NOLIKOOXEHb
NpUCTPOH0. AKLLO CTOCOBHO BULLE
CKa3aHOro BUHWKHYTb NMUTAHHS,
HeobXifHO 3BEPHYTUCb 40
cneuianisoBaHoro gunepa.

Komnanis STIHL pekomeHaye
BMKOPUCTOBYBATW OpUriHanbHI
komnnekTtytodi STIHL. BoHu 3a cBoiMu
XapakTepucTrkaMmm onTUMarnbHO
nigxoasaTe ANa NPUCTPOLO Ta
BiANOBI4aOTb BMMOram Kopuctysaya.

He BHOCUTM 3MiHW Yy MOTONPUCTPIN —
Moxe OyTu noripieHa 6e3neka
npucTpoto — Hebesneka HeLacHoro
Bunaaky!

Mig'egHyounii NpoBig Ta MepexeBuin
LUTEKep perynsipHo NepesipaTn Ha
npeameT 6e30raHHOCTI CTaHy idonsuii
Ta CTapiHHS (NaMKiCTb).

KomMnoHeHTV cuctemm enekTpukm, Taki
AK, Hanpvknag, nig'eqHyro41in Nposia,
MOXYTb PEMOHTYBaTUCb abo
3aMmiHIOBaTUCh NuLe cnelianictramu y
ranysi enekTpuku.

KomnnekTytoyi i3 nnactuky npotepTn
cepBeTKot. [[OCTpi MUtoYi 3acobm
MOXYTb MOLIKOAWNTU NAaCTUK.

MpucTpii He 36pur3kyBaTU 80§m

MpucTpiri 36epiratv y cyxomy

NPUMILLEHHS!. 3acTocyBaHHS

KocunbHas cTpyHa

B3aTu npucTpin y o6uasi pyku —
npasa pyka Ha pyKOSTL
ynpaeniHHs (1) — niBa pyka Ha
KpyroBin pykoaTui (2)

CTOATM NPSMO — NPUCTPIN TPUMaTH
6e3 HanpyXeHHs Ta 3aBXaun BeCTn
cnpasa Big Tina

Pixkyunin iHCTpYMeEHT He mae
TOPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta

& :

) 3eMni
BUHTU ANg KpinneHHsa Ha MPUCRROAX N ) )
Oe3neku Ta pixkyumi iHCTPYyMEHT ® [pucTpiit pyxatu piBHOMIpHO
nepeBipuUTM Ha LWiNbHICTb NOCaaKM Ta, Bnepen Ta Hasaf, npu Lkomy
3a HeobXiOQHOCTI, 3aTArHYTH. KOCUIbHa roniBka HaXUNSIETLCS

OTBip 4ns nogadi XxonogHoro NoBiTps y
Kopnyci ABUryHa 3a HeobXiaHoCTi
NMOYUCTUTH.
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Bnepepq Ha 20 - 30°

FSE 31, FSE 41



® BigcraHb KocunbHOI CTPyHM Big
NMOBEPXHi KOCIHHA BU3Ha4a€ BUCOTY
pi3ku

® [lo MOXNMBOCTI KOCUTK NiBOIO
CTOPOHOIO — NPW LibOMY HaCTUHM
pOCnuH Ta kKamiHHa ByayTb
BiOKMHYTi y CTOPOHY Bif npaLooyoi
ocobu

® YHUKaTW KOHTaKTy i3 napkaHamu,
CTiHaMW, KaMiHHAM Ta iH. — ue
Np13BOANTbL A0 NiABULLIEHOTO
CTYMEHIO 3HOLLYBAHHS

KociHHs nig nepelukoaamm

[nsa 3py4HOro KoCiHHA Nig KyLamm Moxe
perynoBaTUCb KyT Mi>K XBOCTOBMKOM Ta
KOCWIMbHOIO roniBKOKO (AWB.
"PeryntoBaHHs po6oyoro kyta").

Po6oTa i3 BUKOpPUCTaHHAM pPo3nipku
(nmwe FSE 41)

N D 1L

Posnipka (1)

CTpYyHU

— 3axuuwae nig 4vac KOCiH&
NOLLKOAXXEHb KOCUIBbHUMMN
CTpyHamu, siki obepTaloTbCs

(Hanpwvknag, kopu gepes)

—  nig Yac nigpisaHHa KPOMOK
BM3HA4YaE€ BiAcTaHb A0 3eMni

FSE 31, FSE 41

MippisaHHs kpomok (nuwe FSE 41)

280BA003

YKpaiHcbka

MoHTax 3axucHoro
obnagHaHHsa

MpucTpin Mz@peom TUCb Y
KpOMKOpIgf3 InbkomMa amu
(amB. p "MMepeob aHHS

npueT KpoMmKopiss

® PUCTPIN BUK OBYBaTU 5K Lie

asaH FOHKY
Kocunb HY BECTU B3[0BX
Y — MpY LbOMY

KPOMK|
QO

— obmexye pobouy 30HY KOCMJ‘II:»&

MMaTK Ha NPaBUIbHiIl
BiEraRisfio 3emni abo
CcTOCOBYBaTW PO3MipKy
.

Y, aLjis

280BA004 KN

CTpy>XKy He knaaTv 4o 3BUYaiHOro
[JOMAaLLHBbOro CMITTS, ii MOXHa
KOMMOCTYyBaTHu.

® 3axwuct (1) noknacTu 3HM3y Ha

Kopnyc motopa (2)

® 3axnCcHOK NOBEPXHEH BNiBO

® 3axuct Y HanpasnAarn4nx nasax

nosepHyTn Ha 90°
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MoHTyBaTH po3nipky (nuwe FSE 41)

Poanipky (7) ogartu Ha
KyrnononogibHi Buctynu (8

280BA005 KN

® CronopHa cobauka (3) noBnHHa

3adpikcyBaTtuce

® [BWHT (4) BUIH
3aKpyTUTK y OT
3aTAMHYTU.

® Kpwuwiky (6) 3HATM 3 HOXa AnA

PO3KPSKOBKM

120

SATW i3 KPINNeHHs,
Bopi (5) Ta

o)

PerynioBaHHA KOCUIbHUX
DOKryTiB

Y /Magwﬁl WMy

280BA007 KN

OCUIbHY FOrMiBKY, fka
obepTaeTbes, TpUMaTH
napanenbHO Haf NOBEPXHEID TpaBu
— 3nerka TOPKHYTUCb 3emni —
npubnnsHo 3 cM CTPYHU
BigperynieTbcs

3a gonomoroto Hoxa (1) Ha 3axucTi (2)
3aHaATo AOBri KOCUMbHI CTPYHU
YKOPO4YIOTbCHA A0 ONTUMarnbHOI
OOBXWHU — TOMY MOTPiOHe
HaraTtopa3oBe HaTUCKaHHsS ogHe 3a
OfHUM.

CTpyHa perynioetbecs nuiie ToAi, Konm
obuaBa KOCUMbHI CTPYHU MatoTb
OOBXVHY LLie MiHiMyM 2,5 cM.

FAKLLO KOCMnbHa CTpyHa KOpOTLUA HixK
2,5 cM, TO KOCUNbHY CTPYHY cnif
BigperynioBaTtu BpyyHy, amB. "Py4yHe
peryntoBaHHsi KOCUMbHOI CTPYHK".

Py4yHe perynioBaHHs KOCUITbHOI CTPYHU

® BuMkHYTU npucTpin

® [lig'egHytounin NpoBig BUNHATM i3
LUTencenbHOi Po3eTkn

® [pucTtpiri nepeBepHyTH

FSE 31, FSE 41



280BA019 KN

® [lo ynopy HaTtucHyTv kHonky (1) Ha
Kapkaci KOTyLLKW

® KiHui cTpyHU (2) BUTATHYTH i3
Kapkacy KOTYLUKU

Akuwio y Kapkaci KOTYLLUKM BiACyTHS

CTPYHa, KOCUINbHY CTPYHY cnif,

3aMiHUTK, auB. "3amiHa KOCUIbHOI

CTpyH®".

FSE 31, FSE 41
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BigperynioBaTtu pobouuii kyT
PeryHPOBaHHﬂ PYKOATOK (nvwe FSE 41)

BigperynioBaTy JOBXMHY XBOCTOBMKA
(nvwe FSE 41)

280BA021 KN

® Moxnuee nuwe y npoaonsHoOMy
nonoxeHHi A ta C

280BA008 KN

® HaTucHyTn 3HATTA BrokyBaHHs (1)

GnokyBaHHsi (1) ® PyKosATKy ynpasniHHs (2)
nosepHyTH Ha 180° go
XBocToBMKa (3) Ta 3adikcyBaTy;
2 nosuuii gikcauii: 0° Ta 180°

BiHHA (2) NOTArHYTU
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BigperynioBaTu KpyroBy pyKosiTKy

PerynioBaHHA pobo4oro kyta  [pucTpiit nepeobnagHaTtn y
KPOMKOpI3

nuwe FSE 41

280BA010 KN

® HaTucHYTM 3HATTA 6nokyBaHHA (4)

® KpyroBy pykosTKy (5) Haxunutu Ta
3adgikcyBatu; 3 noauuii dikcauii: A,
BrtaC

280BA012 KN

{TI/I Ta

® XB@GIOE ) Haxs
a@sam; 3 il ikcauii: A, .
B ta @ ® PykoATKy ynpasniHHs (1)
nosepHyTV Ha 180° fo xBOCTOBYMKA
Ta 3acpikcyBaTu, OMB.

3acpikcyBaTtn, ame. "PerynioBaHHs

§ "PeryntoBaHHs pykosToOK"
@ @ ® XBOCTOBWK (2) Haxmnuth Ha 45° Ta
& \0 poboyoro kyTta"
>
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[oBxuHa kabenie MiHimanbHWA

Mia'egHaHHA npucTpoto Ao

: OnepeyHUlA
eNeKTPOMEepeXi o e; it
Hanpyra Ta yactoTta npuctpoto (auB. 220 B-240 B:
Tabnuyky i3 TMNOM NPUCTPOID) NOBUHHI 020 m 1,5 mm2
cniBnagaTu i3 Hanpyrow Ta 4YacToToK . 2
Mepexi. Bia20mao50m  2,5mm
- - . . 100 B - 127 B:
MIHIMaJ‘IbI—!VIVI 3anobikHKK Mig eAHaHHs 1010 M AWG 14/ 2,0 M2
[0 Mepexi NOBUHEH ByTU BUKOHaHWIA y
Big 10 ;o 30 m

BiQMNOBIAHOCTI A0 BENUUYUHU Y TEXHIYHNX

AWG 12/ 3,@&

YKpaiHcbka

® [letnio (3) npoBecTn Yepes
rayok (5) Ta sararHyTm
® LlUtencenbHy BUNKy NOAOBXYyHOHOro

kabeno BCTaHOBWTU Y BiANOBIAHUM
YMHOM iHCTanbOBaHy LUTEMNCENbHY
pO3eTKy

[NaHnx — auB. "TexHiuHi gaHi".

MpuncTpii noBMHEH nig'egHyBaTUCHL A0
eneKTpornocTayaHHs Yepes 3axXMCHUNM
nepemukay aBapiiHoro CTpymy, sikun
nepepuBae nogavy CTpymy, Konm cTpym
LLIO BiABOAUTLCA A0 3eMIi MepeBULLYE
30 MA.

Mig'eqgHaHHA 0O Mepexi NOBUHHE TaKoX
Bignosiaatn Hopmam IEC 60364, a
TaKoX cneyndivyHnm 4ns KOXHOI KpaiHu

® Llrencenb

HopMam. MydpTy (@G Bmylo%

MopoBXylouii NPoBiA I'IpMCTpl 51 PO3BaHT, MH posoay
Big Ha

MopoBxyto4umin NpoBig NOBUHEH 3a

CBOEI0 KOHCTPYKLIEID, SIK MiHIMYM, HWiA am Op 3axuujae

BiAnoBsigaT! TMM caMuM aftysuii ka I NOLIKOFDKEHHS.

XapaKTepucTUKaM, Lo i

$
e

nig'eAHyBanbHUIM NPOBIQ Ha arperari.
JoTpumyBaTUCb NO3HAYEHHS
KOHCTPYKLiT (NO3HaYeHHs TMNy) Ha
nig'eqHyBanbHOMY NPOBOA,.

XKunu y kaGeni NoBWHHI, y

, Yy 3a
BiJ HANpyru mepexi Ta ,qo&&
kabento, MaTn NnpuBeaeHUn

MiHIManbHUI NONepPeYHNn NepPeTUH.

280BA014 KN

3a Jonomoro NoJoBXy4Yoro
kabento 3pobuTn NeTno

MeTnio (3) nposecTu Yepes
oTBip (4)

FSE 31, FSE 41
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BMukaHHA npucTpoto

280BA015 KN

124

3anHsaTK cTabinbHe Ta 6e3neyHe
NMONOXEHHSA

B3sTu npucTpin y 06uasi pyku —
npaBa pyka Ha pyKoATLi ynpaBniHHSA
— niBa pyKa Ha KpyroBiil pyKOSTL

CTOATM NPAMO — MPUCTPIN TpUMATH
6e3 HanpyXeHHs Ta 3aBXaun BeCTU
chnpaea Bif Tina

Pixyunin iHCTpyMEHT He mae
TOPKaTUCh iHWNX NpeaMeTiB Ta
3emni

HaTtucHytn Bumumkay (1)

BumMunkaHHsa npuctpoto 36epiraHHA NPUCTPOIO

® Bignyctutu Bumunkay Mpu naysax y po6oTi Big npnbnunsHo

3 micauis:

AI'IOI'IEPE,EDKEHHFl

® [lpucTtpinn pobpe nouncTuTwy,

PoGOuMiA IHCTPYMEHT pyxaeTbes L 0cobnvBo Wiy Ans noaavi

KOPOTKWIA MPOMIKOK Yacy Aani, Konu xorn ro nosiTps
BaXifb rasy Bignyckaetbcsa — e ) KHSYWN KapKac KOTYLUKM i3
pyxy 3a iHepujeto! bHOK CTPYHOIO, MOYNCTUTU Ta

Mpu TpnBanux naysax — BI/|I/| BIpUTH

MEpEeXeBuii LUTEKeP. @WILIHiCTb i TUM caMUM TepMiH

SAKWO NPUCTPIf Ginbiue CIyKGU KOCUNBHOT CTPYHU MOXHa
BMKOPUCTOBYETLCS, MOrO @ igHO %ﬂnbmmm SKLo 36epiratn iy
NocTaBUTU TakUM LIVIH , |06 BIH. Q 3epByapi i3 Bogoto.

[ ]

HikOMy He 3aLIJKO.Cl.VIB MpucTpili 36epiratn y cyxomy Ta
HagirHomy micui. MpucTpin
3axuLaTy BiA HeCaHKLIOHOBAHOMO
BMKOPUCTaHHS (Hanpuknag,

iTbMn).

MpucTpiii 6epertngi
HecaHKLioHOBaH

FSE 31, FSE 41



3aMiHa KOCUNbHUX [XKryTiB

MigroToBka arperaty

® BuwmkHyTM arperat

® [lig'eaHyounin npoBig BUNHATY i3
LUTENCcesnbHOI PO3eTKM

@ ArperaTt nepeBepHyTH

Bupanutu sanvwiku CTPYHU

Mpn HopmanbHiIn ekcnnyaTadii 3anac
CTPYHM Y KOCUIbHIN ronisui Maixe
MOBHICTIO BUKOPUCTOBYETLCS.

JeMOoHTyBaTV Kapkac KOTYLUKU

MOHTYBaTU HOBY KOTYLLKY AriSi CTPYHM

ls

280BA017

gt
adE
T T [ [T,

280BA016 KN

QHaTMCH

® YTpumysatu kopnyc (1)

Koprnycy

FSE 31, FSE 41

@ nnax

® HatucHyTv nnaHkm (2) Ta 3HATH
KpuLLKy (3)
® Kapkac koTywiku (4) Bm@

® Bukop @am CT%
diamefp 4 MM
. é i /
o  KinAherpyHu npos%m yepes
om(S) y Km 1)

[ PKac KoT BCTAHOBUTU Y

#¥ropnyc

MKy (3), wob obunasi
iKCyBanuchb i3 4itkum

RS

&

YKpaiHcbka
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BkasiBkM CTOCOBHO TEXHIYHOro 06CrnyroByBaHHs Ta gornsay

D STIHL pekoMeHaye cnewianisoBaHoro aunepa STIHL/

126

[aHi cTocytoTbCA HOpManbHWX YMOB ekcnnyaTadii. Mpu ycknagHeHnx ymoBax (CuibHa 3anuneHicTb,
iH.) Ta JOBLIMX WOAEHHNX Yacax poboTK BKa3aHi iHTepBanu cnig BignoBigHUM YMHOM CKOPOTUTMU. = E
g %
g a =
X
= z x I =
) I ] 9] 5
= [G)Ne) o0 ES o
© JT I ®© [~ I
T E F = = ] 1=
2 o I = 2 3 3
= ™ O 5 Q o o
w 3 = T c @
5 3 = 3 z
~ [ El C C 3
Ornspgosa nepesipka (cTaHy) ) X
MpwcTpiii y 360pi —
MouncTntn A x
MepeBipuTn \ ) )@
Mig'eaHytoumnin nposia . . V= 4
3amiHy fopyunTH crielianisoBagoMy ,qvu'lepy”. X
MepeBipka po6oTn ‘
Bumuikay
3amiHy fopyunTy cneujani Hoy nmnw X X
YCMOKTYI04i OTBOPY A5 XONOAHOTO NOBITPSt MouncTui @ X
v
[ocTynHi rBUHTM Ta rankn 3aTArHyT” X
Ornaposa nepmA X
Pixyuyi iHCTpyMeHTU (kocunbHa roniska) 3amiHy gopy Tweulanlsosahw{qmnepy ) X
Mepesj T@Cﬂ: noc o X
P Yo R
Haknevika 3 nonepemxyo4mMm HannMcom 3amiH w X
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MiHimisavis 3HoLyBaHHA Ta
YHUKHEHHS! NOLLKOMKEHb

[oTpumaHHs 4aHWX AaHOT IHCTPYKLUIi 3
ekcnnyarawii fonomoxe 3anobirtu
HaAMIpHOMY 3HOLLYBaHHIO Ta
MOLLKOAXEHHSAM MPUCTPOIO.

Ekcnnyartauiq, TexHiyHe
obcnyroByBaHHA Ta 36epiraHHs
NPUCTPOIO NOBMHHI 3A4INCHIOBATUCL TaK
peTenbHO, SIK Lie OnMcaHo Yy IHCTPYKLii 3
ekcnnyarauii.

3a BCi MOLLKOMKEHHS, sIKi Oynu
BUKIUKaHI HeOOTPMMaHHSIM BKa3iBOK
CTOCOBHO npasun 6esneku,
0o0cnyroByBaHHS Ta TEXHIYHOIO
pornsagy, BianosiganbHiCTb Hece cam
kopuctyBay. OcobnmBo Lie CTOCYETbCS
BMMNagKiB Konu:

—  6ynu 3pobneHi 3mMiH1 Yy NpoayKTi He
[o3BoneHi komnaHieto STIHL;

—  BUKOPUCTaHHsI iHCTpyMeHTIB abo
npunagas, ski He AoMycKarTbeA
ONns AaHoro NpucTpoto, He
niaxoauTb AN HbOro abo mae
HU3bKY SKICTb;

—  BUKOPUCTaHHSI MPUCTPOIO He 3a
NPU3HAYEHHSM;

—  BMKOPWCTaHHS NMPUCTPOLO Y
CMOPTMBHKX 3axogax abo
3MaraHHsix;

—  MOLWKOMXEHHS y Hacnigo
nopanblue BUKOPUCTaH
NPUCTPOIO i3 NOLUKOAXKEHN
KOMMNIEKTYUMMM.

O

FSE 31, FSE 41

ob6cnyropys
HepocTawfie MnLLeHHS
@ Hanp, YOi XONOAHOro NOBITPS);

OCTaTHIN po3Mip NiaBiAHNX

0BOAIB);
&Kopoaiﬂ Ta iHWi Hacnigkn
HeBianoBigHOro 3GepiraHHs;

Po60Tu 3 TeXHIYHOro 06CyroByBaHHs

YKpaiHcbka

KomnnekTytoui, ki LUBUAKO 3HOLLYIOTLCSA

Bci poboTtu, nepeniyeHi y po3aini
"BkasiBK1 CTOCOBHO TEXHIYHOro
o6cnyroByBaHHs Ta Aornsay" NoBUHHI
NpoBOANTUCH perynsapHo. Ockinbku
AaHi poboTn 3 TEXHIYHOro
0o6cnyroByBaHHsS HE MOXYTb
NpoOBOAUTUCb CaMUM KOPUCTYBaYEM,
HeobXifHO 3BEPHYTUCH 4O
cneuianisoBaHoro gunepa.

Komnaniss STIHL pekomeHay; @
npoBeAeHHs pobiT 3 TEXHIYHORQ

obcnyroByBaHHS Ta pem
3BepTaTUCb A0 cnewianidg g
avnepa STIHL. CneuianisoB

ro

aHi gune
STIHL perynsipHo npaoaaTb HaB
Ta OTPUMYIOTb TEXHI dopm

au,s.
Akwo gaHi pobo poBoas a
BUKOHYHOTbCS H oBiaHM M,
MOXYTb BUH MOLLKOZKERA,

Bianosiga 3a AKi H *

KOPUCTYB&Y. HUX OKpiy X
BigHOC 5
-4 no PKEHH KTPOABUryHa
acnifok H oro abo He
ﬁq TaTH HiYHOro

A (Hanpwknag,

€HHS Yepes HeBipHe

EKJPUYHE Mia'eaHaHHa (Hanpyra,

—  MOLUKOOKEHHS1 MPUCTPOLO Yepes
BUKOPUCTaHHSI KOMIMMEKTYHYMX
HW3bKOI SIKOCTI.

(0]

[esaki koMnnekTyto4i MOTONPUCTPOIO
nignsaraTb NPY BUKOPUCTaHHI 3a
NpU3Ha4YeHHAM HOPManbHOMY
3HOLUYBAHHIO i MOBWHHI Yy 3aneXHOCTi Bif,
BMAY Ta TPMBANOCTi BUKOPUCTAHHS
BYaCHO iHIOBaTUCb. [10 HNUX OKpiM
iHLLINX Tb :
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YKpaiHcbka

Baxnuei komnnekTytoui

N

280BA022 KN
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(S, 1 -5

PykosATka ynpaBniHHA
Bummkay

MpucTpii AN po3BaHTaXXeHHS
npoBoAy Bif HATAryBaHHSA

Mig'€n ynii Nposig
3NgTTS GrOKYBaHHS KPYroBoil
KN

iegelung fur Bedienungsgriff
ur FSE 41)

7o
S

10
11
12
13
14
15

#

[yroBa pykosaTka
LTok

3HATTA GNOKyBaHHs ANst KOpnycy
ABUryHa

YCMOKTY04i OTBOPU A1 XONOAHOro
noBiTps

Kopnyc asuryHa

3axnct

Hi>xx 4ns po3TopubOBKK
Abstandhalter (nur FSE 41)
KocwunbHa roniska

Howmep arperarty

FSE 31, FSE 41



TexHiyvHi gaHi

OsuryH

FSE 41, Ausflihrung 120 V

FSE 31, Ausfiihrung 230 V

HomiHanbHa Hanpyra: 230 B
Yacrora: 50y
HomiHanbHa cuna

CTpymy: 1,1A
MoTyXHiCTb: 245 W
HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB i3

HaBaHTaXXEHHAM: 10100 1/min
3anobixHuK: MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [o]

FSE 41, Ausfiihrung 230 V, 240 V1)

HowmiHanbHa Hanpyra: 230V,
240 V1

YacToTa: 50Ty

HowmiHanbHa cuna

CTpymy: 1,7A

MoTyXHiCTb: 400 W

HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB i3

HaBaHTaXXEeHHAM:

3anobikHuK:

9900 1/min
MiH. 10 A
Knac saxucTy: I, [2]

1) Mopaudpikauis ans Ach&f(b

HomiHanbHa Hanpyra: 120V
YactoTa: 60 Hz
HowmiHanbHa cuna

CTpyMmy: 3,8A
MOTYXHiCTb: 400 W
HomiHanbHa KinbkicTb

obepriB i3

HaBaHTAXEHHSM: 9900 1/

3anobiKHUK: MiH. 1
Knac 3axucry: 11,

JoBxuHa

/.
\J/

FSE 31: « 1100N
FSE 41: \z\ 118@

Bara &

FSE 3 2,2 Kr
FSE31": @ 2,8 kr
FSp4Y: \Q 2,6 kg

41" 3,2 kg

@ Mopg 191 i3 nig'egHy04UM
m 10 m gns
en putaHii
¢

bHa roniska

w2

METP KOCUIbHOI CTPYHU
SE 31: 1,4 mm

FSE 31, FSE 41

FSE 41: 1,4 mm

YKpaiHcbka

3anac KOCWMbHOI CTPYHU
FSE 31:
FSE 41:

2x4m
2x4m

BenuuuHa 3Byky Ta KOnvBaHb

[ns BMMjRIOBaHHSA PiBHSA 3BYKY Ta
KOnuB BPaxoByBaBcs pobo4mi cTaH
HOMIHAEBLH®I HAMBULLIOT KiNIbKOCTI
06
n@nbLuy iHpopmaLiito CTOCOBHO
aHHS po6oYNX ANPEKTUB BiAHOCHO

Bi@pauin 2002/44/EG guB. Ha caiTi
Q\/w.stihl.com/vib

PiBeHb Tucky 3Byky L 3rigHo EN 786

FSE 31:
FSE 41:

78 aB(A)
81 aB(A)

PiBeHb NoTy>HOCTi 3BYKY L, 3rigHO
EN 786

FSE 31:
FSE 41:

90 aB(A)
93 aB(A)

PiseHb Bibpauin ay,, arigHo EN 786

Pyudka nisa Pyuka npaBa
FSE31: 0,6 m/c? 0,8 m/c?
FSE41:  22wm/c? 1,3 m/c?
[ns piBHA TUCKY 3BYKY Ta piBHS
MOTY>XHOCTI 3BYKY Benu4umHa K- cknagae
3rigHo RL 2006/42/EG = 2,5 nb(A); ons
KONMBarbHOIo NPUCKOPEHHS BENUYNHA

K- cknagae 3rigHo RL 2006/42/EG =
2,0 m/c?.
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YKpaiHcbka

REACH . . .
BkasiBku 3 PEMOHTY 3HVILIJ,eHH$I BlgxoagiB
REACH o3Hauae po3nopsaxeHHs €C
Ans peecTpauji, oLiHKM Ta JonycKy KopucTtyBadi 4aHOro NpucTporo MOXYyTb Mpw yTunisadii cnig AoTprMyBaTUCh
XiMikaTiB. npoBoOAUTY nuLie Ti poboTu 3 cneunivyHnX Ansa KOXXHOT KpaiHu HOpM 3
TEeXHiYHOro o6cnyroByBaHHs Ta yTunisawji.

IHbopMmaLliss CTOCOBHO BMKOHAHHS
posnopsagxeHHs REACH (€C) Ne
1907/2006 aus. www.stihl.com/reach

aornsay, siki onvcati y AaHin iHeTpykuii
3 ekcnnyaradii. IHWi peMOHTHI poboTn
MOXYTb MPOBOAUTU NULLIE
cneuianiaoBaHi gunepu.

obcnyroByBaHHS Ta PEMOHT

3BepTaTUCh A0 cneLiani3@Bang S
avnepa STIHL. Cneuian nmnepm Q
STIHL perynspo npoxo,u astia Q poayktn STIHL He MoxHa BMKMaaTh i3

Ta oTpUmMytoTL TeXHI‘-IchOpMaLﬁ pomatuHim cmittam. MpoaykT STIHL,
nx pob, :

000BA073 KN

Mpu npoBeaeHHi p% aKymynsitop, npunagns ta ynakoBky
MOXYTb MOHTYBa vwe Ta BioOaTU Ha ekonoriyHo 6e3neyHy
KOMMNIEKTYHOUI, yCKarom NOBTOPHY NepepobKy.
KOMI'IaHieIO S N BUK HHA Y . .

AkTyanbHy iHopmaLlito CTOCOBHO

AaHomy M TpOi 26 quo TUni3auii MoXxHa oTpumaTtm
I'D'eHTMqH puctosys Zne ianLi"3OBaHoro Mpne aS'?'/IHL
KOMI‘IJ‘I i BUCOKOI CTi. IHaKLue H Annep )

@ €eKa He X BUNaaKiB Ta
n KO}J, CHb MpUn

Ko ia ST omeH/J,ye
VICTOBy puriHaneHi
neKTy IHL.
pmrl "%MI‘IJ‘IGKTyIOHi STIHL
MOMHaN HaTK No Homepy
komngekTytoyoi STIHL, no Hanucy
’Ta 3@ HAasIBHOCTI MO MO3HauL|j
ekTytoyoi STIHL &2, (Ha

ESHbKNX KOMMJIEKTYOHNX MOXKe
OATU Nnuile 3Ha‘-|0K).
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Heknapadis npo
BianoBigHicTb Hopmam €C

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

NigTBEPAXYE, L0

KoHcTpykuis: EnextpnyHa
MOTOKOCa
$abpnyHa mapka: STIHL
Cepis: FSE 31
FSE 41
CepiitHnii Homep: 4815

ArperaT Bignosigae BMMoram CTOCOBHO
BWUKOHAaHHS

anpektus 2011/65/€C, 2006/42/€C,
2004/108/€C Ta 2000/14/€C, a Takox
OyB po3po6neHnii Ta BUTOTOBIEHWI Y
BignoBiAHOCTI A0 AiNCHUX 3a
BiQNoOBiAHO AaTo BUPOOGHULTBA
BEpPCin HACTYMHUX HOPM:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

[ns BU3Ha4YeHHs BUMIpSIHOro Ta

rapaHTOBaHOro PiBHA NMOTY>XHOCTi 3BYKY

Oynn BUKOHaHI npoueaypu 3rigHo
anpektneun 2000/14/EG, gopaTtok VI, i3

y4yacTb:

DPLF (D
Deutsche Priif- und Zertifizierunggstelle

BuMipsiHuiA piBeHb NOTYXHOCTi 3BYKY

FSE 31: 90 ab(A)
FSE 41: 93 ob(A)
FapaHTOBaHWii piBEHb NOTYXXHOCTi 3BYKY

FSE 31: 92 B (A)
FSE 41: 95 nB(A)

36epiraHHs TexHivHoi [JokymeHTauii: &
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung O
Pik BurotoBneHHs Ta Homep y 0
BKasaHi Ha arperari.
Waiblingen, 15.08.2014

ANDREAS STIHL AG{CO. KG »

Baw \z\ \A\

%a@Q@J

Thomaﬁ 5
Kﬁl—m eHe/.'l,»@ rpynu
p

TiB

/

o

Qggr‘é\

3acTtocyBaHHAM Hopmu 1ISO 11094.
lMpu3HayeHa ycTaHoBa, sika npuiMaga

S

S

0 4

fur Land- und Forsttechnik GbR
(NB 0363)
Spremberger Stralle 1

D-64823 GroR3-Umstadt

FSE 31, FSE 41
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tirkgce

Sayin miisteri,

STIHL firmasinin kalite Griinlini satin
aldiginizdan dolay size tesekkiir ederiz.

e onunla problemsiz

(o meniz igin elimizden geleni
prhaya galisiyoruz.

Aletiniz ile ilgili sorulariniz oldugunda,
fen STIHL saticiniza veya dogrudan
gruya STIHL firmasina bas vurmanizi

Oneririrz.

Saygilarimla

4

Dr. Nikolas Stihl

Bu kullanma talimati, sahibi tarafindan tescil edilmistir. Tim haklari saklidir, 6zellikle izinsiz olarak elektronik sistemlerle cogaltil-
masi, gevrilmesi ve dagitimi yasaktir.

FSE 31, FSE 41
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Bu kullanma talimatiyla ilgili Emniyet bilgileri ve galisma

teknigi
Aletin kesicileri cok
yuksek devirle ve
elektrikle calistigi
icin bu motorlu alet
ile calisirken ozel
emniyet 6nle i

almak gere@
@ tl-

Resim sembolleri

Aletin Usttindeki bitiin resim sembolleri
bu kullanma talimatinda aciklanmistir.

Metin béliimlerinin belirtiimesi
Az
Sahislara veya mala gelebilecek agir

zarar ve yaralanma tehlikesini belirten
ikazlar.

0; ONERI

Alete veya parcgalarina gelebilecek
zararlar gosteren ikaz.

Yeni teknik gelisme

STIHL sirekli olarak bitiin makina ve
aletlerin gelismesi ile ugrasmaktadir; bu
ylizden verilen siparislerin kapsami,

ef keye@sus emniyet
sekli, teknik 6zellikleri ve donanimi ile allari o egin i|gi|i
ilgili degisiklikler sadece bize baglidir. esle eratiflerinin
Bu kullanma talimatnamesinden alina osy |U$|ar|n veya i$
bilgilerden ve resimlerden hig bir ha@ em iye ile iIgiIi dairelerinin

), N T .
(b VS gordugu tedbirlere
& efa aleti kullananlar igin:
&Satlmdan size aletin emniyetli
nasil kullanildigini

gbstermesini isteyiniz veya bir
meslek kursuna katiliniz.

(b ke;@tabilirsir.liz.

talep edilemez.

FSE 31, FSE 41

tirkgce

Resit olmayanlar, aleti
kullanmamalidirlar — egitim
gdren ve yetiskin bir Kisinin
huzurunda ¢alisan 16. yasini
doldurmus gencler harig.

Cocuklari, hayvanlar ve

seyircifes, uzak tutunuz.
Ale IK kullaniimiyorsa

e zarar vermeyecek
ekilde muhafaza edin. Aleti
isiz kisilerin kullanmasini

yQ . . . .
Q’xleyln, fisi prizden ¢ekin.
ullanici, kazalardan ve

baska sahislara veya onlarin
mallarina gelebilecek zarar ve
tehlikeden sorumludur.

Motorlu aleti sadece o modeli
taniyip kullanmasini bilen
sahislara 6dung verin — ve
daima kullanma
talimatnamesini de birlikte
verin.

Fiziki, duyusal algilama veya
zihinsel yonden engelli
olduklarindan dolay! aleti
emin kullanamayan sahislar
sadece gozetim altinda veya
sorumlu baska bir sahsin
verecegi direktiflerle aleti
kullanabilirler.
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tirkge

Ses emisyonu yaratan
motorlu aletlerin kullanimi
ulkeye veya yerel hikimlere
gbre zamansal bakimdan
sinirlandirilabilir.

Her calismadan 6nce aletin 6n
goéruldugu sekilde isler olup
olmadigini kontrol edin.
Ozellikle baglanti kablosuna,
fise ve emniyet tertibatina
dikkat edin.

Baglanti kablosunu aleti
cekmek icin veya nakliyati icin
kullanmayiniz.

Aletteki her tarlG ¢alismadan
once, 6rnegin temizleme,
bakim, yedek parca
degistirme, — Fisi prizden
cekiniz!

Motorlu aletin koruyucusu,
aleti kullanan sahsi kesicilerin
savurdugu her tarlG cisimden
(tas, cam, tel vs.) koruyamaz.
Bu cisimler herhangi bir yere
carpip tekrar kullaniciya
isabet edebilirler.

Aleti temizlemek igin yﬂlw
basing temizleyicileri

kullanmayiniz. Gugld' s

$ebilir.

Saglk bakimindan yatkinlik

Alet ile galisan bir insanin
ding, saglkl ve zinde olmasi
gerekir.

Saglik bakimindan
yorulmamasi gereken kisiler

doktorlarina aletle ¢alis
mumkudn olup olmadigini
danismalidirlar. O

icki ictikten, reaksi
glcundzu azaltac
uyusturucu madde
kullandiktan so
kullanmayin.

aleti A\
Aksesuar&iekp ré3tar
%

Sadec HL figmasisn o
alet igiINONgordugti kesicileri
uarl stralari

dan es
ri kullanin. Bu

aksesuarlar/ekstralar
k@mz. Aksi taktirde alette
veya hasar meydana

huzmesi aletin bazi yerlerine
hasar verebilir. y &STIHL size STIHL orijinal

Alete su sikmayiniz.

134

aletleri ve aksesuarlari
kullanmanizi tavsiye eder.
Bunlar 6zellikleriyle en uygun

sekilde Urtne ve kullanicinin
taleplerine goére
uyarlanmislardir.

Alette bir degisiklik
yapmayiniz — boylece
emniyetinizi tehlikeye

atabili@injz. Ongérilmeyen
ek a in kullanilmasindan
sahsa veya mala karsi

do,
na gelebilecek
rlardan STIHL higbir

orumluluk kabul etmez.
veya
. Q ullamm alanlar

Motorlu aleti — ona uygun
gorulen kesici tertibatiyla -
sadece ¢im kesiminde, ayrik
otu veya benzeri seylerin
kesiminde kullanin.

Bu aletin baska goérevlerde
kullanilmasina izin verilmez,
aksi halde kaza veya alette
hasar meydana gelebilir.
Urtnde bir degisiklik
yapmayiniz — bu da kazalara
veya alette hasara neden
olabilir.

Elbise ve teghizat

Ongoériilen elbise ve techizat
kullaniniz.

FSE 31, FSE 41



Elbiseniz uygun
olmal ve hareket
serbestligini engel-
lememeli.
Vicudunuza tam
veya dar oturan
elbise giyin —is
paltosu degil,

kombi tulumu giyin.

Agaclara, calilara veya aletin
donen pargalarina
takilabilecek giyecek
giymeyiniz. Ayrica atki, kravat
veya ziynet esyasi da
takmayiniz! Uzun saglari
toplayiniz (6rnegin bir bas
ortlsu, bere, kask vs. ile).

9

Aikaz

Tabanlari kayma-
yan, profilli emniyet
botlari giyiniz.

Gozlerin yara-
lanma tehlikesine
karsi EN 166 stang
dartina uygun i

g6zIugu takyn
g6zluginy
dogru oturmasina

dikkat edin.

FSE 31, FSE 41

Q

Yuz maskesi takin ve dogru

oturmasina dikkat edin. Ylz

koruyucusu yeterince gozleri
korumaz.

"Sahsi kulaklklariniz1",
drnegin kulak koruma kapsulu
takiniz.

Dayanikli ma
meden imal

tirkgce

isletmeden énce

Aleti kontrol edin.

Aletin her tarlG ¢alisma
emniyetini kontrol ediniz —
Kullanma talimatinin uygun
b, OKuyunuz:

rin kolayca islemesi
ekir — salterden elinizi

(6rn. derid g (%ektiginizde baslangi¢
lamis e ri . pozisyonuna geri
giyiniz. Q atlamaldir.

STIHL size ¢ok yonllu ve
sahsiniza uyg aniye§
programi SL@ \

Aletin nakli

aletin

Daim

trkapa
en cekiRiz.

fispni
A%da na @orsamz:
%aﬁn ale rilmesini ve

ar gbrﬁg i dnleyin.
0

&

§§

= Kesicilerin, koruyucularin
ve saplarin
kombinasyonlarina izin
verilmis olmasi gerekir,
bUtln parcalarin kusursuz
monte edilmis olmasi
gerekir. Metal kesici
takmayin — Yaralanma
tehlikesi!

- Kesicilerin dogru monte
edilmis, siki oturmus ve
kusursuz olmasini kontrol
edin.

- Koruyucu tertibatin
(6rnk. kesicilerin
koruyuculari) hasarli veya
asinmis olup olmadigini
kontrol edin. Hasarli
parcalari yenileyiniz. Aleti
koruyucusu hasarliyken
kullanmayin
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tirkge

- Kollarin temiz ve kuru
olmasina, kirlenmemis
olmasina — bdylece aleti
dogru yonetmeye dikkat
edin.

- Sapi kendi boyunuza goére
ayarlayin.

Aleti sadece islemesi
emniyetliyken kullanin, yoksa
kaza meydana gelebilir!

Aleti sadece butin parcalari
hasarsiz ve sikica monte
edilmis haldeyse ¢alistirin.

Kumanda ve emniyet
techizatindaki higbirseyi
degistirmeyin

Motorlu aleti ¢alistirirken
kesiciler ne zemine ne de
baska bir seye temas
etmemelidir.

Kesicilerle temasi
dneyiniz — Yara-
lanma tehlikesi!

kesiciler kiga
sure donrme

<bkab|o|

@ fisin %QIantl

pq@lmn durumu
)

Motorlu aleti du&
ﬁ durduktan sorw

Elektrik baglantisi

Elektrik garpmasi tehlikesini
Oonleme:

- Sebekenin gerilimi ve
frekansi aletinizin
(levhasinda belirtilen)
gerilimi ve frekansi ile

birbirine uymahdir.
- Baglanti kablolariny=g
ve uzatma kablola

hasar agisinda
ediniz. Baglant
baglanti pargala

2 S
prizler hasarlfysa veya N

standartlar. un eéke
kullaniim aizi
verilm ?b

- Elekin glantl@fisini
sad ngorilit

monte&iilm'is prize
ta . @
— Qlam@:uzatma

yalitimi ayrica

ku

&

uz olsun.

devam eder —
Volantin tesiri ile!
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Aletin fisine, baglanti veya
uzatma kablolarina veya
her tarlG elektrikli
baglantilara katiyen islak
ellerle dokunmayiniz.

Kullandiginiz uzatma
ka r o is igin
0 Ulen sartlara uysun.

B t1 ve uzatma
ablolarini uzmanca

Seyiniz:

Uzatma baglanti
kablolarinda her
baglantinin kablosunun
azami kesiti gbz onunde
bulundurulmalidir — "Aletin
elektrik baglantisi”
bdlimune bakin.

Baglanti kablolarini zarar
verilemeyecek sekilde ve
kimseyi tehlikeye
atmayacak sekilde déseyin
ve isaretleyin — Toékezleme
tehlikesil

Uygun olmayan baglanti
kablolarini kullanmak
tehlikeli olabilir. Sadece
disarda kullanilmasina izin
verilen ve buna dair
Uzerinde isareti bulunan,
ayrica yeterli kalinlhkta
¢ap! olan uzatma kablolari
kullaniniz.
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- Uzatma kablosunun prizi
ve kuplaj baglantisi su
gegirmez olmalidir ve
suyun igine
yatiriimamalidir.

- kablolari kenarlara, sivri
burunlara veya keskin

280BA020 KN

esyalara degip asinacak
sekilde désemeyiniz

- Kapi veya pencere
araliklarindan sikistirip
gecirmeyiniz

gecerlidir
Calisirken

- Dolasmis kablolari - fisi
prizden ¢ikardiktan sonra
¢6zinuz

- Doner kesicilerle temasi
mutlaka onleyin

- Fazla isidan yangin
¢cikmasini dnlemek igin
kablo tamburunu daima
tamamen ¢ozundz.

zennden

blos
eze

ara

ﬁl Qeltg egil elinizle
Aleti daima iki elinizle tar den cikartin.
saplarindan sikica tutun. Fisi eelektrlk baglanti
Daima yere saglam ve em k unu sadece eliniz
basiniz. & sa elleyin.

Motorlu aleti daima ktrikli alete katiyen su
vucudunuzun sag tarafinda &mkmayln — Kisa devre
tutup yonetin. yapabilir!

Aleti tutma ve yOnetme

FSE 31, FSE 41

Sol eliniz tutacak kolda,
eliniz kumanda saplnd
— solak olanlar i |g|n d

tirkgce

Yagmurlu veya ¢ok
Islak ortamda
aletle calismayin —
aletin motoru
sudan korunma-
mistir — Elektrik
carpma tehlikesi —
klsa devre yapma

tehlikesi'
@agmurda birakmayiniz.
ghlike aninda veya acil

rumlarda aleti hemen
rdurun salteri, calistirma
blokesini birakin.

o

Alet tek kisi tarafindan
kullanilir — baska sahislarin
¢alisma alaninizda
bulunmasina musade
etmeyin.

~a—— 15m (50ft) °
A

Hi¢ kimseyi 15 metre
¢apindaki calisma alaniniza
sokmayiniz — savrulan her
gesit cisimden dolayi —
yaralanma tehlikesi bulunur.
Bu mesafeyi mallara karsi da
muhafaza ediniz (arabalar,
camlar) — mala zarar verme
tehlikesi! 15 metrelik bir
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tirkge
alanin disindaki yerlerde de

tehlike tamamen ortadan
kalkmis sayilmaz.

/2
/2

Calisma alaninizi
kontrol ediniz: sert
cisimler, taslar,
metal parcaciklar
vs. — 15 metreden
uzaga bile — savru-
labilir — Yaralanma
tehlikesi! — ve
kesici tertibatina
veya baska seylere
de (park etmis ara-
balara, pencere
camlarina) zarar
verebilir (mala
zarar verme).

Aleti ile kesicisinin uygun
koruyucusu olmadan katiyen
¢alismayin — savrulan
cisimlerden dolayi yaralanma
tehlikesi!

Islak ot kesmeyin.

Dikkat meyilli zeminlerde, du
olmayan alanlarda - Kaym
tehlikesi!

Baglant kablosunu
aletin arka taraflnda
doseyiniz — geri geri
gitmeyiniz — tékezleme
tehlikesi!
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Engellere dikkat ediniz: aga¢
kutiklerine, koklere —
tokezleme tehlikesi!

Sadece saglam durdugunuz
bir zeminin Ustinde c¢alisin,
katiyen merdiven veya
calisma platformu gibi sabit

olmayan yerlerde dururk
calismayiniz. %
Kulak koruyucusu ile

calisiyorsaniz pur dikke
gereklidir — tehlike @ i
sesler (bagirmalar,
sesleri vs.) tam Qrak .

bitkinI|g| iderm in —
aksi ta kaza t sil
L@ek ve calisiniz.
ece yeter recede
IK i yeterince
ebllly z ¢calisiniz.
katli niz, baskalarini
may|n|z
Iy| ru eyen, sik bitkili
al da bilhassa dikkatli
niz.

Kesici tertibati diizenli olarak,
sik sik ve herhangibir
degisiklik fark ettiginizde
hemen kontrol edin:

- Motorlu aleti durdurun,
emin sekllde tutun,

ri frenlemek igin

astirin ve aletin fisini

en ¢ikarin.

etin durumunu ve
aglam oturmasini kontrol
* ediniz, catlaklara dikkat
ediniz

- Hasarli kesicileri hemen
degistirin ¢atlak kildan ince
olsa dahi

- Aletinizin ot ve cali
girebilen érnegin
kesicilerin veya
koruyucularin takildigi
yerleri dizenli olarak
temizleyin.

Kesicileri degistirmek igin
motoru durdurunuz ve fisi
prizden ¢ikariniz. Kasitsiz
olarak motorun
calismasindan dolayi —
Yaralanma tehlikesi!

Hasarli veya gatlak bir kesiciyi
veya aleti tekrar
kullanmayiniz ve kaynak

FSE 31, FSE 41



yaparak veya duzelterek tamir
etmeyiniz, sekli bozulur
(dengesizlik).

Aletin parcalari kopabilir ve
firlayan parcalar aleti
kullanana veya baska bir
sahsin Usttine ¢ok hizli firlayip
agir yaralanmalara yol
acabilir.

Sadece bigagi dogru takilmis
koruyucu kullaniniz ki kesici
ipin boyu izin verilen kadar
olsun.

Kesici ile temasi dnleyin —
Yaralanma tehlikesi!

Kesici ipi elle tekrar ayarlamak
isterseniz mutlaka motoru
durdurun ve fisi prizden c¢ekin
— Yaralanma tehlikesi!

Fazla uzun kesici iple yanlis
kullanma, motorun ¢alisma
devrini dusdrur. Bu durum
asiri Isinmaya ve motorun
hasar gbrmesine sebep olur.

takmayin — Yaralanma
tehlikesi!

Eger aletin calisma
istenilmeyen bir durumdan

@e ilgili h
amadan
rlzden g% artin. istenmedik halde
otor Kaza tehlikesi dogar!
Kesici ipin yerine metal tel& t ‘\{
Mo

calisip Qallsmadlglnl kontrol
ediniz - "Calistirmadan once"
bélimiine bakiniz. Ozellikle
emniyet donaniminin
fonksiyonunu kontrol ediniz.
Emniyetli calismayan motorlu
aleti katiyen kullanmayin.

Supheli durumlarda uzm a

saticlya basvurunuz.
Aleti terk etmeden o
durdurun —fisi prlzde rin

Vibrasyonlar

Bu aletin ozelllgl yukini \
elleri sadece haflf eth@r
Bun ragmen kuw

dolasiminin b,

suphelenili @)rnegln 0
karmcala% tibbi bir

gegcirilm vsiye edil

B |mv amir

Qallsmaya
daima aletin fisini

in bakimini dizenli olarak
adece kullanma talimatinda
n bakim ve tamir islerini yapin.
r btdn isleri bir uzman satici
afindan yaptirin.

dolayi (darbe veya dUsmede&T'H'— bakim ve tamir islerinin sadece
' S

dolayi siddetin etkisi)
durdurulduysa, mutlaka
calistirmadan 6nce emniyetli

FSE 31, FSE 41

TIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

tirkgce

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslari ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Sadece yuksek kaliteli yedek parcalar
kullanin. Aksi taktirde alette kaza veya
hasar meydana gelebilir. Bu konuyla
ilgili sorulari uzman saticiya yoneltin.

STIHL sj TIHL orjinal yedek
parca llanmanizi tavsiye eder.
Bun llikleriyle en uygun sekilde

ale kullanicinin taleplerine gére
rignhmislardir.

rlu alette hicbir degisiklik
’pmayln, emniyetinizi tehlikeye atmis
rsunuz — Kaza tehlikesi!

Baglanti kablolarini ve pirizi kusursuz
yalitim ve malzeme eskimesi
(pargalanma) agisindan diizenli olarak
kontrol edin.

Baglanti kablolari gibi elektrikli parcalar
sadece uzman elektrikgiler tarafinda
tamir edilmeli veya yenilenmelidir.

Plastik pargalari bir bezle temizleyin.
Keskin deterjanlar plastik pargalara
zarar verebilir.

Alete su sikmayiniz.

Koruyucu tertibatta veya kescilerdeki
sabitleme civatalarinin siki olup
olmadigini kontrol edin, gerektiginde
sikistirin.

Motor gévdesindeki soguk hava
1zgarasini gerektiginde temizleyin.

Motorlu aletinizi kuru, temiz ve emniyetli
bir yerde muhafaza edin.
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U | ® Muimkunse sol tarafinizdan kesim Kenarlarin kesimi (sadece FSE 41 de)
ygulama yapin — bdylece bitki parcalari ve
taslar kullanicinin tstiine degil aksi

ybne sigrar.

Kesim

® Citlerle, duvarlarla, taslarla vs.
temasi 6nleyin — daha ¢ok
asinmaya yol acar

Engellerin altinda yapilan kesimler

Fundaliklarin altinda yapilan kesi
rahat calisma bakimindan saft ile
basligin arasindaki a¢i degis Oilir
("¢alisma agisinin ayari" bol %
bknz.)

Mesafe tutucusu ile galis
(sadece FSE 41 de) . Q

280BA003 KN

Aleti bir iki el islemiyle kenar kesicisine
doénustirebilirsiniz ("aleti kenar
kesicisine donustirmek" bélimine
bknz.).

® Aleti resimde gdsterildigi gibi

® Aleti iki elinizle tutun — sag eliniz
kumanda sapinda (1) — sol eliniz

tutacak kolda (2)olsun. kullanin
® Dik durun — Aleti rahat bir sekilde ve Kesici ipiff galtsma alanini sinirlar. ® Kesicl ipi ¢im kenarlarina tutun —
y bunu yaparken zeminden dogru

ip calisirken

daima vicudunuzun sag tarafinda @
ek hasarlardan korur

mesafede yonetin veya mesafe
tutucusu kullanin.

tutun
® Kesiciler ne zemine ne de bask@ (6rnRagag kabuklarr)
seye temas etmemelidir. —$a?lar| keserken zeminden alete Cope atma

® Aleti dizenli bir sekilde bi or@dr mesafeyi belirler.
buraya hareket ettirin, iWoashgi s 5?

20 - 30° 6ne egin.
® Kesici ipin ¢cimene olan mesafesi,§ Kesim atikl - t _
kesim uzunlugunu belirler. esim atikiarini €v copune atmayin
kesim atiklarini kompostolama imkani
vardir.
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: Mesafe tutucusunu monte edin
Koruyucu tertibatin takilmasi (sadece FSE 41 de)

280BA006 KN

) esafe tutucusunu (7)
# kouruyucunun igindeki dom
basliklara ve merkezlemeye takin

ve 2 vida ile (9) sabitleyin.

@ Kilit toka (3) %tursu\;

e \Viday (4 ugu yuv.
cikarin (5) yer iD lyice

® Koruyucuyu (1) alttan motor sikist
gdvdesinin (2) Ustline yerlestirin. :

280BA004 KN

® Koruyucu yuzey sola baksin. I ’
® Koruyucuyu yivin icinde 90° @

dondurin. V4
¥ &
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Kesici ipin ayarlanmasi

2

M =1
1
AYR/ARVAR7EAYA AN P

280BA007 KN

2 { 2

|

® ddnen kesici basligi kesilecek olan
bélimdin Gzerinde paralel tutun —
kisaca yere bastirin — yaklasik 3 cm
uzunlugundaki ip ayarlanir

Koruyucu (1) Gizerinde bulunan bigak (2)
sayesinde ip fazlaligi optimal uzunluga
kisaltilir — bu nedenle kesici bashigini
arka arkaya birka¢ kez yere
bastirmaktan kaginin.

Sadece iki kesici ip te 2,5 cm
uzunlugundaysa ip ayarlanir!

Kesici ip 2,5 cm’den kisaysa, ipi elinizle
ayarlayin, "Kesici ipi elden ayarlamak"
bolimiine bknz.

Kesici ipi elden ayarlamak

® Aleti kapatin

® Aletin elektrik kablosunun fisini$
prizden ¢ikarin

® Aleti dondurin

142

® Makara gdvdesindeki digm
sonuna kadar basin

® Ip uglarini (2) makarada
cikartin

Makarada ip kalmadiysa @ rayi
yenileyin "makarayi yenil@ge
bélimuine bknz. « ,\

04|
o -

4

>

Uy %

Saplarin ayarlanmasi

$aftin uzunlugunu ayarlayin
(sadece FSE 41 de)

280BA008 KN

® Blokeyi agmak (1) icin basin.

® Kumanda kolunu (2) saftin (3)
uzunlamasina cekin, yerine
otursun. 3 durma pozisyonu vardir:
A, B,veC

FSE 31, FSE 41
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Kumanda agisni ayarlayin Tutulacak sapin ayari

(sadece FSE 41 de) Calisma agisinin
ayarlanmasi

A010 KN

® Blokeyi agmak (4) icin b

® Tutulacak sapi (5) egi
otursun. 3 durma po vardir:
A, B,veC

280BA011 KN

~—
280BA021 KN

® Sadece uzunlamasina A ve C Q: 9

® Blokeyi agmak (1) i¢in basin.
pozisyonunda mimkiin A ® Safti (2) egin, yerine otursun.
® Blokeyi agmak (1) igin basin. @ 3 durma pozisyonu vardir: A, B,
® Kumanda kolunu (2) safta (3) dogru @ ve e
180° déndiiriin ve yerine oturmasini Y 4 Q

saglayin; 2 durma pozisyonu vardir: Q
0° ve 180°

FSE 31, FSE 41 143



tirkge

Aleti kenar kesici olarak
degistirme

Sadece FSE 41 de

280BA012 KN

® Kumanda sapini (1) safta 180°
yerine oturuncaya kadar dondurin,
"Saplarin ayar" bélimine bknz

® Safti (2) 45° egin ve yerine oturtun,
"Galisma acisinin ayari" bélimine

bknz.

kadar
100V -127 V:

144

NE™

Aletin elektrik sebekesine
baglanmasi

Sebekenin gerilimi ve frekansi aletinizin
(Model levhasinda belirtilen) gerilim ve
frekansi ile birbirine uymahdir.

Elektrik sebekesinin asgari sigorta

amper degeri Teknik Veriler boliminde
aciklanan sartlara gore uygulanm
bkz. "Teknik Veriler".

Alet elektrik sebekesine fazlay
koruyucu mekanizmali salterfg

baglanmalidir. Bu salter ilelaag' '
topraga 30 mA'den fazla @ an
ceryan baglantisini kese

60364

rtIarma@

Uzatmak I08u, 6zelli |£en

azmd klkabI0| ynlozelllklere
dir. Ie blosundaki
tard (tip tan
I|n X Q
@Io tellen% e gerilimi ve kablo

Sebekeye baglanti I
standartina ve Ulkel
olmasi gerekir.

Uzatma kablo;

ret|n| dikkate
nluguna olarak agiklanan

sgarl ke% uygun kalinlkta
olmal

Kabl unlugu Asgari kesit
2 40 V:
$\ ye kadar 1,5 mm?
den 50 m’ye
2,5 mm?2

10 m'ye kadar AWG 14 / 2,0 mm?

10 m dan 30 m'ye

kadar AWG 12/ 3,5 mm?

280BA013 KN

@sma (2) takin.

g@nllkten koruma

L 4

%kme yuki azaltmasi elektrik
. Q blosunu zarar gérmeye karsi korur.

280BA014 KN

Uzatma kablosu ile bir halka
olusturun

halkay! (3) delikten (4) gegirin

halkayi (3) kancanin (5) tUzerinden
gegirin ve sikin

Uzatma kablosunun fisini
6ngorildiga sekilde takilmis prize
takin.

FSE 31, FSE 41




Aleti calistirma

280BA015 KN

® yere emin ve saglam basin

® Aleti iki elinizle tutun — sag eliniz
kumanda sapinda - sol eliniz
tutacak kolda olsun.

® Dik durun — Aleti rahat bir sekilde ve
daima vicudunuzun sag tarafinda
tutun

® Kesiciler ne zemine ne de baska bir
seye temas etmemelidir.

® Saltere (1) basin.

FSE 31, FSE 41

tirkgce

Aleti kapatma Aletin muhafazasi

® Salteri birakin.

Az
Kesiciler,salteri biraktiktan kisa bir stre

sonraya kadar dénmeye devam eder —
volantin tesiri ile! Py

Alet yakl.3 aydan fazla sire
kullaniimalidiginda

o Ozellikle sogutma yariklari olmak
Uzere aleti itinal bir sekilde

temj in
arayi kesici iple birlikte ¢ikartin,
1Zteyin ve kontrol edin.

e su dolu bir bidonda
diginda esnekligi ve kullanim

Uzun molalarda - fisi pirizden ¢ik

Alet artik kullaniimiyorsa kim§
vermeyecek sekilde muhafaza . It .
. Orgru yukselir.

Izinsiz sahislarin kullan . -

dirn. Q Aleti kuru ve emin bir yerde

Onleyecek sekilde bir ye ) A
muhafaza edin. Yetkisiz kisilerin

(6rnegin gocuklarin) kullanmasini
onleyin.
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Bicki ipliginin yenilenmesi

Aleti hazirlama

Yeni makarayi takma

® Aleti kapatin

® Aletin elektrik kablosunun fisini
prizden ¢ikarin

® Aleti dondirin

Ip artiklarini temizleyin

ls

Normal isletmede kesici basliktaki ipin
neredeyse tamami tiketilir.

Makaray! ¢ikartma

280BA017

4
2 ¢ T/lﬂt“ 2
By e <
L T[T, T

280BA016 KN

1,4 m @Kesici i n
Ipin uggntgévdenin gt
deliginden (5) ge&

Ma yi (4) ye yerlestirin

agdi ( astirin, sikma

uyulur sekilde

® Govdeyi (1) tutun

® Sikma bileziklere (2) bastirin ve
kapagdi (3) ¢ikartin
® Makaray (4) gbvdeden ¢gika

A

runcaya kadar.

Vor it
Q)s\(’b’
KN\

>
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Muhafaza ve bakim bilgileri

Veriler normal is sartlarini g6z 6niinde bulundurur. Zor sartlar altinda (¢ok tozlu yerlerde vs.) ve uzun
suren galisma gunlerinde verilen sireler buna uygun olarak kisaltiimalidir. .
=
) 5
< ES
O c
§ 2 3 )
S s v 3 £ 2
e | 5 | § | £ | ®
= 2] = o <
c X © @ [0]
g s = 8 3
~ o < < T 0]
Go6z kontroll (durumu) ) X
Komple alet —
Temizleme A X
Kontrol edin \ !
Elektrik kablosu 7~ 4
Uzman satici" tarafindan degistirme . X
Fonksiyon kontroll
Salter
Uzman satici? tarafindan deg stirme \\ X X
Soguk hava emme agzi Temizleme N N X
Erisilebilen civata ve somunlari sikin ; X
Go6z kontrolU X
6z kontroli A o~
Kesiciler (Kesici basligi) Uzman saticy @ndan degisw X
Yerine |oﬁ rinin korwN X
Emniyet etiketi Yenile X

" STIHL size STIHL uzman saticisini tavsiye eder.
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Asinmayi azamiye diustrmek
hasarlari 6nlemek

Kullanma talimatinda belirtilen bilgilere
uyuldugunda alette fazla asinma ve
hasar 6nlenir.

Aleti kullanma, bakma ve muhafazasi bu
kullanma talimatinda belirtildigi kadar
itinayla yapiimahdir.

Emniyet, kullanma ve muhafaza sartlari

yerine getirilmedigi icin meydana gelen

her turlt hasardan kullanici bizzat

sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:

— Urlinde STIHL'in izin vermedigi
degisiklikler yapilirsa

— O alete uygun olmayan veya disuk
kaliteli tamir aletleri veya ilaveler
kullanilirsa

—  Alet uygun goérilmeyen bir is igin
kullanilirsa

— Alet spor amagli veya
muUsabakalarda kullanilirsa

— Alet hasarl pargasi oldugu halde
kullanildigindan dogan miteakip
hasarlarda

Tamir edilirse

saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Bu isler yanlis veya hi¢ yapilmazsa
dogabilecek zarardan kullanici bizzat
sorumludur. Bu 6zellikle su durumlar igin

gecerlidir:
— Zamaninda yapilmayan veya
yetersiz yapilan bakimdan dolayi
(6rnegin: havalandirma kan
yetersiz temizlenmesi) eleklri O

motorun hasari

— Yanlis elektrik bagla
dogan hasar (elektri
uzatma kablosunun

i .
g1z kesiti
— Yanlis muhafazagan dogan ¢
paslanma veya turll ha
— DusUk kalite parga
takllmasm%layl ale
hasaﬂar
Asinan p@ g

M orun VAl ongoruldugu
kull n|Id Ide normal bir
aS| ipmaya ug kullaniima siresi

insine g aninda
|Ienm Bunlar érnegin:

4! e
,Tamir ve bakim bilgileri* bél[jmund@ Kor“
bitin islerin duzenli sekilde

gerekir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilari tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman

148

uygulanmasi gerekir. Tamir i er
kullanici tarafindan yapila a bir
uzman satici tarafindan yapiimas i
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Onemli pargalar

Kumanda sapi

Salter

Gerginlikten koruma

Elektrik kablosu

Tugdlacak sapin blokesini agmak

K@garda sapinin blokesini gozme
ce FSE 41 de)

lacak sap
saft
Motor gévdesinin blokesini agmak
Soguk hava emme agzi
Motor gbvdesi
Koruyucu
ip kisaltma bigagi

Mesafe tutacagi
(sadece FSE 41 de)

Kesici baslk
Makina numarasi

280BA022 KN
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.- _ Uzunluk Ses basinci seviyesi L, EN 786’ e gore
Teinik bilgiler vestte 9
FSE 31: 78 dB(A)
FSE 31: 1100 mm FSE 41: 81 dB(A)
Motor FSE 41: 1180 mm —
Ses basinci seviyesi L, nach EN 786’ya
Agirhigi gore
FSE 31, Model 230 V ~ard
FSE 31: 90 dB(A)
Nominal gerilim: 230 V Komple kesici ve koruyucu ile birlj FSE 41 93 dB(A)
Frekans: 50 Hz .
FSE 31: 2,2 . - , .
Anma akimi: 11A FoE 317, Vlb@n degeri a,, EN 786'ya gore
Glicii: 245 W FSE 41: 0 Sapi sol Sapi sag
Yiik altinda nominal FSE 411 . tarafta tarafta
devir: 10100 1/dakikada 1 %E 31: 06mis®  0,8m/s?
Sigorta: dakikada 10 A ) Bliyik Britanya igin Q E41:  22mis2  13m/s?
Koruyucu sinifi: I, 8] Ses basinci seviyesi ve ses giicl

FSE 41, Model 230 V, 240 V1

Nominal gerilim: 230V, 240 V")

Uumu
kablolu model «
Kesici baglk § v

Frekans: 50 Hz Kesici ipin Q@

Anma akimi: 1,7A FSE 31: m
Guicu: 400 W FSE 41, Q A’ 1,4 mm
Yik altinda nominal w

devir: 9900 1/dakikada Es '0'1'_ oku @ .
Sigorta: dakikada 10 A sfa : Q oxdm
Koruyucu sinifi: I, [8] '

Y Avustralya modeli

FSE 41, Model 120 V Ses emim degerlerinin tespitinde

seviyesi icin RL 2006/42/EG’ye gore
K-degeri = 2,5 dB(A); ve titresim degeri
icin RL 2006/42/EG’ye gore K-degeri =
2,0 m/s? dir.

REACH

REACH, kimyasal maddelerin sicile
kaydi, degerlediriimesi ve lisansi ile ilgili
EG y6netmeligidir.

REACH yo6netmeligini (EG) No: yerine
getirmek ile ilgili bilgiler 1907/2006
www.stihl.com/reach ’e bakiniz

norgirtal &ami devir ile gerceklesen

Nominal gerilim: 120V (b i 0z 6nlinde tutulmustur.
Frekans: 60 .
Anma akimi: 38 A sverenler yonetmeligi 2002/44/EG
. ’ ’ rasyon degerlerini yerine getirmek ile
Gicl: 400 W ilgili ayrintili bilgiler igin
Yk altinda nominal 9900 1/dakik www.stihl.com/vib/. e bakiniz.
devir: da
Sigorta: dakikada 10 A

Koruyucu sinifi: I, [2]
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Tamir bilgileri

Bu aleti kullananlara sadece kullanma
talimatinda belirtilen muhafaza ve bakim
islerini yapmaya izin verilir. Bunun
disindaki tamirler sadece uzman
saticilar tarafindan yapilmalidir.

STIHL bakim ve tamir islerinin sadece
STIHL uzman saticilar tarafindan
yapilmasini tavsiye eder. STIHL uzman
saticilarina diizenli olarak kendilerini
gelistirme kurslar ve teknik yenilikler
hakkinda bilgiler sunulur.

Tamir islerinde sadece STIHL firmasinin
o motorlu alet igin 6ngérdiigl yedek
pargalari veya teknik agidan esdeger
parcalari kullanin. Sadece yUksek
kaliteli yedek pargalar kullanin. Aksi
taktirde alette kaza veya hasar meydana
gelebilir.

STIHL size STIHL orjinal yedek
parcalari kullanmanizi tavsiye eder.

STIHL Orijinal yedek pargalasi olup
olmadigini yedek parga numarasindan
ve yazisindan S TIHL’ ve STIHL
yedek parca armasindan &), (kiiglik
parcalarda sadece bu arma da
bulunabilir) anlayabilirsiniz.

FSE 31, FSE 41

Cope atma

Bertaraf ederken Ulkeye mahsus atiklar
atma kurallarina uyunuz.

o~
[P

000BA073 Kl

STIHL drdnlerini ev gbpl@vaylmz

STIHL Grdnind, akiyy aksesuarlgri
ambalajlari ¢evre do Qeri donUsy

atiklarin atildigi yefle Iniz.

Uzman satici tar n edini\
® 0}
S

%ri tespit:

tirkgce
AB Uygunluk sertifikasi

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

Asagidaki aletin

Cinsi: Elektro
motoriu

tirpan

STIHL
FSE 31
FSE 41
4815

2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG
ve 2000/14/EG yo6netmeliklerinin
sartlarina uygun oldugu ve asagida
aciklanan ve versiyonlari Uretim
tarihinde gecerli olan standartlarin
sartlarini yerine getirip gelistirildigi ve
uretildigi tasdik edilir:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,

EN 61000-3-3

Olgiilen ses seviyesini arastirip garanti
edebilmek igin 2000/14/EG
yénetmeligine gore ek VI'de gosterildigi
gibi ve ISO 11094 standart
uygulanmistir.

ilgili adi gecen Daire

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Straf3e 1

D-64823 GroR-Umstadt
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tirkge

Olgiilen ses glicii seviyesi

FSE 31: 90 dB(A)
FSE 41: 93 dB(A)
Garanti edilen ses giici seviyesi
FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 95 dB(A)

Teknik verilerin muhafaza edildigi yer:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Aletin Uretim yili ve makine numarasi
Uzerinde yazilidir.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Adina

%am& /@/’M J

Thomas Elsner

Uriin gurubu menejment ydneticisi

ce
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Originaalkasutusjuhend

Trikitud kloorivabalt pleegitatud paberile.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-280-9821. VA0.J15.
0000000898_015_EST

Trikivarvid sisaldavad taimseid dlisid, paber on

taaskasutuseks Umbertéodeldav.

Sisukord

Kaesoleva kasutusjuhendi kohta
Ohutusjuhised ja t66tamistehnika
Kasutamine

Kaitseseadise paigaldamine
Niitmisjéhvi reguleerimine
Kaepidemete reguleerimine
Td6nurga reguleerimine

Seadme Umberehitamine
servaldikuriks

Seadme elektriline thendamine
Seadme sissellilitamine
Seadme valjalilitamine
Seadme sailitamine
Niitmisjéhvi uuendamine
Hooldus- ja korrashoiujuhised

Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Tahtsad koostedetailid
Tehnilised andmed
Remondijuhised
Utiliseerimine

EU vastavusdeklaratsioon

STIHL

FSE 31, FSE 41
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154
161
162
163
163
164

165
165
166
166
166
167
168

169
170
171

eesti

Austatud klient!

Taname Teid, et otsustasite firma STIHL
kvaliteettoote kasuks.

ode t66tati valja
almistamismeetodeid ja
aliteeditagamismeetmeid
s. Me anname endast parima,
ksite seadmega rahul ja

ite sellega probleemideta téétada.

gorduge palun esinduse vdi otse meie

dr Nik

ilgiettevotte poole.

: Kui Teil on seadme kohta kiisimusi, siis

olas Stihl

Kaesolev kasutusjuhend on autoridigusega kaitstud. Kéik digused on registreeritud, eriti paljundamise, télkimise ja elektrooni-
liste slisteemidega to6tlemise digused.
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eesti

Kaesoleva kasutusjuhendi Ohutusjuhised ja
kohta té6tamistehnika

Seadmega tdota-
misel tuleb jargida
erilisi ohutusmeet-
meid, sest
tootatakse l0ike-
tooriista vaga
korge poor
vuga ja

Piltsimbolid

Enamiku seadmele paigaldatud
piltsimbolite kohta leiate kdesolevast
kasutusjuhendist vastava selgituse.

Tekstildikude tahistus

A HOIATUS

Hoiatus inimeste énnetus- ja @ ) kas

vigastusohu ning raskekujuliste
materiaalsete kahjude eest.

G} JUHIS

Hoiatus seadme v&i Uksikute ili-
koostedetailide kahjustamise eest.

Q seks kind-
Tehniline edasiarendus @

Ka sjuhendi

STIHL td6tab pidevalt enamike i ne voib olla
masinate ja seadmete edasiarenduse V4 htlik
kallal; seetéttu jatame endale diguse :
teha tarnekomplektis kuju, tehnika ja rgig iseseid
varustuse osas muudatusi. hut irju nt
Samuti ei saa selleparast kdesoleva erialaliittfde sc;tsiaalkassade
kasutusjuhendis esitatud andmete 166 tUs- j’a muude ametite’

irjutusi.

tootab seadmega

&esimest korda: laske mudjal
vOi monel teisel asjatundjal

endale selgitada, kuidas

joonistest tuletada nc")ude(")ix

154

sellega ohutult tmber kaia —
vOi vOtke osa vastavatest
kursustest.

Alaealised ei tohi seadmega
tootada — valja arvatud ule 16-
aastased noorukid, kes

viibiva@arelevalve all
kuts es.

Kui seadet ei kasutata, tuleb
%e ara panna nii, et kedagi

tu ei seataks. Kaitske
seadet ebapadevate isikute
juurdepaasu eest, tdommake
vorgupistik valja.

Kasutaja vastutab teistele
isikutele voi nende omandile
pohjustatud dnnetuste voi
ohtude eest.

Andke seadet kasutada voi
laenutage seda ainult
isikutele, kes tunnevad antud
mudelit ja selle kasitsemist —
ning andke seadmega alati
kasutusjuhend kaasa.

Isikud, kes pole piiratud
fuusiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimete tottu
voimelised seadet ohutult
kasitsema, tohivad sellega

FSE 31, FSE 41



todtada Uksnes jarelevalve all
vOi parast vastutava isiku
poolset instrueerimist.

Miraemissiooniga seadmete
kasutamine vaib olla nii riiklike
kui ka kohalike eeskirjadega
ajaliselt piiratud.

Kontrollige iga kord enne t66
alustamist seadme
nduetekohast seisundit.
Poorake erilist tahelepanu
Uhendusjuhtmele,
vorgupistikule ja
ohutusseadistele.

Arge kasutage ihendusjuhet
seadme tdmbamiseks ega
transportimiseks.

Enne seadme kallal
igasuguste t6dde nagu nt
puhastuse, hoolduse ja
detailide valjavahetamise
teostamist — tdmmake
vorgupistik valjal

Seadme kaitse ei suuda
kasutajat kdigi esemete (kivids
klaas, traat jms) eest kaits@
mis 16iketooriist eemale
paiskab. Esemed voi d(b
kuskilt tagasi p(”)rkudg j{\
kasutaja nendega pihta
saada.

FSE 31, FSE 41

Arge kasutage seadme
puhastamiseks survepesurit.
Tugev veejuga voib
kahjustada seadme osi.

Arge pihustage seadmele
vett.

Kehaline sobivus

Seadmega to6taja pe@E
olema valja puhanu ja
heas vormis.
Isikud, kellel on fiu e
pingutus tervise4gttu
vastunéidustaéea aQ
enne seadm uta
konsulteer;j oma a
Parast li, %
i parssi

Kasu’&ge Uksnes

Oériistu ja tarvikuid, mis
HLi poolt antud seadme
ks lubatud vdi nendega
niliselt samavaarseid osi.

&(Usimuste korral p66rduge
esinduse poole. Kasutage

ainult korgkvaliteetseid
tooriistu voi tarvikuid.

eesti

Vastasel juhul voib valitseda
onnetuste voi seadme
kahjustamise oht.

STIHL soovitab kasutada
STIHLI originaaltdoriistu ja
tarvikuid. Need on oma

omad poolest
opti elt toote ja selle
k vajadustele

a
datud.
e tehke seadmel

@uudatusi — see voib
Ivendada ohutust. STIHL
L

valistab igasuguse vastutuse
isiku- ja materiaalsele kahjude
eest, mis on pohjustatud
mittelubatud haakeseadmete
kasutamisest.

Kasutusvaldkonnad

Kasutage seadet —
juurdekuuluvatest
I6iketooriistadest soltuvalt —
ainult rohu niitmiseks ja vosa
vms l6ikamiseks.

Seadme kasutamine muudel
eesmarkidel on keelatud ning
vOib pbhjustada dnnetusi voi
tekitada seadmel kahjustusi.
Arge tehke tootel mingeid
muudatusi — ka see voib
pohjustada dnnetusi voi
kahjustada seadet.
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eesti

Riietus ja varustus

Kandke nduetekohast riietust
ja varustust.

Riietus peab olema
otstarbekohane
ega tohi takistada
liikumist. Kandke
liibuvat riietust —
kombinesooni,
mitte tookitlit.

Arge kandke riietust, mis vdib
puude, okste vai liikuvate
seadmeosade kulge kinni
jaada. Valtige ka salli, lipsu ja
ehete kandmist. Siduge pikad
juuksed kokku ja kindlustage
(pearatik, muts, kiiver jne).
laga tugevaid

jalatseid.

AHOIATUS

Kasutage silmavi-
gastuste ohu
vahendamise

normile EN1
vastavaid'liib

Kandke haarduva,
libisemiskindla tal-

aid

Kandke naokaitset ja poorake
tahelepanu oigele asetusele.
Silmade kaitsmiseks on
naokaitse ebapiisav.

Kandke "isiklikku" murakaitset
— nt korvatroppe.

Kandke vastupjda-
vast materjali
nahk) tugevai
tookindaid

STIHL pakub ulat
tooteprogrammiga es

valikus isikukaitsevahendei
grendelS

Seadme tran

Lalitage

kaitseprille. P6O-
rake tahelepanu

kaitseprillide digele
asetusele.

156

Enne t66d

Seadme kontrollimine

Kontrollige seadme t66ohutut
seisukorda — jargige
kasutusjuhendis vastavaid
peatuiKe;

i{i peab kergesti liikuma

jliti peab parast

Q tilaskmist
ahteasendisse tagasi

likuma

= Loiketdoriista, kaitsme ja
kaepideme kombinatsioon
peab olema lubatud ning
koik detailid laitmatult
monteeritud. Metallist
I6iketddriistad on keelatud
— vigastusoht!

- Kontrollige 16iketddriista
korrektset montaazi,
tugevat kinnitust ja
laitmatut seisundit

- Kontrollige kaitseseadiseid
(nt 16iketdoriista kaitse)
kahjustuste ja kulumise
suhtes. Asendage
kahjustatud detailid
uutega. Arge kaitage
kahjustatud kaitsmega
seadet

FSE 31, FSE 41



- Kéepidemed peavad
olema puhtad ja kuivad,
mustusevabad - oluline
seadme kindlaks
juhtimiseks

- Seadistage sang vastavalt
kehakasvule

Seadet tohib kaitada ainult
tookindlas seisukorras —
onnetusoht!

Votke seade kaiku ainult siis,
kui kdik koosteosad on
kahjustamata ning kindlalt
monteeritud.

Arge tehke kasitsemis- ja
ohutusseadiste kallal mingeid
muudatusi

Seadme sisselulitamisel ei
tohi 16iketooriist esemeid ega
maapinda puudutada.

Valtige kokkupuu-
det I6iketddriistaga
— vigastusonht!

/&\

valjalulita

veel lihike€s

valtel edasi -
jareljooksuefekt!

FSE 31, FSE 41

Liketdoriist téé&
tab seadme

Elektribhendus
Elektrild6giohu vahendamine:

- Seadme pinge ja sagedus
(vt thubisilti) peavad
vastama vorgupingele ning
-sagedusele

- Kontrollige Ghendusjuhet,
vorgupistikut ja
pikendusjuhet kahj
suhtes. Kahjustat
juhtmeid, I||tm|
pistikuid voi ee
mittevastavai

Uhendusw%d eito Q

kasutada

~ Looge e uhen@

ainult jade elt
inst ud 6
pist%sag /

4hendus- ja pikendusjur;et
elektrilisi
stikUhendusi kunagi

niiskete katega

& Kasutatav pikendusjuhe

peab vastama vastava
kasutusjuhtumi
eeskirjadele

®))

eesti

Paigaldage Uhendus- ja
pikendusjuhe asjatundlikult:

- Jargige uksikute
juhtmesoonte
minimaalseid ristloikeid —
vt "Seadme elektrlllne

aaks kahjustada ega
hustaks teisi isikuid —
komistamisoht!

Ebasobivate
pikendusjuhtmete
kasutamine voib olla ohtlik.
Kasutage uUksnes
valistingimuste jaoks
heaks kiidetud, vastavalt
tahistatud ning piisava
juhtmeristldikega
pikendusjuhtmeid.

- Uhendusjuhtme pistik ja
litmik peavad olema

veetihedad ega tohi vees
lebada

- Arge laske vastu servi voi
teravaid esemeid hdoruda

- Arge muljuge ukse- vdi
aknapilude vahel
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eesti

- Solme lainud juhtmete

T66 ajal

puhul — tdmmake
vorgupistik valja ja
eemaldage kaablitest
sb6lmed

- Valtige tingimata
kokkupuudet podrieva
|6iketdoriistaga

- Kerige kaablitrumlid
ulekuumenemisest tingitud
tuleohu valtimiseks alati
taiesti lahti

Tommake kahjus-
tatud
Uhendusjuhtme
korral vorgupistik
kohe valja - eIu-
ohtlik eIektnI

Arge kahjustage
Uhendusjuhet Ules"it
muljumise, t|r|m|se

Arge tdmmake v6 t|ku

pistikupesast valj .
Uhendusjuhtmeghkinni = (N
hoides, haaraﬁ%n A
vorguplstlk (&

Seadme hoidmine ja juhtimine

Hoidke seadet alati molema
kdega kaepidemetest kinni.

Hoolitsege alati kindla ja '_:_’#Udg a _up: 3
stabiilse seisuasendi eest. Eéteer(:; X talnu, aae
Juhtige seadet alati kehast i :

paremal. sige

2ga niiskes voi
vaga marjas umb-
ruses —
ajamimootor pole
veepritsmekindel —
elektrilodgi- ja
lGhiseoht!

Hoidke vasakut katt sangal,
paremalt katt juhtkaepidem §
— kehtib ka vasakukéaelistele. Arge jatke seadet vihma katte.

158

Lulitage seade ahvardava ohu
vOi hadaolukorra puhul vélja -
laske luliti ja sisselUlitusriiv
lahti.

Seadet kasitseb ainult Uks
inimene — arge lubage teistel

isikut gppnrkonnas viibida.
R
15m (50ft) ﬁ

Kasutuskohas vOib suures
raadiuses valitseda
eemalepaisatavate esemete
tottu dnnetusoht, mistottu ei
tohi 15 m raadiuses teisi
inimesi viibida. Hoidke sama
vahemaad ka esemete
(sbidukite, aknaklaaside)
suhtes — materiaalse kahju
oht! Ka Ulle 15 m vahemaa
korral ei saa ohtu valistada.

FSE 31, FSE 41



Maastiku kontrolli-
mine: Kdvad
esemed — Kivid,
metallosad jms vOi-
vad eemale
paiskuda — ka kau-
gemale kui 15 m —
vigastusoht! — ja
voivad |6iketoo-
riista ning esemeid
(nt parkivad soéidu-
kid, aknaklaasid)
kahjustada (mate-
riaalne kahju).

Arge tddtage kunagi ilma
seadmele ja I6iketooriistale
sobiva kaitsmeta —
eemalepaiskuvate esemete
tottu vigastusoht!

Arge 16igake marga rohtu.

Ettevaatust kallakutel,
ebatasasel maastikul jne —
libastumisoht!

Juhtige Uhendusjuhet alati

seadme taga — arge kondige
tagurpidi — libastumisoht! &

Poorake tahelepanu
takistustele: puuttvedt juused
— komistamisoht!

FSE 31, FSE 41

Too6tage ainult maapinnal
seistes, mitte kunagi
ebastabiilsetes
seismiskohtades, mitte kunagi
redelil voi tooplatvormil

Kuulmekaitsme kandmisel
tuleb olla eriti hoolikas ja

tahelepanelik, sest ohu g
hoiatavate helide (karjed}
signaalhelid jms) kqu

piiratud.

Tehke mgeaegsel@
toovaheaegu te da
vasimust ja kurngtust —
onnetusoht! né\ s\
Tootage ra tja \
labimdeld inult @'es

eesti

Kontrollige 16iketOdriista
regulaarselt, lihikeste
ajavahemike tagant ning
tuntavate muutuste korral:

- Lulitage seade valja,
hoidke tugevasti kinni,
ge |6iketdoriist
maad vajutades

a ja tdommake
gupistik valja
ontrollige seisundit ja

tugevat kinnitust, poorake
tahelepanu pragudele

- Vahetage kahjustunud
I6iketodriistad kohe valja,
ka vaikeste mikropragude
korral

- Puhastage |6iketdoriista
kinnituspesa regulaarselt
rohust ja okstest —
korvaldage I6iketooriista
vOi kaitsme piirkonnast
ummistused

Ldlitage seade I0iketOdriista
vahetamiseks valja ja
tdmmake vorgupistik valja.
Mootori ettekavatsematu
kaivitumise tottu —
vigastusoht!

Arge kasutage kahjustunud
vOi pragunenud I6iketddriistu
ega uritage neid remontida —
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eesti

naiteks keevitamise voi
sirgestamisega —
deformeerumine (viskumine).

kaitamist tingimata selle
tookindlat seisundit — vt ka
"Enne to6tamist". Kontrollige
eriti ohutusseadiste
talitluskolblikkust. Arge
kasutage mitte mingil juhul
ebatookindlaid seadmeid
edasi. Kahtluse korral

Vabanevad osakesed voi
murdetukid voivad suure
kiirusega eemale paiskudes
teeninduspersonali voi
kolmandaid isikuid kohata —
raskeimad vigastused!

Kasutage kaitset Uksnes
nduetekohaselt monteeritud
noaga, et niitmisjohv lubatud
pikkusele piirataks.

lahkumist: lUlitage se dlja

— tdBmmake v6rgu;®valja.

Vibratsioon »

Véltige kokkupuudet noaga —
vigastusoht!

Lalitage niitmisjohvi kasitsi
jareleseadmiseks tingimata
seade valja ja tommake
vorgupistik valja —
vigastusoht!

Liiga pikkade niitmisjohvide

meditsiinili
kahtlustatgks&kate verev. e

hairete ist (nt sm de
kihgternigie)"

pdorduge esinduse poolQs
Enne seadme juures

kuritahtlikul kasutamisel
vaheneb mootori péordearv.

H
s . lal igasuguste t66de
See pohjustab mootori

00,
e sead
- R @Iustami lifijage see vélja ning
ulekuumenemist ja 5

tommNrI upistik valja. Mootor vdib
kahjustumist. ettekavats&matult kaivituda —

Arge asendage niitmisjd
metalltraadlga —Vig S ! tage ainult kasutusjuhendis

Kui seade sattus mitte jeldatud hooldus- ja remonditdid.
. Koikide muude té6dega poorduge
SIhtOtStafbekghasﬁ.k(.)o[mus®mijﬂgiesinduse poole.

alla (nt jou moju 166gi VOi
kukkumise tottu), siis
kontrollige enne edasist

ge mootorseadet regulaarselt.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditéid
lasta teostada ainult STIHLI
mulgiesinduses. STIHLI

160

edasimiujatele korraldatakse

perioodilisi koolitusi ning neid

varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage ainult korgekvaliteedilisi
tagavaraosi. Vastasel korral on oht
pbhjustada dnnetus voi tekitada

seadmel kahjustusi. Kiisimuste korral
poord muttigiesinduse poole.

STI vitab kasutada STIHLi

orig -tagavaraosi

aalvaruosad on oma omaduste
st optimaalselt kohandatud

seadme ja selle kasutaja vajadustele.
%e tehke mootorseadme ehituses

ingeid muudatusi — sellega voidakse
halvendada t66ohutust — dnnetusoht!.

Kontrollige regulaarselt Ghendusjuhet ja
vorgupistikut laitmatu isolatsiooni ning
vananemise (haprus) suhtes.

Elektrialaseid koostedetaile, nagu nt.
Uhendusjuhet tohivad parandada voi
uuega asendada ainult
elektrispetsialistid.

Puhastage plastmassdetaile lapiga.
Tugevatoimelised puhastusvahendid
vdivad plastmassi kahjustada.

Arge pritsige seadet veejoaga.

Kontrollige kaitseseadiste
kinnituskruvide ja I6iket6driista tugevat
kinnitust ning keerake need vajadusel
kinni.

Puhastage vajadusel mootori korpusel
paiknevad jahutusdhuribid.

Hoidke seadet ohutus ning kuivas
ruumis.

FSE 31, FSE 41
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K t . ® niitke véimalikult vasaku kiljega — Servade I6ikamine (ainult FSE 41)
asutaminé nii paiskuvad taimeosad ja kivid

kasutajast eemale
Niitmine @ valtige tarade, midride, kivide jne

riivamist — see pohjustab tugevamat
kulumist

Niitmine takistuste alt

Et podsaste alt oleks mugav niita, yx6ib
reguleerida varre ja Idikepea va
nurka, (vt "Té6nurga reguleerimin

Tooétage ainult koos vahehoi
(ainult FSE 41) m

280BA003 KN

Masina saab mdne kaeliigutusega
servade |6ikamiseks Umber seadistada
(vt "Seadme Umberehitamine
servldikuriks").

® hoidke seadet mdlema kdega - -
parem kasi juhtkdepidemel (1) —
vasak kasi sangal (2)

L ||tmisj<W6ulatust ® Kasutage seadet nagu joonisel
itseb r% rlevast johvist kujutatud
eﬁ; jus

|&htuvat tuste (nt puukoore) PP _
® seiske sirgelt — hoidke seadet vabalt eest i Juh_tlge johvi .p'k' muruserva
S seejuures hoidke seadet
ja pidevalt kehast paremal pool . - . : . ~ -
maa%\/l Idigates kindlaks maapinnast digel kdrgusel voi
ka& aapinnast kasutage vahehoidjat

® |6ikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda .
e liigutage masinat iihtlaselt ed&%i s Utiliseerimine
tagasi, seejuures kallut
I6ikepead 20 — 30° ett & 5?

® |6ikekdrguse maarab johvi kérgus
Arge visake I8igatud materjali

murupinnast
majapidamisprahi hulka — selle saab
kompostiks teha.

FSE 31, FSE 41 161
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Vahehoidja paigaldamine

Kaitseseadise paigaldamine (ainult FSE 41)

280BA006 KN

) ange vahehoidja (7) kaitses

# olevatele tippudele (8) ja
= tsentreerijale ning fikseerige
Y N 2 kruviga (9)
4 \%

° Vedrulink(% olemazwsse

zZ
X
<+
=]
S
<
4]
o
<]
N

fikseerunu
e Votke k ) hoidik erake
® Asetage kaitse (1) alt avas pinguta
mootorikorpusele (2) ® Topmpake kate (6) %arpimisnoalt
® Kaitsepind vasakule @

® Keerake kaitset juhtsoontes 90°
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Niitmisjohvi reguleerimine

2

M =1
1
AYR/ARVAR7EAYA AN P

280BA007 KN

280BA019 KN

® Hoidke liikuvat 16ikepead
taimestikuga maapinnaga
paralleelselt — koputage l6ikepead
vastu maad — j6hvi antakse u. 3 cm
jarele

Kaitsel (2) paiknev nuga (1) I6ikab liiga
pikad tamiilid optimaalsele pikkusele —
sellepérast arge koputage I6ikepead
vastu maad mitu korda jérjest.

Niitmisjohvi saab reguleerida ainult seni,
kuni mélemad johvid on veel vahemalt
2,5 cm pikkused.

Kui niitmisjdéhv on lihem kui 2,5 cm,
reguleerige j6hvi kasitsi, vt "Niitmisjéhvi
reguleerimine”.

Johvi reguleerimine kasitsi

® Lilitage seade vélja

® Tommake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Keerake seade Umber&

FSE 31, FSE 41

® Vajutage poolikorpusel olev
nupp (1) kuni I6puni sisse
e Témmake jshviotsad (2)0

poolikehast valja

Kui poolikehas on johv o @ penud,
siis uuendage niitmisjohv

eesti

Kaepidemete reguleerimine

Varre pikkuse reguleerimine
(ainult FSE 41)

280BA008 KN

® Vajutage lahtilukustust (1)

® Tommake juhtkaepidet (2) varre (3)
suhtes pikisuunas ja laske
asendisse fikseeruda, 3 asendit: A,
BjaC
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Kasutamisnurga reguleerimine Sanga reguleerimine
(ainult FSE 41)

Té6nurga reguleerimine

® Vajutage vabastusmehh

® Kallutage sanga (5)
asendisse fikseerudg
BjaC

280BA011 KN

~—
280BA021 KN

e vbimalik ainult pikiasendis A ja C Qt ,Q

® Vajutage lahtilukustust (1)
® Vajutage lahtilukustust (1) : ® Kallutage vart (2) ja laske sel
asendisse fikseeruda; 3 asendit: A,
® Keerake juhtkaepidet (2) 180° @ BjaC
varre (3) suhtes ja laske asendisse
fikseeruda, 2 asendit: 0° ja 180° Y 4 Q

164 FSE 31, FSE 41



Seadme tUimberehitamine
servaldikuriks

ainult FSE 41

280BA012 KN

® Keerake juhtkdepidet (1) 180° varre
suhtes ja laske asendisse
fikseeruda, vt "Kaepidemete
reguleerimine”

® Kallutage vart (2) 45° ja laske

asendisse fikseeruda, vt "T66nurg
reguleerimine”

KO

FSE 31, FSE 41

&v-mw:
i10 m
Omkuni30 m

eesti

Seadme elektriline
uhendamine

Seadme pinge ja sagedus (vt. tulbisilti)
peabvastama vdrgupinge ja
vorgutihenduse sagedusega.

Vérguuhenduse minimaalne kaitse peab
olema teostatud vastavalt tehniliste

280BA013 KN

andmete nouetele — vt "Tehnilised
andmed". *
Seade tuleb Ghendada rikkey; @

kaitsellitiga toitepingesse,

voolutoide katkestatakse, Jadi
diferentsiaalvool lletab
Vérguihendus peab vast

standardile IEC 60364/ning riigis ¢

tke Vorgupistik (1)
ndusjuhtme liitmikku (2)

etokis

L 4

%mbetékis kaitseb Gihendusjuhet
Q hjustumise eest.

kehtivatele eeskirj% :
¢

Pikendusjuhe

Pikendusj @ jisi
vahemalt v

vasta seadmeihendusjuhe.
Pi gms Uhe

280BA014 KN

elitusviisi tahistus!

Juw soon eavad olema
upingesiy tme pikkusest
valt esi%miinimumristléikega. b
uhtmﬁga Miinimumristldige
220V - V:
;;ém’ 1,5 mm?2 *
uni50 m 2,5 mm?

AWG 14 /2,0 mm?
AWG 12/ 3,5 mm?

Moodustage pikendusjuhtmest
silmus

Juhtige silmus (3) 1&bi ava (4)

Juhtige silmus (3) Ule konksu (5) ja
pingutage kinni

Pistke pikendusjuhtme vorgupistik
nduetekohaselt installeeritud
pistikupessa
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Seadme sisselilitamine

280BA015 KN

166

votke sisse kindel ja stabiilne
seismisasend

hoidke seadet mélema kdega —
parem kasi juhtkdepidemel — vasak
kasi sangal

seiske sirgelt — hoidke seadet vabalt
ja pidevalt kehast paremal pool

I6ikemehhanism ei tohi puudutada
esemeid ega maapinda

vajutage llitit (1)

Seadme valjalilitamine Seadme séilitamine

® Vabastage luliti Kui te ei kasuta seadet umbes 3 kuu
jooksul:

AHOIATUS o

Parast IUliti vabastamist t66tab
I6ikemehhanism veel lihikest aega °

edasi — jareljooksuefekt!
Tédmmake pikemate vaheaegade Nii
vorgupistik valja.

S

Puhastage seade pdhjalikult ara,
eriti jahutusdhuribid

V§,
puRa
hvi elastsust on voimalik

ada ja kasutusiga pikendada,
iate seda veega téidetud anumas.

likeha koos johviga valja,
ge ja kontrollige

tuleb seda hoida alal nii,
satuks.

Kaitske seadet ebapéVQate isikute

juurdepaasu eest. %

Hoidke seadet alal kuivas ja
turvalises kohas. Kaitske seadet
omavolilise kasutamise eest

(nt. laste poolt)

FSE 31, FSE 41



Niitmisjohvi uuendamine

Seadme ettevalmistamine

® Lilitage seade vélja

® Tdmmake Uhendusjuhe
pistikupesast vélja

® Poorake seade Umber

Johvijadkide eemaldamine

Normaalsel kasutamisel kulutatakse
niitmispeas olev jéhvivaru peaaegu
taielikult ara.

Poolikeha mahavotmine

gt
adE
T T [ [T,

280BA016 KN

® Hoidke korpust (1) kinni

® Vajutage aasasid (2) ja votke
kate (3) maha

valja

® Tommake poolikeha (4@

FSE 31, FSE 41

Uue jdhvipooli paigaldamine

ls

280BA017

[ nge pooli QA) korpusse
,Vajutage t (3) sisse, kuni

eesti
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Hooldus- ja korrashoiujuhised

1 STIHL soovitab pdérduda STIHLI teenindusse

168

Andmed lahtuvad normaalsetest kasutustingimustest. To6tamisel raskendatud tingimustes (nt vaga
tolmustes kohtades jms) ja pikema pideva kasutamise korral tuleb etteantud intervalle vastavalt °
lihendada. 9
1]
> —_
— > © —
s g § | T
= © — x S
[ . [0} X
:0 3 g 2 [}
:Q 0 > o = n
< S |58 3| 2|8 | 2
®© = X Q =
o © i~ = o
P © 3’ R = g g
visuaalne kontroll (seisund) ) X
Tervikseade ——
puhastada A X
. kontrollida \ ) )@
Uhendusjuhe Rt — 7~ 4
lasta esinduses™ vélja vahetad . X
talitlusfunktsiooni kontroll {
Laliti
lasta esinduses ) valja vah a \\ X X
Jahutusdhu imiavad puhastada N @ X
ligipaésetavad kruvid ja mutrid pingutada Qv X
i Ine konti X
visuaalne kon rA N~
16iketdoriist (niitmispea) lasta esindu &lja vahetad L4 X
kontrolli @ hﬂ X
Ohutuskleepsud asen w X
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Kulumise minimeerimine ja
kahjustuste valtimine

Kaesoleva kasutusjuhendi ning nduete
jargimine aitab valtida seadme liigset
kulumist ja kahjustumist.

Kasutage, hooldage ja ladustage seadet
hoolikalt, nagu kaesolevas
kasutusjuhendis kirjeldatud.

Kdigi kahjude eest, mis on tekkinud
ohutus-, kasitsemis- ja hooldamisjuhiste
eiramise t6ttu, vastutab kasutaja ise.
See kehtib eriti jargneva osas:

—  STIHLi poolt mittemuudatused
tootel

— mittelubatud, ebasobivate voi
kvalitatiivselt kehvade tddriistade ja
tarvikute kasutamine

— seadme mitte sihtotstarbekohane
kasutamine

— seadme kasutamine spordilritustel
vOi voistlustel

— defektsete koostedetailidega
seadme edasikasutamisest
tulenevad jargkahjud

Hooldust66d

Kdik peatiikis ,Hooldus- ja

nimetatud hooldustoéid ise teh@ e ,
siis tuleb need lasta teosta induses.
STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLi esinduses.
STIHLI edasimidjatele korraldatakse
regulaarseid koolitusi ning neid

varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

FSE 31, FSE 41

eesti

Kui need t66d jaetakse tegemata voi
viiakse 1abi asjatundmatult, siis
vbimalike tekkivate kahjude ees
vastutab kasutaja ise. Siia hulka
kuuluvad muuhulgas:

— kahjustused elektrimootoril, mis on
tekkinud mittedigeaegse voi
ebapiisava hoolduse tottu
(nt. jahutusdhu juurdevoolu
ebapiisav puhastamine)

— valest elektritihendusest tingit O
kahjustused(pinge, ebap @ c)
ristldikega toitejuhtmed)

- asjatundmatust lad st ¢
tingitud korrosioonikakjustused ja

muud jargkahjud .

— seadmel madal iteediliste \
varuosade ka sest d
kahjud & (b

Kuluosad Q

Mootor; el on tea detailid, mis

kulgk/a intotstagbelfsel kasutamisel

It kasutamise
eaegselt vélja

. %ka kuuluvad mh:
Qlaiketeib

hooldamisjuhised” dratoodud t66d t@
regulaarselt 1abi viia. Kui kasutaj
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Tahtsad koostedetailid

Juhtkaepide
Laliti
Tdmbekompensatsioon
Uhendusjuhe
Sapga fahtilukusti
J aépideme lahtilukusti (ainult
1)
g

ars
Mootorikorpuse lahtilukusti
Jahutusdhu sisselaskeavad
Mootorikorpus
Kaitse
Jarkamisnuga
Vahehoidik (ainult FSE 41)
Niitmispea
Masina number

280BA022 KN
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Tehnilised andmed

Mootor

FSE 31, 230 V mudel

Nimipinge:
Sagedus:
Nimivoolutugevus:
Véimsus:
Nimipddrded
koormusega:
Kaitse:
Kaitseklass:

FSE 41, 230 V, 240 V mudel?

Nimipinge:

Sagedus:
Nimivoolutugevus:
Vdimsus:
Nimip66rded
koormusega:
Kaitse:
Kaitseklass:

1) Austraalia mudel

FSE 31, FSE 41

FSE 41, 120 V mudel

eesti

Miira- ja vibratsiooniandmed

Nimipinge: 120V
Sagedus: 60 Hz Miira- ja vibratsiooniandmete
e ’ . véljaselgitamisel arvestatakse
Nimivoolutugevus: 3.8A tédseisundi nominaalse suurima
Voéimsus: 400 W pdorete arvuga.
Nimipt‘)brded_ , Tapsemad andmed tédtervishoiu ja
koormusega: 9900 1/min todohuty®gjrektiivi 2002/44/EU kohta
230V Kaitse: min 10 vt wwif shiy).com/vib
50 Hz Kaitseklass: I, (=] o
11A He tase L, EN 786 jargi
245 W Pikkus Q) 1: 78 dB(A)
_ >~ FSE 41: 81 dB(A)
10100 1/min FSE 31 0 mm
min 10 A ) stev helivdimsuse tase L,, EN 786
FSE 41: 1180 s
NE « \ jargi
Kaal % FSE 31 90 dB(A)
FSE 41 93 dB(A)
230V, . A\ {D
240 V1) tervikuna ko tooriist Vibratsiooni vaartus ay, EN 786 jargi
50 Hz kaitsmega
FSE 31: / kg Kaepide Kaepide
l,OYO,TN FSE Bm : 2.8 kg vasakul2 paremaé
F 471 @ 2,6 kg FSE 31: 0,6 m/32 0,8 I"n/S2
1). FSE 41: 2,2m/s 1,3 m/s
9900 1/min FSByY: 3.2kg — . o
in 10 A I . Q Helirbhu taseme ja kestva helivéimsuse
min 10m u_h uhtmega taseme U-faktor on direktiivi
I, @] Suurbritasfiia mudel jargi 2006/42/EU) = 2,5 dB(A);
@ (b vibratsiooni vaartuse U-fgktor on
& Niitmis& direktiivi jargi 2006/42/EU = 2,0 m/s2.
. .. - REACH
(b hvi 1abimoot
31: 1,4 mm L I
41- 14 REACH tahistab EU maarust
: 4 mm kemikaalide registreerimise, hindamise
iitmisj6hvi varu ja autoriseerimise kohta.
FSE 31: 2x4m Teavet REACH-maaruse (EU) nr
FSE 41: 2x4m 1907/2006 taitmise kohta vt

www.stihl.com/reach
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Remondijuhised

Kasutajad tohivad teostada Uksnes neid
remondi- ja hooldamist6id, mida on
kaesolevas kasutusjuhendis kirjeldatud.
Ulatuslikumaid remondit6id tohib
teostada ainult esinduses.

STIHL soovitab hooldus- ja remonditdid
lasta teostada ainult STIHLI
muugiesinduses. STIHLi
edasimuijatele korraldatakse
perioodilisi koolitusi ning neid
varustatakse pidevalt tehnilise
informatsiooniga.

Kasutage remondit6dde kaigus ainult
selliseid varuosi, mida STIHL lubab
sellel seadmel kasutada, voi tehniliselt
identseid osi. Kasutage ainult
korgekvaliteedilisi tagavaraosi. Vastasel
korral on oht pdhjustada dnnetus voi
tekitada seadmel kahjustusi.

STIHL soovitab kasutada STIHLi
varuosi.

STIHLI originaalvaruosad tunneb ara
STIHLI varuosanumbri, kirie S TIHL
ja olemasolu korral STIHLi
varuosatahise &), jargi (vaikestel
detailidel voib see mark ka Uksinda olla).

172

Utiliseerimine

Utiliseerimisel tuleb jargida riigisiseseid
utiliseerimiseeskirju.

o~
[P

000BA073 Kl

STIHLi tooted ei kuulu O

majapidamisprigi hulka. Suunake,

STIHLi toode, akum orid, tarvi
pakend keskkonn%ﬁ ku

taaskaitlusse.

Aktuaalset inf iooni util
kohta saate %i edasinthij

v .
%erlatunnus:
stab direktiivide 2011/65/EL,

EU vastavusdeklaratsioon

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

kinnitab, et
Koost : elektriline
mootorvikat
Ter@nark: STIHL
] FSE 31

(S

FSE 41
4815

2006/42/EU, 2004/108/EU ja
2000/14/EU rakenduseeskirjadele ja on
vélja tddtatud ning valmistatud
kooskdlas jargmiste normide vastaval
tootmiskuupaeval kehtivate
versioonidega:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Moéo6detud ja garanteeritud
helivdimsustase on maaratud kindlaks
direktiivi 2000/14/EU lisa VI kohaselt
ning kohaldades normi ISO 11094.

Osa vottev teavitatud asutus:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroRR-Umstadt

Mdddetud helivdimsustase

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

FSE 31, FSE 41



Garanteeritud helivoimsustase

FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 95 dB(A)

Tehniliste dokumentide sailitamine:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Ehitusaasta ja masina number on
seadmele margitud.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

p. p.

%am& /&//M J

Thomas Elsner

Tootegruppide
haldusosakonna juhataja

|

FSE 31, FSE 41
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lietuviskai

Turinys

Apie $ig naudojimo instrukcijg 175 Gerbiamos pirkejos ir pirkéjai,

Nurodymai saugumui ir darbo dékoju, kad Jis pasirinkote kokybiSkag

technika 175 firmos STIHL gamini.

Panaudojimas 182 Sis gamipys buvo pagamintas, taikant

Apsauginés jrangos montavimas 183 moderpi hnologinius metodus ir

Pjovimo valo reguliavimas 183 kokybggarantuojancias priemones.

Rankeny reguliavimas 184 % M_e emes p_ag.aryt.l VISK."’I’. k?d Jus
o b, patenkinti Siuo jrenginiu ir

Darbinio kampo nustatymas 185 O lefumét be problemy juo dirbti.

[re_nglnl_ pel_'montuoh pakrasciy Jeigu turétumét klausimy apie 3j

apipjovimui 185 - PR .
o . . nginj, kreipkités j savo prekybinj

[renginio jjungimas j elektros tinklg 186 tova arba | mdisy jmonés realizavimo

[renginio jjungimas 186 « . Q skyriy.

renginj igjungti 187 \z\ A\ Jiisy

[renginio saugojimas 187 \

Pjovimo valg pakeisti 187 & (b

Techniné priezilra ir remontas 189 Q i Q

Kaip sumazinti jrenginio dévéjimasi Q /

ir iSvengti gedimy 190 Q V4 . .
Svarbiausios dalys 191 @ A Dr. Nikolas Stinl
Techniniai daviniai 192

Pastabos dél remonto darby 193

Antrinis panaudojimas 193 Q
CE atitikties deklaracija 193 %

®
5 ’ IH‘ Si naudojimo instrukcijos autorings teisés yra saugomos. Visos teisés saugomos, ypac dauginimo,vertimo ir apdorojimo su elek-
troninémis sistemomis teisés.
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Apie Sig naudojimo Nurodymai saugumui ir
instrukcijg darbo technika
Simboliai Batina laikytis ypa-

tingy saugumo

Visy simboliy, kurie yra ant jrenginio, relkalawmq, dir-

reik§més yra paaiskintos $ioje bant su Siuo
naudojimo instrukcijoje. jrenginiu, nes
} bama dideliai
AtZymos tekste pjovimo jrangg
sukiais ir s
r r
A speinns tros s OQ
Perspéjims apie nelaimingy atsitikimy N__aUdo_le_ _ stru
pavojy asmenims, taip pat galimus Cljg ayaziai .
nuostolius. ti prie \

G} PRANESIMAS i j -

Perspéjimas apie jrenginio arba jo
atskiry daliy pazeidimus.

Techniniai pakeitimai

STIHL nuolat tobulina visus jrenginius, 4

todél mes pasiliekame teise | V4
komplektacijos, techninius ir iSorinius jy

pakeitimus. ikyti
Todél pretenzijos, remiantis $ios Qau pvz. profesiniy
instrukcijos techniniais duomenimis@ Saj g socialiniq kasq
iliustracijomis, nepriimamos. d absaugos istaigq ,ir kt.
& (g kartg dirbantiems su
giniu: pasikonsultuoti su
&Dardavéju ar kitu specialistu,
kaip juo saugiai naudotis ar
iSklausyti mokymo kursa.

FSE 31, FSE 41
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NepilnamecCiams draudziama
dirbti su jrenginiu — iSskyrus
jaunuolius vir§ 16 mety, kurie

s —

suaugusiems.
Vaikai, gyvunai ir pasaliniai

asme uri stovéti saugiu
atst

Je@renginys
enaudojamas, jj pastatyti
t. , kad jis niekam
kliudyty. |[renginj apsaugoti
o neteiséto panaudojimo,
iSjungti i$ elektros tinklo.

Naudotojas yra atsakingas dél
nelaimingy atsitikimy ir
pavojy, gresianciy
pasaliniams asmenims arba
juy nuosavybei.

[renginj galima perduoti ar
iSnuomoti tik tiems asmenims,
kurie yra susipazine su jo
konstrukcija ir moka jj valdyti —
visada kartu perduoti ir
naudojimo instrukcija.

Asmenys, kurie dél fizinés,
sensorinés ar psichinés
negalios negali saugiai dirbti
su jrenginiu, gali naudoti
nurodyma atsakingiems
asmenims.
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[renginiy, sukelianciy
triuk8ma, naudojimas gali bati
ribojamas Salies ar vietiniy
institucijy nurodymais.

Kiekvieng kartg pries
pradedant darba, reikia
patikrinti nepriekaistingg
jrenginio bukle. Atkreipti
ypatingg démes;j  elektros
srovés jungimo laidus, kistukg
ir saugos jranga.

Pajungimo laido nenaudoti
traukimui ir transportavimui.

Pries atliekant darbus prie
jrenginio, pvz. valyma,
techninés priezitros darbus,
daliy keitimg — iStraukti i$
elektros tinklo!

[renginio apsauga negali
apsaugoti naudotojo nuo visy
daikty (akmenu, stiklo, vielos
ir t.t.), kuriuos pakelia pjovimo
jranga. Sie daiktai gali j kg
nors atsimusti ir kliudyti

Galimybé dirbti su jrenginiu savybémis optimaliai pritaikyti
gaminiui ir naudotojo

Dirbantysis su jrenginiu, turi reikalavimams.
blti pailsejes, sveikas irgeros  Nedarykite jokiy pakeitimy
fizinés blklés. irenginyje, nes iskils pavojus
Kas dél sveikatos bikles jusy saugumui. Asmenims,
negali dirbti sunkiy darbuy, turi turlﬂ%& materialiniy

, haudojant

pasitarti su gydytoju, ar ji nuo nauc
galés dirbti su jrenginiu, ?e Telllr-ItICQ lraf][gﬁ(,. -
Draudziama dirbti jrer{gini iy nesutetkia Jokiy
iSgérus alkoholio ag |

v Ojant N
vaistus, galinCius yti Qanaudojimo sritys

reakcijg bei orieza‘ . o
$

Priedai ir ats s dal [renginys — priklausomai nuo
priskirtos pjovimo jrangos —

gali buti naudojamas tik zolés
MO pjovimui bei laukinés
augmenijos, krumyny, mazy

medeliy ar pan.pjovimui.

hniskai tas [renginio naudojimas kitiems
tikslams yra draudziamas,
reiptis | nes gali sukelti nelaimingo
pardavéja. atsitikimo pavojy ar jrenginio

audo okybiskus darbo ~ 9edimus. Nedaryti jokiy

dirbantijj. PRNS e

! , !Jl , _ jrank priedus. Priedingu  Pakeitimy jrenginio _
[renginio valymui nenaudo atveju gali kilti nelaimingo konstrukcijoje - tai taip pat gali
auksto slegio plovimo @ aﬁmo pavojus ar atsirasti  Sukelti nelaimingo atsitikimo
1re|r)g|n|vq..8tt.|pr| va_nde rQve $ ai gaminyje. pavojy ar jrenginio gedimus.
gali pazeisti jrengini . _

o o i IHL rekomenduoja Siqiir i

[renginio neaplieti vandemu.&.‘audoti STIHL originalius Drabuziai ir jranga
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lrankius ir priedus. Jie savo Déveti atitinkamus drabuzius

ir naudoti reikalingg jranga.
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Drabuziai turi bati
tinkami ir netruk-
dyti dirbti.
Prigludes rubas -
kombinezonas,
jokiu budu ne dar-
binis apsiaustas.

Nedévéti drabuziy, kurie gali
jsipainioti tarp medziy, krumy
arba besisukanciy jrenginio
daliy. Taip pat jokiy Saliky,
kaklaraisc¢iy ir papuosaly.
llgus plaukus reikia suristi ir
apsaugoti (skarele, kepure,
Salmu ar pan.).

9

AISPEJIMAS

Kad sumazinti akiy
suzeidimo pavojy
dévéti prigludusius
apsauginius aki-
nius atitinkanciu
normg EN 166

Atkreipti dé (‘%
a&

Avéti tvirtus batus
Su grublétais,
neslidziais padais.

teisingg

padet;.
Naudoti apsaugg veidui ir
sekti, kad ji bty teisingai
uzdéta. Apsauga veidui néra
pakankama apsauga akims.

FSE 31, FSE 41

Naudoti "asmenines" klausos
apsaugos priemones —
pvz. apsauginius kamstelius.

Maveti darbines
pirstines i$ patva-
rios medziagos
(pvz. odines).

STIHL sitlo platy individ %

saugos priemoniy O

asortimenta.
S

$

I[renginio transportavi

Visada isjungti inj ir
iStraukti iS ele tin

Autotransp riem

R
{7
3 S
Y @

0 4

S

>

lietuviskai

Pries darbg

[renginj patikrinti
Patikrinti jrenginio
nepriekaistingg bukle —
naudojimo instrukcijos
atitin s skyrius:

uginis klavisas ir

giklis turi judéti laisvai —
jungiklis, jj paleidus turi

. grizti | prading padét]

pjovimo jrangos, apsaugos
ir rankeny kombinacija turi
bati teisinga ir visos dalys
turi buti sumontuotos
nepriekaistingai — pavojus
susizeisti!

Patikrinti ar teisingai
sumontuota pjovimo
jranga, tvirtai laikosi ir yra
nepriekaistingos buklés.

Patikrinti apsaugine jrangg
(pvz. darbinés jrangos
apsauginj gaubtg, darbine
Iekstele) ar néra pazeidimy
bei sudilimo. Pazeistas
dalis pakeisti naujomis.
Nedirbti su jrenginiu, kai jo
apsauginis gaubtas
pazeistas
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- rankenos turi bati Svarios ir
sausos, nesuteptos purvu
—svarbu saugiam jrenginio
valdymui

- Rankenas sureguliuoti
pagal savo ugj

[renginys gali bati
eksploatuojamas tik
nepriekaistingos buklés —
nelaimingo atsitikimo pavojus!

[renginiu dirbti tik tada, kai
nepazeistos jo dalys ir jis
sumontuotas tvirtai.
Nekeisti jokiy valdymo ir
saugumg uztikrinanciy
jrenginiy
ljungiant jrenginj pjovimo
jranga neturi liesti kity daikty
ar zemeés pavirsiaus.
Vengti kontakto su
pjovimo jranga —
pavojus susizeisti!

Pjovimo jranga da
kurj laikg sukas&
iSjungus jrengifh:
isibégéjim g‘b
efektas!

/&\
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Pajungimas | elektros tinklg

Kad iSvengti elektros smugio
pavojaus:

- Elektros jtampos ir sroves
daznumo parametrai
jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir
tinkle turi sutapti.

- Patikrinti pajungim
kiStuka ir pailgini
ar nepazeisti.

- EIe&Qs ngima¥&i{ginimo
laigy Ygoliaciigh&akuté ir
gat i
epriekai$ s buklés

/Kistuko Jjungimo ir
pailgi laidy, taip pat
ele srovés jungciy
n neliesti Slapiomis

nkomis.
-@dojant tik kiekvienam
&a vejui nurodytg elektros

ilginimo laidg

Pajungimo ir pailginimo laidus

iStiesti pagal instrukcijas:

- Stebéti, kad atskiry laidy
skersplociai sutapty —
ziuréti "|[renginio
pajungimas | elektros

Qaiymékite taip, kad
ebuty pazeistas ir nieko
nesuzaloty. Galima
suklupti!

- Netinkamy pailginimo laidy
naudojimas gali sukelti
pavojy. Naudoti tik tuos
pailginimo laidus, kuriuos
galima naudoti lauko
salygomis ir yra atitinkamai
pazymeéti, taip pat yra
pakankamo skersmens

- Pailginimo laido kistukas ir
jungtis turi bati nepralaidus
vandeniui ir negali bati
vandenyje

- apsaugoti nuo trynimosi |
briaunas, smailus ar
astrius daiktus

- neprispausti tarp dury ar
langy plysiy

- susipainiojus laidams —
iSjungti i$ elektros tinklo ir
laidg iStiesinti

FSE 31, FSE 41



Batinai vengti kontakto su
besisukancia pjovimo
jranga

Visada visiSkai nuvynioti
laidg nuo rités, kad iSvengti
gaisro pavojaus nuo
perkaitimo

[renginio laikymas ir valdymas

[renginj visada abiejomis
rankomis laikyti uz rankeny
tvirtai. Visada pasirtpinti tvirta
ir saugia stovesena.

[renginj visada laikyti deSinéje
kino puséje.

280BA020 KN

FSE 31, FSE 41

Darbo metu

Esant elektros
laidy pazeidimui,
tuoj pat iSjungti i$
elektros tinklo —
pavojus gyvybei

dél elektros s
vés smigio! Q’s
Nepazeisti pajungim
&

elektros tinklg laid
pervaziuojant, uzl@
iStempus ar pan.

Niekada ne|SJu
jrenginio traukightruz
laido, batin ikyti

iSjungiant

Laidus jysgKute |I8Q
saus ranko

E t%&uen y niekada
neaglieti va U — trumpo
ujingimo jus!

" dirbti su jrengi-
d)niu lyjant,Slapioje
ar labai drégnoje
aplinkoje — variklis
néra apsaugotas
nuo vandens pate-
kimo — elektros
smugio ir trumpo
sujungimo
pavojus!

iQekite
S

Nepalikti jrenginio lietuje.

lietuviskai

Gresiant pavojui ar
nelaimingo atsitikimo atveju
jrenginj tuojau pat iSjungti —
paleisti jungiklj ir apsauginj
klavisa.

[renginys aptarnaujamas tik

vieno ens — pasaliniams

asm s darbo vietoje buti
~a—— 15m (50ft)

dr ama.

(Kﬁ
Darbo vietoje placiu spinduliu
gali kilti nelaimingo atsitikimo
pavojus dél pakelty ir
nusviesty daikty, todél
pasaliniai asmenys turi stoveti
ne mazesniu nei 15 m
atstumu. Tokio paties atstumo
reikia laikytis ir iki daikty
(automobiliy, langy stikly) —
galite sugadinti daiktus! Taip
pat ir dedesniu nei 15 m

atstumu negali buti atmesta
pavojaus tikimybeé.
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Patikrinti vietove:
kieti daiktai —
akmenys, metali-
nés dalys ar kita
gali bati pakelti ir
nusviesti — taip pat
ir virs 15 m — pavo-
jus susizeisti! — ir
gali pazeisti pjo-
vimo jrangg ir taip
pat daiktus

(pvz. stovincCius
automobilius,
langy stiklus) (nuo-
savybeés
pakenkimas).

Niekada nedirbti be
apsauginio gaubto, skirto tam
jrenginiui ir pjovimo jrangai —
deél nusviesty daikty pavojus
susizeistil

Nepjauti Slapios zolés.

Atsargiai Slaituose, nelygiose
vietose — pavojus paslysti!
Pajungimo laidas visada turi
bati uz jrenginio — neiti
atbulomis — galite suklup?'b
Atkreipti démes;j | Klig

medziy kelmus, $aknis —
suklupti!

lite
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Dirbti tik stovint ant tvirto
pagrindo, niekada nedirbti
stovint ant nestabiliy pavirsiy
arba ant kopéciy, arba
statybiniy pastoliy.

Nepamirskite, kad darbo
metu, dévint klausos

apsaugos priemones, turj
bati ypac atidus — kadan
galite neisgirsti triuks

(Sauksmuy, pavojaus u

ar kt.), pranesanciyf apie

Laiku daryti pertéaukas, ka$

iSvengti nuovargi riésem

— nelaimingo 'tikimo\

pavojus! (b

@apga%i—tik
apsyigtimdi ir

mat ui. DiLbﬁapdairiai,
nﬁ i pav s kitiems.
Ypadats wdirbti vietovése

@ribotu% mumu.

0 4

>

o)

Reguliariai tikrinti pjovimo
jrangos bukle, trumpais
intervalais, o esant
juntamiems pakitimams,
tuojau pat:
- jrenginj iSjungti, saugiai
laikthy, pjovimo jrangg
dymui stukteléti |
es pavirsiy ir iStraukti
lektros tinklo
atikrinti jos bukle ir
pritvirtinima, atkreipti
démesj | jtrukimus

pazeistg pjovimo jrangg
tuojau pat pakeisti, taip pat
ir esant plauko storio
jtrukimams

Reguliariai valyti nuo
pjovimo jrangos zole ir
Sakeles — pasalinti
susidariusius kamscius
pjovimo jrangos ir
apsauginio gaubto srityje.

Keic€iant pjovimo jranga,
jirenginj iSjungti ir iStraukti iS
elektros tinklo. Dél netikeétai
isijungusio variklio — pavojus
susizeisti!

Nedirbti su pazeista arba
jtrkusia pjovimo jranga ir jos
netaisyti — suvirinti ar tiesinti —
gali pasikeisti forma
(disbalansas).
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Dalelés ar atluze gabalai gali
atsilaisvinti ir dideliu greiCiu
uzkliudyti aptarnaujantjjj arba
pasalinius asmenis — sunkls
suzeidimai!

Naudoti apsauginj gaubtg tik
su pagal nurodymus
sumontuotu peiliu, kad valas
bty nupjaunamas atitinkamu
ilgiu.

Vengti kontakto su darbo
jranga — pavojus susizeisti!

Ranka reguliuojant pjovimo
valo ilgj, batinai iSjungti
jrenginj ir iStraukti iS elektros
tinklo — pavojus susizeisti!

Neteisingai naudojamas per
ilgas pjovimo valas sumazina
variklio darbiniy sukiy skaiciy.
Tai veda prie variklio
perkaitimo ir gedimy.

Pjovimo valo negalima
pakeisti metaline viela —
pavojus susizeisti!

Jeigu jrenginys buvo
neteisingai naudojamas

(pvz. prispaustas, pav il@
smugio ar kt.), prieé&
darba, uztikrinti jo

badu nedirbti su jrenginiais,
kurie néra nepriekaistingos

buklés. Suabejojus kreiptis |
specialista.

Prie$ paliekant jrenginj be
prieziuros: motorinj jrenginj
iSjungti — iStraukti kiStuka i$
rozetés

Vibracija

Sis jrenginys i$siskiria i$

vibracijos apkrova ranko

Nepaisant to, dirbancigjam
rekomenduojama m ane ap2|

tuo atveju, kai atsi%l arimas,de
kraujotakos sut Iastakos Irsty

tirpimas).
a ir rem
| nt darbA jrenginio, jj

Technlne

da i gtl ir |s i laidg i$ elektros
Del netlk ngusio variklio —
ju susizeisti!

'@ uliariai @echnlnes priezilros
@rbus tuos priezitiros ir

emo s, kurie aprasyti
naudojinteyjnstrukcijoje. Visus kitus

darbdg pavesti atlikti prekybos atstovui.
S komenduoja techninés
z

ziuros ir remonto darbus pavesti
i tik specializuotam STIHL prekybos
a

tovui. STIHL specializuoti pardavéjai

neprlekalstlngapgklg N Z.Iure@eguliari.ai apmokomi ir gauna techning

"PrieS darbg". Butinai patikrin
saugumg uztikrinancios
jrangos funkcionavimag. Jokiu

FSE 31, FSE 41

informacija.
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Naudoti tik kokybiSkas atsargines
detales. PrieSingu atveju gali kilti
nelaimingo atsitikimo pavojus ar atsirasti
gedimai jrenginyje. Kilus klausimams,
kreiptis | specializuotg pardavéja.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
orlglnallas atsargines detales. Jos savo
savybé optimaliai pritaikytos

i jullir faudotojo reikalavimams.

jokiy pakeitimy jrenginio
cijoje — gali nukentéti saugumas
ingo atsitikimo pavojus!

uliariai tikrinti pajungimo laidy ir

i&tuko nepriekaistingg izoliacijg ir
sidévejima (jtrikimai).

Elektnnes detales kaip pvz.pajungimo
laidg gali taisyti ar keisti tik elektrikas.

Plastmasines dalis valyti su skuduréliu.
Astrios valymo priemonés gali pazeisti
plastmasines dalis.

|renginio neaplieti vandeniu.

Tikrinti saugos jrangos ir pjovimo
jrangos tvirtinimo varzty bikle, jei reikia
paverzti.

Esant reikalui iSvalyti ausinimo angas
karteryje.

|renginj laikyti sausoje, Siltoje patalpoje.
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Panaudojimas

Zolés pjovimas

® kiek galima pjauti kaire puse — taip
nupjautos dalelés ir akmenys
nusviedziami tolyn nuo dirbanciojo

® Vengtiliesti tvoras, sienas, akmenis
ir kt. — padidina sudilimg
Pjovimas po kliatimis

Patogiam pjovimui po krimais galima
perreguliuoti kampa tarp koto ir "pjoyimo
galvos" (ziGreéti "Darbinio kampo
nustatymas").

Darbas su ribotuvu (tik FSE

280BA002 KN

Pakras$ciy pjovimas (tik FSE 41)

280BA003 KN

|renginj lengvai galite permontuoti j
pakras€iy pjaustytuvg (zitréti "|renginio
permontavimas pakra$¢iy apipjovimui").

® |renginj naudoti kaip pavaizduota
iliustracijoje

\ /
- ib@ovimo va&griebio sritj
_%augo nuo %dimq dél

mag iki zemés,

Pjovimo valg laikyti palei vejos

krasta — jrenginj laikyti teisingu
atstumu iki zemeés pavirSiaus arba

® [renginj paimti abiejomis rankomis —
desiné ranka ant valdymo
rankenos (1) — kairé ranka ant
kilpinés rankenos (2)

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai

isuk pjovimo metu
2 (pvz.med:| Zieve)

ir visada vesti i$ deSinés j kaire
® Pjovimo jranga neturi liesti joki
daikty ar zemeés pavirSiaus

® [renginj tolygiai pasukinétf, tu
"pjovimo galvg" palenk 30°

kampu j priekj

® pjovimo valo nuotolis nuo vejos
pavirSiaus apsprendzia pjovimo
aukstj

182

S

>
>

t pakrascius

naudoti ribotuva (zidreéti "Ribotuvo
montavimas")

Antrinis panaudojimas

v

Nupjautos zolés nemesti j SiukSliy déze,
nupjautos atliekos gali bati naudojamos
komposto gamybai.

FSE 31, FSE 41



Apsauginés jrangos
montavimas

280BA004 KN

S

%\

® Apsauginj gaubtg (1) uzdéti i$
apacios ant variklio gaubto (2)

® Apsauginj plotg pasukti | kaire

® Apsauginj gaubtg griovelyje pasukti
90° kampu

FSE 31, FSE 41

Spyruoklé (3 %

Varth 4
kiaury

SIfIkSU

i i laikikl

r pnver%
9@) nuimti nye ko

montuqti

tl[

280BA006 KN

Ribotuva (7) uzdéti ant kaiséiy (8)

jdéti | vieta apsauginiame gaubte ir
uzfiksuoti 2 varztais (9)

lietuviskai

Pjovimo valo reguliavimas

[ ]|

. (/Agul K NMy—_

|\

280BA007 KN

esisukancig pjovimo galvg laikyti
0 lygiagreciai su Zolés pavirSiumi —
stukteléti | zeme — iSljs apie 3 cm
valo galas

Peilis (1), esantis prie apsauginio
gaubto (2) sutrumpina valo galus iki
optimalaus ilgio — todel vengti
pakartotino stukteléjimo | zeme.

Valas reguliuojamas tik tada, kai abu
valo galai dar maziausiai 2,5 cm ilgio.

Jei valo galai trumpesni nei 2,5 cm,
pjovimo valo galus sureguliuoti ranka,
ziareti "Pjovimo valo ilgio reguliavimas
ranka".

Pjovimo valo ilgio reguliavimas ranka

® [renginj iSjungti
o Sakute istraukti i$ elektros tinklo

® |renginj apsukti
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Rankeny reguliavimas

Sureguliuoti koto ilgj (tik FSE 41)

280BA019 KN

® Mygtukg (1) ant rités paspausti iki
galo

® Valo galus (2) iStraukti iS rités
korpuso

Kai valas rités korpuse baigiasi,

uzvynioti nauja valg, ziareéti "Pjovimo

valo keitimas".

280BA008 KN

/

3 fiksavi adétys: A,BirC

o4 Uzr 1) p sti
) ymo (2) patraukti
Q ,iéil ai kot ir uzfiksuoti;

g

184

Valdymo kampo nustatymas
(tik FSE 41)

280BA021 KN

® galimos tik padétys Air C
® Uzraktg (1) paspausti

® Valdymo rankeng pasukti (2)
180°kampu link koto (3) ir
uzfiksuoti; 2 padétys: 0° ir 180°

FSE 31, FSE 41



Kilpinés rankenos reguliavimas

280BA010 KN

Darbinio kampo nustatymas

® Uzrakta (4) paspausti

® Kilpine rankeng (5) palenkti ir
uzfiksuoti; 3 fiksavimo padétys: A, B
irC

FSE 31, FSE 41

280BA011 KN
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[renginj permontuoti
pakrasciy apipjovimui

tik FSE 41

280BA012 KN

® Valdymo rankeng (1) pasukti link
koto 180° kampu ir uzfiksuoti, zidréti
"Rankeny reguliavimas"

® Kotg (2) palenkti 45° kampu ir
uzfiksuoti, ziGréti "Darbinio kampo
nustatymas"
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[renginio jjungimas j elektros
tinklg

Elektros jtampos ir srovés daznumo
parametrai jrenginyje (ziur. ant
reklaminio skydelio) ir tinkle turi sutapti.

Elektros tinklo apsauginis jungiklis turi
bati jrengtas pagal techniniy daviniy
nurodymus — zilr. "Techniniai daviniai"
[renginys turi bati jungiamas | elektros
tinklg per saugiklj, kuris nutraukia

elektros srovés padavimag, kai nutekanti
| Zeme srové virSija 30 mA 30 ms.

Elektros lizdas turi atitikti IEC 60364 taip
pat Salies reikalavimus.

llginamasis laidas

280BA013 KN

[renginio jjungimas

e Sakute (1) jkisti j pailginimo |

lizda (2)

Laido fiksavimo mechanizm

Laido laikiklis saugo mai(@a

pazeidimo.

L

llginamasis laidas turi bati turi bati
sukonstruotas taip, kad turéty
maziausiai tas pacias savybes, kaip

idg nu

£

280BA015 KN

augiai ir tvirtai atsistoti

— kairé ant kilpinés rankenos

¢ |renginj paimti abiem rankomis —
& desiné ranka ant valdymo rankenos
>

® stovéti tiesiai — jrenginj laikyti laisvai
ir visada vesti i$ deSinés | kaire

® Pjovimo jranga neturi liesti jokiy
daikty ar zemés pavirSiaus

® Jungiklj (1) paspausti

jungiamasis laidas prie jrenginio.
Atkreipti démesj j riSies zyméjimg (tipo
pavadinimas) ant jungiamojo laido.

280BA014 KN

Laido gyslos, priklausomai nuo tinklo
jtampos ir laido ilgio, turi bati nurodyto
skersplocio.

Laido ilgis Maziausias @
skersplotis |\ .
220V — 240 V: ® Sa i8ti tik | pagal nurodymus
iKi 20 m 15 mm2 iffstaliuotg rozete.
20 m iki 50 m 2,5 mm?
100 V- 110 V: s
iki 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m iki 30 m AWG 12/ 3,5 mm?
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[renginj iSjungti

® Jungiklj paleisti

AISPEJIMAS

Pjovimo jranga dar kurj laikg sukasi,
paleidus akceleratoriaus klaviSg —
isibégéjimo efektas!

Jei ilgesn;j laikg nedirbate — iStraukti i$
elektros lizdo.

Jeigu jrenginys nenaudojamas, jj
pastatyti taip, kad jis nieckam nekliudyty.
[renginj apsaugoti nuo neteiséto
panaudojimo.

FSE 31, FSE 41
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[renginio saugojimas Pjovimo valg pakeisti

Kai darbo pertrauka apie 3 ménesiai: . -
lrenginio paruoSimas

® [renginj kruop$c€iai nuvalyti, ypa¢

ausinimo angas N .
® [renginj iSjungti

o Sakfstraukti i$ elektros tinklo
Pjovimo valo elastingumas ir tuo ®  |r8Rgint apsukti

iigaamziskumas padidéja, jei ji laikogs Q y

inde su vandeniu. Q \ealdNikucius pasalinti
® [renginj saugoti sausoj ioje U

Sojg
vietoje. Apsaugoti n feiseto iftbant normaliomis sglygomis, valas
panaudojimo (pvz. v& jovimo galvoje" sunaudojamas iki
« . Q veik galo.

® Rite su valu iSimti, nuvalyti ir
patikrinti

Rités iSémimas

S,
e
@‘;w
1
280BA016 KN 1

Korpusg (1) laikyti tvirtai

Liezuvelius (2) paspausti ir
dangtelj (3) nuimti

Rite (4) iSimti iS korpuso
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Nauja rite jdéti

ls

—————

o= S
- )

=" S

A Tk N

iy gy el pmipm s

——

® Naudoti 1,4 mm skersmens valg Q Q

® Valo galus prakisti pro ¢ Y 4
kiaurymes (5) korpuse (1) (b s

® Rite (4) jdéti j korpusg @

® Dangtelj (3) jspausti, kol abu

liezuvéliai (2) girdimai uzsifiksuos Q,

280BA017 KN
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lietuviskai

Techniné priezilra ir remontas

Duomenys tinka tik normalioms eksploatavimo sglygoms. Esant apsunkintoms sglygoms (daug dulkiy)
ir prailgintam kasdieniniam darbui, nurodytus intervalus atitinkamai sumazinti. c
%
« ®
N g * £
© f € [
o © 5 £
o g - N 5
3 ® > 5 £ s g
3 £ € = T
= (2] 2] © @
~ N | B gl ¢ | ¢ | =
vizualiné apzidra (baklé) ) X
Visas jrenginys —
valyti A X
. patikrinti
Sakuté su laidu \v) N 4
pakeisti techninio aptarnavimo t nyboje“ . X
Darbo tikrinimas ( ‘
Jungiklis
pakeisti techninio aptarn. tarl yboje1\\ X X
Ausinimo angos valyti N @ X
Prieinami varztai ir verzlés paverzti Qv X
Vizualiné apzid X
izualiné apzmA 2
Pjovimo jranga (pjovimo galva) pakeisti techginio @ptarnavimo t&%ojeﬂ' X
patikring?ar 8efailpritvirtinta ,;N X
Lipdukas su piktogramomis pakei w X

D STIHL rekomenduoja STIHL prekybos atstovg
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lietuviskai

Kaip sumazinti jrenginio
dévéjimasi ir iSvengti gedimy
Sios instrukcijos nurodymy laikymasis
leidZia iSvengti pernelyg didelio
susidévéjimo ir jrenginio gedimy.
Reikia taip kruopsciai naudoti, prizidréti
ir saugoti jrenginj, kaip aprasyta Sioje
naudojimoinstrukcijoje.

Dél visy gedimuy, kurie atsirado dél
saugumo, valdymo ir priezitros
nurodymy nesilaikymo, atsakingas pats
naudotojas. Prie jy priskiriami Sie
gedimai:

— dél STIHL neleidziamy jrenginio
konstrukcijos pakeitimy

— dél papildomos jrangos, kuri yra
prastos kokybés arba
nerekomenduojama bei netinka
Siam jrenginiui, naudojimo

— déljrenginio naudojimo ne pagal
paskirtj

— déljrenginio naudojimo sportinése ir
kitose varzybose

— dél tolimesnio jrenginio su
pazeistomis detalémis ar mazgais
naudojimo

Techninés priezidros darbai

Visi skyriuje ,Nurodymai technln
priezidrai ir remontui aprasyti

bati atliekami reguliariai. Jei arbq
negali atlikti pats naudotojas, rei
kreiptis | specializuotas durbtuves

STIHL rekomenduoja techninés
priezidros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL
prekybiniam atstovui. STIHL

190

specializuoti pardavéjai reguliariai
apmokomi ir gauna technine
informacija.

Jeigu Sie darbai nebuvo atlikti arba atlikti
nereguliariai, gali atsirasti gedimai, dél
kuriy atsakingas pats naudotojas. Prie jy
be kita ko priskiriami:

jrenginio komponenty gedimai,
atsirade dél nereguliarios ar
nepakankamos techninés O

prieziuros(pvz.nepakanka
védinimo angy valymo) b 0

gedimai dél blogos elg

instaliacijos (jtampa @ ankamo ¢
skersplocio laidai)

korozija ir kiti delﬁiswade .
gedimai del n
sandéliavimo %

t, atsira
argini

%

-

s\

i0Ss | Iés normaliai

i %gm[ eksploatuojant
I paskl | priklausomai nuo

es irna o trukmeés, bitina jas
iku pak(%?rle jy priskiriama:

Pj Jranga

$aﬁgmls gaubtas

FSE 31, FSE 41



lietuviskai

Svarbiausios dalys

Valdymo rankena
Jungiklis
Laido fiksavimo mechanizmas
Sakuté su laidu
KilpipéSwankenos uzraktas
o rankenos uzraktas (Tik
1)
kena
otas

Variklio gaubto uzraktas
Ausinimo angos
Variklio gaubtas
Apsauginis gaubtas
Peilis valo trumpinimui
Ribotuvas (tik FSE 41)
"Pjovimo galva"
# [renginio numeris

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41 191



lietuviskai

Techniniai daviniai

Variklis

FSE 41, modelis 120 V

FSE 31, modelis 230 V

Nominalioji jtampa: 230V
Daznis: 50 Hz
Nominalioji srové: 1,1A

Galia: 245 W
Nominalus sukiy skai-

Cius, esant apkrovai: 10100 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [2]

FSE 41, modelis 230 V, 240 V1)

Nominalioji jtampa: 230V,

240 V")
Daznis: 50 Hz
Nominalioji srové: 1,7A
Galia: 400 W
Nominalus sukiy skai-
Cius, esant apkrovai: 9900 1/min
Saugiklis: min. 10 A
Apsaugos klasé: I, [=]

1 Modelis Australijai

192

Nominalioji jtampa: 120V
Daznis: 60 Hz
Nominalioji sroveé: 3,8A
Galia: 400 W
Nominalus sukiy skai-

Cius, esant apkrovai: 9900 1/min

Saugiklis:
Apsaugos klasé:

FSE 31: 0 mm
FSE 41: « 1180 ;Q
Svoris \

kartu su pjovi ngaira @ﬂu
gaubtu @

FSE 31: Q / kg
FSE 3m s 2,8 kg
FSE 41: Q) 2,6 kg
FSkwg1?) 3,2 kg

,Modelis qungimo laidu
Didziajaé@nijai

min. 10
11, [@
ligis ( \ _
N7 ot
qukémo lygis L,, pagal EN 786
SE 31: 90 dB(A)

: 1,4 mm
: 1,4 mm
smlo atsargos
FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

Garso lygio ir vibracijos vertés

Pateikiami vidutiniai darbo laisva eiga ir
maksimaliy sukiy rezimu duomenys.

ISsamesnius duomenis apie atitikimg
vibracijos reikalavimams pagal direktyvg
2002/44/EG ieSkokite

js Lp pagal EN 786

78 dB(A)
81 dB(A)

FSE 41: 93 dB(A)

Vibracija a;,, pagal EN 786

Rankena Rankena

kaire desiné
FSE31: 0,6 m/s2 0,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Garso ir triuk8mo verté sudaro
K-faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,5 dB(A); vibracijos verté sudaro K-
faktorius pagal RL 2006/42/EG =
2,0 m/s2.

REACH

REACH pazymi ES potvarkj dél
registravimo, vertinimo ir chemikaly
leistinas normas.

Informacijos apie atitikimg REACH
potvarkiui (ES) Nr. 1907/2006 ziuréti
www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41



Pastabos dél remonto darby

Sio jrenginio naudotojas gali atlikti tik
tuos priezilros ir remonto darbus, kurie
aprasyti Sioje naudojimo instrukcijoje.
Kitus remonto darbus gali atlikti tik
specializuotas pardavejas.

STIHL rekomenduoja techninés
priezilros ir remonto darbus pavesti
atlikti tik specializuotam STIHL prekybos
atstovui. STIHL specializuoti pardavéjai
reguliariai apmokomi ir gauna technine
informacija.

Remontuojant naudoti tik atsargines
dalis, kurias STIHL leidzia naudoti Siam
jrenginiui. Naudoti tik kokybiskas
atsargines detales. PrieSingu atveju gali
kilti nelaimingo atsitikimo pavojus ar
atsirasti gedimai jrenginyje.

STIHL rekomenduoja naudoti tik STIHL
originalias atsargines detales.

STIHL originalias atsargines dalis
atpazinsite pagal STIHL atsarginés
detalés numerj, pagal uzrasa S TIHL
ir taip pat STIHL atsarginés detalés
atpazinimo Zenklg &7, (ant smulkiy
detaliy gali bati tik Sis Zenklas).

FSE 31, FSE 41

Antrinis panaudojimas

Sunaikinant laikytis specifiniy Salies
reikalavimy antriniam perdirbimui.

[ 4

'- o N

STIHL prietaisai nepriski@uitiné
SiukSléms. STIHL jrenginj , .
akumuliatoriy, priedystg supakavi \
pristatyti nekenksmin aplinkaj&
antriniam perdirbi S \
Aktuali inform &ie atlie
yra pas STI%kybos

000BA073 Kl

img

lietuviskarl
CE atitikties deklaracija

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

patvirtina, kad

Rﬂéis& Elektriné
Zoliapjove
Pre @ renklas: STIHL
@: FSE 31
FSE 41
.rijos identifikacija: 4815

tinka visus direktyvy 2011/65/EU,
2006/42/EU, 2004/108/EU
ir 2000/14/EU reikalavimus ir yra
sukonstruotas ir pagamintas, remiantis
normomis, galiojanCiomis produkto
pagaminimo data:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

ISmatuotas ir garantuotas triukSmo lygis
buvo bandomas, remiantis direktyvos
2000/14/EG, skyrius VI, naudojant
normas I1ISO 11094.

Dalyvavusi jstaiga:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fur Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Straf3e 1

D-64823 GroRR-Umstadt

ISmatuotas triukSmo lygis

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)
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lietuviskai

Garantuotas triukSmo lygis

FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)
Techniné dokumentacija saugoma:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Pagaminimo metai ir gamyklinis numeris
yra nurodyti ant jrenginio.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Jasy

%am& /&//M J

Thomas Elsner

Gaminiy grupés valdymo vadovas

ce

194
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opVIFMHaJ'IHO PBKOBOACTBO 3a

ynotpeba

HaneuataHo Ha xapTus, usbenexa 6es ynotpebara Ha xnop.
MeuaTapcknTe 601 ChbabPkKaT PacTUTENHM Macna: xapTusTa e

rogHa 3a BTOpuyHa ynotpeba.

© ANDREAS STIHL AG & Co. KG, 2015

0458-280-9821. VA0.J15.
0000000898_015_BG

owsirapckn

CobabpkaHme

OTHOCHO TOBa PbKOBOACTBO 3a YBaxaemu KnneHTu,

ynotpeba 196 Briaronapvm Bu MHoro, Ye cTe uabpanm

YkasaHusa 3a 6e3onacHocT n €©[1HO OT BUCOKOKa4YeCTBEHUTE

TexHuKka Ha paboTa 196 npoussegeHus Ha compmata STIHL.

MpunoxeHune 205 Tosa € NpoM3BeaeHo Mo Haii-

MoHTax Ha 3awWwnTHNTE mMoae TOAW Ha NPOU3BOACTBO U C

npucnocobneHus 207 np! Ha MHOroo6xBaTHW Mepku 3a

PerynmpaHe/p‘OHaCTpoﬁBaHe Ha [o] BaHe Ha BUCOKO Ka4yeCTBO. HMe

HULLIKaTa 3a KoceHe 208 clapaem Aa Harpasum BCUHKO

PerynupaHe Ha pbKOxBaTKuTE 208 HZ X0AUMO, 3a fa GbAeTe A0BOIIHM OT
LLMS MOTOPEH ypen, u Aa paboture ¢

PerynupaHe Ha paboTHMS brbn 209 ro 6e3 npo6nemu.

peycrpossane Ha malunkara s ¢ Q AKO nMaTe HsIKakBM BBNPOCU OTHOCHO

ypen, 3a noapsa3BaHe Ha TPEBHU « P

KbM Bawums Tbproecku nocpeaHuK unu

Gopatopu 210 %
BkniouBaHe Ha MOTOPHUS Ypen KbM & (b AVPEKTHO KbM NIIACMEHTHOTO HU

:\ Baluwvs ypeq, MornuMm fa ce o6bpHeTe

enekTpuyeckaTa Mpexa 210 [IPyXeCTEoO.
BkrntouBaHe Ha MOTOPHUS ypen 211 Q Q Baw
MaknouBaHe Ha moTopHusa ypeg 211

CbxpaHeHue Ha MoTopHua ypea 212 Q A,

CwMsiHa Ha HULLKaTa 3a KoceHe 212 @ (//VQ .
YkasaHus 3a 06cnyxBaHe u @ /

noaapbXKa 213 / Q
MWUHUMU3MPaHE Ha M3HOCBAHETO M Q % Dr. Nikolas Stihl

nsbsareaHe nospegu 21

4
OCHOBHM YacTn Ha MOTOPHUSA ypen 215@ \(’b

TexHun4yeckn gaHHu

YKkasaHus 3a peMOHT 1 S
OTcTpaHsiBaHe (Ha oTnagbum (v
“EG” — peknapauus 3a
KOHdpopmuTeT 218
T l )
5 IH ToBa PBKOBOACTBO 3a pa60Ta n yn0Tpe6a € CbC 3alUnTeHn aBTOPCKN npasa. Beuyku npaBa oCTaBaT 3anaseHu, ocobeHo
NpaBoTO 3a NpaBeHe Ha Konusa /paaMHO)KaBaHe, 3a npeeexpaaHe 1 3a npepaGOTKa nocpeacTBOM €NeKTPOHHN CUCTEMU.
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owsirapckn

OTHOCHO TOBa pbHKOBOACTBO
3a ynotpeba

KapTVIHHVI CMMBONU

Bcunykn KapTUHHU CUMBOJIN, KOUTO Ca
rnocTaBeHu Ha ypefa, ca obsicHeHN B
TOBa pPbKOBOACTBO 3a ynoTpeba.

O3Ha4veHue Ha pasgenute /rnaBuTe oT
TekcTa

AI'IPEHVI'IPE)KHEHVIE

MpenynpexaeHvne 3a onacHoOCT OT
3M10OMNONYyKN U HapaHsiIBaHWA Ha
dusnyeckn nuua, Kakto 1 OT CEPUO3HN
UMYLLIECTBEHM LLETHU.

G} YKASAHUE

MpeaynpexaeHve 3a noBpeaa Ha ypena

nnn oTaenHn Herosu 4acTtu.

TexHU4ecKko YCbBbPLWEHCTBAHE

dupmaTta STIHL pabotn HenpekbcHaTO

N0 YCbBbPLUEHCTBAHETO Ha BCUYKA

npomeHsime obxBaTa Ha JOCTaBKa
OTHOLLEHVE Ha dhopmata, TeXHU

MalinHU 1 ypeau ot npoaykKumnAaTa Ccu;
3aToBa CUh 3ana3BamMe npaBoTo Aa '$

obopyasaHeTo 6e3 npeasapyte a
cbobLiaBame 3a ToBa.

Bb3 ocHoBa Ha TekcToBaTa u
UNIOCTpaLMoHHa MHpopMauus B ToBa
pPBbKOBOACTBO 3a ynotpeba He moraT 4
ce npassAT peknamayuu.

196

$3Bame MecCTHuTE (3a

paHaTa) npegnucaHna 3a
KaTo Hanpumep Te3un Ha
npodgecuoHanHuTe

APY)XecTBa, Ha couunarnHuTe
Kacu, Ha BegomcTBaTa 3a
TpyOoBa 3awmTta u ap.

KonTo pabotn 3a NnpbB MbT C
ypena: TpsibBa aa my 6bae
06SACHEHO OT AOCTaB4MKa Unu
eumanmncT Kak
opasu 6e3onacHo —
B3eMe yyacTue B
anuaupaH Kypc.

YkasaHus 3a 6e3onacHocCT U
TexHuKa Ha paboTa

Mpn pabota c TO31K
MOTOPEH ype[ ca
Heobxoanmu cne-
LnanHn mepkm 3a
©e3onacHocCT, Tbi

'&°Ce paspellaBa Ha

. MbJIHONETHU Aa nons3saT
%ena — W3KITOYEHMeEe NpaBsaT

mMnagexu Haa 16 roanHm,

KouTo ce obyyaBaT nopg
HabnogeHve.

HpbXTe Haganey geua,
>KMBOTHM N HabnogaTenu.

AKO ypeabT He ce 1U3nona3ea,
Aa ce nsonupa taka, 4e ga He
npegcraesnsgsa onacHoOCT 3a
Hukoro. NaseTe ypena ga He
ce u3nonassa ot
HeynbSIHOMOLLIEHN 3a paboTa
C Hero, usBaxgamnTe Liencena
3a CBbp3BaHe C
erekTpuyeckata mpexa.

0aBaHETO Ha

@ \(’bp'bKOBOD,CTBOTO 3a

paboTta moxe ga
s + ce oKaxke onacHo
3axnBota. MoTpebutenat Hocu
OTrOBOPHOCT 3a BCSIKAKBU
310MONYKM UM ONACHOCTM,
KOUTO MoraT Aa Bb3HWKHAT
CrnpsAMO ApYyru nuua unu

NMYLLIECTBOTO UM.

peaona3BaHe OT 3510M0JykKa,

FSE 31, FSE 41



[MpenocrtaeanTe unu gaBante
Ha3aeM MOTOPHUS ypea camo
Ha n1ua, KOMTo ca 3ano3HaTin
nogpobHO ¢ TO3n mMoaen u ¢
N3N0N3BaHETO My — N BUHArun
npefocTaBanTe U HErOBOTO
PBbKOBOACTBO 3a ynoTtpeba.

Jlvua, kouTo nopaamn
orpaHunyeHn nsn4ecku,
CEH30PHUN UINK NMCUXUYECKN
CNOCOOHOCTM He ca B
CbCTOSIHME Aa nonaeaT ypena
6esonacHo, morat ga pabotar
C Hero camo noa HabnwoageHue
UNu cnopea UHCTPYKUUnTE Ha
OTroBOPHO nunue.

BpemeTo 3a ynoTtpeba Ha
LWYMOOTAENALN Ypeam Moxe
Aa 6bae orpaHMyeHo oT
CbOTBETHMTE HaALUMOHAIHK, a
CbLLUO Taka 1 OT MECTHUTE,
nokKanHu pasnopeaodn.

Bcekun nbT npeau 3anovsaHe
Ha paboTa e Heobxoaumo aa
ce NpoBepsABa CbCTOSAHMETO
Ha ypega. OcobeHo
BHMMaHWe credpa aa ce
ob6bpHe Ha
enekTpo3axpaHBaLy,
cbeauHuTeneH kaden,
Lencena 3a CB'bp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa u
npeanasH1Te YCTPOUCTBA.

FSE 31, FSE 41

He u3nonssante
3axpaHBalLns NPOBOAHMK 3a
TerneHe nnu
TpaHcnopTuUpaHe Ha ypeaa.

Mpeawn 3anoyBaHe Ha
BCHAKaKBM AEMHOCTM Mo ypeaa,
KaTo Hanpumep noYncTBaHe,
o6cny>|<Ba|-|e CMsiHa Ha 4

— u3BaxpaauTte wencena
CBbp3BaHe C eneKpr

Mpexa ot KOHTaKTa'

I'IpeunasvlTenﬂT H @ aa He
MOXe Aa 3aWnTu
notpebutens o
npegmeTn (Ka

CTBQ

Xvum v gp.), e

V|3XB'pr'IFIT cm

(kaTanyn

NHCTPY, Te3|/|

Mora eKyLmRar B HeUJ,o
FIT P Lmsa ¢

OHVICT € Ha ypeda ga
ce 13 BaT MaLLMHK 3a
O‘-II/ICT noJ BUCOKO
Hanﬂ ”MowHaTa BogHa
CTPYJ MOXe Aa nospeau
ya e Ha ypefa.

$HDBCKa|71Te ypeaa c Boaa.

Owsirapckn

du3nyecka rogHoOCT

KonTo pabotu c ypeaa,
TpaGBa ga 6bae oTnoYMHan,
3apaB 1 B obpo dmsmnyecko
CbCTOsIHME.

Jivy WTO nopaamn
3ap OBHW MPUYMHU HE
buga‘pa ce Hanpsrar 1

BapBsar, TpssbBa aa ce
BeIOMSAT NpY Nekaps cu

3abpaHeHa e paboTtaTa c
ypena cneg ynotpebara Ha
ankoxon, Ha MeguKaMeHTU
NN HapKOTULN, HaMansBaLm
CcnocobHOCTTa Ha pearvpaHe.

0
%nm MoraT Aaa paboTsT ¢
ena.
CUYKK ’\Q

MpuHagnexHoctTn n
pe3epBHU YaCTU

MoHTupanTe Ha ypena camo
TakunBa pexeLun UHCTPYMEHTH
NN NPUHAANEXHOCTU, KOUTO
ca ogobpenn ot STIHL 3a
TO3U ypea, Ui TEXHNYECKM
NOEHTUYHM YacTu. AKO nmaTte
BbNPOCKM OTHOCHO Ta3n Tema,
ce ob6bpHEeTE KbM
crneymanmampaHus Tbprosed,.
M3nonssante camo
BMCOKOKa4YeCTBEHU
WHCTPYMEHTU Unun
npuHagnexHocTtun. B
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NPOTMBEH Criy4an
CblLieCTBYBa OMacHOCT OT
3nononyku 3a paborewmte
nnNv NoBpeau Ha ypeaa.

STIHL npenopbyBa
N3non3BaHeTo Ha
OPUrMHAINHN UHCTPYMEHTU U
npuHagnexHoctn Ha STIHL.
Te ca onTMmanHo
cbrnacysaHu no ceBouTe
KayecTBa CbC CbOTBETHOTO
n3genue N c n3ancKkBaHnsaTa Ha
notpebutens.

He npegnpuemante HUKaKksu
NPOMeHU No ypeaa — ToBa
MOXe [a HaBpeau Ha
CUrypHocTTa Ha paboTtarta.
®upmata STIHL He noema
OTrOBOPHOCT 3a LWeTw,
HaHeceHn Ha PU3n4eckn
nvua unu matepuanHu LWeTu
Ha UMYLLEeCTBO, Bb3HUKHaNM B
pes3ynTar OT U3MNOM3BaHETO Ha
HepaspeLleHn ypeau 3a

M3non3BaHeTo Ha ypeaa 3a
APYrn Lenu He € NO3BOSIEHO U
MOXe [a gosefe A0
310NONYKM UM NOBpean Ha
ypena. He npegnpuemante
HWKaKBWM NPOMEHN MO ToBa
nsgenue — ToBa CbLLO MOXe
Aa fosene A0 3r10nosyKy Jnm
noBpeauv Ha ypepaa.

O6nekno n ekunuposka

Hocete owoaapm@

npennmcaHmTa<6neKno,m

eKMnnpoBkKa. S
ﬂ

HEe or aBa

ABVXERAATa.
(b Mn puns-
ra 6nexno -

2%

Y 4 TEH KOMOUHe-
Q , @ He paboTHa
MOHTUPaHe/NMpUCTpOsiIBaHe. pTKa nnn maHTa.

O6nactu Ha ynoTpeba é > | le HD@D.DGXM, KOWUTO

Mor@r 4da ce 3akayaTt unu
YpenbT — B 3aBUCUMQLT
npuHagnexawuTe Kbm Nero

3af@&TaT B KIIOHU, LyMa UK
LM ce YacTu Ha ypeaa.
%HOCGTG N HUKaKBU
peXeLLUm MHCTPYMEHTU — Aa ce 2
M3ronaBa caMo 3a KOCeHe H

nose, BPaTOBPb3KM U
HMKaKBW yKpalleHus. bnrute
TPEBa, KaKTo U 3a psidaHe Ha
AVBOpAacTSLWMN pacTeHMs UK

Kocu Tpsibea ga ca npmubpaHn
noaobHun.

(c kbpna 3a rnaea, warnka,
Kacka v ap.).
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HoceTe 3gpaBu
o0yBKuM Cc npeanas-
BaLLUM OT XTb3raHe
NOAMETKUN C

rpavcepu.

A

A\ rpEnyNPEXIEHVE

3a pa HamanuTe
onacHocTTa oT
HapaHsBaHe Ha
ounTe, HoceTe
NBbTHO Npunen-
BaLLM NpeanasHu
o4yuna, cbrnacHo
HopmaTue EN 166.
BHumaBauTe 3a
NPaBUNHOTO
nocTtaBsiHe Ha
npegnasHuTe
ouuna.

HoceTe 3awuTHa macka 3a
nuue n BHMMaBanTe 3a
NPaBUMHOTO 1 NOCTaBsHE.
lNMpenonasHaTta macka 3a nuue
He e JocTaTb4Ha 3awuTa 3a
oyuTe.

HoceTte "nepcoHanHa"
3ByKO3aLLMTa CpeLLy LWyM —
KaTo Hanpumep
KancynoBuaHM aHTUoHM 3a
3awmTa Ha cnyxa.

FSE 31, FSE 41



HoceTte ycTou-
4nsm paboTHU
00yBKM OT N3HOCO-
yCTON4nB
mMaTepuan

(Hanp. koxa).

STIHL npegnara obwupHa
nporpama 3a obopyaBaHe ¢
NMYHU NpegnasHyn cpeacTaa.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa

BuHarmn nsknousante ypeaa u
n3BaxgauTe Lencena 3a
€reKTPUYEeCKOo 3axpaHBaHe oT
Mpexara.

B npeBo3Hu cpeacTaa:
ypeabT Aa ce noacurypu
cpeLly npeobpblLyaHe n
noBpexaaHe.

&

&Ha n3npaBHOCT

FSE 31, FSE 41

Owsirapckn

Mpepnu 3anoysaHe Ha pabora 3a U3HOCBaHe.
MoBpeaeHuTe Yactn ga ce
CMEHAT ¢ HoBU. He
paboTeTe C ypeaa, ako
npegnasuTendar e

nospeaeH

Ap

lNMpoBepka Ha anapaTta
MpoBepeTe aanu ypeabT € B
n3npasBHoCT 3a paboTa —
cbbOnogaBanTe CbOTBETHUTE
rnaev B pbKOBOACTBOTO 3a -
ynoTtpeba:

Te TpsibBa ga ca
N YMUCTU U CYXK, NO
a HAMma
bpCsABaHUA — TOBA €
aXHo 3a 6e3onacHoOTo
OopaBseHe c ypeaa

T
(wanTtepbT) TPR Q
OTnycKaHe Aa Ce

Harnacete PBbKOXBaTKaTa

cam B 13X0 »Qa cm \ (OpbxkaTta) Ha ypeaa
noauums A cnopeq pbCTa Ha TAMNoTOo
— KoMBuH " Ha paboTteLyns ¢ Hero
NHCTP ten Paspewasa ce pabotac
nap e ypena, camo Korato Tou € B
pa3 MbMHa U3NPaBHOCT —
q@ OMacHOCT OT 3niononykal
% UpaH 3ynpequ YpeabT MOXe Aa ce nycka B
N3rQ T€ METalNHN  pejictBME camo Toraea,
pe>Ke TPYMEHTM — KOraTo BCWUYKU HEFOBU
onac OT HapaHsaBaHe!  oycrpykTuBHM YacTy ca Ges

Te pexeLms
VH ymeHT 3a npaBuseH

HTax, 3apasa nosuums
€3yNpeYHo CbCTosiHME

noBpean U ca MOHTUPaHu
3apaso.

He npegnpuemanite KakButo
n ga 6uno npoMeHn no
yCTponcTBaTa 3a obcnyxBaHe
I'IpoaepeTe npegnasHiTe n 6esonacHocT
yCTponcTsa (Hanpumep

npeanasvTens Ha

pexeLimsi UHCTPYMEHT) 3a

noepean Ui CbOTBETHO
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Mpwn BKMOYBaHe Ha ypena
PEXELUNAT MHCTPYMEHT He
OuBa ga gokocea 3emdaTa unm

KakBMTO 1 Aa buno npegmeTu.

N3barsarite KoH-
TakT C pexeLus
WHCTPYMEHT —
OMacHOCT OT
HapaHsiBaHe!

A
AN

Cnep n3knto4yBaHe
Ha anaparta pexe-
LMAT UHCTPYMEHT
npoabimkaBa ga ce
ABWXNM oLle
N3BECTHO BpeMe —
edoekT Ha
nHepumara!

BkniouyBaHe B
enekTpuyeckaTta Mpexa
HamangasainTte onacHocTTa OT
yaap C eneKTpuyeckun Tok:

- HanpexeHuneto n
YyecToTaTta Ha ypeaa (BuUx
Tabenkarta, ykassalia
TMna) Tpsabea ga cbeBnaga
C HanpexeHneTo n
YyecToTarta Ha

enekTpuyeckata K
- [lpoBepeTe 3a noBpeRU

noBpeaeHn NPOBOAHNLN,
KynnyHrn (CbeanHNTENHN
KNemMu) 1 KOHTaKTn
(encenu), KakTo 1 Ha
HeoTroBapsLm Ha
npeanucaHnaTta
3axpaHBaLLy NPOBOAHULM

BkntoyBaHeTo B
enekTpuyeckaTa mpe
Aa ctaBa camo 4p
KOHTaKT, MHCTanu
CcbrnacHo npe

N3onaunaTa Ha
3axpaHBaLLmg 1 Ha

yp,meMTen a6e
(npoBoaH u.l,enc T n
KynnyHr

(cven enHa

na 3npas

c Hme

3axpaHBaLLus NPOBOAHM B§

Lencena 3a BKNOYBaHe
mMpexarta n yobIimKUTeNnHus
kaben. 3abpaHeHo e
N3NON3BaHETO Ha

200

HUATAa

.é’)

- Hwukora He xBawanTe ¢
MOKpW pbLe Lencena 3a
CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa Mpexa,
enexkTpo3axpaHBaLms u
YOBIMKUTENHNS
NPOROAHMK, KAKTO U

TPpnYecknTe

CENHN CbeANHEHUS

Non3BaHuAT
ObIKUTENEH Kaben
(NnpoBOAHMK) ga oTroBaps
Ha NpeanucaHnsTa 3a
CbOTBETHUSA Cryyan Ha
ynotpeba

[MpokapBanTe 3axpaHBaLms
NPOBOAHMWK U YA BIHKUTENHUSA
kaben No CbOTBETHUSA
NpaBUEeH HauYNH:

- CuvbnopaBante
MUHUManHUTE HanpevHn
CeyeHuns Ha oTaenHuTe
NpOBOAHULM — BUX pa3gen
"ENeKTpnyecko cebp3BaHe
Ha ypega"

- [locTtasiTte n
obo3HavyaBanTe
3axpaHBaLLusa NPOBOAHMUK
Taka, Ye Ja He MoXxe fa ce
noBpeau 1 aa He
npeacTaBnsiBa OnacHoCT
3a HUKOro — onacHocCT OT
cnbBaHe!

FSE 31, FSE 41



Obe3aTenHo n3bdarsanTe
BCAKAKbB KOHTaKT C
BbPTALLUNS Ce pexelLl
WHCTPYMEHT

M3non3BaHeTo Ha -
HenoaxoasLu
YOBIDKUTENHN
NPOBOAHULM MOXeE Aa ce
OKa)Xe onacHo.
M3nona3BanTe camo TakmBa
YOBIDKUTENHN
NPOBOAHMLM, KOUTO Cca
paspeLueHn 3a
N3non3BaHe Npu BbHLLHK
YyCNoOBMS U Ca CbOTBETHO
o603Ha4YeHn, kKaTo ocBeH
TOBa HaNpe4yHoTO UM
ceyeHune Tpsabea ga e
JOCTaTb4yHO ronsmMo

- BwHarun passusanTte
AoKpan kabenHus
6apabaH, 3a na ce

ObpxaHe v ynpas
ypeaa

e Ha

LlencenbT n KynnyHrbT Ha
YOBIDKUTENHNS
npoBoAHMUK TpsAbBa Aa ca Heobxon
BOAOYCTONYMBK 1 He BuBa

BUHArun
da ce cnarat BbB BOAa onopz

He no3songaBanTe Te ga ce ygi

APBXKKATE

pHa

oTbpKBaT No pbvbose, No o

Owsirapckn

Mo Bpeme Ha paboTa

n3berHe onacHocTTa
noxxap nopaam
nperpsiBaHe O

4 <
%e nospexaganrte
XpaHBaLms NPOBOAHMK

OCTPU WU 3a0CTPEHU
npeamMeTy

He rm cmaukBanTe B

npoLenuTe Ha BpaTtn un
npo3opuu

280BA020 KN

Mpwn "nornsLiaHe” a(b
Hé

npoBoAHUKa — N3 TE
C

LeKkepa 3a CBbp3Ba

1. Mpexa OT koHTakTa M§H§ ?I)% p::ﬁaﬂg Cil?ooxC;:TBKg
onpaeeTe kabena P P ’

a AscHaTa — Ha ApbXkaTa 3a
ynpaBneHve — ToBa Baxu 1 3a
neBuyapuTe.

FSE 31, FSE 41

Mpun nospena Ha
3axpaHBaLLms npo-
BOAHUK He3abaBHO
n3BageTe wern-

cerna oT KOHTakTa —
@ OMacHoOCT 3a
O XunBoTa nopaaum
yoap C enekTpu-
C) Yyecku Tok!

ypes npemMmmnHaBaHe BbpXY
Hero ¢ NpeBO3HM CpeacTaa,
CMaydkBaHe, pasTernsaHe u ap.

LUlencenbT He GBmBa ga ce
n3BaXkaa OT KOHTaKTa 4ypes
TerneHe 3a 3axpaHBalyums
NPOBOAHMK, a Ype3 XBaLlaHe
3a camus uiencen.

XBallaunTe Lwwencena sa
CBbp3BaHe C en. Mpexa u
3axpaHBaLLus NPOBOOHUK
CaMO CbC CyXu pbLe.

Hwvkora He npbckanTe ypena ¢
BOAa — ONACHOCT OT KbCO
cbeguHeHue!
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o

He paboTteTe C
ypeda npy abxa, a
CbLLO 1 B MOKPU
NI MHOTO BNaXkHW
MECTHOCTU — 3a-
BMXKBaLMAT
€NeKTPOMOTOp He
€ 3alWuTeH OT Npo-
HUKBaHe Ha BoAda —
OnacHoOCT OT enek-
TpU4ecku yaap u
KbCO CbeanHeHue!

He octaBanTe ypeaa Ha
OTKPUTO, aKo Banu Abxa.

[Mpn Bb3MOXHa 3annawBalyla
OMacHOCT Unn B cryvam Ha
aBapwus BefHara usknodeTte
MOTOPHUSA ypen — OTNyCHeTe
npekbcBaya (wantepa) u
GnokmpoBkaTa Ha
BKIOYBaTENS.

C ypena moxe ga pabotum
caMo eUH YoBeK —
3abpaHeHo e NPUCHLCTBUETO
Ha Apyrv nuua B paboTHUS
obxsar.

~a—— 15m (50ft)
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B wwupok paguyc okorno
MSICTOTO Ha
npunoxeHune/paboTta moxe aa
Bb3HMKHE OMacHOCT OT
3rononyka nopaau
OTXBbpYaLLN NPEeAMETH,
N3XBBHPJIEHN C YCKOPEHUE OT
MallumHaTa, 3aToBa e
3abpaHeHo npucbcTBME

APYrv nuua B paanyc

MpoBepeTe
TepeHa 3a paborTa:

g TBBHPAM NpeamMeTn
— KaTo KaMbHM,

MeTaliH1 4Yactun n

apyrn nogooHwm,

MoraT Ja OTXBbp-

yaTt oT
0

ToBa pascTosHue Tps @ C)

ce cnassa U cnps N

npegmeTn (npeao@ Q

CpeacTBa, CThKNa H Q

npo3opLm) — 0 &om OT’\

noBpexaaHe %emm,@

n

YCKOPEHMETO Ha
MaluMHaTa — CbLo
N Ha no-ganeye
oT 15 m — onac-
HOCT OT
HapaHsiBaHe! — n
mMorar Aa nospe-
AAT KaKTO

VIMyLI.leCTBO® o peXeLLUMsa UHCTPY-
pas3cTosiH a 15 w@ MEHT, Taka 1 apyru
onacHoC e Mo bae npeameTn B 6nn-

Hanmbn Knoye 30CT — KaTo

Hanpumep napku-
paHu aBToMOGUNMN,
CTbKNa Ha npo-
3opum (HaHacsHe
LeTn Ha
NMYLLIECTBO).

He paboTeTe Hukora 6e3
3awuTa, nogxogsalia 3a
CbOTBETHMSA Ypea 1 3a
CbOTBETHUS pexeLy,
WHCTPYMEHT — ONaCHOCT OT
HapaHsiBaHe nopaau
N3XBbpYaLLyM CbC CKOPOCT
npegmeTun!

He pexeTe Mokpa TpeBa.

FSE 31, FSE 41



PaboTeTe BUHarn crnokomHo n
BHUMAaTENHO — camo Npwu
Aobpu ycnoeus Ha BUANMOCT
n oceBeTneHue. PaboteTe
pasymMHO, He usnaramte Ha
onacHoCT Apyru nuua.

BHumaBamnTe Ha CTpbMHU
CKIMOHOBE, Ha HepaBHMU
TEPEHN N T. H. — ONACHOCT OT
noaxnbs3saHe!

3axpaHBaLMAT NPOBOAHUK Aa
ce BOAW BUHAru 3aj ypeaa —
Aa He ce BbpBU B NOCOKa
Has3ag — onacHocCT OT
crnbBaHe!

PaboTeTe ¢ noBULLEHO
BHMUMaHMe, Ha MbCTO 06paegn
TEPEHN CbC CUITHO Hama
BUANMOCT.

BHumaBanTe 3a npenaTcTaus:
MbHOBE, KOPEHU — ONACHOCT
OT crnbBaHe!

[MpoBepsiBanTe pexell
WHCTPYMEHT peao @
KpaTKn HTEpBanu, 8

SIBHO JONOBMMU
BefHara:

PaboTeTe camo cToenkn Ha
3emMsaATa, HUKora oT
HecTabunHu

SISy
(T

MECTOIMOMIOXKEHUS, HUKora Ha - MI3Kriou

ctbnba unu Ha paboTHa APBXKT apas

nnaTtcopma. cnup »%q

Mpu nocTaBeHn aHTUGOHK 3a MHC rQ yarucHere

3alMTa Ha cnyxa ce U3MCcKBa K BafeTe

MOBULUEHO BHUMAHWE U bp3BaHe ¢
KOHTaKTa

Ly
NpeanasnmBoCT — Thil KaTo % Mp%
cnocobHocTTa 3a Mpos CbCTOSIHNETO
Bb3npuemaHe Ha Ha p NS MHCTPYMEHT,

npeaynpeauTenHn 38yKoBe @ BK iTe 3a NyKHaTUHM
(KaToO Hanpumep BUKOBE, &
N

3BYKOBW CUrHanu v ap.)
3Ha4YMTENHO HamaneHa.
MpaBeTe pegoBHO né\sa
no4vBeKa no Bpeme Ha paboTa,
3a Ja npegoTBpatuTte
npeymopa n usTolleHue, B

NPOTUBEH Cny4yaun — onacHoCT
oT 3nononykal

FSE 31, FSE 41
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- [loBpeneHuTe pexelm
WHCTPYMEHTHK TpsibBa
He3abaBHO Ja ce CMEHAT,
A0opu 1 ako nmat
MWHUMAIHU NMYKHATUHK C
pebenvHa Ha KocbM

- [llo@egreanite peaoBHO OT
T N TPBbHN
MpaLLOTO YCTPOMUCTBO
pexeLwmss UHCTPYMEHT
OTCTpaHsaBanTe

WNHCTPYMEHT MNN Ha
npegnasutens

Ha ¢ 3aQpbCTBaHMSATA B
b Q obnacTTa Ha pexeLwus

3a cMsiHa Ha pexeLms
WHCTPYMEHT U3KIoYBanTe
ypena v nssaxgaunTe
Lencena 3a cBbp3BaHe C
ern. Mpexa OT KOHTakTa. B
cny4am Ha HEBOJTHO
cTapTupaHe Ha apuratens —
ONacHOCT OT HapaHsaBaHe!

MoBpeaeHUTE NnNn HanykKaHm
pexeLm NHCTPYMEHTU He
OGuBa noeeye aa ce
n3nonseaTt, HUTO Aa ce
nonpaesaT — HaNpumep 4Ypes
3aBapsiBaHe Unun nsnpaesiHe —
nony4asa ce NpomsiHa Ha
dopmarta (aucbanaHc).

OTuenunu ce YacTUum Unm
OTYyneHn nap4yeTa oOT
pexXeLmnTe NHCTPYMEHTM
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B cnyyain, ye ypeabT e 6un
noasnoXeH Ha ynotpeba,
HEeCbOTBETCTBALLA Ha
npegHasHa4yeHMeTo My (KaTo
Hanpumep Bb3JencTeBne Ha
cvna npu yaap wnv nagaHe),
TO NpPean No-HaTaTbLIHOTO My
n3nonaeaHe Tpsibea
HenpeMeHHO aa ce npo
N3NpaBHOCTTa My — BU}
pasgen "lNpean ga 3a
pabota". NpoBepsi

mMoraT ga u3xsbpuar Cc ronsma
CKOPOCT 1 Aa gosefat Ao
HaW-TEeXKN HapaHABaHWA Ha
paboTelms c ypega unum Ha
TpeTtu nuya!

M3nons3Bante camo
npegnasvTenn ¢ HOX,
MOHTMpPaH CbracHo
npeanucaHuaTa, 3a ga Moxe
HULLKaTa 3a KOCEHe Ja ce
orpaHu4n Ha gonyctumara
OBbIMKUHA.

N3barsanTe KOHTaKT C
pexeLmsi HOX — ONacHOCT OT
HapaHsaBaHe!

7

[Mpn pbYHO perynmpaHe Ha ypeau, kout

HULLKaTa 3a KoceHe TeXHM4ec

obes3aTenHo nskn4vsanTe cnyvau MHeEH

ypena v ussaxgaunTe HOpro%momo iz
Lencena 3a CBbp3BaHe C ern. cney leaﬂ,&ﬂ:proseu,.
Mpexa OT KOHTaKTa — en% eTe ypeaa:
OnacHoCT OT HapaHsiBaHe! nakMmoueT 2 — n3BageTe
[Mpn HenpaBwunHa paboTa ¢ ncena ‘bp3BaHe C
npekaneHo AbArv HULLKKY 3a .- Mpe KOHTaKTa.

KoceHe ce Hamangasar @B 5
paboTHMUTE 060POTU Ha nGpaluy 2
asuratens. Toea Boau 4 .
nperpsiBaHe u Ao To3 [ Ce XapakTepuaupa ¢

?b UTENHO MUHUMAIHO
nospexaaHe Ha 'D'BM&-M' $auMOHHO HaToBapBaHe Ha pbLeTe.
B HuKkakbB cnyyait He Bbnpeku ToBa Ha noTpebutens
3amMecTBanTe HULWKAaTa 3a nonssarens Ha ypeaa ce npenopb4sa
KOCeHe CbC CTOMaHeHa Ter A3 Ce MOATIOKY Ha MEANLMHCKA

npernes, ako B €AMHUYHM Cryyan

OKML"a) — OnacHocT ot CblLeCTBYBa CbMHEHME 3a CMYLLEHUS B
HapaHsaBaHe!

204

KpbBOOOpALLEHNETO Ha pbLeTe
(kaTo Hanpumep M3TpbnNBaHe Ha
npbCcTUTE).

Moaapbxka U PEMOHT

Mpean 3anoyBaHe Ha KakBUTO M Aa

6uUno AemQCTU No noaapbXKaTa u
pPeMOoH a ypena, BuHaru
oYBaiTe ypeaa u ussaxgaiite

A 332 eNeKTPUYECKO 3axpaHBaHe
kaTta. [Mpn HeBONHO
CTBaHe Ha gBuratens — onacHocT

OT,HapaHsBaHe!
%TOpHMHT ypen TpsibBa pejoBHO Aa ce

aobpxa. [la ce nsebpLuBaT camo
Te3n Ae/HOCTUN Mo noaapbXkKkaTta u
pPEMOHTa Ha MOTOPHUS ype[, KOUTo ca
onuncaHu B HaCTOSILLETO PbKOBOACTBO 3a
ynotpeba Ha ypena. Beuuku gpyru
OenHocTu TpsibBa Aa ce Bb3narar Ha
OTOpPU3MpPaH TbproBeL-Cneumnanmcr.

®upmata STIHL npenopbyBa pabotute
no nNogapwXKaTa U PEMOHTa Ha ypeaa
[a ce Bb3narar 3a U3BbpLLUBaHe CaMo
Ha OTopu3MpaH TbproBeL-cneunanucTt
Ha STIHL. 3a cneynanuaunpanunte
Tbprosum Ha STIHL pegosHo ce
nposexaat KBanuukaumoHHN KypcoBe
3a obyyeHue 1 v ce NpefoCcTaBAT Ha
pasnosoXeHne Han-HOBUTE TEXHUYECKN
MHdOpMaLmmM No Te3un ypeau.

[a ce usnonssar camo
BMCOKOKaYeCTBEHMN pe3epBHM YacTn. B
NMPOTUBEH CIly4al CblLEeCTBYBa
OMacHOCT OT 3110MnorykM 3a paboTeLyute
C MaluvHaTa unv nospeam Ha MOTOPHUA
ypea. AKO umarte BbMPOCU OTHOCHO
Tasu Tema, ce 06bpHETE KbM
OTOpU3NpPaH TbProseL-CneLnanmcT.
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STIHL npenopbyBa ga ce nsnonssat n ® PascTosHveTo oT HULKaTa 3a
CaMO OpUrMHaNHM pe3epBHN YacTu Ha punoxexue KOCEHe 0 MOBBbPXHOCTTA Ha
STIHL. Te ca onTmanHo cbrracysaHu nueBapgarta onpegens BucoynHarta
Mo CBOMTE Ka4yecTBa CbC CbOTBETHUSA Ha KoceHe

MOTOng ypen v C M3NCKBaHUSTa Ha KoceHe e KoceTe no BbaMOKHOCT C NSBaTa
noTpebuTens. CTpaHa Ha Koca4karta — Mo T03u
He npegnpuemarnte kaksuto n ga éuno Ha4YMH OTPSA3aHWUTE YacTu OT
NPOMEHM N0 MOTOPHUS ypes — ToBa pacieduvsa 1 kKambyeTaTa ce

MOXe [a AoBefe A0 HamansiBaHe u3 T OT MalLMHaTa B NocoKa
©e3onacHocTTa Ha paboTta — onacHoCT HABLHOT paboTeLums

oT 3nononykal () rearvite gonvpa c orpaau,

[a ce nposepsiBa pefoBHO HW, KAMBHU 1 Ap. — TOBa BOAM [0
M3NpaBHOCTTa Ha u3onayuaTa u OBWLLEHO N3HOCBAHe
OCTapsABaHETO (TPOLLNMBOCTTA) Ha *

CbeAUHUTENHNA NPOBOAHUK N HA
Liencena /KOHTaKTa 3a CBbp3BaHe C
efleKTpnyeckata Mmpexa.

PeMOHT nnu cmsiHa Ha enekTpuyeckuTe
[etannu, kato Hanpumep Ha
CbeavHUTENHMSA (3axpaHBealyms) kaben,
fa ce Bbanara camo Ha cneuuanuctu
€NeKTPOTEXHULIN.

MnacTtmacoBuTe getannu ga ce

CeHe noa npenATCcTBuA

N T no-yaobHo KoceHe noa xpacTtu

b MOXeETe ja CMEHWUTE bIbla Mexay
cTebnoTo Ha KocaukaTa v rnaeaTa 3a
KOCeHe, BWX pa3gen "PerynupaHe Ha
paboTHus bron".

noYmcTBart ¢ Kbpna. M3nona3saHeTo Ha
CUIMHK cpeacTBa 3a No4YncTteaHe MoxXxe
Aa nospeau nnacrMacara.

He npbckante ypega c Boaa.

MpoBepsiBaliTe pegoBHO 3aTAraHeTo Ha

npeanasHWTe yCcTponcTBaTa 1 Ha

pexeLmTe MHCTPYMEHTHU 1 aKo e

Mpun HeobxogmmocT nouncre (b

npouennTe 3a nogaBaHe H yX 3a
A

3aKpenBaLLMTe BUHTOBE Ha
Heobxoanmo, rn 3aTaramnTe. &
oxnakaaHe B KoXyxa Ha ABurat

CbxpaHsiBaiiTe MallVMHaTa Ha CyXo U o

3alnTeHO cpelly 3aMpb3BaHe MACTO.

FSE 31, FSE 41

mpbwam 3a

a naBarta pbka —
a pbkoxsaTka (2)

Cron aBEeHW — ApbXTe

c MOTOPHUSA ypea v ro
yn BaiiTe BUHArn oTASICHO Ha

030 Bu
) EXELLNSAT MHCTPYMEHT He GvBa fa
OOKOCBa 3eMsaTa UK KakBUTO U Aa

nno npegveTn

[BwxeTe ypeaa paBHOMEpPHO
Hanpen-Hasag, kaTo Npu ToBa
HaknaHanTe rnaBaTa 3a KOCeHe Ha
20 - 30° Hanpeg
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PaboTa c oTAaneynTerieH enemMeHT
(camo npu FSE 41)

MoppsisBaHe Ha TpeBHM 6opatopu (camo
npu FSE 41)

N L)

b

\
Wi
L

OtpaneunTtenHuar enemeHT (1)

— orpaHu4yaBa paboTHMs 0OxBaT Ha
HYLKaTa 3a KoceHe

— U CbLUEBPEMEHHO MO BpeMe Ha
KOoceHe npeanasea oT NoBpeau,
NPUYMHEHN OT BbpTSALLaTa ce
HULLKa 3a KoceHe (HanpumMep Ha
KopaTa Ha abpBeeTaTa).

— onpepgensi pascTosHNETOo A0
3emMsaTa Npu noaps3BaHe Ha TPEBHM
bopatopu

KO

W,

206

6opatopu
a MalumHaTa B
TpeBHU

3

Qy oTpe JiTe ypeaa Taka, KakTo
: nom
[} H& BalTe HULWKaTa 3a

a UNKCTpayndaTa

CEHE NO ObJKMHATA Ha
,Dk)pVITe Ha nnuBagata — npu
OPBXTe ypeaa Ha npaBUHoO

pPa3CToAHME CnpAamMo 3eMdATa Unu
M3non3earnTe otganedmTeneH

elleMeHT

OTcTpaHsiBaHe / U3XBLpIisAHe

v

He n3xebpnsinTte nspssaHnTe pacteHnst
B GUTOBUTE OTNaAbLUUN — PACTUTENHUTE
oTnagblig Morat Aa ce KoMrnocTupar.

FSE 31, FSE 41



MoHTax Ha 3awWuTHUTE
npucnocotneHus

3

.\%‘

280BA004 KN

® [locraBsete npepnasutens (1)
OTOONY Ha KoXyxa (2) Ha aBuratens

® [lpegnasHaTa NOBBLPXHOCT —
HanAaABo

® 3aBbpTeTe npeanasutend Ha 90° B
HanpaensBaLumTe xnebose/
KaHanm

FSE 31, FSE 41

3auenu

[ ) I/I3|3a,qe

HaBWi OTBopa
3aTer
e 3a

OT HOXa /pea

® brnokupawo %(S)T a,qa

aua,

0|<pvm/|e (6)
HULLKWTE 3a

Owsirapckn

MoHTax Ha oToaneyvyuTenHusa enemMeHT
(camo npu FSE 41)

280BA006 KN

) ocTaBeTe oTAaneynTenHus

0 enemeHT (7) Bbpxy wudToBeTe (8)
W LeHTpupaLLusa aetain — B
npeanasutens — u ro pukcupaiite ¢

2 BuHTa (9)
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PerynupaHe/goHacTpoiiBaHe
Ha HMLIKaTa 3a KOCEeHe

2

M =1
1
AYRY/ARVAR7EAYA AN P

280BA007 KN

@ [lpbXTe BbpTsaTa ce rnaea 3a
KoceHe ycrnopeaHo Ha obpacnara ¢
PaCTUTENHOCT NOBbPXHOCT —
JonpeTe 3a KpaTko 3emsaTa —
perynupar ce OKomno 3 cm HULLKa 3a
KoceHe

C nomouTa Ha Hoxa (1), Hamupaly ce
Ha npegnasutens (2) cBpbxgbnruTe
PEXeLLU HULLKM Ce CKbCsiBaT Ha
onTUManHaTta gb/mKuHa — 3aToBa
n3bsareanite ga gonvpaTte 3a KpaTko
3eMsiTa HAKOMKO MbTW e4HO cnej Apyro.

HuvwkaTa 3a koceHe ce perynupa
OOMbIHUTENHO caMo Toraea, KoraTo u
OBETE HULLKM 33 KOCEHE Ca BCe oLle
Obnru Har-manko 2,5 cm.

AKO HULLKaTa 3a KOCeHe € No-Kbca oT
2,5 cm, perynupante pbyHO HULIKaTa
3a KoceHe, BUX pasgen "PbyHo

perynupaHe Ha HuLKaTa 3a KOCeH

KO

P14HO perynupaHe Ha HuuiKaTa 3a

KOCEHE PerynupaHe Ha

pbKOXBaTKUTE

® VsknioueTe Ha MOTOPHUA ypen PerynupaHe gbrmkuHaTta Ha cte6noTo

® I3BageTe Wencena 3a CBbp3BaHe C Ha kocauykaTta (camo npu FSE 41)
enekTpuyeckaTa mpexa ot
KOHTaKTa

® OO6bpHeTe ypeaa

1l
2 £ 2
N
< —
. m
® HatucHete p Konqu
Makapara (b
® I/I3,u,bpnpawu.|,a
pexe nwka (2) apaTta
g 2\
KO B Ta HAMa NEBeYe pexella
HY a@em H 3a KoceHe ¢

H BU pas,qen@Ha Ha HULKaTa -
3a kKeHE C ® HatucHeTe ycTpoiicTBOTO 32

% oTknoYBaHe (aebnokmpane) (1)

280BA008 KN

® Vsternete gpbxkaTa 3a

@ : ynpaeneHue (2) B HagmbxHa
\’ nocoka kbm ctebnoto (3) Ha

KOcaykaTta 1 4 3aCTonopeTe B ToBa

¢ NnonoXeHwe, Taka 4ye Aa 3auenu:
3 nonoxeHus Ha 3auenBaHe: A, B

S £

>
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PerynupaHe Ha brbna 3a ynpaeneHue PerynupaHe Ha C-o6pasHaTa

(camo npu FSE 41) pbKOXBaTKa PerynMpaHe Ha paﬁoTHVIFl

bIbJl

® HaTucHeTe yCTpoiCcTBOTONS
oTKnoYBaHe (4ebno @ )
® HaknoHete C-o06pas

PbKOXBaTKa 5) n SECTOI'IODQ
TOBa MOJ10XKEeHU a ye ,D,

3auenu: 3 no. s Ha
3auensaHe: C \
,Q ® HartucHeTe ycTpoOWCTBOTO 3a

oTknoYBaHe (aebnokmpane) (1)

”79.

280BA011 KN

zZ
4
3 E
=]
<
s3]
=]
o
N

® ToBa e Bb3MOXHO camo npu
HagnbxHa nosvuns Ha An C

® HaknoHete ctebnoto (2) nro
3acTornopeTe B TOBA MOMOXEHWe,

Q Taka ye Aa 3auenu: 3 NonoxeHust

® HaTtucHeTe ycTponcTsoTo 3a
oTKnoyBaHe (gebnokmpaxe) (1)

® 3aBbpTeTe gpbXKaTa 3a

ynpaeneHue (2) Ha 180° B nocoka Q

KbM cTebnoTo (3) Ha kocaykaTa u s
3acTonopeTe B TOBA MOMOXEHWE,

Taka 4ye Aa 3auenu: 2 nornoxeH
Ha 3auensaHe: 0° n 180° .

Ha 3auenBaHe: A, Bu C

FSE 31, FSE 41 209
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MpeycTposiBaHe Ha
MalumHaTa B ype[ 3a
nogpsiaBaHe Ha TPeBHU
6opatopun

camo npu FSE 41

280BA012 KN

® 3aBbpTeTe gpbXKKaTa 3a

ynpasnenue (1) Ha 180° B nocoka
KbM CTeBI0TO Ha Kocaykarta u s
3acTonopeTe B TOBA MOMOXEHWe,
Taka Yye Aa 3auenu — BUX pasge
"PerynupaHe Ha ApbXKUTE U

pbkoxBaTKkute"

® HaknoHete cTebnoTo (

KocauykaTa Ha 45° u ro 3acTo
B TOBa NOMOXeHWe, Taka ye aa
3auenu — Bux pasgen "Perynupa

Ha paboTHMA bren"

210

peTte V
onoaaBariTe 0603HaYMTENHaTa
apKUpOoBKa, OTHSACSLLA ce Ao Buaa
K

BkniouBaHe Ha MOTOPHUSA
ypen KbM enekTpuyeckara
Mpexa

HanpexeHneTo 1 YyecTtoTaTta Ha ypeaa
(Bwx Tabenkata, ykassalla Tuna)
TpsibBa Aa cbBMNaaaT C HAaNPEXEHNETO 1
yecToTaTa Ha 3axpaHBaHeTo OT
enekTpuyeckarta mpexa

MwuHnmanHaTa 3awmTa C enekTp
npeanasnTenn Ha 3axpaHBaHEg;

"TexHn4Yeckn gaHHN".

NOCPEACTBOM 3aLLdTEMNIPEK Ba&
andepeHupanHa Ta cpe
HegonycTUMus %H TOK,
npekbCBa 3

enekTpuye, , aKo p
KbM 3emafg H

XBbpPI1 g
3a a% oot em&weCKaTa
B

aps Ha
J KaKTO U Ha
OTBeTHaTa cTpaHa

oz
€3
=
s
=
@
£9
2
XFTE
o
mEm

ABbINKUT pPOBOOHUK

qov—m?v:
10 ™

YpeonsT TpsibBa Aa CeBKI0UN KbM, Q
MpexaTa 3a eneKkTPIYUEgKO 3axpa &g

\ >4

YAbLMEUTeNHNAT NPOBOAHUK Tpsbaa no
CBO KOHCTPYKUMS Aa M3MbiHsABa
LMTE XapakTepuUCTUKN KaTo
aHBaLLMA NPOBOAHMK Ha anapara.

OHCTPYKUYMS (0B603HaYeHWe Ha TUNa) Ha
3axpaHBaLLys NPOBOAHUK.

Xunata Ha npoBogHuKa TpsAGBa, B

3aBUCMMOCT OT HanpexeHneTo B
elieKTpuyecKkaTa Mmpexa un ot

AbJDKMHaTa Ha NpoBOAHUKA, Aa nMmart

noco4yeHuna no-gony MMHMManeH
AnamMmeTbp Ha HanpeYyHoTOo ceYeHune.

ObmkruHa Ha MwHumaneH aua-
nposop, MeTbp Ha
Hanpe4HoTo
P, ceyeHune
22@240 V:
g? M 1,5 MM2
20" 10 50 m 2,5 Mm?

AWG 14 /2,0 mm2

10 M 7o 30 m AWG 12/ 3,5 Mm2

280BA013 KN

® BkapaiTe Wwencena 3a cBbp3BaHe C
en. mpexa (1) B kynnyHra
(cveanHuTenHata knema) (2) Ha
YABIKUTENHUSA NPOBOAHNK

YcTpoiicTBo 3a obnek4aBaHe cunara Ha
OMbH

YcTponcTBoTO 3a obnekyaBaHe cunaTa
Ha ONnbH 3aluTaBa 3axpaHBaLyus
MPOBOAHWK OT NOBPEXAAHE.

FSE 31, FSE 41



280BA014 KN

BkniouBaHe Ha MOTOPHUA

ypen

@ Hanpagete knyn ¢ yabmxkuTenHus
NPOBOAHMK

® [lpekapainTe knyna /npumkarta (3)
npes otBopa (4)

® [lIpekapalite knyna /npumkarta
BbPXY KykaTa (5) n ro cterHete

® BkapawTe wencena 3a cebp3BaHe C
eneKkTpmyeckaTa Mpexa Ha
YOABIDKXUTENHNA NPOBOAHUK B
KOHTaKT, KOWTO € MHCTanupaH
CbracHo npeanvcaHusTa

FSE 31, FSE 41

cTolka

3aemeTe curypHa u ctao

XBaHeTe ypepa ¢ n&@e -
AsicHaTa pbka Ha gpbXKkata 3g Q
ynpasneHue, a &Ta pbKa \a

K

Owsirapckn

WN3kniouBaHe Ha MOTOPHUA
ypea

[ OTI'IyCHETe npeBKn4yBaTens

AI’IPE,D,YI'IPE)KHEHVIE

Cnep oTryckaHe Ha npeskno4BsaTend,

pexe T MNCTPYMEHT NpoAbiikaBa f4a
ce ABM3W Belle M3BECTHO Bpeme — epekT
Ha aTal

KbCBaHe Ha paboTara 3a no-
JDKUTENTHO BpEME — U3BaxaanTe
LLigrcena 3a efiekTpu4yecko 3axpaHsaHe
KOHTaKTa.

KO MOTOPHUAT ypea He Ce n3nosns3sa
noBse4ye, Aa ce CbXpaHsdaBa Taka, 4e ga
He npeacTtaBrisdBa ONacHOCT 3a HUKOrO.

MaseTe MOTOPHUSA ypen OT AOCTbN Ha
HenpasocnocobHu 3a paboTa C Hero
nuua.
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C'bXpaHeHI/Ie Ha MOTOPHUA
ypen

Mpwu cnupaHe Ha paboTa 3a noseye oT
okono 3 meceua

® [loyucrete OCHOBHO MalUMHaTA,
ocobeHo npouenuTe 3a nogaBaHe
Ha Bb34yX 3a oxnaxaaHe

® VI3BageTe MakapaTa C HMLWKaTa 3a

KOCEeHe, No4YNCTeTEe 4 U 4 NnpoBepeTe

EnactuyHocTTa, a c ToBa u
ObNITPaNHOCTTa Ha HULLKaTa 3a KOCeHe
ce NoBuLLIAaBa, ako T4 Ce CbXpaHsBa B
cb/ C BoAa.

® CubxpaHaBanTe ypeaa Ha Cyxo u
curypHo msacto. lNaseTe ypeaa aoa
He ce usnonssa ot
HeynmbIHOMOLLIEHN 3a paboTa ¢

Hero (Hanpumep oT geua)

KO

212

CmdHa Ha HuLWKaTa 3a
KOceHe

MoaroToBka Ha anapata

® W3kniovete anapata

® I3BageTe Wencena 3a CBbp3BaHe C
enekTpuyeckaTa mpexa ot
KOHTaKkTa

® OO6bpHeTe ypeaa

OTCTpaHﬂBaHe Ha ocTa
HULLKa 32 KOCeHe

Mpu HopmanHa pabotég ypena 3a
CeHe ce

OT HULWIKa B rmasaTta

n3pasxoaBa no4 paii.
HOemoHTnpa TPOHa @
makapara

\/

{0

7E;

=1
[\
I
Y

280BA016 KN

.
° &NBTG 30paBo KyTusiTa
pnyca (1)
HaTtucHeTte e3nvetara (2) HaBbTpe
1 cBaneTe kanaka (3)

® I3Bapgete makaparta (wnynaTta) (4)

OT KyTMATa i1

MoHTupaHe Ha HOBa Makapa C HULIKa 3a
KOCeHe

4

%

ls

N
2
f;

[\ppain

O
O
RE

)

I

LG L]

—T

280BA017 KN

V3nonseanTe pexella HuLKa C
OnameTbp Ha cedeHneTo 1,4 mm

MpekapaliTe KpanwwaTta Ha
pexeliaTa H/LKa npe3
oTtBopuTe (5) Hamupalu ce Ha
konyca /kytusaTta (1)

lMocTaBeTe makapaTta
(wnynaTa) (4) B KOXyxa /KyTusita i

HatucHete kanaka (3) Taka, 4ye ga
ce 4ye ACHO Kak ce cumkempaTt
esuyetaTa (2)

FSE 31, FSE 41



YkasaHua 3a obcnyxBaHe U nogapbxka

Owsirapckn

©
CrneaHuTe AaHHM Ce OTHaCAT 3a HopMarHu paboTHM ycnosus. Mpu YCroXHEHN yCriosust (CnHO 3anpa{ 5
LuaBaHe 1 T. H.) U Npy NO-ABbNTO exeAHEBHO paboTHO BpeMe, AafeHUTe No-4oNy MHTepBanu TpsioBa S o/
CbOTBETHO Aa Ce CbKpaTAT. % 2
T % '5 =
o o
[} T @ s}
s |59 ® s
s
a ad = s © &
<] S o} T = o
cC oc - o I [0] x
© SsSo ] aQ ]
® 2=9 s > @ o
< =] s o @
[ONYe) 0] = = =
C© o o o o
P Oa m c c c
Ornen (CbCTOSIHME) ) X
Lisnata mawmvHa —
MouncTeaHe A X
MpoBepka )
3axpaHBaly, NPOBOAHMK g 7
1) o
CMsiHa OT Tbpro.eLi-cneumanic; . X
MpoBepka Ha dyHKLMUTE ‘
MNpeBknioyBaten
CwmsiHa OT TbproBew-crne cT \\ X X
MMpovienu 3a nofjaBaHe Ha Bb3ayX 3a oxnaxgaHe | MouncTeaHe @ X
v
[OoCTbMNHM BUHTOBE U raiiku [osatsraHe X
Orneg A X
y 3
X A
PexeLy MHCTPYMeHTK (rnaBa 3a KoceHe) CMsiHa OT TbREOBEY-CNeLmanuc X
Mpose| s 6 AraHeTo (czabuitMecTTa) X
N
JleneHka ¢ ykasaHus 3a 6esonacHocT CwmsH w X

Q) dupmara STIHL npenopbysa prroaeua-cneqmanmmla STIHL

FSE 31, FSE 41
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MuHuMHn3npaHe Ha
W3HOCBAHETO U n3bsarsaHe
nospeau

Mpu cnasesaHe Ha NpegnucaHusATa B
TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba Ha
MaluMHaTa ce M36srea npekaneHoTo
W3HOCBaHe 1 NoBpean Ha MOTOPHUS
ypen.

M3nonssaHeTo, Noaapwxkarta u
CbXpaHEeHMETO Ha MOTOPHUA ypesa
TpsibBa fa ce nNpoBexaaT Taka
BHMUMATENTHO, KaKTO € ONnncaHo B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a ynotpeba.

MoTpebutensaT Ha MmoTOpHMA ypea e
caM OTroBOPEH 3a BCUYKU MOBPeEaM,
KOUTO Ca Bb3HWKHaNU nopaau
HecnasBaHe Ha yka3aHusATa 3a
6e3onacHoCT, 3a ekcrnoaTaums 1 3a
nogapbXxKa Ha MalumHaTa. ToBa Baxu
ocobeHo 3a:

HepaspelueHn ot STIHL npomenu
no usgenneTo

— ynotpebaTa Ha MHCTPYMEHTU n
NPUHaANEXHOCTU, Hepa3peLleHn
Unn HenoaxoAsALLM 3a To3u ypen,
UMK aKo Te ca C HUCKO KavyecTBo

— HeoTroBapAlo Ha

npeaHasHavYeHMeTo 1n3non3BaHe Ha

ypena
—  W3non3eaHe Ha MOTOPHUS ype,
CMOPTHU UMK CbCTE3aTeNHU (b

MeponpuATUsi

— [oBpeawm, kouTo ca Bbmwl

BCMNeacTBMe Ha No-HaTaTbLUHOTO
nons3eaHe Ha MOTOPHUS ypen C
OedeKTHM YyacTum

214

Pa6oTu no nogapbXxkara Ha ypeaa

Bcuykm pabotu no malumnHaTa,
nocoyeHu B pasgen "YkasaHus 3a
ob6cnyxxsaHe u nogapbxkka", Tpsabsa aa
ce u3BbpLUBaT pegosHo. B cnyyan, ye
Te3n paboTn No o6CnyXBaHETO U
nopgapbXxKaTa Ha ypeda He morar ga ce
n3BbpLIaT OT cammsl noTpebuTen, ToBa
TpsibBa Aa ce BBb3MNOXU 3a U3Mb

Ha oTopuM3MpaH TbproBeL-crewum

Kopo3anoHHu nospeau 1 opyru
nocneacTeally WeTu BCrieacTeme
Ha HENpaBWUMHO CbXpaHsBaHe Ha
ypesa

MoBpean Ha MOTOpHMS ypeq,
Bb3HMKHaNM BCNeAcTBme
ynotpebara Ha pe3epBHM YacTu C
HUCK@Ka4eCTBO

YacTtuf; eXaly Ha M3HocBaHe

MoBpea
npwwm%
@ HeHa%HHo UMW HeOCTaTbYHO
Mm a nopapbxka (Hanpuvep

}@7‘ 4acTu Ha MOTOPHUSA ypen
nomflexxaT Ha HOPManHO N3HOCBaHe
Gbu 1 Npu n3non3saHe CbrnacHo
eqHa3HaYeHneTo My 1 Tpsibea
Ha STIHL. 3a cneunanuapaHute Q ope[ B1aa v NPOABIPKUTENHOCTTA Ha
Tbprosum Ha STIHL D%BHO ce ’}b ynoTtpe6aTta UM [ja ce CMeHSIT HaBpeme.
KbM TsIX ce 0THacsT Mexay ApYroTo:

nposexaat ksanud OHHU Kyps
3a o0y4eHune u n npeaoc P
pasnonoxeHve BUTE T CKM - EXEL MHCTPYMEHT
v ypeau — [pegnasuten
a

arta morart aa

r 3 € OTroBopeH
AT I'ITpe6MT M TOBa cnagart

Me! pPyrogo,

eKTpoMOoTOpa,
cnencreue Ha

e0CYATbYHO NoYMCTBaHe Ha
pdiicTBOTO 3a NogasaHe Ha
yX 3a oxnaxaaHe)

[MoBpeaun, Bb3HUKHaANM BCneacTame
Ha HenpaBWJTHO CBBbpP3BaHe C

enekTpmyeckarta Mmpexa
(HanpexeHue, He[OCTaTbYHO
opa3mMepeHn 3axpaHBalym
NPOBOOHULIN)

FSE 31, FSE 41



OCHOBHM YacTu Ha MOTOPHUA ypeL

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41

S

Owsirapckn

[pbxka 3a ynpaBneHue
MpeBkntouBaten

YcTponcTBo 3a obnekyaBaHe
cunara Ha ofbH

3axpaMeall NPOBOAHUK
Y; TBO 3@ OTKIIOYBAHE
okupaHe) Ha C-obpasHaTta
XBaTKa

CTPOMCTBO 3a OTKIOYBAHE
(oebnokupaHe) Ha gpbxKaTa 3a
ynpaeneHue (camo 3a FSE 41)
C-o6pasHa pbKkoxBaTka
CTtebnoBuaHoO TAMNo

YCTPONCTBO 3a OTKMoYBaHe
(nebnokmpaHe) Ha KoXxyxa Ha
asurarens

Mpouenu 3a nogasaHe Ha Bb3ayX
3a oxnaxpgaHe

Koxyx Ha gBuratens
Mpegnasuten

Hox / pe3ay 3a oTpsisaBaHe Ha
HULLKa 3@ KOCEHE

YCTPONCTBO 3a NogabpKaHe Ha
pasctosiHueTo (camo 3a FSE 41)

["maBa 3a koceHe
MawmHeH Homep
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FSE 41, UsnbnHeHue 120 V
TexHu4ecku OaHHU

HomuHanHo
HarnpexeHuve: 120V
Osuraten YecToTa: 60 Hz
HomwuHanHa cuna Ha
FSE 31 U 230V €NeKTPUYECKNS TOK: 3,8A
» VISMTBIIHEHNS MoLyHocT: 400 W
HomuHanHo HomwuHanHm obopoTtu ¢
HanpexeHue: 230V HaTOBapBaHe: 9900 1/
YecroTa: 50 Hz 3alnTHO YCTPOWCTBO:  MUHUMYM
HomuHanHa cuna Ha 10
enekTpu4ecKkns Tok: 1,1A Knaca Ha 3awuTa: ]
MowyHocT: 245 W
HomwuHanHm obopoTtu ¢ AvnxuHa
HaToBapBaHe: 10100 1/min « S
3allMTHO YCTPOWCTBO:  MUHUMYM FSE 31: 110%\
10A FSE 41: *z\ ﬂs\
Knaca Ha sawura: I, [a] &
Terno

FSE 41, UambnHeHue 230 V, 240 V1

HomuHanHo 230V, C(
HanpexeHue: 240 v B KOMI pexely PYMEHT 1
YecToTa: 50 Hz I;p ; 1- 20k
HomuHanHa cuna Ha Es 1. @ 2’8 kg
€NEeKTPUYECKUSA TOK: 1,7A : Q 0 Kg
MolLHOCT: 400 W 4 ) % 2,6 kg
HomuHanHm o6opoTu ¢ @ a1 3.2kg
HaToBapBaHe: @mmeme 2a

9900 1/min ) M
3aLmUTHO YCTPOWCTBO:  MUHUMYM Ben pUTaHNsA C AbMKUHA Ha
10 A 3§p&HBau.m;| nposogHuK 10 m

Ba 3a KOCeHe

Knaca Ha 3awwura: Il, (b
Y MsnbnHenve 3a AscTpén
NaMeTbp Ha HaNPEeYHOTO CeyeHe Ha
HULLKATa 3a KOCEHE

FSE 31:
FSE 41:

1,4 mm
1,4 mm
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3anac /pesepBa OT HULLKA 32 KOCEHE
FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

AKyCTU4HM 1 BUBPALMOHHN CTOVMHOCTHN

3a onpe
Bnbpa

sIHEe Ha aKyCTUYHUTE U
CTOMHOCTM Ha MalLVHaTa,
[ BHUMaHNe paboTHOTO
"HOMUWHaNHN MakcUManHu

-HaTaTblUHA MHOPMaLVs

OWHOCHO M3MbIHEHNETO Ha
pekTuBaTa 3a pabortogartenu

Bunbpauna 2002/44/EG" — Bux
MHTEpHeT cTpaHuua: www.stihl.com/vib/

HuBO Ha aKycTMYHOTO HansraHe "L", no
HopmaTtue EN 786

FSE 31:
FSE 41:

78 dB(A)
81 dB(A)

MakcumanHo HMBO Ha 3Byka (HVMBO Ha
3BYyKOBaTa MoLyHocT) "L",, no HopmaTtus
EN 786

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

BubpauuonHa cronHocT "a",, no
Hopmatume EN 786

PtkoxBaTka PbkoxBaTka

oTNnABO OTOACHO
FSE31: 0,6 m/s? 0,8 m/s?
FSE41: 2,2 m/s? 1,3 m/s2

3a HMBOTO Ha aKyCTUCTUYHOTO
HansraHe 1 3a MakCMMaIsHOTO HUBO Ha
3BYyKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MOLLHOCT)
akTopbT "K"- Bb3nNu3a cbrnacHo

RL 2006/42/EG = 2,5 dB(A); 3a

FSE 31, FSE 41



CTOMHOCTTa Ha Bubpauumte
dakTopbT"K"- (K-CTOMHOCT) Bb3NM3a
cbrnacHo RL 2006/42/EG = 2,0 m/s?.

REACH

CobkpaweHneTto "REACH" o6o3Ha4vaBa
pernameHTa Ha EG (EBpon. o6LwHocCT)
3a peructpupaHe, aHanms u
[AOMYCTUMOCT Ha XUMUYECKUTE
npenapaTu.

3a nHdopmaumm oTHOCHO
U3MbIHEHWETO Ha pernameHTa
"REACH" (EG /EBpon. o6LHOCT) HOMEp
1907/2006 BW>X MHTEPHET CTpaHuLa
www.stihl.com/reach

KO

YkasaHus 3a peMOHT

MoTpebutenuTe Ha TO3n ypea umat
npaBo Aa M3BbpLLBAT CaMo Te3n
Oe/HOCTU NO noaapbXKKaTa u
obcnyXBaHeTO Ha ypeaa, KouTo ca
OnMcaHu B HaCTOSALLOTO PHKOBOACTBO 3a
ynotpeba. BcsikakBu Apyrv peMoHTH
TpsibBa ga ce u3BbpLIBaAT camo
oTOpU3MpaHu crneynanmanmpaHm
TbProBUMU.

dupmarta STIHL npenopbysa

Mo noagpwbXKata u pemo !EE

[a ce Bb3narar 3a U3Bb
Ha OTOpU3MpaH Tbprosew-

nanuc,
Ha STIHL. 3a cneunagianpaHute®
Tbprosum Ha STIHL HO ce \

npoBexaar kBanu alOHH e
3a obyyeHne n n penoc a
pas3nonoxeHu HoBUTE T ecku
MHbopmaum €31 ype,

Mpwn pemQfiT on3BauT akusa
peseps, ™, KOMTS N3PUYHO

of p@r STIHL HTa) Ha TO3n
y - TEXHU MOEHTUYHN
yac aceu T camo

@BrokauecTBeHN e3epBHU YacTn. B
MBEH cr% bLIECTBYBA
CHOCT onyku 3a paboTteLyuTe
MaLLUpHAT, 1 MOBPEAN HA MOTOPHMSA
ypea. K

dupMaTa®STIHL npenopbyBa aa ce
n3n T CaMO OpUrMHarnHn pe3epBHU
a STIHL.

r’MHanHuTe pe3epBHN YacTu Ha

STIHL ce nosHasaT no Homepa 3a
e3epBHK YacTn Ha STIHL, no Hagnuca

FSE 31, FSE 41

STIHL v noxsikora no 3Haka 3a
pe3epBHW YacTn Ha cupmata &), (Ha
Marky YacTu MOXe Aa e MOCTaBeH CaMo
MOCHEOHUSIT 3HaK).

Owsirapckn

OrcTpaHsaBaHe (Ha
oTnagbum)

Mpw oTcTpaHsiBaHe / N3XBbPIIsSHE Ha
ypeqa Oa ce crassar npegnucaHusaTa,
cneunduyHN 3a CbOTBETHaTa AbpXaBa
Ha NIacMeHT.

000BA073 KN

MN3penunata Ha STIHL pa He ce
N3XBBPNST Npu OUTOBUTE OTNAgbLM.
Mapenueto Ha STIHL, akymynaTopbT
(6aTepusita) My, NPUHAANEXHOCTUTE MY
1 onakoBkaTa My Aa ce npegagar 3a
BTOpU4YHa ynotpeba, He3ambpcsaBaLla
oKomHata cpega.

AkTyanHa nHdopmaums, oTHacsLwa ce
[0 OTCTpaHsBaHEeTO Ha ynoTpebsaBaHm
ns3genus, Moxe aa ce nosny4v ot
Tbproeeua-cneumanmct Ha STIHL.
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“‘EG” — peknapauus 3a
KOH(bopmMuUTET

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTBbpXaaea, ve

Bua mawwmnna: Enextpunye-
Ccka MOTOpHa
Kocauka
®abpuyHa mapka: STIHL
Tun: FSE 31
FSE 41
CepuiiHa
naeHTudmnKaums: 4815

OTroBapsi Ha NpeanucaHusiTa no
npunaraHe B AeiCTBUE Ha
ouvpektnuTe 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG n 2000/14/EG n e
paspaboTeHa 1 NponsBeaeHa CbrnacHo
BanMaHUTE KbM AaTtaTa Ha
NPOU3BOACTBO BEPCUN Ha CriegHNTE
HopMaTuMBM:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

3a onpegensiHe (M3uncnsiBaHe) Ha
W3MEPEHOTO U Ha rapaHTMPaHoOTO
MaKcUMasiHO HMBO Ha Lyma ce
npoueaupa cbrnacHo
anpektneata 2000/14/E0O,

npunoxeHve VI, ¢ npunarate a(b
HopmaTumea I1ISO 11094. &
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DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fir Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroRR-Umstadt

MN3mepeHO MakcMmariHoO HUBO Ha 3ByKa
(H1BO Ha 3ByKOBaTa MOLLIHOCT)

FSE 31: 90 dB(A)
FSE 41: 93 dB(A)

apaHTUpaHo MakcumasnHo HABO F ; 0:
3ByKa (HMBO Ha 3ByKOBaTa MALIHOGT)

.
FSE 31: 92 dB( Q
FSE 41: 95 dB(A Q
CbxpaHeHune Ha TexHfageckaTa *

[OKyMeHTauus: :\

ANDREAS STIH & Co.
Produktzulassu

loannHaTa 3BOACTEO D
MaLLUWHH ep cano gh BbpPXYy
ypeaa.

Waibli ,15.08.
A EAS STI Co. KG
ﬁemsom aMEeCTHMK

S%EZ s

N\
CA

Tb@ Elsner

BOAUTEN ynpaBneHne Ha
YyacTBalla ynomeHarta /Ha3oBa OYKTOBU rpynu
MHCTaHUMA: §

C€

FSE 31, FSE 41
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Cuprins

Despre acest manual de utilizare 220 Stimata cumparatoare, stimate

L . .. . cumparator,
Instructiuni de siguranta si tehnica
de lucru 220 va multumim ca ati ales un produs de
T Aplicatii 297 calitate al firmei STIHL.
% Atasarea dispozitivelor aparatoare 228 Acest pigdus a fost obtinut prin metode
iy Ajustarea firului cositor 229 mode & prelucrare, la care s-au
5 Reglarea manerelor 230 ad asuri sporite de asigurare a
° o C ’Am depus toate eforturile pentru
2 Reglarea unghiului de lucru 231 nefasigura ca acest aparat va
= Echiparea utilajului pentru taietorul corespunde cerintelor dumneavoastra si
de margini 231 O mfﬂ puteti utiliza far4 probleme.
Racordarea electrica a utilajului 232 ntru informatii cu privire la aparatul
Pornirea utilajului 232 « . dumneavoastra, va rugam sa va
Deconectarea utilajului 233 :\ adresati dealerului dvs. sau direct,
Depozitarea utilajului 233 \ societatii noastre de distributie.

Inlocuirea firului cositor 233 & (b Al dvs.
Instructiuni de intretinere si ingrijire 235 Q
Minimizarea uzurii si evitarea Q

Y 4

pagubelor 236
Dr. Nikolas Stihl

Componente principale 237 @ A
238 @

Date tehnice

Instructiuni pentru reparatii 239 /
Colectarea deseurilor 239 Q

Declaratie de conformitate UE 240 @

In compozitia cernelurilor intra uleiuri din plante, hartia este

Tiparit pe hartie alba netratata chimic cu clor.
reciclabila.

©
o
N
d @
4
o
(@]
o .
o3
o)

225
>4
bh<s

o ©

N7
28
w & o
583 ®
Z63 » o ) B o )
<Les Acest manual de utilizare este protejat prin legea dreptului de autor. Ne rezervam toate drepturile, in special dreptul de a mul-
©®©co tiplica, traduce si prelucra prin sisteme electronice.

FSE 31, FSE 41 219
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Despre acest manual de
utilizare

Instructiuni de siguranta si
tehnica de lucru

Masuri speC|aIe de
siguranta se impun
la utilizarea acestui
utilaj, deoarece se
lucreaza cu o tura-
tie foarte mar:

uneltel talet >

Simboluri

Toate simbolurile care se gasesc pe
aparat, sunt descrise in acest manual de
utilizare.

Simbolizarea paragrafelor

AAVERTISMENT
Avertisment cu privire la pericolul de

accident si ranire, precum si pericolul zZare va citi &

unor pagube materiale semnificative. ntr cu at

o) te d
INDICATIE ea in i-

A
O
&

Avertisment cu privire la avarierea stra
utilajului sau componentelor individuale. en-
- ru a I;ﬁiz
Dezvoltare tehnica ulter erespec-
imstructiunilor
STIHL se preocupa in mod constant de izare poate
imbunatatirea tuturor masinilor si ela grave

utilajelor; prin urmare ne rezervam
dreptul de a efectua modificari in

programul de livrare in ceea ce privest Qg
forma, tehnologia si echiparea. ,e v
Sig
re

g@ecta normele de
antd specifice tarii

Prin urmare nu pot fi ridicate prete
privire la informatiile si figuri

rile di
manual de utilizare. &

|ve de ex. cele emise
operatule profesionale,
ele de asigurari sociale,
toritatile insarcinate cu
rotectia muncii si altele.

La prima intrebuintare a
utilajului: Se solicita
vanzatorului sau persoanelor

220

de specialitate explicatii
referitoare la functionarea in
siguranta — sau se participa la
un curs de instruire.

Minorilor nu le este permisa
folosirea utilajului — cu

exceptiaNjnerilor peste 16 ani
car instruiesc sub
su ghere.

||| animalele si

oanele privitoare trebuie
pastreze distanta.

§ cazul neutilizarii, utilajul se

va dep02|ta in asa fel incat sa
nu puna in perlcol nici o
persoana Utilajul se va
asigura impotriva accesului
neautorizat, stecherul se
scoate de la retea.

Utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau
pericolele aparute fata de alte
persoane sau de lucrurile
apartinand acestora.

Utilajul va fi inmanat sau
imprumutat numai acelor
persoane care au cunostinte
despre modelul respectiv si
utilizarea lui — si intotdeauna
se va inmana si manualul de
utilizare.

FSE 31, FSE 41



Persoanele care din cauza
capacitatii limitate de natura
fizica, senzoriala sau mentala,
nu pot opera aparatul in
conditii de siguranta, vor lucra
cu acesta numai sub
supraveghere sau conform
instructiunilor unei persoane
responsabile.

Intrebuintarea utilajelor cu
emisie prin ultrasunete poate
fi limitata temporar atat prin
hotarari nationale, cat si
locale.

Verificati cu atentie starea
corespunzatoare a utilajului
de fiecare data inainte de a
incepe lucrul. Acordati atentie
speciala cablului de racord,
stecherului de retea si
dispozitivelor de siguranta.

Nu intrebuintati cablul de
racord pentru a trage sau a
transporta utilajul.

de ex. curatare, intretiner,
inlocuirea pleselor SO0
stecherul de retea! &
Aparatoarea utilajului nu
poate proteja utilizatorul de
toate obiectele (pietre, sticla,

sarma etc) antrenate in
miscare centrifuga de catre

FSE 31, FSE 41

unealta taietoare. Aceste
obiecte pot ricosa oriunde si
pot nimeri utilizatorul.

Pentru curatarea utilajului nu
intrebuintati curatatorul de
inalta presiune. Jetul puternic
de apa poate avaria
componentele utilajului.

Nu pulverizati apa as
utilajului.

Adaptarea din pu
vedere fizic

Persoanele ¢
utilajul trebui

sanatoase buna é
fizica. @ %
Persoa care | ve de
sapa utre

rt, vor ape
perSenal

e posibi

fieo

adepuna
medicul
afla daca
oloseasca

ajul r .
Qbup“ @nistrarea de alcool,

Inaintea executarii oricarei
lucrari la utilaj &

ente care
feaza capacitatea de
Ie sau droguri nu este
misa utilizarea utilajului.

medic
|nf

xm @

romana

Accesorii si piese de schimb

Se vor utiliza numai uneltele
taietoare sau accesoriile
aprobate de STIHL si
destinate acestui utilaj sau
plese ilare din punct de
ved nic. Pentru orice
|re adresati-va unui
u de asistenta tehnica.
or utiliza numai piese si
aecesorii de calitate. In caz
ntrar apare perlcolul
ccidentarii sau avarierii
motoutilajului.

STIHL va recomanda
utilizarea pieselor de schimb
si accesoriilor

originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea
sunt optime pentru produs si
corespund cerintelor
utilizatorului.

Asupra utilajului nu se va
executa nici o modificare —
caz contrar ar putea fi
periclitata siguranta.

STIHL nu isi poate asuma nici
o raspundere pentru leziuni
asupra persoanelor si
daunele provocate bunurilor,
cauzate de folosirea utilajelor
atasabile neaprobate

de STIHL.
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Domenii de utilizare

Utilajul —in functie de uneltele
taietoare aferente — se
utilizeaza numai la cositul
ierbii precum si la taierea
vegetatiei salbatice sau altele
similare.

Intrebuintarea utilajului in alte
scopuri este interzisa si poate
duce la accidente sau
defectiuni ale aparatului. Nu
se executa modificari asupra
produsului — si in acest caz
pot aparea accidente sau
defectiuni ale utilajului.

Imbrécaminte si echipament

Imbracamintea si
echipamentul se vor purta in
conformitate cu prevederile.

Imbracamintea tre-

buie sa fie
adaptata scopulw

si sa fie conforta
blla Costumul

&atl o protectie "personald”
unete — de ex. capsule de

&proteetle a auzului.

trebuie sa

— costum &b
nat, fara manta de
lucru.

Nu se poarta imbracaminte
care se poate agata de lemn,
maracinis sau de piesele

222

utilajului care se gasesc in
miscare. Nici saluri, cravata si
bijuterii. Parul lung se va
strange si proteja (batic,
sapca, casca etc.).

A

Purtati Tncalta-
minte rezistenta cu

talpa aderent3
stabila la
alunecare

Purtati manusi de
protectie robuste,
confectionate din
material rezistent

(spre exemplu din

piele).
STIH ra un program
Cup or in privinta

entului personal de
tie.

AAVERTISMEI\Q Q{)ransportarea utilajului
Pentr cere

riscul

_de lezi N

&ec_

vet | asezarea
core asca de protectie
nu rezmta o protectie
S nta pentru ochi.

Intotdeauna deconectati
utilajul si scoateti stecherul din
priza.

In vehicule: utilajul se asigura

contra rasturnarii si avarierii.

FSE 31, FSE 41



Tnaintea utilizarii -

Dispozitivele de protectie

Se verifica utilajul

Se verifica starea sigura de
functionare a utilajului,
conform instructiunilor —
atentie la capitolul
corespunzator din manualul

(de exemplu aparatoarea
uneltei taietoare) se
verifica daca prezinta
deteriorari, respectiv
uzura. Piesele avariate se
inlocuiesc. Utilajul nu se
utilizeaza cu aparatoarea

de utilizare: avariata

- comutatorul trebuie sa fie manerele se mentl 3
usor accesibil — dupa $i uscate, se inde za
eliberare comutatorul meda“? —1mp
trebuie sa se retraga in pentru dirijarea
pozitia de iesire a utilajului %

- combinatia de unealta - manerul Seszs
taietoare, aparatoare si corespu
maner trebuie sa fie corpu®
aprobata si toate Utilajul |zeaza%x i
componentele trebuie sa cand séseste nys
fie montate corespunzator. |gu uncti e — pericol
Nu se utilizeaza unelte ac entl
Léietga_re lmetalice — pericol | vadi in functiune

e ranire!

ate
e sunt intacte si

al da

verificati montajul corect,

pozitia stabil3 Si starea

ireprosabila a uneltei nu gxe
taietoare Ia

tatl nicio modificare
02|t|vele de comanda si
nta

pornirea utilajului unealta
taletoare nu trebuie sa atinga
n|C|un obiect si nici solul.

FSE 31, FSE 41
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Racordul electric

romana

Evitati contactul cu
unealta taietoare —
pericol de ranire!

Unealta taietoare
se misca in conti-
nuare la scurt timp
dupa deconecta-
rea utilajului — efect
de inertie!

inimizarea pericolului de
rentare:

tensiunea si frecventa
utilajului (vezi eticheta
modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si
frecventei de retea

verificati starea de
deteriorare a cablului de
racord, stecherului de
retea si cablului
prelungitor. Cablurile,
cuplele si stecherele
avariate sau cablurile de
racord necorespunzatoare
nu se vor mai utiliza

efectuarea racordului
electric numai la o priza
instalata corespunzator
normelor
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- izolatia cablului de racord
si cablului prelungitor,
stecherului si cuplei
trebuie sa fie in stare
ireprosabila

- nu apucati cu mainile ude
stecherul, cablul de racord
si prelungitorul, precum si
imbinarile electrice.

- cablul prelungitor utilizat
trebuie sa corespunda
normelor pentru aplicatia
respectiva

Cablul de racord si cablul
prelungitor se aranjeaza
ordonat:

- respectati sectiunea
minima transversala a
cablurilor — vezi
"Racordarea electrica a
utilajului”

- Cablul de racord se
amplaseaza si se
marcheaza in asa fel inc

pericol de |mp|ed|car

- Intrebuintarea
prelungitoarelor
necorespunzatoare de

cablu poate fi periculoasés

Utilizati numai
prelungitoare acceptate

224

Q)

sa nu fie avariat si nime
sa nu se afle in perlcol

pentru utilizare exterioara
si care sunt simbolizate
corespunzator, precum Si
care au o sectiune
transversala suficienta

stecherul si cuplajul
prelungitorului trebuie sa
fie etanse si nu trebuighga
se gaseasca in apa

nu lasati sa fie set
in zona muchiilQ
obiectelor ascu
taioase

- nulasati sa trivite
crapaturil sau
spalturil strel

- lacab impl
Sco stecher retea
Si $urati§!ol ile

- /evifali neapégrat’atingerea

eltei taj e aflate in
/miscaréde'‘rotatie

data desfasurati
tamburul de cablu
a evita pericolul de
cendiu prin
raincalzire.

Qde f|e

S

Prinderea si dirijarea utilajului

Utilajul se tine intotdeauna cu
ambele maini de manere
ferm. Asigurati intotdeauna o
pozitie sigura si stabila.

in pe ent utilajul se va
gasi rtea dreapta a
co

280BA020 KN

Mana stanga pe manerul
cadru, mana dreapta pe
manerul de comanda - la fel si
la stangaci.

in timpul lucrului

La avarierea cablu-
lui de racord
scoateti imediat
stecherul de retea
— pericol mortal de
electrocutare!

Nu deteriorati cablul de racord
calcand peste el, nu-l striviti,
rupeti etc.

FSE 31, FSE 41



Materialele antrenate in
miscare centrifuga si
proiectate pot produce
accidente intr-o arie extinsa
din jurul locului de
desfasurare a activitatii, motiv
pentru care nu este permisa

Stecherul de retea se apuca si
nu se scoate din priza prin
tragerea cablului de racord.

Stecherul de retea si cablul de
racord se apuca numai cu
mainile uscate, nu umede.

Nu stropiti cu apa utilajele —
pericol de scurtcircuitare!
Nu utilizati utilajul
< ¥ . .
% pe timp de ploaie
% sau in medii ude
sau foarte umede —
motorul de antre-
nare nu este
protejat la apa —
pericol de curen- A
tare si scurtcircuit!

obiecte (vehicule, fer =
pericol de avarierea
obiectelor! Chiar stante
de peste 15 m expu erea I

i exclus3 \

Nu expuneti utilajul in ploaie.

. o Materiglé siffilare
In caz de pericol iminent, pot i renate n
respectiv in caz de urgenta : centrifuga
opriti imediat utilajul — eliberati Slectate —
comutatorul si blocatorul de ar si la distante
siguranta. Q peste 15 m —
Utilajul va fi utilizat numai de @ (bpericol de ranire! —
singura persoana —in zona S\’ si pot avaria

unealta taietoare
precum si alte
obiecte

(de ex. autovehicul
ele parcate, gea-
muri) (avarierea
materialelor).

lucru nu trebuie sa se *

gaseasca si alte per@ s
WS

~a—— 15m (50ft)

FSE 31, FSE 41

stationarea altor persoang pe
o raza de 15 m. Aceasta
distanta se va pastra sifa{a

romana

Nu lucrati niciodata fara
aparatoarea corespunzatoare
pentru utilaj si unealta
taietoare — in urma obiectelor
antrenate in miscare
centrifuga pericol de ranire!

Nu tu j iarba uda.

Ate remorci, teren
d lat etc. — pericol de
u ecare'

Cablul de racord trebuie sa se
%seasca intotdeauna in

atele utilajului — nu va
deplasatl cu spatele — pericol
de impiedicare!

Atentie la obstacole — cioturi
de copaci, radacini — pericol
de impiedicare!

Lucrati numai din pozitie
verticala, niciodata nu va
pozitionati in locuri instabile,
pe o scara sau pe o platforma
de lucru.

Este necesara o atentie
marita si precautie la purtarea
protectiei la auz, deoarece
perceptia pericolului prin
zgomote (tipete, tonuri de
semnalizare etc) este limitata.
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Pauzele de lucru trebuie luate
la momentele
corespunzatoare pentru a
evita oboseala si epuizarea -
pericol de accident!

Lucrati calm si precaut —
numai in conditii de buna
vizibilitate si cu lumina
suficienta. Lucrati cu atentie
astfel incat sa nu-i puneti pe
ceilalti in pericol.

inlocuiti imediat uneltele
taietoare avariate sau
tocite, chiar si in cazul unor
fisuri minore

- Curatati la intervale
periodice suportul port-
scula de iarba si vegetatie
— indepartati obstacolgig
din zona uneltei taiet
sau aparatoarei

Pentru inlocuirea upe

taietoare, opriti uti m
scoateti stecherul de=r€]

Lucrati cu deosebita precautie
pe terenuri fara vizibilitate, cu
vegetatie salbatica.

Unealta taietoare se verifica la
intervale periodice, scurte si
imediat daca sesizati vreo
modificare:

- opriti utilajul, prindeti-I
ferm, apasati unealta
taietoare pe sol pentru
franare si scoateti
stecherul de retea

ranire!
Uneltele

2
Bkt

bucatile rupte
- verificati starea si pozitia e si indrepta cu

stabila, atentie la fisuri 2@ catre ut|I|vza_tqr
sau a ersoane — raniri

ilizeaza numai

ratoarea avand cutitul

ontat conform prescriptiilor,
entru ca firul cositor sa fie

taiat la lungimea permisa.
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tea.
pornirea accidenfala a ’>
motorului apare eric{m

Evitati contactul cu cutitul -
pericol de ranire!

Pentru ajustarea manuala a
firului cositor, neaparat opriti
utilajul si scoateti stecherul de
retea — pericol de ranire!

ecorespunzatoare
sitoare prea lungi
turatia de lucru a
otorului. Acest lucru duce la
a raincalzirea si avarierea
otorului.

S

irul taietor nu se va inlocui cu
sarma de metal — pericol de
ranire!

In cazul in care utilajul a fost
supus unei solicitari
necorespunzatoare

(de ex. prin lovire sau
prabusire), inainte de a fi
folosit in continuare neaparat
se va verifica starea sigura de
functionare — vezi si capitolul
"Inaintea utilizarii". Verificati in
special functionarea
dispozitivelor de siguranta. Nu
utilizati Tn nici un caz in
continuare utilajele care nu
mai sunt sigure in functionare.
In caz de nesiguranta se va
apela la serviciul de asistenta
tehnica.

FSE 31, FSE 41



inainte de a parasi utilajul:
opriti utilajul — scoateti
stecherul de retea.

Vibratii

Acest utilaj se caracterizeaza printr-o
solicitare redusa a mainilor la vibratii.

Totusi utilizatorului i se recomanda o
consultatie medicala in cazul in care
exista suspiciunea ca ar avea probleme
cu circulatia (de ex. amorteli ale
degetelor).

Intretinere si reparatii

Intotdeauna fnainte de a efectua
operatiuni asupra utilajului, deconectati-
| si scoateti stecherul de retea. La
pornirea accidentala a motorului apare —
pericolul de ranire!

Executati intretinerea motoutilajului la
intervale periodice. Se vor efectua
numai lucrarile de intretinere si reparatii
descrise Tn manualul de utilizare. Toate
celelalte lucrari vor fi executate de catre
serviciul de asistenta tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL va

asistenta tehnica STIHL. Serviciile

STIHL va recomanda utilizarea pieselor
de schimb originale STIHL. Datorita
caracteristicilor lor acestea sunt optime
pentru produs si corespund cerintelor
utilizatorului.

Nici o modificare nu se va executa
asupra motoutilajului — in caz contrar ar
putea fi periclitata siguranta — pericol de
accident!

Verificati la intervale regulate izol@
gradul de imbatranire (fragilita
cablului de racord si stecher

retea.
Componentele electrice, @ x. cablul
de racord vor fi reparate,%gspéctiv
inlocuite numai de catge specialistj, Q
electrotehnicieni. ( \
Piesele din plastics@été c Até
de panza. Unelte curétaNtite
pot deteriora ialul plast%
Nu pulveri asupra%lui.

ril

Verificati iMtatea syruglrilef de

fixare ozitive aratoare si
ungltei oare ia a este necesar
S eti-le.

adh ne®e§ar Buratati fantele de
ndere i rece din carcasa
orului

Slrepe ' a Q!)epoz@ul in siguranta intr-un
recomanda sa va adresati serviciului spatiu Us

pune la dispozitie documeniat hnica
necesara.

asistenta tehnica STIHL sunt ins
intervale periodice de timp si#/a
ngke

X

S

Utilizati numai piese de schimb de Tnal@
calitate. In caz contrar apare pericolul

accidentarii sau avarierii motoutilajului.
Pentru orice nelamurire adresati-va unui
serviciu de asistenta tehnica.

FSE 31, FSE 41
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Aplicatii

Cosirea

;7»/ \}‘(V

/e
(vlf
o

Apucati utilajul cu ambele maini —
mana dreapta pe méanerul de
comanda (1) — mana stanga pe
manerul cadru (2)

adoptati o pozitie verticala — tineti
relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului
unealta taietoare nu trebuie sa
atinga niciun obiect si nici solul

conduceti uniform utilajul cu miscari
du-te vino, tindnd capul cositor
inclinat frontal cu 20 - 30°

distanta firului cositor fata de
suprafata de cosit determina
inaltimea de tuns
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® pe cat posibil cositi cu partea stanga
— astfel bucatile de plante si pietrele
vor fi aruncate in miscare centrifuga
dinspre utilizator

@ Evitati atingerea gardurilor,
zidurilor, pietrelor etc. — aceasta
duce la o uzura marita

Cosirea in cazul existentei obstacolelor

Pentru cosirea confortabila sub tufisuri
unghiul dintre tija si capul cositor poate fi
ajustat (vezi "Reglarea unghiului de
lucru").

Utilizarea suportului de distantare
(numai FSE 41)

D 1L

Suportul de distantare (1)

— limiteaza zona de lucru a firului
cositor

— protejeaza impotriva deteriorarilor

exactitate distanta fata d s<(b

228

&

prin capul cositor aflat in miscare
(de ex. scoarta copacilor)
— la tunderea marginilor stabile

Tunderea marginilor (numai FSE 41)

Atasarea dispozitivelor
aparatoare

280BA004 KN

tundere aparatoarea (1) pe carcasa

® pozitionati prin partea inferioara

utilajul@i motorului (2)
o|utilajul se poz@azé conform ® suprafetele aparatoare spre stanga
ri ® rotiti aparatoarea cu 90° in canalele

conducegirfitidcositor de-a lungul de ghidaj

marginii nului — mentinand
dista%recté a utilajului fata de
so&g ilizand suportul de

istag, re

area deseurilor

Resturile rezultate dupa taiere nu se
arunca la gunoiul menajer, materialul
rezultat poate fi transformat in material
compozit.

FSE 31, FSE 41
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280BA005 KN

Montarea suportul de distantare
(numai FSE 41)

@ clichetul blocator (3) trebuie sa fie
fixat

@ scoateti surubul (4) din suport,
introduceti-| si fixati-I in orificiul (5)

@ scoateti capacul (6) de la cutitul de
debitare

FSE 31, FSE 41

® introduceti suportul de
distantare (7) pe do i
centrarea din apara @ fixati cu
2 suruburi (9) « . Q

romana

Ajustarea firului cositor

|\ " (/Ag»ﬁl K Mj—_

280BA007 KN

apul cositor aflat in rotatie se
4 mentine paralel cu suprafata
gazonului — atingeti usor solul — se
ajusteaza cca. 3 cm de fir

Prin intermediul cutitului (1) de la
aparatoare (2) se scurteaza firele
cositoare prea lungi la dimensiunea
optima — evitati atingerile multiple,
succesive.

Firul se va ajusta numai daca ambele
fire cositoare mai au inca lungimea de
minimum 2,5 cm.

Daca firul cositor este mai scurt de
2,5 cm, acesta se va ajusta manual, vezi
"Ajustarea manuala a firului cositor".

Ajustarea manuala a firului cositor

® deconectati utilajul
® scoateti stecherul de retea din priza

@ rotiti utilajul
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Reglarea méanerelor

Reglarea lungimii tijei (numai FSE 41)

Reglarea unghiului de operare
(numai FSE 41)

280BA019 KN

® apasati butonul (1) de pe corpul
bobinei pana la limita

® scoateti capetele firului (2) din
corpul bobinei

Daca in corpul bobinei nu se mai
gaseste fir, Tnlocuiti firul cositor, vezi
"Inlocuirea firului cositor".

230

280BA008 KN

280BA021 KN

® posibild numai in pozitiile pe
longitudinala A si C

apasati butonul de deblocare (1)

@ rotiti si fixati manerul de
comanda (2) cu 180° fata de tija (3);
2 pozitii de fixare: 0° si 180°

FSE 31, FSE 41
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Reglarea manerului cadru

Reglarea unghiului de lucru Echiparea utilajului pentru
taietorul de margini

numai la FSE 41

280BA010 KN

® apasati butonul de deblocare (4)

® inclinati si fixati manerul cadru (5);
3 pozitii de fixare: A, B si C

280BA012 KN

® rotiti si fixati manerul de
comanda (1) cu 180° fata de tija,
vezi "Reglarea manerelor"

Q % e inclinatitija (2) cu 45° sifixati-o, vezi
@ @ "Reglarea unghiului de lucru"

FSE 31, FSE 41 231
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Racordarea electrica a
utilajului

Tensiunea si frecventa utilajului (vezi
eticheta modelului) trebuie sa
corespunda tensiunii si frecventei
racordului de retea.

280BA013 KN

Siguranta minimala a racordului de retea

Pornirea utilajului

va fi prezentata corespunzator
informatiilor din Datele Tehnice - vezi
"Date Tehnice".

>
>

® Introduceti stecherul de rete
mufa (2) a cablului prelungit

Utilajul trebuie racordat la reteaua de
alimentare printr-un intrerupator cu
protectie impotriva curentilor paraziti,
care sa intrerupa curentul in cazul cand
curentul diferential depaseste 30 mA.

Descércarea de tensiune

cablul de conexiune dg avaril.

Racordul de retea trebuie sa
corespunda IEC 60364 precum si
normelor emise de autoritatile locale.

Cablul prelungitor

Cablul prelungitor trebuie sa satisfaca
din proiectare cel putin aceleasi

proprietati de tip constructiv ca si cablul
de racord al utilajului. Respectati
identificarea tipului constructiv

(denumirea tipului) la cablul de racord. Q

Conductorii din cablu trebuie sa aiba

sectiunea minima indicata n functie d
tensiunea de reatea si lungimea .

cond%ucla (3) peste
CM ) si strangeti

iftfroduceti stecherul de retea al
ului prelungitor in priza instalata

Lungimea cablului Sectiun% m& nform instructiunilor
220V -240V:

cablului.

panala 20 m 1,5 mm?2

20 m pana la 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

panala 10 m AWG 14 /2,0 mm?
10 m pani la 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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280BA015 KN

Siguranta anti-smulgereazé oq mana dreapti pe manerul de

comanda — ména stanga pe
manerul cadru

® adoptati o pozitie verticala — tineti

relaxat utilajul si pozitionati-I
permanent in dreapta corpului

® unealta taietoare nu trebuie sa

atinga niciun obiect si nici solul

® apasati comutatorul (1)

FSE 31, FSE 41



Deconectarea utilajului

® celiberati comutatorul

AAVERTISMENT

Unealta taietoare se misca in continuare
la scurt timp dupa eliberarea
comutatorului — efect de ineriie!

La pauze mai mari — scoateti stecherul
de la retea.

in cazul neutilizarii motoutilajul se va
depozita in asa fel incat sa nu puna in
pericol nici o persoana.

Utilajul se va asigura impotriva
accesului neautorizat.

FSE 31, FSE 41

romana

Depozitarea utilajului Tnlocuirea firului cositor

La pauze in functionare incepand cu

cca. 3 luni Pregatirea utilajului

® curatati temeinic utilajul, in special

fantele de aspiratie a aerului ® Deconectai utilajul

® Sco@i8tistecherul de retea din priza
) iti Utilajul

pd@area firelor ramase

un loc In%cazul unei utilizari in conditii normale
jul erva de fir din capul cositor se

nsuma aproape in intregime.

® scoateti corpul bobinei impreuna cu
firul cositor, curatati-l si verifigaiti

Elasticitatea si prin urmare, durat:
viata a firului cositor creste dgCa age
este pastrat intr-un recipient

>

® utilajul se depozitea
uscat si sigur. Prote|e

Tmpotriva utilizarii peau orizatg Q
&ii

(de ex. de catre )
14
| —— 1t

Demontarea corpului bobinei

Ny
( 3 ~
& |

TG [ 0,

Tineti ferm carcasa (1)

| |
N

Uy %

280BA016 KN

\)

Apasati eclisele (2) si scoateti
capacul (3)

S

Extrageti corpul bobinei (4) din
carcasa

“
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Montarea noii bobine

ls

—————

o= S
- )

=" S

A Tk N

iy gy el pmipm s

—T

280BA017 KN

@ Utilizati fir cu diametru de 1,4 mm Q
® Conduceti capetele firului prin ¢
deschizaturile (5) din carcasa (1) (b s
® Montati corpul bobinei (4) in
carcasa

® Apasati capacul (3) pana cand cele Q /

doua eclise (2) se fixeaza cu un

zgomot specific @

234 FSE 31, FSE 41



Instructiuni de intretinere si ingrijire

romana

Datele se refera la conditii de lucru normale. Tn cazul unor conditii grele de lucru (c&deri masive de praf
etc.) si timpi zilnici de lucru mai indelungati, intervalele date se reduc corespunzator.

)
£
N
=
3
2 o
5 | 8 3
N = Q
= g ) 3
> g g o
< S = ‘ 2 2 5
Q =1 a ‘9 [0}
;8 5 > [} o]
o c © © [s]
~NC 3 5 ] © © 3
Control vizual (stare) ) X
Utilaj complet —
Curatare A X
Verificare \ )
Montarea se efectueaza in ordine inversa. — N o N V= 4
Inlocuire prin serviciul de asistenta tehnica® . X
Verificare functionala ‘
Comutator —
Inlocuire prin serviciul de a@ tehnic&\ X X
Orificiile de aspiratie pentru aerul de racire Curatare N @ X
Suruburi si piulite accesibile Strangere ulterioara ; X
Control vizual A X
y 3
Unelte taietoare (cap cositor) inlocuire pri wl de asisterﬁghnicg{) X
Verificafea !%“n stabil ,;N X
Autocolant de siguranta Inlocul w X

N STIHL va recomanda serviciul de asistenta tehnica SWIL.

FSE 31, FSE 41
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Minimizarea uzurii si evitarea
pagubelor

Respectarea datelor acestui manual de
utilizare duce la evitarea uzurii
considerabile si avarierii aparatului.

Exploatarea, intretinerea si depozitarea
utilajului trebuie sa se faca asa cum este
descris in acest manual.

Utilizatorul este responsabil pentru toate
pagubele aparute ca urmare a
nerespectarii instructiunilor de
siguranta, utilizare si intretinere. Acest
lucru este valabil in special pentru:

— modificari ale produsului care nu
sunt aprobate de catre STIHL

— utilizarea uneltelor si accesoriilor
care nu sunt aprobate,
corespunzatoare sau sunt calitativ
inferioare

— utilizarea necorespunzatoare a
utilajului

— utilizarea utilajului la evenimente
sportive sau concursuri

— pagube provocate de continuarea
utilizarii utilajului cu piese defecte

Lucrari de intretinere

Atunci cand aceste lucrari i
executate de catre utilizator, se v

e
trebuie executate la interval egm
2& fi

asistenta tehnica STIHL sunt instruite la
intervale regulate de timp si au la
dispozitie documentatia tehnica
necesara.

Tn cazul omiterii acestor lucréri sau
executarii necorespunzatoare, pot
aparea pagube pentru care este
raspunzator utilizatorul. Printre acestea
se numara:

— pagube ale electromotorului
urmare a intretinerii neexe

timp sau executate insufj
ex. curatare insuficienta aadngisiei
aerului de racire)

— pagube cauzate de area
electrica incorectatensiune, cabldyi

dimensionate in @ent) \
— coroziune sia rieri A’

$
e

a depozitarii
— pagube jului ¢ e
utilizar piese imb

@e uzu@
Ungte Comp te%ale motoutilajului

zuri normale, chiar

supuse
a utilizar s-a facut in
@onformi% instructiunile iar in
t

Toate lucrarile prezentate in capitoi&
Lnstructiuni de intretinere si ing

functi si durata utilizarii acestea
trebuje inl6Cuite la timp. Printre acestea

se ar%
ealta taietoare
Aparatoare

solicita un serviciul de asistenta tehnic@
Pentru executarea lucrarilor de

intretinere si reparatii, STIHL va
recomanda sa va adresati serviciului de
asistenta tehnica STIHL. Serviciile de

236
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Componente principale

A ON--

6

=)

0

11
12
13
14

15

280BA022 KN

FSE 31, FSE 41
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Maner de comanda
Comutator
Descarcarea de tensiune
Montarea se efectueaza in ordine
invels

n%e deblocare a cadrului

@ de deblocare a manerului de
anda (numai FSE 41)

Oléner cadru
: 8o Tija

N motorului

1

Buton de deblocare pentru carcasa

Orificiile de aspiratie pentru aerul de
racire

Carcasa motorului

Aparatoare

Cutit de debitat

Suport de distantare (numai
FSE 41)

Cap cositor
Seria masinii

237



romana

Date tehnice

Motorul

FSE 31, conexiune la 230 V

Tensiunea nominala:

Frecventa:

Intensitatea curentului

nominal:
Putere

Turatia nominala cu

sarcina:
Siguranta:

Clasa de protectie:

230V
50 Hz

1,1A
245 W

10100 1/min
min. 10 A
I, [a]

FSE 41, conexiune la 230 V, 240 V)

Tensiunea nominala:

Frecventa:

Intensitatea curentului

nominal:
Putere

Turatia nominala cu

sarcina:
Siguranta:

Clasa de protectie:

" Model pentru Australia:

238

230V,
240 vV

50 Hz

1,7A
400 W

9900 1/min
min. 10 A

& (b$ Cap cosi

FSE 41, conexiune la 120 V

Valori ale sunetelor si vibratiilor

Tensiunea nominala: 120V

60 Hz Pentru determinarea valorilor sunetelor

Frecventa: S - N )

j . si vibratiilor s-a luat in considerare
Inten3|t§tea curentului starea de functionare la turatie nominal&
nominal: 3.8A maxima.

Puterle o 400 W Pentru datele complete ce indeplinesc

Tura.paj.nomlnala cu . standar ibratii 2002/44/CE, vezi

sarcina: 9900 1/min www.sfihheom/vib/.

Siguranta: min. 1

Clasa de protectie: I, Ni resiunii sonore L, conform

Lungime FSE 31: 78 dB(A)

E 41: 81 dB(A)
FSE 31: 100.””0 Nivelul presiunii sonore L,, conform
) ivelu iunii W

FSE 41: Q\ 118& EN 786

Greutate FSE 31: 90 dB(A)
FSE 41: 93 dB(A)

FSE 3
FSEG1
FSg411)

Valoarea vibratiilor ay,,, conform EN 786

:, 2,2 kg Maner Maner
2,8 kg sténga dreapta
@ 2,6 kg FSE31: 0,6 m/s? 0,8 m/s?
\Q 3.2 kg FSE41:  22mis? 1,3 m/s?
Pentru nivelul presiunii sonore si nivelul

lu de racord de 10 m

t Britani puterii sonore valoarea factorului
@ pentry a britanie K-conform RL2006/42/EG = 2,5dB(A);
pentru acceleratia vibratiilor valoarea
t factorului K-conform RL2006/42/EG =
v 2,0m/s2.
metrul firului cositor REACH
31: 1,4 mm
FSE 41: 1,4 mm REACH reprezinta un normativ CE
Rezerva de fir cositor pentru inregistrarea, evaluarea si
FSE 31: 2%4m aprobarea substantelor chimice.
FSE 41: 2x4m

FSE 31, FSE 41



Informatii cu privire la indeplinirea
normativului REACH (CE) Nr.
1907/2006, vezi www.stihl.com/reach

FSE 31, FSE 41

Instructiuni pentru reparatii

Utilizatorii acestui aparat vor executa
numai lucrarile de intretinere si ingrijire
descrise in acest manual de utilizare.
Celelalte tipuri de reparatii vor fi
executate de serviciile de asistenta
tehnica.

Pentru executarea lucrarilor de
intretinere si reparatii, STIHL v3
recomanda sa va adresati se,
asistenta tehnica STIHL. Se

asistenta tehnica STIHL g@ntgstruite la
intervale periodice de ti @ pot
pune la dispozitie documenitafia tehnl

necesara. g—‘ \
La reparatii se vor utl umai g@e

de schimb aprob
destinate acestuyyj

similare din veder c
Utilizati nu edesc e Tnalta
calitate. I ontrar ap icolul

aCC|de u avarle: otoutilajului.
ST, coma area pieselor
d hlmb orlglnal
iafele de s ”@lgmale STIHL se
noscu d ria piesei de schimb
I BSTIHL sidacae

bolul piesei de schimb
e piesele mici se poate

STIHL
gasi ;oar.s mbolul respectiv).

romana
Colectarea deseurilor

Se vor respecta reglementarile privind
depozitarea deseurilor specifice fiecarei
tari.

000BA073 KN

rodusele STIHL nu se arunca la
gunoiul menajer. Produsele STIHL,
acumulatorul, accesoriile siambalajul se
vor recicla conform normelor de
protectie a mediului.

Serviciile de asistenta tehnica STIHL va
stau la dispozitie cu informatii
actualizate cu privire la reglementarile
de depozitare a deseurilor.
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Declaratie de conformitate
UE
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

confirma ca

Model constructiv: Electro-
motocoasa

Marca de fabricatie: STIHL

Tip: FSE 31:
FSE 41:

Identificator de serie: 4815

corespunde prevederilor de
implementare a

directivelor 2011/65/UE, 2006/42/CE,
2004/108/CE si 2000/14/CE si a fost
conceput si fabricat in conformitate cu
versiunile valabile la data fabricatiei ale
urmatoarelor norme:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Pentru determinarea nivelului de putere
sonora masurat si garantat s-a procedat
conform directivei 2000/14/CE,
Anexa VI, cu aplicarea normei

ISO 11094.

Institutia abilitata:

DPLF

Deutsche Priif- und Zertifizier @e
fir Land- und Forsttechnik

(NB 0363)

Spremberger Stralle 1
D-64823 GroR-Umstadt

Nivelul de putere sonora masurat

90 dB(A)
93 dB(A)

FSE 31:
FSE 41:

240

Nivelul de putere sonora garantat
FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)
Pastrarea documentelor tehnice:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Anul de fabricatie si seria masinii sunt

mentionate pe utilaj.
Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co.@

reprezentat de

$
e

%ﬁmé g% .&
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Srpski

Sadrzaj
Uz ovo uputstvo za upotrebu 242 Postovani korisnice,
Sigurnosne napomene i radna hvala Vam &to ste se odluéili za
3 tehnika 242 kvalitetni proizvod firme STIHL.
% Primena 249 Ovaj projzyod je izraden savremenim
N Ugradnja zastitnih mehanizama 250 tehnolggkimYpostupkom, uz primenu
g Naknadno pode$avanie niti za opse era za obezbedivanje
s koSenje 250 kv - Mi se trudimo da ucinimo sve
o o e . . .
s Podesavanje rukohvata 251 bili zadovoljni ovim uredajem i
S N . bi)ste se njime sluzili bez problema.
S Podesavanje radnog ugla 252 a o o
Pregradnja uredaja u sekaé ivica 252 Ukoliko imate pitanja u vezi Vaseg
y e . daja, molimo Vas da se obratite
Elektri¢no priklju€ivanje uredaja 253 $em prodavcu li direktno nagem

Ukljugivanje uredaja 253 « . Q distributeru.
Iskljucivanje uredaja 254
Cuvanje uredaja 254
Zamena niti za koSenje 254 &
Napomene za odrzavanje i negu 256

A Dr. Nikolas Stihl
Tehnicki podaci 259
Napomene za popravke 260 p)

Svesti habanje na minimum i izbeci t
ostecenja 257

Uklanjanje 260 Q
EZ Izjava o saglasnosti 260 %

Vazni sastavni delovi 258

Stamparske boje sadrze biljna ulja, papir se moze reciklirati.

Odstampano na papiru belijenom bez hlora.
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<Les Ovo uputstvo za upotrebu je zasti¢éeno zakonom o autorskim pravima. Sva prava su zadrzana, a posebno pravo na umnoza-
©co vanje, prevodenje i na Sirenje elektronskim sistemima.
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Srpski

Uz ovo uputstvo za upotrebu

Slikovni simboli

Svi slikovni simboli, koji su prikazani na
uredaju, objasnjeni su u uovom uputstvu
za upotrebu.

Oznacavanje odsecaka teksta

A UPOZORENJE

Upozorenje na opasnost od nezgoda i
povreda za osobe kao i na teSke
materijalne Stete.

G} UPUTSTVO

Upozorenje na osteéenje uredaja ili
pojedinacnih delova.

Tehni¢ko usavrdavanje

STIHL stalno radi na usavrsavanju svih
masina i uredaja; Stoga zadrzavamo
pravo na izmene obima isporuke u formi,
tehnici i opremanju.

Iz podataka i slika ovog uputstva za
upotrebu se stoga ne mogu izvesti &

nikakvi zahtevi.

KD ¢

Sigurnosne napomene i
radna tehnika

Posebne mere
sigurnosti su
neophodne pri
radu s ovim
uredajem, jer s
radi sa elektri@
strujom i pogd
visokim brg

Zavanje
ava za
trebu moze biti
asno po zivot.

%ridﬁ@a se sigurnosnih

propisa‘Za doti¢nu zemlju,
., & .
er, od strukovnih
enja, socijalnih kasa,
nova za zastitu na radu i
ugih.

&Ko prvi put radi s uredajem:

242

neka mu prodavac ili neko
drugo struc¢no lice objasni

kako se sigurno rukuje — ili
neka ucestvuje na nekom
struénom kursu.

Maloletni ne smeju da koriste
uredaj — izuzev mladih preko
16 godina, koji se obuc€avaju

pod n rom.
Ud ecu, zivotinje i
p trace.

aj koji se ne koristi treba

biti odlozen tako da niko ne
QAde ugrozen. Osigurajte

&

redaj od neovlas¢enog
pristupa, izvucite mrezni
utikac.
Korisnik je odgovoran za
nezgode i opasnosti koje
nastaju po druge osobe ili
njihovu svojinu.

Uredaj mozete dati ili
pozajmiti samo osobama koje
su upucene u ovaj model i
njegovu upotrebu — uvek im
dajte i uputstvo za upotrebu.

Osobe koje usled ogranicenih
fiziCkih, perceptivnih ili
mentalnih sposobnosti nisu u
stanju da sigurno opsluzuju
uredaj, smeju da rade samo
pod nadzorom ili prema
uputstvima odgovorne osobe.
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Upotreba uredaja koji stvaraju
buku moze biti vremenski
ograni¢ena kako drzavnim,
tako i lokalnim propisima.

Proverite propisno stanje
uredaja pre pocCetka svakog
rada. Posebno obratite paznju
na prikljucni kabl, mrezni
utikaC i sigurnosne
mehanizme.

Priklju¢ni kabl se ne sme
koristiti za pomeranije ili
transportovanje uredaja.

Pre svih radova na uredaju,
na primer, CiS¢enja,
odrzavanja, zamene delova —
izvucite mrezni utikac!

Oklop uredaja ne moze
zastititi korisnika od svih
predmeta (kamenje, staklo,
Zica itd.) koje rezni alat moze
da zakovitla. Ovi predmeti se
mogu negde odbiti i pogoditi
korisnika.

Nemoijte Koristiti Cistace
visokim pritiskom za Cisc¢e
uredaja. Vodeni mlaz po
pritiskom moze da o
delove uredaja.

Telesna podobnost

Ko radi s uredajem, mora biti
odmoran, zdrav i u dobrom
dusevnom stanju.

Ko ne sme da se napreze iz

zdravstvenih razloga, treba da
se posavetuje sa lekaro
li je moguc¢ rad sa ureda

Nakon konzumlranja .
alkohola, uzimanjajekQva

utiCu na sposobnos
ili droga, ne smeée dltls

uredajem.
N

Pribor i rez@low

Ugraduj o] reate [
prib_or i udo vt a

e firme

IHLSli del aistim
te '"kim ristikama.
@j pitanj ome obratite se

cuallz om prodavcu

up tnom moze nastati
st od nezgoda ili
enja na uredaju.

orlstlt o alate i pribor
E > Vviso aliteta. U

HL preporucu1e upotrebu

Uredaj ne prskajte vodom sorlglnalnlh alata i pribora
S

FSE 31, FSE 41

TIHL. Njihove osobine su
optimalno prilagodene

uredaju i zahtevima korisnika.

Srpski

Nemojte vrsiti nikakve
promene na uredaju — time
moze biti ugrozena
bezbednost. Za licne i
materijalne Stete koje nastaju
pri upotrebi dogradnih uredaja

koji nise,dozvoljeni, STIHL
iskljx@svaku odgovornost.

@) i primene

— u zavisnosti od

Ureda;j
%idruinih reznih alata —
oristite samo za koSenje

trave, kao i za secenje divljeg
rastinja ili tome sli¢nog.

Primena uredaja u druge
svrhe nije dopustena jer moze
da dovede do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.
Nemojte vrsiti nikakve
promene na proizvodu —i to
moze dovesti do nezgoda ili
ostecenja na uredaju.

Odeca i oprema

Nosite propisnu odecu i
opremu.
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Srpski

Odeca mora biti
svrsishodna i ne
sme ometati pri
radu. Nosite
pripijenu odecu —
kombinezon, ne
radni mantil.

Nemojte nositi ode¢u koja se
moze zakaciti o drvece, grmlje
ili pokretne delove uredaja.
Takode nemojte nositi Sal,
kravatu i nakit. Dugu kosu
uvezite i osigurajte
(maramom, kapom, kacigom
itd.).

9

AUPOZORENJE

Da biste smanjili
opasnost od
povreda ociju,
nosite pripijene

Nosite Cvrste
cipele sa hrapavim
donom, otpornim
na klizanje.

zastitne naocdare
prema normi

EN 166. Pazi
ispravan p&i
zastitnih naocara.

Nosite zastitu za lice, pazite
na ispravan polozaj. Zastita za
lice nije dovoljna zastita za
oCi.

244

Nosite "licnu" zastitu od buke
— na primer, antifone.

Nosite robusne
radne rukavice od
otpornog
materijala (na
primer od koze).

STIHL nudi obiman pro
licne zastitne opreme.

Transportovanje ur,

Pre rada

Proverite uredaj

Proverite da li je uredaj
siguran za rad - obratite
paznju na odgovarajuca
pogla uputstvu za
upot: :

- (o3kida& mora biti lako
okretan — otpusteni
rekida¢ se mora vratiti u

Q polazni polozaj
Uvek iskljucite urgdajTizvyci

mrezni utikaC urédaja. N
U vozilima: QS
od prevrtanj

= kombinacija reznog alata,
oklopa i drzaCa mora biti
dozvoljena, a svi delovi
besprekorno montirani.
Nemoijte koristiti metalne
rezne alate — opasnost od
povreda!

- proverite ispravnu
montazu, ¢vrsto naleganje
i besprekorno stanje
reznog alata

- proverite moguca
ostecenja, odn. habanje
sigurnosnih mehanizama
(na primer, oklop za rezni
alat). Ostecene delove
zamenite. Nemojte koristiti
uredaj sa ostecenim
oklopom
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- rukohvati moraju biti Cisti i
suvi, bez tragova
prljavstine — radi sigurnog
vodenja uredaja

- rukohvat podesite prema
telesnoj gradi

Uredaj pustajte u pogon samo
ako je bezbedan za rad -
opasnost od nezgoda!

Uredaj se koristi samo onda,
kada su svi sastavni delovi
neosteceni i Cvrsto ugradeni.

Nemoijte vrSiti nikakve
promene na mehanizmima za
upravljanje i na sigurnosnim
mehanizmima

Pri uklju€ivanju uredaja rezni
alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo.

Izbegavajte
kontakt sa reznim
alatom — opasnost
od povreda!

se krece dalje
kratko vrende -
efekat naknadno
hoda!

/&\
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Elektriéni prikljuak
Smanijite opasnost od
strujnog udara:

- napon i frekvencija uredaja
(pogledaijte tipsku plocicu)
moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom
mreze

- proverite mogucéa
ostecenja priklju¢
kabla, mreznogeti

odgovaraj
smeju se

instak

- @ nab
%aciju C [
/0 duiwékabla, utikaéa i
Qutiéni

L mregZp :Eikaé, prikljucni i
Kada .ISk|JUC_Ite @ p i kabl, kao i
uredaj, rezni al ekiriéni utiéni spojevi, ne

%eju se dodirivati mokrim
kama

upotrebljeni produzni kabl
odgovara propisima za
konkretni slucaj primene

Srpski

Prikljucni i produzni kabl
moraju biti postavljeni
propisno:

- obratite paznju na
minimalne poprecne
preseke pojedinacnih

VO — pogledajte
" ricno prikljucenje
ajall

anljuéni kabl treba
amestiti i oznaciti tako da

ne bude ostecen i da niko
ne bude ugrozen njime —
opasnost od saplitanja!

- upotreba nepodesnih
produznih kablova moze
da bude opasna. Koristite
samo produzne kablove
koji su dozvoljeni za
upotrebu na otvorenom i
odgovarajuce oznaceni, i
koji imaju dovoljan
poprecni presek vodova

utikac i uticnica produznog
kabla moraju biti
nepropusni za vodu i ne
smeju se nalaziti u vodi

- ne sme se dozvoliti trenje o
ivice, zaSiljene ili oStre
predmete

- ne sme se dozvoliti
gnjecenje odskrinutim
vratima ili prozorima
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Srpski

- kod zapetljanih kablova —
izvucite mrezni utikac i
otpetljajte kabl

- bezuslovno izbegavajte
dodir sa rotiraju¢im reznim
alatom

- kabl sa kotura odmotajte
uvek do kraja, radi
izbegavanja opasnosti od
pozara zbog pregrejavanja

Drzanje i vodenje uredaja

Uredaj drzite uvek
¢vrstoobema rukama za
drzace. Uvek se pobrinite za
¢vrst i siguran polozaj.

Uredaj vodite uvek desno od
tela.

A

Leva ruka na okruglo (b
ab i

drzacu, desna ruka
komandnoj rucici — tako
kod levorukih.

246

Za vreme rada

Kod osteéenja
prikljuénog kabla
odmah izvucite
mrezni utikac —
opasnost po zivot

usled strujnog

udara! Q’s
Ne ostecujte prikljucn @
voznjom preko njeg
gnjecenjem, povla‘m itd.

Nemojte izvladiti
abl

iz utiCnice po
prikljucni kabl%vatl
povucite mr, t|ka

ama.

Mrezni u prlkl
dodlrUJt o} suw
Ure Ikada rskajte
opa d kratkog
T

ojte raditi s
dajem na kisi ili

@

vlaznoj okolini —
pogonski motor
nije zasticen od
vode — opasnost
od strujnog udara i
kratkog spoja!

Ne ostavljajte uredaj da stoji
na kisi.

rezni uuke

U slucaju opasnosti odn. u
hithom slu¢aju odmah
iskljucite uredaj — pustite
prekidac i blokadu
ukljucivanja.

Uredaj opsluzuje samo jedna

osoba dozvolite prisustvo
drugi oba u radnoj oblasti.
~a—— 15m (50ft)

/ﬁ

Opasnost od povreda usled
odbacenih predmeta moze da
se javi u Sirem krugu oko
mesta izvodenja radova, zato
se u precniku od 15 m ne sme
zadrzavati nijedna druga
osoba. Ovo odstojanje drzite i
u odnosu na predmete (vozila,
prozorska stakla) — opasnost
od materijalnih Steta!
Opasnost se ne moze iskljuciti
i na odstojanju ve¢em od

15 m.
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Proverite teren:
tvrdi predmeti -
kamenje, metalni
delovi i sl. mogu
biti zahvaceni i
odbaceni Cak i
dalje od 15 m -
opasnost od
povreda! — i mogu
ostetiti rezni alat i
druge predmete
(na primer,
parkirana vozila,
prozorska stakla)
(materijalna Steta).

Nikada ne radite bez oklopa
podesnog za uredaj i za rezni
alat — zbog zakovitlanih
predmeta — opasnost od
povreda!

Nemoijte rezati mokru travu.

Oprez na padinama,
neravnim terenima — opasnost
od klizanja!

Priklju€ni kabl mora biti uvek
iza uredaja — nemojte hoda@

unazad — opasnost od

saplitanjal (b
Pazite na prepreke: g§bvi,

korenje — opasnost od
saplitanjal

FSE 31, FSE 41

Radite uvek stojedi na tlu,
nikad na nestabilnim
podlogama, nikad na
merdevinama ili na radnoj
skeli.

Kod postavljene zastite sluha
je neophodna povisena

paznja i oprez, jer je

percepcija Sumova koji Q’s
najavljuju opasnost (St
signalni tonovi i sl.) @
ogranic¢ena.

Pravovremeno pravite’radn
pauze kako bistelsprecili w@
i iscrpljenost — nost&

nezgoda!
Radite mi I

- v

Srpski

Odmah proverite rezni alat
kod osetnih promena, i
redovno, u kratkim
intervalima:

- iskljucCite uredaj, drzite ga
¢vrsto, pritisnite rezni alat
na adi koCenja i
[ ite mrezni utikac
- @verite stanje i ¢vrsto
aleganje, pazite na
aprsline

L 4
Q oStecene rezne alate

zamenite odmah, ¢ak i kod
neznatnih naprslina
debljine dlake

- prihvat reznog alata
redovno Cistite od trave i
Siblja — odstranite
zapusenja u oblasti reznog
alata ili oklopa

Kod zamene reznog alata
iskljuc€ite uredaj i izvucite
mrezni utika€. Usled
nenamernog pokretanja
motora — opasnost od
povredal

Ostecene ili naprsle rezne
alate nemojte koristiti niti
popravljati — npr.
zavarivanjem ili ispravljanjem
— promena oblika
(neuravnotezenost).
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Srpski

Cestice ili odlomljeni komadi
mogu se odvojiti i velikom
brzinom pogoditi opsluzioca ili
druge osobe - najteze
povrede!

Koristite samo oklop sa
propisno montiranim nozem,
tako da nit za koSenje bude
ograni¢ena na dozvoljenu
duzinu.

Izbegavajte dodir sa nozem —
opasnost od povreda!

Kod ru€nog izvlacenja niti za
koSenje obavezno ugasite
uredaj i izvucite mrezni utika¢
— opasnost od povreda!

Nedozvoljena upotreba
predugih niti za koSenje
smanijuje radni broj obrtaja
motora. To dovodi do
pregrejavanja i ostecenja
motora.

Nemojte zameniti nit za
koSenje metalnom Zicom —

opasnost od povreda!

Ukoliko je uredaj bio izIoi&
nenamenskom napre

(na primer, delovanjyfsile
udarca ili pada), pre dal|
rada obavezno proverite da li
je bezbedan za rad -

pogledajte takode i "Pre rada".
Posebno proverite

248

s

funkcionalnost sigurnosnih
mehanizama. Uredaje koji
vise nisu bezbedni za rad, ni u
kom slu€aju nemojte Koristiti
dalje. U slu¢aju nedoumice
potrazite pomoc
specijalizovanog prodavca.

Pre nego sto odlozite uredg;:
iskljuCite uredaj — izvucit
mrezni utikac. O

Vibracije

Ovaj uredaj se odIikuj;maIim .

vibracionim optereé ruku. :\

Korisniku se ipak

slu¢ajevima p
smetnjama %
(na pr. trnjehy ij

nenam pokretanje motora —

reda!

Pre s%ih rad daju uvek
@éite uredajSizvucite mrezni utikac.
a

snhost

avajte motorni uredaj.
amo radove na odrzavanju i
e%oje Su opisane u uputstvu za
. Sve ostale radove prepustite
cljalizovanom prodavcu.

IHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Koristite samo rezervne delove visokog
kvaliteta. U suprotnom moze nastati
opasnost od nezgoda ili oStecenja na
uredaju. Za pitanja o tome obratite se
specijalizovanom prodavcu.

STIHL preporucuje koriS¢enje
originalnih delova STIHL. Njihove
osobine skl optimalno prilagodene
aftevima korisnika.

Prikljuéni kabl i mrezni utika€ redovno
Sveravajte u pogledu besprekorne
lacije i starenja (krtost).

Elektricne delove, kao na pr. prikljucni
kabl smeju popravljati odn. menjati
samo strucni elektricari.

Plasti¢ne delove briSite krpom.
Agresivna sredstva za ¢iSéenje mogu
ostetiti plastiku.

Uredaj ne prskajte vodom.

Proverite évrsto naleganje zavrtanja za
pricvrs¢ivanje na zastitnim
mehanizmima i na reznom alatu i po
potrebi ih dotegnite.

Po potrebi oistite proreze za usisavanje
hladng vazduha na kucistu motora.

Cuvaijte uredaj na sigurnom mestu i u
suvoj prostoriji.
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Srpski

Pri ® po mogucstvu kosite levom Rezanje ivica (samo FSE 41)
nmena stranom; tako se delovi biljaka i

kamenje odbacuju od opsluzioca
KoSenje ® izbegavajte dodir sa ogradama,

zidovima, kamenjem itd. — dovodi do
povecanog habanja

Kosenje ispod prepreka

Za komforno koSenje ispod grmovg
ugao izmedu tela i glave za kose
moze se promeniti (pogledajte
"PodeSavanje radnog ugla").

Rad sa odstojnikom (sa

280BA003 KN

Uredaj se u nekoliko poteza moze
pregraditi u reza¢ ivica, (pogledajte
"Pregradnja uredaja u sekac ivica").

! 4

® upotrebite uredaj kao Sto je

® drZite uredaj obema rukama - -4 og uje ra last niti za rikazano na slici
desnom rukom za komandnu Senje P
rucicu (1) — levom rukom za Y 4 . koéen% d osteéenia od ® nit za koSenje vodite uzduz ivice
polukruzni drzac (2) pri kose . ! trave — drzeci pritom uredaj na
. . . rotiraju akosenje (na pr. koru taCnom odstojanju od tla ili
@ stanite pravo — drzite ureda;j @ drvet, uootrebom odstoinika
opusteno i vodite uvek desno od L . - P )
tela - pr% ivica odreduje odstojanje
0 tIa. Zbrinjavanje

® rezni alat ne sme dodirivati ni

predmete niti tlo
® ravnomerno pomerajte@levo- 3?
desno, nagnuvsi pritom glavu'za
koSenje 20 - 30° prema napred § Odrezani materijal ne bacajte u kué¢no

dubre; odrezani materijal se moze

® odstojanje niti za koSenje od kompostirati,

povrSine trave odreduje visinu
kosenja
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Srpski

Ugradnja zastitnih
mehanizama r

280BA004 KN

® oklop (1) polozite odozdo na kuciste
motora (2)

® zastitna povrSina je okrenuta na
levo

® okrenite oklop u Zlebovima za

vodenje za 90°

Naknadno podeSavanije niti
za koSenje

[ ]|

Y /M@wAl\,Jx My

280BA007 KN

lavu za koSenje koja se okrece

4 drzite paralelno iznad povrsine
o trave — dodirnite tlo — oko 3 cm niti
s\

biva izvuéeno

Nozem (1) na oklopu (2) se predugacke
niti za koSenje skrac¢uju na optimalnu
duzinu - stoga izbegavaijte visestruko
pritiskanje za redom.

Nit za koSenje se izvlagi samo onda
kada su obe niti za koSenje duge jo$
najmanje 2,5 cm.

Ako je nit za koSenje kraca od 2,5 cm,
podesite nit rukom, vidite u poglavlju
"Rucno podesSavanije niti za koSenje".

Ruéno podesavanije niti za koSenje

280BA006 KN

&o odstojnik (7) namestite na Civije (8)

za centriranje u oklopu i sa
2 zavrtnja (9) fiksirajte

250

@ iskljucite uredaj
® izvucite prikljucni kabl iz uti¢nice

® okrenite uredaj

FSE 31, FSE 41



280BA019 KN

® dugme (1) na telu kalema pritisnite
do grani¢nika

® izvucite krajeve niti (2) iz tela
kalema

Ako nema viSe niti u telu kalema,
zamenite nit za koSenje — pogledajte
"Zamena niti za koSenje".

KO

Q

N4

Podesavanje

Podesavanje duzine tela

(samo FSE 41)

rukohvata

Srpski

Podesavanje ugla komandne rucice
(samo FSE 41)

280BA008 KN

,komandn C
Q ?uzduinc‘ggn
usko?b (o]

&

S

>

FSE 31, FSE 41

icu (2) povucite
a telu (3) i pustite da
¢ne pozicije: A,BiC

280BA021 KN

® mogucée samo u uzduznim
polozajima Ai C

@ pritisnite otkljuCavanje (1)

® komandnu rugdicu (2) okrenite za
180° prema telu (3) i pustite da
uskodi; 2 uskoCne pozicije: 0°i 180°

251



Srpski

Podes$avanje polukruznog drzaca

280BA010 KN

Podesavanje radnog ugla

252

pritisnite otklju¢avanje (4)

polukruzni drza¢ (5) nagnite i
pustite da usko¢i; 3 usko¢ne
pozicije: A,BiC

Pregradnja uredaja u sekaé
ivica

samo FSE 41

280BA012 KN

® komandnu rucicu (1) okrenite za
180° prema telu i pustite da uskodi;
pogledajte "PodeSavanje
rukohvata"

® telo (2) uredaja nagnite za 45° i
pustite da uskodi; pogledajte
"PodeS$avanje radnog ugla"

FSE 31, FSE 41



Elektri€no priklju¢ivanje
uredaja

Napon i frekvencija uredaja (vidi tipsku
ploc€icu) moraju se podudarati sa
naponom i frekvencijom mreznog
prikljucka.

Minimalno elektricno obezbedenje
mreznog priklju¢ka mora biti izvedeno u
saglasnosti sa tehni¢kim podacima — vidi
"Tehnicki podaci".

Uredaj mora biti priklju¢en na mrezno
napajanje preko zastitne sklopke sa
strujom greske koja prekida struju, kada
diferencijalna struja prema uzemljenju
prekoraci 30 mA.

Mrezni priklju¢ak mora odgovarati
IEC 60364, kao i propisima koji se
odnose na doti¢nu zemlju.

Produzni kabl

Tip produznog kabla mora imati minium
iste karakteristike kao prikljuéni kabl na
uredaju. Obratite paznju na oznaku tipa
(tipska oznaka) na prikljuénom kablu.

Provodnici u kablu moraju imati
navedeni minimalni poprecni presek, u
zavisnosti od mreznog napona i duzine
kabla.

Duzina kabla Minimalni pop

280BA013 KN

® mrezni utikac (1) utaknite u
utinicu (2) produznog kabla

Vucno rasterecenje

Vucno rasterecenje Stiti @ni kabl

od ostecenja.

Srpski

Uklju€ivanje uredaja

280BA014 KN

igutikaC produznog kabla
knite u propisno instaliranu
icu

presek
220V - 240 V: AV
do 20 m 1,5 mm
20mdo50m  2,5mm? §
100V -127 V:
do10m AWG 14 /2,0 mm?
10 mdo 30 m AWG 12 /3,5 mm?

FSE 31, FSE 41

280BA015 KN

anite ¢vrsto i sigurno

¢ drzite uredaj obema rukama —
desnom rukom za komandnu rucicu

N

— levom rukom za polukruzni drza¢

® stanite pravo — drzite uredaj
opusteno i vodite uvek desno od
tela

® rezni alat ne sme dodirivati nikakve
predmete niti tlo

@ pritisnite prekidac (1)
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Srpski
Isklju€ivanje uredaja

® otpustite prekidaé

A UPOZORENJE

Kada se pusti prekida¢, rezni alat se
okrece dalje joS kratko vreme — efekat
naknadnog hoda!

Kod duzih pauza - izvucite mrezni
utikac.

Ako se motorni uredaj ne koristi dalje,
odlozite ga tako da niko ne bude
ugrozen.

Osigurajte uredaj od neovlas¢enog
pristupa.

254

S
S

Cuvanje uredaja Zamena niti za koSenje

Kod radnih pauza duzih od

oko 3 meseca: Priprema uredaja

® temeljno o istite uredaj, posebno

proreze za usisavanje hladnog ® iskljucite uredaj

vazduha o izvufiteprikljuéni kabl iz uticnice
® telo kalema sa niti za koSenj ® okhenite uredaj

izvadite, oCistite i proverite
Elasti¢nost, a time i radni velghiti %g trafijivanje ostataka niti
koSenje moze se povecati, akg it U

e Cuvajte uredajnasu koSenje se skoro sasvim istrosi.

cuva u posudi sa vodom 8d normalnog rada rezerva niti u glavi
igurno
mestu. Zastitite urgdaj od .
neovlaséene upo&e (na pr.

Demontaza tela kalema

strane dece) \z\ & T
Q ot
(§ A,Q 2 )

b
:
1

1

E (3]
280BA016 KN

pridrzite kuiste (1)

\)

pritisnite jeziCke (2) i skinite
poklopac (3)

izvucite telo kalema (4) iz kucista

FSE 31, FSE 41
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Ugradivanje novog kalema sa nitima

ls

—————

o= SN
~ O

=" S

A 5k N

iy gy el pmipm s

—T

280BA017 KN

@ koristite niti pre¢nika 1,4 mm

® krajeve niti provucite kroz otvore (5) ¢
u kucistu (1) (b s
@ telo kalema (4) namestite u kuciste

@ pritisnite poklopac (3) tako, da se
uskakanje oba jezicka (2) jasno Q /

Cuje

FSE 31, FSE 41 255



Srpski

Napomene za odrzavanje i negu

Podaci se odnose na normalne uslove primene. Kod otezanih uslova za rad (puno prasine itd.) i duzih
svakodnevnih radnih vremena, odgovarajuée skratite navedene intervale. _g
o
=1
el
© o
E g o S,
= — =
S |83 Mol B8 3
S =5 e < g 2 [
Q g g )8 » ’8 °©
° i § | 3| 3 o
P~ S a o c £ ~ 4 a
vizuelna provera (stanje) ) X
kompletan uredaj —
ciscenje A X
provera \ )
priklju¢ni kabl i —
zamena kod specijalizovanog prgdavca ) . e X
provera funkcionalnosti (
prekidac
zamena kod specijalizov r@avea”\\ X X
usisni otvori za hladan vazduh ciséenje N N X
dostupni zavrtnji i navrtke dotezanje ; X
vizuelna provenA X
y 3
rezni alati (glava za ko$enje) zamena kod %izovanog pN&ca” X
prover; vr@eganja h.N X
sigurnosne nalepnice zame w X

D STIHL preporucuje specijalizovanog prodavca STIHL,
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Svesti habanje na minimum i
izbeéi osteéenja
Pridrzavanje navodima ovog uputstva

za upotrebu spre€ava prekomerno
habanje i oStecenja uredaja.

Upotreba, odrzavanje i skladiStenje
uredaja moraju se sprovoditi tako brizno,
kao Sto je opisano u ovom uputstvu za
upotrebu.

Za sva ostecenja, koja su
prouzrokovana nepridrzavanjem
sigurnosnim, kao i napomenama za
opsluzivanje i odrzavanje, odgovoran je
sam korisnik. Ovo posebno vazi za:

— promene na proizvodu koje nije
odobrio STIHL

— upotrebu alata ili pribora, koji nisu
dopusteni za uredaj, nisu pogodni ili
su loSeg kvaliteta

— nenamensku upotrebu uredaja

— upotrebu uredaja kod sportskih ili
takmicarskih priredbi

— posledi¢ne Stete kao posledica
daljeg koriS¢enja uredaja sa
neispravnim sastavnim delovima

Radovi na odrzavanju

sam korisnik ne moze spro: ve
radove na odrzavanju, treba ih naloziti
specijalizovanom prodavcu.

moraju se redovno sprovoditgalm

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu

FSE 31, FSE 41

STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Ako se ovi radovi propuste ili nestruéno
izvedu, mogu nastati ostecenja, za koje
je odgovoran sam korisnik. Tu spadaju
izmedu ostalog:

— ostecenja na elektromotoru kao
posledica nepravovremeno ili
nedovoljno izvrSenog odrza
(npr. nedovoljno ¢idcenje kana
hladni vazduh)

— oStec¢enja zbog pogresagd

elektricnog prikljugk @
a0

nedovoljno dimenzio
vodovi)

uredaja podlezu

se prema nadinu i

Negdt m@;
@alnomﬂ% ju i pored namenske
@ajanju kmnja pravovremeno

zamer\’ du ostalog, tu spadaju:

Svi radovi navedeni u poglavlju &
"Napomene za odrzavanje i neg

Srpski
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Vazni sastavni delovi

280BA022 KN

258

Komandna rucica

Prekidac

Vuéno rastereéenje

Priklju¢ni kabl

wanje polukruznog drzaca
aVljivanje komandne rucice
FSE 41)

kruzni drza¢
elo
Odbravljivanje kucista motora
Usisni otvori za hladan vazduh
Kuciste motora
Oklop
Noz za skracivanje
Odstojnik (samo FSE 41)
Glava za koSenje
Broj masine

FSE 31, FSE 41



Tehnicki podaci

Motor

FSE 41, izvedba 120 V

FSE 31, izvedba 230 V

Nazivni napon:

Frekvencija:

Nazivna jacina struje:

Snaga:

Nazivni broj obrtaja sa

opterecenjem:
Osigurac:
Zastitna klasa:

FSE 41, izvedba 230 V, 240 V1)

Nazivni napon:

Frekvencija:

Nazivna jacina struje:

Snaga:

Nazivni broj obrtaja sa

opterecenjem:
Osigurac:
Zastitna klasa:

1 lzvedba za Australiju

FSE 31, FSE 41

Nazivni napon: 120V
Frekvencija: 60 Hz
Nazivna jacina struje: 3,8 A
Snaga: 400 W
Nazivni broj obrtaja sa
opterecenjem: 9900 1/min
230V Osiguraé: min. 10
50 Hz Zastitna klasa: I, (2] %
1,1A
245 W Duzina ‘ \
\ 4
10100 1/min FSE 31: 0 mm
min. 10 A

400 W

9900 1/min

I, [a]

Q) /' Zvedba jucnim kablom od
min. 10 A Qm m zaé Britaniju

2
QVO snage zvuka L, prema EN 786
FSE 41: 1180 :
0@ « \Q SE 31: 90 dB(A)
Tezina %

230V, \ .
240 V1) komplet sa r latom i OKRI@pOM
50 Hz FSE 31: kg

1
17A FSE 31 )Q /
FSE 4ff 2,6 kg

\ ¥4
Pregnik nfti za koenje
Ol
& § 41:
zerva niti za koSenje
SE 31:

FSE 41:

1,4 mm
1,4 mm

2x4m
2x4m

Srpski

Vrednosti zvuka i vibracija

Za utvrdivanje vrednosti zvuka- i
vibracija se u obzir uzima radno stanje
najviSeg nominalnog broja obrtaja.

Za viSe podataka o ispunjavanju
smernice za poslodavce Vibracije

idite na www.stihl.com/vib/

a zvuka L, prema EN 786

78 dB(A)
81 dB(A)

FSE 41: 93 dB(A)

Vibraciona vrednost a;,, prema EN 786

Rukohvat Rukohvat

levo desno
FSE31: 0,6 m/s2 0,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Za nivo pritiska zvuka i nivo snage
zvuka, K-faktor prema

Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,5 dB(A);
za vibracionu vrednost, K-faktor prema
Direktivi 2006/42/EG iznosi 2,0 m/s2.

REACH

REACH je oznaka za propis EU u vezi
registracije, procene i dozvole za
upotrebu hemikalija.

Za viSe informacija u vezi ispunjivanja
propisa REACH (EU) br. 1907/2006
pogledajte na www.stihl.com/reach
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Napomene za popravke

Korisnici ovog uredaja smeju obavljati
samo radove na odrzavanju i nezi
uredaja opisane u ovom uputstvu za
upotrebu. Dalje popravke smeju
obavljati samo specijalizovani prodavci.

STIHL preporucuje da radove na
odrzavanju i popravkama prepustite
samo specijalizovanom prodavcu
STIHL. Specijalizovanim prodavcima
STIHL se redovno nude kursevi i pruzaju
im se tehnicke informacije.

Kod izvodenja popravki koristite samo
rezervne delove koji su dopusteni za
ovaj uredaj od strane firme STIHL ili
delove sa istim tehnickim
karakteristikama. Koristite samo
rezervne delove visokog kvaliteta. U
suprotnom moze nastati opasnost od
nezgoda ili o$te¢enja na uredaju.

STIHL preporucuje koriscenje
originalnih delova STIHL.

Originalni rezervni delovi STIHL se
prepoznaju prema broju rezervnog dela,
prema natpisu S TIHL'i u datim
slu€ajevima prema oznaci za rezervne
delove &), (na manjim delovima moZe
da stoji i samo ta oznaka).

260

Uklanjanje

Prilikom rashodovanja dotrajalih
uredaja, pridrzavajte se propisa
specifi¢nih za doti¢nu zemlju.

o’
e

Uredaje STIHL ne treha bacati u k*ICQ
dubre. Uredaj STIH u-bateriju, \
Ké svk

000BA073 K

pribor i pakovanje pr itenae
povoljnu reciklaz \
Najnovije infor &u vezi (D
rashodovanj@ete dot%
specijaliz prodavc L.
SN

Q

EZ Izjava o saglasnosti

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potvrduje, da

Vrsta trikcije: Elektricna
motorna kosa
Fa marka: STIHL
FSE 31

@

FSE 41
4815

q.entifikacija serije:
govara propisima u sprovodenju

smernica 2011/65/EU, 2006/42/EG,
2004/108/EG i 2000/14/EG, i da je
proizvod razvijen i proizveden u
saglasnosti sa slede¢im normama koje
su vazece prema datumu proizvodnje:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za utvrdivanje izmerenog i
garantovanog nivoa snage zvuka
postupano je prema smernici
2000/14/EG, dodatak VI, uz primenu
standarda ISO 11094.

Ovlaséena saradnicka strana:

DPLF

Deutsche Prif- und Zertifizierungsstelle
fir Land- und Forsttechnik GbR

(NB 0363)

Spremberger Strafie 1

D-64823 GroRR-Umstadt

Izmereni nivo snage zvuka

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

FSE 31, FSE 41



Garantovani nivo snage zvuka

FSE 31: 92 dB(A)
FSE 41: 95 dB(A)

Cuvanije tehnigke dokumentacije:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Godina proizvodnje i broj maSine
navedeni su na uredaju.

Waiblingen, 15.08.2014
ANDREAS STIHL AG & Co. KG

po ovlascenju

%am& /&//M J

Thomas Elsner

Rukovodilac Menadzment
grupa proizvoda

|

FSE 31, FSE 41

Srpski
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slovenscina

Vsebina

Dodatek k tem navodilom za Spostovani kupec,

uporabo 263 zahvaljujemo se Vam za nakup
Varnostni napotki in tehnika dela 263 visokokakovostnega izdelka

Uporaba 269 proizvajalca STIHL.

Montaza zas¢itnih naprav 270 Izdeleksie bihizdelan z najsodobnejSimi

rabi nasih izdelkov.

Nastavitev kosilne niti 271 proizvadnifi postopki in bil podvrzen
Nastavitev roéajev 272 ob ntroli kakovosfl. Nas trut_i je

. predvsem v VaSe zadovoljstvo
Nastavitev delovnega kota 273 ubo

Predelava naprave v obrezovalnik Veri _— sih izdelkin

tratnih robov 273 @rimeru vprasanj o nasih izdelkih se
e rnite na svojega poobla3¢enega

Elektricni priklju€ek naprave 273 dajalca ali neposredno na nas

Vklop naprave 274 « . Q prodajni oddelek.

Izklop naprave 274 :\ Vas

Shranjevanje naprave 275 \

Zamenjava kosilne niti 275 &

Napotki za vzdrzevanje in nego 276

Pomembni sestavni deli 278 A Dr. Nikolas Stil
Tehniéni podatki 279

Navodila za popravilo 280

ZmanjSevanje obrabe in t
prepreCevanje poskodb 277

Odstranjevanje v odpad 280 Q
ES Izjava o ustreznosti izdelka 281 %

®
5 , IHL Ta navodila za uporabo so avtorsko za$¢itena. Vse pravice do ponatisa in razmonozevanja, prevoda in obdelave z elektronskim
sistemom si pridrzuje avtor teh navodil.

262 FSE 31, FSE 41
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Dodatek k tem navodilom za
uporabo

Varnostni napotki in tehnika
dela

Pri delu s to
napravo so
potrebni posebni
varnostni ukrepi,
ker se dela z veliko

orodjain z

nim tokom

Pred p porabo
@ natanc“:be-

Slikovni simboli

Vsi slikovni simboli, ki so namescéeni na
napravi so obrazlozeni v teh navodilih za
uporabo.

Oznake besedilnih odstavkov

AOPOZORILO

Opozorilo za nevarnost nesrece in
poskodb oseb ter vecje materialne
Skode.

G} OBVESTILO

Opozorilo za poSkodbe naprave ali
njenih sestavnih delov.

Tehniéni razvoj

Podjetje STIHL neprestano razvija nove
stroje in naprave. Na podlagi tega si V4
pridrzuje pravico do sprememb v

obsegu dobave in opreme ter tehni¢nih edpi
sprememb. @

. riax . poklicnih
Glede na zgora) navedenone . N/ skupnoSfi, zdravstvenih
priznavamo nobenih pravic, ki izvir; :
podatkov in upodobitev v teh pa za V8|Ij1|C, organov _Za
za uporabo. k vo pri delu in drugih.

r prvi€ dela z napravo: naj
&mu prodajalec ali druga
kompetentna oseba pokaze,
kako se varno ravna z

napravo — ali pa se naj udelezi
strokovnega tecaja.

FSE 31, FSE 41

slovenscina

Mladoletnim osebam delo z
napravo ni dovoljeno —izjema
so mladostniki nad 16 let, ki se
pod nadzorom usposabljajo.

Otroci, zivali in gledalci naj se
ne zadrzujejo v blizini
napraye
Ko rave ne uporabljate
ve odlozite, tako da ne bo
@gar ogrozala. Napravo
za arujte pred nedovoljeno
orabo, tako da izvleCete
rezni vtic.
Uporabnik je odgovoren za
nesreCe ali nevarnosti, ki se
zgodijo drugim osebam ali
njihovi lastnini.
Napravo posojajte ali dajte v
uporabo le osebam, ki
poznajo ta model in jim delo z
njim ni tuje — in vedno priloZite
tudi navodila za uporabo.

Osebe, ki zaradi omejenih
psihi¢nih, senzori¢nih in
umskih sposobnosti niso v
stanju, da bi upravljale z
napravo, lahko z njo delajo
samo pod nadzorom ali po
navodilih odgovorne osebe.

Uporaba naprav, ki oddajajo
hrup, je lahko na podlagi
mednarodnih in lokalnih
predpisov Casovno omejena.
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slovenscina

Kdor se iz zdravstvenih
razlogov ne sme naprezati,
naj mu zdravnik svetuje, ali je
delo s to napravo za njega
primerno.

Pred vsakim zaCetkom dela
preverite brezhibno stanje
naprave. Pri tem bodite Se
posebej pozorni na prikljucni
kabel, omrezni vti€ in

varnostne naprave. Po uzivanju alkohola, zdravil

ali drog, ki vplivajo na
reakcijske sposobnosti, dgiQ z
napravo ni dovoljeno.

Dodatni pribor in nad@lm

deli

PrikljuCnega kabla ne
uporabljajte za vle€enije ali
transport naprave.

Pred vsemi opravili na
napravi, npr. ¢iscenju,
vzdrzevanju, zamenjavi delov

ogrozena. Za poSkodbe oseb
in materialno skodo, Ki bi
nastala zaradi uporabe
nedovoljenih priklju¢kov,
STIHL ne prevzema nobene
odgovornosti.

Podr, porabe

— jzvlecite omrezni vtic!

S¢itnik naprave ne more
uporabnika Scititi pred vsemi

Dovoljena je mogtaza rezal
orodij ali dodat
ga dovoljuje

predmeti (kamni, steklom, .

3ico itd.), ki jih lahko rezalno gﬁgrkao‘\’,?éa' - eh”"’%
orodje d\_/lgne s tal. T' . prlmer tnih v nj se
predmeti se lahko kjerkoli obrn poobl Zen 9a

odbijejo in Sele potem

. . a. U jajte le
zadenejo uporabnika. Q/ostna Op iJn Jdodatni
Za Cis€enje naprave ne ri nem primeru
uporabljajte visokotla¢nih ko pri nesrec ali
Cistilnikov. Trd vodni curek Skod apravi.
lahko poskoduje dele TI oro&a uporabo
naprave. & igi ga orodja in
Naprave nikoli ne ékropi% d ega pribora. Lastnosti
vodo. & t optimalno prilagojene

Iku in potrebam

Telesna primernost

s orabnika.
Ne izvajajte nobenih

Kdor dela z napravo, mora biti  sprememb na napravi —
spoCit, zdrav in v dobri telesni  yarnost je lahko tako
pripravljenosti.
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o- odwsno od
|[dCenega rezalnega orodja

wporabljajte le za koSenje
%ave ter za rezanje plevela in

odobnega.

Uporaba naprave za druge
namene ni dovoljena in lahko
privede do nesrec ali okvar na
napravi. Ne izvajajte nobenih
sprememb na izdelku - tudi to
lahko privede do nesrec ali
okvar na napravi.

Oblacila in oprema

Nosite oblacila in opremo v
skladu s predpisi.

Obleka mora biti
namenska in ne
sme ovirati
gibanja. Nosite
tesno oprijeta obla-
¢ila — kombinezon,
nikakor ne delovne
halje.

FSE 31, FSE 41



Ne nosite oblacil, ki bi se
lahko zataknila v les,
grmicevje ali vrteCe se dele
naprave. Tudi ne Sala, kravate
in nakita. Dolge lase spnite (z
ruto, kapo, Celado itd.).

§

AOPOZORILO

Da bi zmanjsali
nevarnost poskodb
oCi, je treba nositi
tesno prilegajocCa
se zasc€itna oCala v
skladu s standar-
dom EN 166.
Bodite pozorni na
pravilno prileganje
zascitnih ocal.

Nosite obutev z
grobim in nedrse-
¢im podplatom.

Nosite zaScito obraza in
bodite pozorni na pravilno
namestitev. Zasdita obraza nj
zadostna zasc¢ita za odi.

Nosite "osebno" protihru
zascito — npr. usesne e

Nosite robus

delovne rokavice iz
trpeznega mate-

riala (npr. usnja).

FSE 31, FSE 41

STIHL vam za ta namen
ponuja obsezen program
osebne zascCitne opreme.

Transport naprave

Vedno izklopite napravo in

potegnite vti€ iz omrezja
Pri transportu z vozilom Q‘
zavarujte napravo pr

prevrnitvijo in posk i
Pred uporabo nap

poglavamavodili
?@r Y
- stikelo se na rahlo
mikati stikalo
spustl mora vrniti v

|zhod| polozaj

acua rezalnega
SC|tn|ka in roCaja
r%\ biti dovoljena ter vsi
| brezhibno montirani.
Ne uporabljajte
kovmskega rezalnega
orodja — nevarnost
poskodb!

slovenscina

- preverite pravilno
montazo, trdno prileganje
in brezhibno stanje
rezalnega orodja

- preglejte zascCitne naprave
(npr. 8Citnik rezalnega

oSkodovanim Sc¢itnikom
roéaji morajo biti Cisti in
suhi — pomembno zaradi
varnega vodenja naprave

- rocaj nastavite glede na
telesno velikost

Napravo smete uporabljati le,
Ce je v varnem stanju za
obratovanje — nevarnost
nesrece!

Napravo uporabljajte le, Ce so
vsi sestavni deli
neposkodovani in trdno
montirani.

Ne izvajajte nobenih
sprememb na napravah za
upravljanje in varnostnih
napravah.

Pri vklopu naprave se rezalno
orodje ne sme dotikati
nobenih predmetov in ne tal.
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Izogibajte se stiku
z rezalnim orod-
jem — nevarnost
poskodb!

Ko izklopite
napravo, se
rezalno orodje Se
kratek Cas vrti —
ucinek naknad-
nega delovanja!

/&\

Elektriéni prikljuéek
ZmanjSanje nevarnosti
elektricnega udara:

- napetost in frekvenca
naprave (glej tipsko
tablico) morata biti v
skladu z napetostjo in
frekvenco omrezja

- preglejte priklju¢ni kabel,
omrezni vti¢ in podaljSek
kabla glede morebitnih
poskodb. Poskodovanih
kablov, prikljuckov, vtiCev
ali priklju¢nih kablov, ki

niso v skladu s predpisi,
dovoljeno uporabljati

- napravo prikljucite aﬁg
na vtiénico, ki je in@ a
po predpisih

- izolacija priklju¢nega kabl
in kabelskega podaljska
ter elektricnih vtiCev mora
biti brezhibna

266

@

omreznega vtica,
prikljucnega kabla in
podaljSka kabla ter
elektri¢nih vticnih spojev
nikoli ne prijemajte z
mokrimi rokami

- uporabljajte samo

kabelske podaljske, ki
izdelani po predpisih
ta namen

PrikljuCne kable in k
podaljSke je treba §
poloziti:

- upostevajte 'imalne.\Q
ezr@'
E

premere p

kablov -% lektpighi

prikljuc prav

' abel @te in
s€ ne

ozpd8ite tako;
osko tiin
ogrozati o nevarnost
tik

uporaﬁ'? primernih
kab podaljSkov je
evarna.
pof bljajte samo
aljSke kablov, ki so
voljeni za ta namen, so

%

&ustrezno oznaceniin imajo
s ustrezen premer

- vti¢ in prikljucek
kabelskega podaljSka
morata biti zascitena pred
vodo in ne smeta lezati v
vodi

- ne smejo se drgniti ob
ro , konicaste ali ostre
ete

- @smejo se meckati pod
pranjami vrat ali oken

pri prepletenih kablih —
izvlecite omrezni vti€ in
razvozlajte kabel

- obvezno se izogibajte
dotiku z vrte€im se
rezalnim orodjem

- kabelske bobne vedno do
konca odvijte, da boste
tako preprecili nevarnost
pozara zaradi pregrevanja

Drza in vodenje naprave

Napravo vedno drzite za
ro¢aje z obema rokama.
Vedno poskrbite za varno in
stabilno stojisce.

Napravo vedno drzite na
desni strani telesa.

FSE 31, FSE 41



Nikoli ne delajte z
napravo v dezju in
ne v mokrem ali
vlaznem okolju —
elektromotor ni
zasciten pred
vlago — nevarnost
elektriénega udara
in kratkega sti

>

280BA020 KN

Leva roka je na roCu in desna
roka na upravljalnem rocaju —
tudi pri levicarjih.

Med uporabo

izpustite stikalo in zaporo

L

vklopa. « N

Ce je prikljuéni

kabel poSkodo- Z napravo naj vija
van, takoj izvlecite ena oseba lovn
omrezni vti¢ — zivl- obmogju sme'?b
JenJSk_0 nevarno zadrzev, ge 0
zaradi elektric- V4
nega udara! \

Cez prikljuéni kabel se ne
vozite, ga ne stiskajte, ne
vlecite itd., saj ga lahko
poskodujete.

Omreznega vtiCa ne vlecite i velﬂ% rogu okoli mesta
vtiCnice za kabel, primite z& uporabe”lahko obstaja
‘v 04 v .

viic. n ost poskodb zaradi

Omrezni vtié in elektr&k(gel rJng;%’:ﬂ?i:ﬁ‘éj: ozato
fgﬂzmﬁjte samo s suhi hajati v okolici 15 m okoli

aprave. To razdaljo
upostevajte tudi pri predmetih
(vozilih, okenskih steklih) —
nevarnost materialne $kode!

Naprave nikoli ne Skropite z
vodo — nevarnost kratkega
stika!

FSE 31, FSE 41

slovenscina

Nevarnosti ni mogoce izkljuciti
tudi v oddaljenosti veC kot 15
metrov.

Preglejte teren: trdi
predmeti — kamni,
kovinski deli in
podobno lahko
odletijo od naprave
—tudi veC€ kot 15 m
vstran — nevarnost
poskodb! —in lahko
poskodujejo
rezalno orodje ter
predmete (npr.
parkirane avtomo-
bile, okenska
stekla) (materialna
Skoda).

Nikoli ne delajte brez S€itnika,
ki je primeren za napravo in
rezalno orodje — zaradi leteCih
predmetov obstaja nevarnost
poskodb!

Ne rezite mokre trave.

Previdno na pobodjih in
neravnem terenu itd. —
nevarnost zdrsa!

Prikljucni kabel naj bo vedno
za napravo — ne hodite
vzvratno — nevarnost
spotikanja!
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Pazite na ovire: drevesne
Store, korenine — nevarnost
spotikanja!

Pri delu vedno stojte na tleh,
nikoli na nestabilnem mestu,
nikoli na lestvi ali na delovhem
odru.

Pri uporabi zascCite sluha je
potrebna povecCana
previdnost in pozornost, ker je
s tem okrnjena sposobnost
dojemanja opozorilnih znakov
(klicev, signalnih tonov ipd.).

PravocCasno naredite odmore,
da bi preprecili utrujenost in
izErpanost — nevarnost
nesrece!

Delajte mirno in premisljeno —
le ob dobri svetlobi in
vidljivosti. Delajte preudarno,
ne ogrozaijte drugih.

V nepreglednem, mocno
zaraSCenem terenu delajte Se
posebej previdno.

KO
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$Q€u

Redno preverjajte rezalno
orodje v kratkih Casovnih
razmikih in pri ob¢utnih
spremembah:

izklopite napravo, jo trdno

primite in rezalno orodje za
zaviranje pritisnite ob tla

razpoke

poskodovana ra

s prikljué zaln%

orodj o Cist] oin

veji dstram@

za g/ev o
egao ali

Qéi Ika

afzamenjao'Yezalnega
dja v zklopite
pravgriR izvlecite omrezni
C. Sg'n i nenamernega
zagpna otorja — nevarnost
po$ !

sKodovanih in razpokanih

alnih orodij ne uporabljajte
in jih ne popravljajte — na
primer z varjenjem ali
naravnavanjem — sprememba
oblike (neuravnotezenost).

ter izvlecite omrezni Vi€
preverite stanje in trg
pritrienost — pazite @

Sneti delci ali odlomljeni deli
lahko z veliko hitrostjo
zadenejo uporabnika ali tretje
osebe — hude poskodbe!

Uporabljajte le S€itnik, na
katerem je noz montiran v
redpisi, da se bodo
itke skrajSale na

o dolzino.

@I ajte se stiku z nozem —
né&varnost poskodb!

L
% ponovno rocno nastavitev
osilne niti obvezno izklopite

orodja nemudoma Q
zamenjajte, pri (N
majhnih r. ah \A

napravo in izvlecite omrezni
vti€ — nevarnost poskodb!

Nepravilna uporaba s
predolgimi rezalnimi nitkami
zmanjSa Stevilo vrtljajev
motorja med delovanjem. To
privede do pregrevanja in
okvar motorja.

Kosilne nitke ne zamenijajte s
kovinsko Zico — nevarnost
poskodb!

Ce je bila naprava
izpostavljena uporabi, Ki ni v
skladu s predpisi (npr. sili
zaradi udarca ali padca), pred
nadaljnjo uporabo obvezno
preverite varno in brezhibno
delovanje - glej tudi "Pred
uporabo naprave". Se
posebej preverite brezhibno

FSE 31, FSE 41



delovanje varnostnih naprav.
Naprav, ki niso varne za
nadaljnjo uporabo, ni
dovoljeno uporabljati napre;j.
V primeru dvomov nemudoma
poiscite pomoc pri
pooblas€enem prodajalcu.
Preden zapustite napravo:
izklopite napravo — izvlecite
elektrini vtic.

Vibracije

Ta naprava proizvaja izjemno malo
vibracij in tako varuje vaSe roke.

Kljub temu pa se uporabnikom, ki sumijo
na motnje prekrvavitve rok (npr.
mravljincenje rok) svetuje pregled pri
zdravniku.

VzdrZzevanije in popravilo

Pred vsakim poseganjem v napravo
vedno potegnite vti€ iz omrezja. Zaradi
nenamernega zagona motorja —
Nevarnost poskodb!

Motorno napravo redno vzdrzujte.
Izvajajte le vzdrzevalna dela in
popravila, ki so opisana v navodilih
uporabo. Vsa preostala dela naj

pooblascen prodajalec.

STIHL priporoca izvajanje &/alnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblas&enega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL

ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

FSE 31, FSE 41

Z
potréli zamenjaj
otrebi ocj ezo za hladen zrak v
]
@lapravo @ite varno v suhem
prosto&

N -

slovenscina

Uporabljajte le kakovostne nadomestne

dele. V nasprotnem primeru lahko pride Uporaba
do nesre¢ ali okvar na napravi. V

primeru dodatnih vprasanj se obrnite na

pooblaséenega prodajalca. Kosenje

STIHL priporo¢a uporabo originalnih
nadomestnih delov. Lastnosti le teh so
optimalno prilagojene napravi in
potrebam uporabnika.

Ne izvajajte nobenih sprememb
motorni napravi — varnost je lahko
ogrozena — Nevarnost nesre,

Redno preverjajte prikljuCpeg

in vtide zaradi njihove br %
O .

izolacije in staranja (lom

Elektriéne dele kot je ﬂ:mreinik@

lahko popravi oz. za izkljuén
kvalificiran elektri¢

;7»/ \}‘(V

o
Plasticne dele i o)) {)/ ((
/

mocna distil

)
/
e
i

S krpo@in
J X

plastiko. ’

Naprave @ne skrogitefz vedo. ” 2

Pre er@\rjenos@nih vijakov na

poskoduj€j

CitniMAaprava zilo ter jih po ® primite napavo z obema rokama —
desna roka je na upravljalnem
ro¢aju (1) — leva roka na roc¢aju (2)

stojte pokonci — napravo drzite
sprosceno in jo vodite vedno ob
desni strani telesa

u moto L]

® rezalno orodje se ne sme dotikati

s . nobenih predmetov in ne tal
[

napravo premikajte enakomerno
sem ter tja in pri tem glavo za kosnjo
nagnite za 20 - 30° naprej

razmak kosilne niti od travne
povrsine dolo¢a visino reza
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Obrezovanije tratnih robov
(samo FSE 41)

® Kkosite po moznosti z levo stranjo —
pri tem odletijo deli rastlin in kamni

stran od uporabnika

Montaza zas€itnih naprav

® izogibajte se dotikanju ograj, zidov,
kamnov itd. — to povzroca hitrejSo
obrabo

KoSenje pod ovirami

Za udobno koSenje pod grmovji lahko
nastavite kot med ro€ajem in glavo za
kosnjo (glej “Nastavitev delovnega
kota").

Delo z distanénikom (samo FSE 41)

N AL
\
iy

/(WW

£ Napravo | nekaj prij delate
Distanénik (1) v obrez k tratnih v (glej .
Pr aprave zovalnik
— omejuje delovno obmocje kosilne trathih robov*).

nit [ rablj vo tako kot je to
—  &Citi uporabnika pred poSkodbami, prikazanz liki

nit vzdolz tratnega

kosilna nit (npr. drevesna skorja) @

— dolo¢a razmak med terenom pri
obrezovanju tratnih robov

m drzite napravo v
prﬁ zdalji od tal ali pa
oraz e distan¢nik

njevanje odpadkov

ki bi jih lahko povzrocila vrte€a se @vodite :

280BA004 KN

&0
3

Odrezanega materiala ne odlagajte med

gospodinjske odpadke. Odrezan
material lahko kompostirate.

270

® polozite 8Citnik (1) od spodaj na
ohisje motorja (2)

zasc¢itna povrsina je obrnjena v levo

zasukajte S¢itnik v vodilnih utorih za
90°

FSE 31, FSE 41



280BA005 KN

® zaporni klin (3) mora biti zataknjen

® vzemite vijak (4) iz drzala, ga uvijte
v odprtino (5) in ga pritegnite

® snemite pokrov (6) iz noza za
odrezovanje

MontaZa distancnika (samo FSE 41)

280BA006 K

z 2 vijakoma (9)

FSE 31, FSE 41
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Nastavitev kosilne niti 1 l
2
N 2
2 - —>
1 £ gumb (1) na vrvnem kolutu

RYSAARVAR7AAYA A7) Oja

kosilni nit

Cej n|t kraj
n tavit osilno
astayitev kosil

/

N

ecite konce niti (2) iz vrvnega
vrteCo se glavo za kosnj oluta

paralelno nad pora$ vrsino — & - . e

rahlo se dotaknite t O Vv vrvnem kqlu_tu ni vec kosnpe niti, jo

priblizno 3 cm niti se A rate zamenjati, glej “Zamenjava
Q osilne niti*.

predolge kosilne niti

S pomocjo noza (1) scm )
optimalno dolzin %se %

veckratnemu z nemu
Vrvica se Ie takrat}
g e naJ aﬁ m.

,5 cm, potem
no, glej "Ro¢na

na nast@q osilne niti

o
iz %pravo

Ie jte omrezni vti€ iz omrezja

ite napravo

&

® vstavite distancnik (7) na svod (8)&
centriranje v S€itniku ter ga fiksiraj
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Nastavitev kota roc¢aja (samo FSE 41) Nastavitev ro¢aja

Nastavitev ro¢ajev

Nastavitev dolzine rocaja
(samo FSE 41)

280BA010 KN

O
()r{snite odpah (4)

@, nagnite rocaj (5) in ga zataknite;
3 zaskocne tocke: A, Bin C

TS

280BA008 KN

® pritisnite odpah (1)

® potegnite upravljalni rocaj (2)
vzdolzno k ro¢aju (3) in ga
zataknite; 3 zaskoCne tocke: A, B

S

272 FSE 31, FSE 41



Nastavitev delovnega kota Predelava naprave v

obrezovalnik tratnih robov

samo FSE 41

slovenscina
Elektri¢ni prikljuc¢ek naprave

Napetost in frekvenca naprave (glej
tipsko tablico) morata biti v skladu z
napetostjo in frekvenco omreznega

280BA011 KN

® pritisnite odpah (1)

® nagnite ro¢ (2) in ga zataknite;

prikljucka.
Minimal SCita omreznega prikljucka
mora edena v skladu z navedbami

vte ih podatkih — glej "Tehnicni
poté:f>

apfiava mora biti priklju¢ena na
eleKRtriCno napajanje preko zas€itnega

ttkala za okvarni tok, ki prekine dovod
a, ¢e odvodni tok k zemlji prekoraci
mA.

Omrezni priklju¢ek mora ustrezati
predpisom IEC 60364 ter predpisom, ki
veljajo v vasi drzavi.

Kabelski podalj§ek

280BA012 KN

Izvedba kebeljskega podaljSka mora

3 zaskoéne tocke: A, Bin C

za45°inga

zata “Nastavitev
dk kota“

FSE 31, FSE 41

izpolnjevati vsaj enake lastnosti kot
priklju€ni kabel na napravi. Upostevajte
oznako izvedbe (oznaka tipa) na
prikljuénem kablu.

Zile v kablu morajo glede na omrezno
napetost in dolzino napeljave imeti
spodaj naveden minimalni premer.

Dolzina kabla Minimalni premer

220V -240 V:

do 20 m 1,5 mm?

20mdo 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

do10m AWG 14 / 2,0 mm?
10 m do 30 m AWG 12 /3,5 mm?
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280BA013 KN

Vklop naprave

® vtaknite omrezni vti¢ (1) v

prikljuek (2) kabelskega podaljSka

Razbremenitev vieka kabla

Razbremenitev vleka kabla varuje
prikljuéni kabel pred poskodbami.

280BA014 KN

® zavzemite stabilen in va
primite napavo z ob
desna roka je na up
ro€aju — leva roka na rocaju .

® stojte pokonC| o) dr2|t
spros¢eno in e ve
desni stram fl

) rezalno e ne s 3 katn
nobeni etov i

° pr|t|s stikalo (1 /

® s podaljSkom kabla naredite zanko

® potegnite zanko (3) skozi
odprtino (4)

® napeljite zanko (3) preko kavlja (5)
in jo zategnite

® vtaknite omrezni vti¢ kabelske
podaljska v vti¢nico, ki mora i
instalirana po predpisir&

274

Izklop naprave

® spustite stikalo

AOPOZORILO

Ko izpustite stikalo se rezalno orodje Se

kratek ¢ i — Efekt iztekanja!
Prid odmorih - izvlecite omrezni
vtié

gq)tome naprave ne uporabljate vec,
j anite tako, da nikogar ne ogroza.

2 ) .
ama — pravo zavarujte pred nedovoljeno
orabo.

FSE 31, FSE 41



Shranjevanje naprave

Pri prekinitvah dela daljSih od
priblizno 3 mesecev:

® napravo temeljito oCistite, Se
posebej rezo za hladen zrak

® odstranite vrvni kolut s kosilno nitko,

ga ocistite in preglejte

Elasti¢nost in s tem Zivljenjsko dobo
kosilne niti lahko povecate, Ce jo
shranite v posodi z vodo.

® Shranite napravo na suhem in
varnem mestu. Zavaruijte jo pred
nedovoljeno uporabo (npr. pred
otroci)

FSE 31, FSE 41

Zamenjava kosilne niti

Priprava naprave

® izklopite napravo
® izvlecite omrezni vti¢

® obrnite stroj

QOdstranjevanje ostankov niti

S

Pri normalnem delu se zgfogaWiti v glavi
za koSnjo porabi skoraj dg kopca. Q

slovenscina

MontaZa novega tuljavnika

ls

C)O 4
Q“E“?
NE

l—”—\”—“lL“ILH

280BA016 KN

280BA017 KN

® uporabite nit s premerom 1,4 mm

® potegnite konca niti skozi
odprtini (5) v ohiSju (1)

@ vstavite vrvni kolut (4) v ohiSje

@ pritisnite na pokrov (3), dokler se

@ pritis jezicka (2) in snemite
0
[ |;vleg e vrvni kolut (4) iz ohija

oba jezi¢ka (2) sliSno ne zaskodita
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Napotki za vzdrzevanje in nego

D STIHL priporo¢a pooblas¢enega prodajalca STIHL ,

276

Naslednji podatki se nanasajo na normalne razmere pri uporabi. Pri oteZenih pogojih dela (mo¢no pra-|
Senje itd.) in daljSih delovnih ¢asih, je potrebno navedene ¢asovne razmake ustrezno skraj$ati.
N
o o
Q
s | 3
g | <
s | & g
g |5 "o | E 8| 3
) Qo - 5 £ = [
c 2 O o B7) =1
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~ N |2 E | 58| 58|28
vizualni pregled (stanje) )
Celotna naprava —
odistite A X
preglejte \ )
Prikljuéni kabel Rt — 7~ 4
zamenjajte s strani poobla$¢enega prodajalcaa X
preizkus delovanja { ‘
Stikalo
zamenjajte s strani poobl eg prodaj&ﬁ X X
Sesalne odprtine za hladen zrak oCistite N @ X
Dostopni vijaki in matice pritegnite Qv X
izualni led X
vizualni pregl eA o~
Rezalna orodja (glava za ko$njo) zamenjajte s %ooblaééene {rodajalca” X
prever tl‘&l 1S¢e hﬂ X
Varnostna nalepka zame| w X

FSE 31, FSE 41




ZmanjSevanje obrabe in
prepre¢evanje poskodb
Upostevanje navedb v teh navodilih za

uporabo preprecuje prekomerno obrabo
in poskodbe na napravi.

Uporaba, vzdrzevanje in shranjevanje
naprave mora biti izvedeno skrbno, kot

je to opisani v teh navodilih za uporabo.

Za vso nastalo Skodo, ki bi nastala
zaradi neupostevanja varnostnih
napotkov, navodil za uporabo in
napotkov za vzdrzevanje, odgovarja
uporabnik sam. To velja e posebej za:

— s strani proizvajalca STIHL
nedovoljenih sprememb na izdelku

— uporabo orodja in dodatnega
pribora, ki ga ne dovoljuje STIHL in
je neustrezen ter kakovostno manj
vreden

— uporabo naprave, ki ni v skladu s
predpisi

— uporabo naprave za Sportne in
tekmovalne prireditve

— poskodbe, ki so posledica nadaljnje
uporabe ze poskodovanih delov
naprave

Vzdrzevalna dela

Vsa vzdrzevalna dela, ki so opis

poglavju “Napotki za vzdrzevghje'i
nego* je potrebno izvajati r V

kolikor ta vzdrzevalna dela ne mote
izvesti uporabnik sam, je potrebno §_

pooblastiti pooblas¢enega STIHL-
ovega prodajalca.

FSE 31, FSE 41
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STIHL priporo€a izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izklju€no s strani
pooblaséenega prodajalca STIHL.
Pooblas¢enim prodajalcem STIHL
ponujamo redna Solanja in tehni¢ne
informacije.

V primeru, da se ta dela ne izvedejo
pravocCasno ali pa se ne izvedejo
strokovno lahko nastane Skoda, za
katero je odgovoren uporabnik s
Sem spadajo poskodbe, kot so:

— poskodbe na elektromot %
posledica nepravocasnega
nepravilnega servisigdnjanpr. *
nezadostno CisCenje % a dovod Q
hladnega zraka)

L 4

elektriCnega prik
neustrezno dj

— korozija i e poskod SO
posledi i
shran naprave

na napra&ot posledica

- po"
nekako ihin
Qﬂ ednih r@westnih delov

%bni dell \Q
@lekateri €,
obrabl

prave se normalno

% pravilni uporabi in jih je
no pfavocasno zamenjati glede

ifi trajanje uporabe. Sem
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Pomembni sestavni deli

280BA022 KN

278

Upravljalna rocica

Stikalo

Razbremenitev vleka kabla
Priklju¢ni kabel

ca

upravljalnega ro¢aja (samo

1)

ocaj
Odpah ohisja motorja
Sesalne odprtine za hladen zrak
Ohisje motorja
Séitnik
Noz za odrezovanje
Distanénik (samo FSE 41)
Glava za ko$njo
Serijska Stevilka stroja

FSE 31, FSE 41



Tehni¢ni podatki

Motor

FSE 41, izvedba 120 V

FSE 31, izvedba 230 V

Nazivna napetost: 230V
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 1,1A

Mo¢: 245 W

Nazivno Stevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 10100 1/min
Zascita: min. 10 A
Razred zasdite: I, [2]

FSE 41, izvedba 230 V, 240 V1)

Nazivna napetost: 230V,
240 VvV
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 1,7A
Mo¢: 400 W

Nazivno Stevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 9900 1/min
Zasdita: min. 10 A
Razred za&gite: I, [2]

" lzvedba za Avstralijo

FSE 31, FSE 41

&"’“@

Nazivna napetost: 120V
Frekvenca: 60 Hz
Nazivni tok: 3,8A

Mo¢: 400 W

Nazivno $tevilo vrtljajev

z obremenitvijo: 9900 1/min
Zascita: min. 10
Razred za&gite: Il, IEl
Dolzina

O

FSE 31

in S¢itni m

z rezalnim or;

FSE 31: kg
FSE 31 ) /
FS 4 2,6 kg

F41 @

dba I'Ik| junega kabla
a Vellk

FQE 31:
: 00 mm %E 41:
FSE 41: 1.1 O.\
Teza : ':

k8silne niti
1,4 mm
§ 1,4 mm
loga kosilne niti
SE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

slovenscina

Vrednosti hrupa in vibracij

Za izraCun vrednosti hrupa in vibracij se
uposteva nominalno najvisje Stevilo
vrtljajev med obratovanjem.

Dodatne podatke za izpolnitev smernice
o vibracijah na delovhem mestu

2002/44 i oglejte na
www.gtihfgom/vib
Do i trajni nivo hrupa L, po
ndardu EN 786
78 dB(A)
81 dB(A)

Nivo hrupa ob obremenitvi L, po
standardu EN 786

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

Vrednost vibracij ay,, po standardu
EN 786

roCajlevo  rocaj desno
FSE31: 06m/is2  08m/s2
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s?

Za dovoljen trajni nivo hrupa in nivo
hrupa ob obremenitvi znasa K-faktor v
skladu s smernico 2006/42/ES =

2,5 dB(A); za pospesek tresljajev znasa
K-faktor v skladu s

smernico 2006/42/ES = 2,0 m/s?.

REACH

REACH je oznaka za odredbo ES za
registracijo, oceno in dovoljenje
kemikalij.
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Informacije za izpolnitev zahtev odredbe
REACH (ES) st. 1907/2006 si oglejte na
www.stihl.com/reach

Navodila za popravilo

Uporabniki te naprave lahko izvajajo

samo vzdrzevalna dela in servise, ki so

navedena v navodilih za uporabo.
Ostala popravila lahko izvajajo samo
pooblas&eni prodajalci.

STIHL priporoca izvajanje vzdrzevalnih
del in popravil izkljuéno s strani

pooblaséenega prodajalca STI
Pooblas¢enim prodajalcem S
ponujamo redna Solanja in tely

informacije.
Pri popravilih je dovoljen

uporaba nadomestnih gelov, ki jih, Q
dovoljuje STIHL za t ravo ali \
tehniéno enakovrednjniztelkov.

tne na esthe
i

imeru |

do nesre¢ ali na napr.
STIHL pri uporabo%lnih
nadomesthih delov. Y 4
STIKL riginalnAomestne dele
bate prégoznali pﬂHL-ovi Stevilki
na estnega napisu
TIFL in L-ovi oznaki
mestn B), (na manjsih
hjela o oznaka).

280

Odstranjevanje v odpad

Pri odstranjevanju upostevajte drzavne
predpise o ravnanju z odpadki.

£

000BA073 KN

ide

3
elkov STIHL ne odvrzite med
ospodinjske odpadke. Izdelek STIHL,

akumulator, dodatni pribor in embalazo

reciklirajte na okolju prijazen nacin.

NajnovejSe informacije o ravnanju z

odpadki so vam na voljo pri

pooblaséenem prodajalcu STIHL.

FSE 31, FSE 41




ES Izjava o ustreznosti
izdelka

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

potrjuje, da izdelek

Izvedba: elektriéna
motorna kosa
Znamka izdelovalca: STIHL
Tip: FSE 31
FSE 41
Identifikacija serije: 4815

ustreza predpisom, ki so bili sprejeti za
izvajanje direktiv 2011/65/EU,
2006/42/ES, 2004/108/ES in
2000/14/ES, in je bil razvit in izdelan v
skladu z na datum proizvodnje
veljavnimi razli¢Gicami standardov:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Za ugotavljanje izmerjenega in
zajamc&enega nivoja hrupa ob
obremenitvi je bilo postopano v skladu z
direktivo 2000/14/ES, priloga VI, z
uporabo standarda ISO 11094.

Priglasen organ:

DPLF
Deutsche Prif- und Zertifizierungsi

fur Land- und Forsttechnik G
(NB 0363)
Spremberger Stral3e 1

Zajam¢ena raven zvoéne modi

FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)

Tehni¢na dokumentacija shranjena pri:

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Produktzulassung

Letnica izdelave in serijska Stevila stroja

sta navedeni na napravi. G
Waiblingen, 15.08.2014 O
ANDREAS STIHL AG & Co.@ 0

ki ga zastopa

%ﬁmé g% .&

D-64823 GrofR-Umstadt
Izmerjena raven zvo¢ne modi
FSE 31: 90 dB(A)
FSE 41: 93 dB(A)

FSE 31, FSE 41
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MaKkeLoHCKu

CoppxuHa

KoH oBa ynaTcTBo 3a ynotpeba 283 MounTyBaH Kynysay,

Mepku 3a 6e3begHocT u ynatcTea Bwu 6narogapvme wTo ce opnyyMBTe 3a
3a paborta 283 KBanNUMTETHUOT Npou3BoA Ha cmpmaTta
MpumeHa 291 STIHL.

MoHTUpame LWTUTHWLK 292 Ogoj NpQu3Boa € HanpaBeH co

LUtenyBare Ha KoHLMTE 3a Kocene 293 C(%Bp HWay4nH Ha uapaboTka 1 npu
KW 32 KOHT| H
LLITenyBarbe Ha paukuTe 3a 0 m ©pKM 3a KOHTpONa Ha
293 O TOT. Hue ce obuaysame aa

ApXere y
@Me ce’ 3a ga 6ugete 3a00BONHM
LtenyBare Ha aronot 3a pabota 294 co BBoj ypen v aa paboTute co Hero 6e3
Haprpan6a Ha ypenoT BO cekad 3a Jo6rem.
pabosu 295
. KONKy umaTe npaiuasa BO BpcKa Co
BknyuyBatbe Ha ypenot Bo cTpyja 295 « . Q Bawwor ypea, Be monnve ga ce
Bkny4yyBare Ha ypenoT 296 :\ obpatuTe go BawwmoT npogasay unm
VcknyyyBarbe Ha ypeaoT 296 % AWPEKTHO A0 HallaTta npoaaxHa
cnyxba.

YyBake Ha ypenoT 297 &

3amMeHa Ha KOHeLIOT 3a KOCeH-e 297 (b Bawwvot
CoBeTwu 3a YyBake 1 ogpXKyBame 298 Q Q

Hamanysane Ha aberneTo 1 Q / ,
nsberHysame LWTeTu 299 @ A ; Q

BaxHu Aenosu 300 @

TexHun4kn nogaToum 301 Dr. Nikolas Stinl
YnatcTBa 3a Bpwete nonpaskn 302 4 Q

®pnane 302 Q %

E3 W3jaBa 3a coobpasHocT §® \’@

®
5 ’ I H ‘ OBa ynaTcTBo 3a yroTpe6a e 3alTUTEHO CO 3aKOHOT 3a aBTOpCku Npasa. CuTe npasa ce 3aapkaHn, 0co6eHo NpaBoTo 3a
YMHOXyBatbe, NpeseayBarse U 06paboTka Co eneKkTPOHCKM CUCTEMM.

282 FSE 31, FSE 41
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KoH oBa ynaTcTBO 3a
ynotpeba

Mepku 3a 6e36egHoCT U
ynarcrsa 3a pabota

Mpun paboTta co
0BOj ypen
HeonxogHu ce
AoOaTHN MepKu 3a
0e3begHoCT,
buaejkm ce pa

CnVKOBHM O3HaKu

CuTe CNUKOBHKM O3HAaKW LUTO ce HaofaaT
Ha ypenoT ce objacHeTn BO oBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba.

O3Haku npep, A4enoBn 04 TEKCT

cTpyja npu
BMCOK OP@iyt
AI‘IPEJJYI'IPELWBAH:E @
MpenynpenyBake Nnopagu onacHOCT 0f, s
Hecpeku 1 NoBpeaun Ha nuua, Kako n og

roneMu matepujanHu WTeTK.

G} YMATCTBO

MpenynpenyBatse Nopaay owTeTyBaa
Ha ypeaoT Unv Ha AenoBu of ypenoT.

TEeXHUYKO yCOBpPLUYBaH-E

STIHL noctojaHo rn ycoBplLlyBa cuTe
MaLUUHK 1 ypeaw; of TUEe NPUYUHN
Mopame [a ro 3agpxMme npaBoTo 3a Q
npaBet-€ U3MeHn Bo 06eMoT Ha @

ucnopakara, Bo BUA Ha chopmarTa,

(bﬂa ynaTtcTBaTta
TexXHVKaTa 1 onpemeHocTa Ha ypeauge. \’ MoXxe ga buge
Of Tve npuyunHKM, og nogaTounTe *

unycTtpauyumtTe Bo oBa ynaTCcTBO @
yn0Tpe63 HE MOXe fa ce M&

onacHo no
HVKakBW nobapysarsa. asete rn 6e3dbegHOCHUTE
$ onucu cneymnyHmn 3a

no4ynTyBaHwe€TO

XWUBOTOT.
eKoja aprkaBa, Kako Ha np.
04 CUHOUKanHuTe n

FSE 31, FSE 41

MaKkeLoHCKu

counjanHuTe 3gpyxeHuja, og
cnyxébute 3a 6e3begHoOCT Ha
paboTa n gpyru.

Ako npenat paboTute co
ypegot: Of npogasayqoT unm
o4, OpYro CTPyYHO nuue

noba objacHyBaH€ Kako
bes Ce pakyBa co
yp — UNW yYecTByBajTe

y4yeH CceMunHap.
ONneTHun nuua He cMmeart

% paboTaTt co ypeaoT —
BEH nuua Hag 16 roguHu,

o0y4yBaHuU nog Haa3op.

[eua, >XMBOTHN N HECTPYYHU
nvua ga ce apXart noganeky
on ypenor.

AKO ypenoT He ce KOpUCTH,
Tpeba ga 6uae ognoXxeH Taka
LUTO HMKOj HEMa aa He buae
3arposeH o Hero. YyBajte ro
YypeaoT HenpucTaneH 3a
HECTPYYHU Nuua, nsenedvete
ro NPUKNYYHUKOT 3a CTpyja.

KoprCHUKOT e oaAroBopeH 3a
HacTaHaTUTe HECPEKHU
crny4au co gpyrv nuiua vnm
Bp3 Tyfa CONCTBEHOCT.

Ypenot cmee aa ce gasa unu
Aa ce n3HajMyBa caMo Ha

nvua 3ano3HaeHn co HaYNHOT
Ha paKkyBah-€ CO 0BOj MOgen —

283



MaKkeJoHCKn

cekorall npBuH 4a UM ce
Aaje ynaTcTBOTO 3a
ynotpeba.

Jlvua, wto 3apagu
orpaHunyeHn pusnyku,
nepuenTUBHN NN MEHTaNHN
CNocobHOCTU He ce BO
cocTojba ga pakysaaT co
ypepot 6e36eaHo, cmeat fga
paboTtaTt camo noa Haa3op
nnun cnopep ynatcreaTa Ha
OLrOBOPHO Nuue.

Ynotpebarta Ha ypeau WTo
cosgaBaaT Oy4aBa Moxe Aa
O1ae BpeEMEHCKMN OrpaHnyeHa
Kako CO Ap»KaBHW, Taka u co
NOKanHu NPonucu.

Mpen aa noyHeTe co paboTa,
ceKorawu npoBeperTe ja
nponuwaHata cocTojboa Ha
ypenot. OcobeHo BHMMaBajTe
Ha kabenoT 3a CcTpyja,
NPUKINYYHMKOT 3a CTpyja u
0e36egHOCHUTE MEeXaHN3MW.

KaGenot 3a cTpyja He cmee
[la Ce KOPUCTN 3a BreYeHe
nnm Tpchnomepal-be H
ypenor.

Mpen kakBa 6uno
MHTepBEeHUWja Ha ype,D,OT

Ha Np YNCTEeHE, OAPXKYBaH
3aMeHa Ha oenoBu —
u3BrneyeTe ro NpUKNYyYHUKOT
3a cTpyja!

284

LUTUTHUKOT Ha ypenoT He
MOXe fa ro 3awTuTm
KOPUCHWKOT 0f cute
npegMmeTn (kamera, CTakro,
XWLUW UTH.) LWITO MOXe Aa v
OTpPNN anaToT 3a CeYere.
Twe npegmeTn Moxe fa ce
oabwjat 1 ga ro norogat
KOPUCHWUKOT.

3a vncrtene Ha ypeagq
CMee Ja ce KOpucTm
4YnCcTEHE NOL BUCQ
NPUTUCOK. CUMHNO
MIla3 MOXe Aa OuITETU .
[ENOBU Ha ype

Ypenot He ¢
CO BOAa.

COGHOQ
L4

nace %a
&

dusny
I e%no u co
y OT MOp nae

BO 1 BO
Ka cocTojoa.

m He cMearT Aa ce
Han p o[ 34APaBCTBEHM
np Tpeba pa ro
n&m CBOjOT Nnekap ganm
ear ga paboTtar co OBOj

,u,

O KOH3yMWpaHe ankoxorl,
NEKOBM LUTO HEraTUBHO
BrnjaaT BP3 cnocoGHocTa 3a

pearupase unu apora, He
cMmee ga ce paboTu co

ypenor.

MNpn6op 1 pe3epBHU OENOBU

BajTe camMo anaTu
e 1 npmbop wTo

n ogobpyBsa 3a OBOj
NN TEXHUYKM

BETHW OenoBu. 3a cute

pallara BO Bpcka CO Toa
heH %6apajTe COBEeT 0/

neymjanusnpaH npogasad.
YnotpebyBajTe camo
BMCOKOKBaNUTETHW anatu u
npmnbop. Bo cnpoTtneBHO
MOCTOM ONACHOCT 0 noBpean
UNu owTeTyBaka Ha ypenor.

STIHL npenopayysa
ynotpeba Ha opurnHanHuTe
anatu n npmbop og STIHL. Co
HUBHUTE KapaKTEPUCTUKN TUE
ce ONTMMarnHu Kako 3a
ypenorT, Taka n 3a notpebute
Ha KOPWUCHWUKOT.

He BpLieTe npomeHun Ha
ypenoT — co Toa ce 3arpo3yBa
6e3begHocTa. 3a wTeTn Bp3
nvua v npeameTn WTo ce
jaByBaart npu KOpucTene
HeJO3BOMEeHW anaTtu 3a
Hapgorpanba, STIHL e
ocnoboaeH oa cekakea
OLrOBOPHOCT.

FSE 31, FSE 41



O6nactu Ha ynoTpeba

Bo 3aBucHocT og HameHaTa
Ha anaTuTe 3a ceyeme,
ypenoT cmee Aa ce
ynoTpebyBa camo 3a Kocere
TpeBa, Kako U1 3a ceyerbe
nnesen v CINYHO.

YnoTtpebaTa Ha ypenorT 3a
APYrU Lenu He e [o3BoseHa
MOXe Aa AoBeae Ao noBpeau
N oWTEeTYyBaka Ha ypenor.
[Mpon3BogoT HE CMee fa ce
MeHyBa — 1 TOa MOXe Aa
AoBene 4o noBpean u
owTeTyBakwa Ha ypeaor.

Ob6neka un 3alTUTHA
cpeacrTea

HoceTe nponucHa obneka u
3alUTUTHW CpeacTBa.

Ob6nekaTa mopa ga
ounae cooaBeTHa U
He cMmee fa npeyu
BO paboTara.

wTo e nob (b
npunueH
TenoTo — pabdreH

KOMOWHE30H, a He
paboTeH MaHTUN.

FSE 31, FSE 41

Q

HoceTte oGnexa&

He HoceTe obneka LWTo MoXxe
Aa ce 3anneTtka BO ApBO,
FPMYLLKWN U BO NOABWXKHUTE
Aenosu Ha ypenort. He
HOceTe wWan, BpaTtoBpcka unm
HaknT. CobepeTe ja gonrarta
Koca (nog wamwuja, kana,
LUMEM W CI.).

HoceTe 3awwT

YyeBJii CO
n3peLKaH TO
He ce n
A nPEnYNPERYBAILE
NG

%MGCTGHOCT Ha
\(’DSHLUTVITHMTG
R oyunna.
€ 3alTuTa 3a JmyeTo,

3eTe ja pobpara
ecTeHocT. 3awTuTaTa 3a

MUueTo HE € OOBOJIHa
3alTuUTa 3a o4vnTe.

MaKkeLoHCKu

HoceTte ,qinyHa“ 3awtnta og
Oy4aBa — Ha np. 3aWTUTHU
TaMmMoHw.

HoceTe pobycHu
paboTHM pakaBunLm
o[f, OTNOpPEH
maTtepujan (Ha np.
O[] KOXa).

S'I@ HyaM LUMPOK

cCopTUMaH Ha nNpubop 3a

JIW4Ha 3aTuTa.
Q k aHCnopTupawe Ha ypeaort

Ypenot cekorail ga ce
NCKNYyYun 1 a ce nssreye
NPUKIYYHUKOT 3a CTpyja.

Mpn npeBo3 BO BO3MNa:
O6esbeneTe ro ypenot og,
NpeBPTYBaH-E M OLLUTETYBaHE.
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MaKkeJoHCKn

Mpepn, na ce noyHe co paboTa

OLUTETEHUTE OErOBM.
YpenoT He cMee Aa ce
KOPWCTU CO OLUTETEH
LWITUTHUK

lNMpoBepka Ha ypeaoT
[MpoBepeTe ro ypenoT BO
cmucna Ha 6e3begHocTa npu
paboTa — 3anasete ru - payknTe 3a gpXKere
COOABETHUTE Mnornasja BO cekorall fa ce YUCTU U

ynaTcTBOTO 3a ynoTtpeba:

- MpeKMHyBayoT Mopa Aa HIB — 38 [ia MoXe cu

ouae necHo NoaBMXEH —

HaMeCTun COO,D, Ha
rorieMmHaTta Ha

NpPeknHyBa4oT Mopa aa ce

Aa ce pakyBa Co y@
Kora ke 6uae OTnyLTeH, - paykaTta 3a OpXekk ce

BpaTu BO No4veTHaTa
nonoxoa

- KombBuHaumjaTa Ha anart 3a
ceyerse, LUTUTHUK 1 padka

[o03BoneHa 3a ynotpeba n

Ypenor, Jac cTn
cuTe oenoBu mMopa ga ce camo cvte cacfasfin
BGecnpekopHO MOHTUpPAHW. o@e

TOM

A
He kopucteTe meTanHm uépc
anaTu 3a cevyere —

Koma e N Ha
- npoBepeTe rv ncrnpaeHaTa 36e ITe MexaHn3mMm
MOHTaXxa, ctabunHara

yBar-€e Ha ypeaor,

nonoxo6a n Mpw
GecnpekopHaTa cocTqj anasoTe3a ceyeH-e He cmee

Ha anaTtoT 3a cey onunpa TnoTo, HUTY
npeamMmeTu.
- cuctemuTe 3a 3aflT

3a ceyere —
onacHoCT oA
nospegu!

(Ha Np. WTUTHMKOT Ha N36erHyBajte
anaTtoT 3a ceyewe) aa ¢ Aonup co anartot

npoBeparT Aa He ce
OLUTETEHM UMK

286

NCTPOLLEHN. 3aMeHeTe U

cyBu, 6€3 HeUMCTOTUjNYA

Irm

0TO Q
L 4
Ypenot cmee Kopwu
camo ako e 6 eH
ynotpeba —, HoCT
3a gpxeh-e Mopa fa e Hecpeku! gz

AnaToT 3a ceyere
ce OBWXM yLliTe
D KyCO BpeMe OTKaKo

Ke ce UCKny4u
ypenoT — epekT Ha
nocrnegoBaTenHo

asuxere!
HG!@GH NPUKIY4Y0K

@'lysal-be Ha OMacHoCTa
@ §Tpyen yaap:

: — o HANOHOT 1 (bpeKkBeHUujaTa

Ha ypenoT (nornegHeTe Ha
TUNcKaTa nnoyka) Mmopa aa
ofrosapaaTt Ha HanoHoT n
dopekBeHuUnjaTa Ha
enexkTpuyHaTa mpexa

kabenoT 3a cTpyja,
NPUKITYYHUKOT 3a CTpyja n
NPOAOIKHNOT Kaben aa ce
npoeepaT Aa He ce
owTeTeHn. He
ynoTpebyBajTe owTeTEHN
NPOBOAHULM, CMOjKN U
NPUKNYYHULM UK Kabnu
3a CTpyja WTOo He
ofroeapaat Ha nponucuTe

NPUKIYYHUKOT 3a CTpyja e
NPUKNy4YeH BO NPOMUCHO
WHCTanupaH LTekep

OecnpekopHa nsonauyuja
Ha kabenoT 3a CcTpyja,
NPOAOMKHNOT Kaben,
MPVKITYYHUKOT M CrojkaTa

FSE 31, FSE 41



- MPUWKYYHUKOT, kKabenor,
NPOOOIMKHNOT Kaben Kako
N €NEeKTPUYHNTE CrMOjKN He
cmeart ga ce gonupaat co
MOKpW paue

- KOPWCTEHMOT NPOLOMKEH
kaben mopa ga éuge
crnopeg nponucuTe u
COOBETEH 3a
KOHKpeTHaTa HameHa

KabenoT n npoaomkHNoT
kaben Tpeba ga ce HamecTtaT
NPOMUCHO:

- BHUMaBajTe Ha
MWUHUMAarTHUTE HanpeYvHu
npeceun Ha
noeanHeYHuTe
NPOBOAHULM — NOrneaHeTe
nop ,BknyyvyBane Ha
ypenorT Bo cTpyja“

- kabenort 3a cTpyja Tpeba
Aa ce NonoXun N o3Ha4vn
Taka LUTO HMKOj HeMa fa
MOXe [a ro oLTeTy unu ga
Ce COomMHe oA Hero —
OnacHoCT oA conHyBa

- KOPUCTEHETO
HEecooaBETHN npo o
Kabnn moxe ,D,a
onacHo. Kopuctete camo
NPOOOIMKHN Kabnu WwTo C
[03BOSIeHN 3a ynoTpeba

FSE 31, FSE 41

Ha OTBOPEHO U LUTO ce
COOABETHO O3HAYEeHM, a
MMaaT JOBOJIHO rofem
HanpeyeH npecek Ha
NpoBOAHULUTE

NPUKMYYHUKOT W crnojkaTa
Ha NPOLOMKHNOT Kaben
Mopa ga ce

BOda

OCTpuY NpeamMETH
HUTY NpUT Mﬂ e oc\A

BpaTV U o3op

- KaHu -
VI3B ero
HI/IKO pyja 7

TKaJT a6n|/|Te

36erH J

QanaT

A0nup co
eHe LUTO ce

@

aTa Ha
OAOJIKHMOT Kaben
oTajTe ja cekoral
Kpaj, 3a ga ce n3berHe
OI'IaCHOCTa of noxap
nopaaw nperpejysamwe

HenponycTNnBM 3a B ﬂ
He cmearT ga nema@

Ja He ce 003B ere

oa pabosu, Wwn ™ Jb ]

MaKkeLoHCKu

[pxere n ynpasyBame CO
ypenor

YpenoT cekorall ApXeTe ro
LBPCTOCO ABeTe paue 3a
pauknTe 3a ipxetbe.

CeKor CTOjTe LBPCTO 1

e ro ypenoT ceKkorail
CHaTa CTpaHa Ha

280BA020 KN

JleBaTa paka Ha KpyXHaTa
payka, JecHaTa paka Ha
KOMaHaHaTa padka — UCTo n
3a NneBopaku nuua.

3a BpeMe Ha paboTata

Mpu owTeTyBare
Ha kabenoT 3a
CTpyja, BeaHall
n3pneyeTe ro
NPUKIYYHUKOT 3a
CTpyja — onacHoOCT
no XXUBOT OA

CTpyeH yaap!
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MaKkeJoHCKn

He owTeTtyBajTe ro kabenot
CO rasembe, NpuUTUCKakE,
NCTErHyBaHe 1 Crl.

YpenoT ro oncnyxysa camo
e[HO nvue — He 103BOIyBajTe
NPUCYCTBO Ha HUEOHO ApPYro

He naenekysajTe ro nuue Bo paboTHaTta 30Ha.

NPVKIYYHUKOT 3a CTpyja oA
LUTEKEp CO BNeYeHe Ha
KabenoT, TyKy cekoralu
APXEjKN o NPUKITYYHUKOT.

[MprKNy4YHUKOT 1 KabenoT 3a
CTpyja cMeaT Aa ce gonupaat
caMo CO CyBM paue.

He npckajte ro ypenot co

Kp
MeCTOTO Kage UJT60TI/I
MOCTOM OMACHOCT OX Bpe

gﬁg_e'l — ONAacHOCT Of KpaTok 3apaay OTq:)pn e .
) npeameTy; 3aT apm
g~ Co ypenot He oa 15 m He

% cMmee ga ce pabotn  3aApXxysa o np

% Ha o) unu BO nuue. l/Ic

MOKpa U1 MHory Tpeba ,D,p)KVI aHOC
BNaXkHa oKonuvHa —  Ha np TVI (
MOrOHCKNOT MOTOP np 3 CT oA
He e BO4OOTMNOPEH janHa Tal
— OnacHocCT oA oxe Aa buge
CTPYeH yaap vnu a pactojaHve
KpaTok croj! 15 m.

He octaBajte ro ypegot aa \
CTOW Ha A0XA. ,
[Mpwn onacHoOCT unn BO

cnyvaj, BeaHalu mcm“q ro &
ypenoT — oTnywTeTe v

NPEKMHYBa4O0T 1 conupaykaTa
Ha NPeKNHyBau4oT.
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@
~¢—— 15m (50ft)
Bo nowwmpokunoT

lMpoBepeTe ro
3emMjuLITeTo:
uBpcTUTE
npeomMeTu —
KaMmeHha, MeTarnHu
AENOBU 1 CI. MOXe
pa bupart

— oTOPNEHN — UCTO
1 noganeky o

O 15 m — onacHocT
C) of nospeau! — 1
. MOXe [a ro

owTeTar anaTtoT
3a cevere Kako U
Apyrv npegmeTmn
(Ha np. napkMpaHu
BO3uMna, Npo30opum)
— mMaTepuvjanHa
wreTa.

Hukoraw He paboTeTe 6e3
COOABETEH LWUTUTHMK 3a
ypeaoT v 3a anartoT 3a
ceyere — nopagu
oTpneHnTe npeameTn —
onacHocT og nospeau!

He koceTe mokpa TpeBa.

BHumaBajTe Ha HaknoHw,
HEepamMHO 3eMjULlTe UTH.—
ONacHOCT Of CrM3HyBaH-€!

KaGenort 3a cTpyja cekoraiu
Tpeba ga 6uae 3aa ypenor —
He ogeTe HaHa3ag — OnacHOCT
oA cornHyBame!

FSE 31, FSE 41



BHumaBajTe Ha npeyku:
Tpynum o4 ApBa, Kopewa —
OnacHOCT of cornHyBame!

PaboTeTe cekoralu cToejkm Ha
3eMja, HMKoratll Ha
HecTabunHu noanoru,
HMKOraLl KayeHn Ha ckana
WK Ha cKene.

Mpn ynotpeba Ha cpeacTsa
3a 3alTuTa Ha CNyxoT
noTpebHO € 3ronemMeHo
BHUMaHuWe buaejkm e
HamaneHa cnocobHocTa 3a
3abenexxyBase 3BYyLM LUTO OM
MOXene Aa yKkaxyBaaT Ha
ONacHOCT (MNOBULM, CUTHAMNW 1
Ap.).

BnarospemeHo npaseTte
naysu, 3a ga ce Hamanart
3aMOpOT M U3HEMOLUTEHOCTA
— OnacHoOCT oA Hecpeku!

PaboTteTe MUPHO U
NPOMWCIIEHO — CamOo Npwu
Aobpa ocBETNEHOCT 1
BMANuBOCT. PaboTteTe

Ha HenperneaHo, rycgo
obpacHaTto 3emjuwT
paboTteTe 0cobeHO
BHMMAaTENHO.

FSE 31, FSE 41

AnaToT 3a ceuere Tpeba na
ce nNpoBepyBa peoBHO, BO
KyCW MHTepBanu, a npu
BUANVBU NPOMEHU, BeHalL:

- WCKNyyeTe ro ypenor,
ApXeTe ro uBpcCTo,
3anpeTe ro anartor 3a
cevere gonupajkm ro
TNOTO N n3Bne4veTe r
NPUKITYYHUKOT 3a

- npoBepeTermnc Ta
n ctabunHocTt
BHMMaBajTe Ha
NyKHATUHUT

N

- Heucnpas ana
ceyerse 3gMEHeTe
BeaHa oMU anu
MYKH

|
=
® BD
T
)
O.C
Y
532
=
QO
D
°3
o
—'
w
®

TaT TPMYLLKN —
QOTCTp m
Hac NTE Kynynwa BO
@ o% Ha anaToT 3a

BHMMATENHO, He 3arpo3yBaj
Apyru nuua.

€ N WTUTHUKOT

I MeHa Ha anaToT 3a
e, UCKIy4eTe ro ypeaor
BneYveTe ro NPUKNYyYHUKOT
cTpyja. NMpn HecakaHO

&\pmnsmmysawe Ha MOTOPOT —

onacHocT of nospeau!

MaKkeLoHCKu

OwTeTeHn nnn HanykHaTu
anaTu 3a cevere He Tpeba fa
ce KopucTaT HUTy fa ce
nonpasaaT — Ha npumep, co
LBajcyBake UK UcnpaBame
— n3meHeT 06NmnK
(HEBP3MHOTEXKEHOCT).

Nck N YECTUYKU Unun
n a MoXe ga ro norogar
HUKOT unu apyru nuua
nema 6p3nHa — onacHoCT

m HajTeLluku nospeau!
oTpebyBajTe camo

LUTUTHUK CO UCMPaBHO
BrpadeH HOX, 3a aa ce
OrpaHn4m KOHELIOT 3a KOCEHE
Ha Jo3BoreHaTa JOIKMHa.

N36ernyeajte gonup co
HOXOT — ONacHoCT of,
nospegu!

Mpwn payHo WTenyBake Ha
AOSDKMHATa Ha KOHeUoT,
3a0MKNTENHO UCKIy4YeTe ro
ypeaoT 1 n3erneyeTe ro
NPUKMYYHUKOT 3a CTpyja —
onacHocT o nospeau!

HenpaBunHOTO KOpUCTEHE CO
npegonr KOHeL, 3a Kocehe ro
HamanyBsa paboTHMOT 6po;j
BPTEXW Ha MOTOPOT. Toa
[oBeayBa [0 nperpejysame u
owTeTyBake Ha MOTOPOT.
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MaKkeJoHCKn

KoHeLoT 3a kocere He cmee
[a ce 3aMeHn Co MeTarnHa
Xuua —onacHocCT og nospeau!

[okonky ypegoT 6mn nsnoxex
Ha HenponucHa ynoTtpeba
(Ha np. 6un ygpeH nnn
nagHan), ncnpaBHOCTa Ha
ypenot Tpeba BegHaw ga ce
npoBepu nNpea noBTopHaTa
ynotpeba — nornegHeTe nog
,[1pea aa ce no4vHe co
paboTa“. OcobeHo
npoBepyBajTe ja
dyHKUMOHaNHoCTa Ha
0e36egHOCHUTE MEXaHU3MW.
Hukoral He kopucTeTe ypeaun
LITO BeKke He ce be3beaHn 3a
ynotpeba. [JokonKy He cTe
CUrypHWU, npawuajte
cneyujanusnpaH npogasad.
Mpen oa ce ognoxm ypenor:
ncknyyeTe ro ypenor —

n3Bne4veTe ro NPUKIYYHUKOT
3a cTpyja.

Bubpauumn

OBoj ypen ce kapakTepuanpa co
BMOpaLumMCKo onToBapyBake .
Cenak, Ha KOPUCHUKOT My eTyBa
MEeOMLMHCKO NCNuTyBake, AOKOMNKY BO

AafeH cny4aj ce jaBn COMHeX Aeka nma

npobnem co uupkynauuvjata Ha pauet
(Ha Np. TpHEHE Ha npcTuTe).
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OppxyBare 1 nonpaeka EnekTpuyHute genosu, kako Ha np.
kabenoT, cMeaT aa ru nonpasaar,
O[HOCHO MeHyBaaT, UCKIMy4YNBO CTPY4HU

enekTpuyapm.

Mpepn kakBa 6uno nHTEpBeHUWja Ha
YypPeaoT, UCknyyeTe ro 1 n3Bneyete ro
NPUKNYYHUKOT 3a cTpyja. Mpun
HeHeMepHo npopaboTyBare Ha
MOTOPOT — ONacHOCT o, nospeau!

[MnacTnyHnTe genosu ce YymucTaT co
Kpna. ArpecvBHuTe cpeacTea 3a
YUCTEHE MOXE [a ja owTeTar

. NNacTVKa&a.
OgapXyBajTe ro MOTOPHUOT ypen

penosHo. M3BpLiyBajTe v
0OpXKyBaH-ETO U MOMpaBKUTE Kak

Onu1LLaHO BO YNaTCTBOTO 32 YIQEP
CuTe ocTaHaT UHTEPBEHLM @
rv BpLUK cneumjannsmpad npogasgy.

STIHL npenopauyBa oaf
nonpaeky camo NpekKy cn
npoaaBaym Ha STIHL,
crneumjanuavpaHuTe
STIHL um ce Hyg
JOCTanHu um ce

Mee [a ce npcka co Bofa.

Mp € ja 3aTerHartocTta Ha

3 € 3a NpULBPCTYBaHE Ha
TUTHULWTE 1 Ha anaToT 3a CeYeHre U

no fiotpeba 3aTerHeTe ru.

.
pe 1 q noTpe6a UCUNCTETE M OTBOPUTE 3a
nsrpa 3[yX 3a Nafieke Ha KyKULITETO Ha

MOTOPOT.

YyBajTe ro ypeaot Ha 6e36egHO MecTo
1 BO CyBa npocTopuja.

VHopMaLMK. (b
YHOTpEGyBa@ MO

BMCOKOKB n pesep I0BU.
Bo cnpoTiBio, nocto dBcHBET on
noepe, owTeT a Ha ypeaor.
3afCute Wpawam pcKa co Toa
notapajte coBeT uunjanmsmpaH
npgAaBay.

ce ynoTpeGyBaat

PBHM OenoBu Ha
TIH HUTE KapaKTepucTUKn
Tne ce arnHu Kako 3a ypeaoT, Taka

€[HOCTa — OMacHOCT oA Hecpeku!

¥ 3a OTPEOMTE Ha KOPUCHUKOT.
OT ypeqd He cMee Aa ce
$ , 32 Aa He ce 3arpo3yBa

PenoBHO KOHTponupajTe ja
ecrnpeKkopHaTta usonauuja n crapocra

(kpTocTa) Ha kabenoT 1 Ha

NPUKNYYHUKOT 3a CTpyja.

FSE 31, FSE 41



MpumeHa

Kocere

® [pXeTe ro ypefoT co ABeTe paue —
AecHaTa paka Ha kKoMmaHaHaTa
pauka (1) — neeata paka Ha
nonykpyxHarta padka (2)

@ 3acTaHeTe UCMpaBeHO — APXKeTe ro
YpenoT ONyLUTEHO M CeKorall o
JecHara cTpaHa Ha TenoTo

@® anarToT 3a cevYer-e He cMmee
gonupa TnoTo, HUTY Apyr -
npeameTn &K

® [BWXETe ro ypeaotT paMHOMEPHO,

rnaBaTa 3a Kocehe Tpeba aa 6uge —

HaBegHaTa 3a 20 - 30° HaHanpea

FSE 31, FSE 41

@ BUCMHATA Ha KOCEH-ETO € ofpeaeHa
CO PacTojaHNETO Ha KOHEL|oT 3a
KoCetbe 04 MOoBpLUMHATA LITO Ce
KocK

® aKo € MOXHO, KOCeTe CO feBaTa
CTpaHa — 4enoBuTe o4 pacTeHujata
1 KamenaTa ke bmaaT oTdpreHn og
KOPUCHUKOT

® u13berHyBajTe JONWP CO Orpa
SWIOBM, KAMEHA UTH. — TOa
npeam3nkysa 3rofieMeHo

Kocetbe co npeykm

3a NonecHo Koceme nog @ Ky,
aronoT Mefy TEenoTo U rrag 3a

Kocetbe MOXe fAa Ce pgrynvmpa Q
(norneaHete Bo LUTeflyBarse Ha ar]

3a pabora“).

f:;;MOF~\’ﬂ

Pa6oTa co oTCTQ

, M Z
FRENS AF ()8
Q Wl

Ry’ |

- ja ndyBa paboTHaTa obnact
KQHELIOT 3a Koceke

TUTWN OO oWwTeTyBaHa Npu Kocewe
Ha np. Kopa oA 4pBO) nopaauv
OHEeLoT LTO poTupa

TOYHO ro ofpeayBa pacTojaHNeTo
[0 3emjaTa npu cederbe pabosm

MaKkeLoHCKu

Ceuetrbe pabosu (camo FSE 41)

280BA003 KN

Co HekonKy NoTesn ypeaoT Moxe Aa ce
Hagrpagm Bo cekad 3a pabosu
(nornepgHete ,Haarpan6a Ha ypenot Bo
cekay 3a pabosu®).

® paboTteTe CO ypeaoT Kako LITO e
npuKkaxaHo

@ [BWXETE ro KOHELOT 3a KOCceHe Mo
paboT Ha TPEBHMKOT — NPUTOa,
ApXKeTe ro ypeaoT Ha cakaHoTo
pacTojaHue [0 TIoTO Uin
HamecTeTe OTCTOJHUK

®dpnamwe

#

WNceyeHnoT maTtepujan He Tpeba aa ce
hpna Kako CMeT, Toj MoXe Aa NOCIYXWu
Kako NpupoaHo FyGpueo.
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MaKkeJoHCKn

MoHTUpaHe LUTUTHULM

280BA004 KN

Brpagysane oTcTOjHUK (Camo FSE 41)

280BA006 KN

® HamecTeTe ro WTutHuKoT (1) og
JornHaTa cTpaHa Ha KyKUWTeTo Ha
MOTOPOT (2)

@ 3aBpTeTe ja NoBpLUMHATA Ha
LUTUTHUKOT HaneBo

® 3aBpTeTe ro WTUTHUKOT BO xnebot

3a 90°

292

.
\
-
3anopHaTa K 3) mopa ht:)
BKIoneHa

msaage@aBpTKaT fil
nexmu Y 3aBpTeET

OTB (5) n 3aT Te |
3@Te ja ata (6) on

HOXOT 3a CKp He

QJ?MGCTGTG ro OTCTOjHMKOT (7) Ha
nHoBuTE (8) 3a LEeHTpMpame BO

LUTUTHUKOT W NPULBPCTETE IO CO
2 3aBpTkM (9)

FSE 31, FSE 41




LLitenyBate Ha KoHUUTE 3a
KoceHe

2

M =1
1
AYRY/ARVAR7EAYA AN P

280BA007 KN

@ BpTNVBaTa rnaBa 3a Kocetbe
[pXeTe ja napanenHo co

MoBpLUMHATA 33 KOCeHe — A0NpPeTe
ro TNOTO — Ce U3BMeEKYBa KOHeL, 3a

KOCeH€ BO OO0JIKMHA O OKony 3cm

HoxoT (1) Ha WTUTHKKOT (2) i
cKpaTyBa nNpefonrmTe Kpaesu Ha
KOHeLOT Ha onTumarnHa JoShK1uHa —
3aToa, He gonupajTe ja 3emjata
nocrnegosarenHo.

KoHeLoT 3a kocense ce n3Bnekysa camo
Kora JgBaTa Kpaja Ha KOHeLoT ce JoMru
Hajmanky 2,5 cm.

AKO KpaeBUTE Ha KOHELOT Ce MOKYCY o
2,5 cm, koHeLoT Tpeba aa ce
HaliTenysa payHo, NornegHeTe BO
,PayYHO LITENyBame Ha KOHELoT 3a
Kocene".

PauyHo wtenyBawe Ha KOHELOT 3a
KOCEeH-€

>
UcKnyyeTe ro ypeaoT &

[ J

® u3BrieyeTe ro kabenor o
LUTEKEPOT 3a CTpyja

@ npeBpTETE IO YpenoT

FSE 31, FSE 41

2
—

T LT 7,1

280BA019 KN

® CTucHeTte ro /:l,OKpaj Kon4yeTo
HaMOTKaTa
® u3BnedeTe rn KpaeBVITe

KoHeLoT (2) og, HaMOTKa

[Jokonky Bo HamoTKaTa
KOHeLl,, CTaBeTe HOB KOH
BMAETE BO ,,MeHyBarb
Kocene".

KOHel| 3a ,

/

MaKkeLoHCKu

Litenysake Ha paykuTe 3a
apxere

LTenyBake Ha JODKUHATA HA TENOTO
(camo FSE 41)

£ QCD

280BA008 KN

NPUTUCHETE ro OTKIyYyBaweTo (1)

noBrieyeTe ja kKoMmaHgHaTa
padyka (2) gormx TenoTo (3) n
BKronete ja; 3 nonoxou 3a
Bknonyeawe: A, Bu C
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MaKkeJoHCKn

LUTenyBake Ha arofioT Ha koMaHgHaTa LWrenysake Ha NONyKpyxHaTa payka

pauka (camo FSE 41) LUtenyBare Ha aronot 3a
pabora

A010 KN

280BA021 KN
280BA011 KN

@ LUTenyBaETO BO AOMKMHA € npuTUCHeTe ro oTknyyyBamweTo (1)

MOXHO camo Bo nonoxoute Aun C

HaBegHeTe ro Tenoto (2) n
BKIioneTe ro; 3 nonoxou 3a
Bknonyeane: A, Bun C

® [pPUTUCHETE ro OTKINy4YyBareTo (1)

@ cBpTeTeja KOMaHAHaTa payka (2) 3a
180° Bo ogHOC Ha TenoTo (3) n
BKIoneTe ja; 2 nonoxowm 3a
Bkronyesame: 0° n 180°

294 FSE 31, FSE 41



Haprpap6a Ha ypenoT Bo
cekay 3a pabosu

camo FSE 41

280BA012 KN

® 3aBpTeTe ja kOMaHgHaTa pauyka (1)
3a 180° kOH TenoTo 1 BKoneTe ja,
nornegHete LtenyBame Ha
payvkuTe 3a apxehe*

@ HaBefgHete ro T1enoTo (2) 3a45°un
BKIIOMNETe ro, nornegHeTe

KO

FSE 31, FSE 41

@anaa j

LLTenysare Ha aronor 3a pa6®

Bkny4yyBake Ha ypenoT Bo
cTpyja

HanoHoT u cppekBeHumjaTa Ha ypeaoT
(nornegHeTe Ha nno4karta co
KapaKkTepucTukM) Mopa ga ogrosapaar
CO HamnoHOT n pekBeHLMjaTa Ha
LUTEKepOT 3a CcTpyja.

MWHMManNHOTO eNeKTPUYHO
ocurypyBawe Ha LUTEeKepoT 3a C

Mopa aa buae n3BegeHo corna
ogpeaHuLaTa BO TEXHUYKUTE 3
— nornegHeTe , TexXHN4YKn noja ‘
Ypenot mopa ga ce npu a HanoH
NpeKy LUTEKEP CO OCUryp poTus
HeucnpasHa cTpyja, WFo Ke ro npgw@
HamojyBakeTo LITO @jaTa Ha \
rpeLuKa KoH B3eMmj o Ke Hame
30 mA. \
LTekepoT 3a Mopa n@
n3paboTeH HOpM
IEC 6036 n cnope, cute
cneumduling 3 cexojiswja.
@ abery Y,
OT Ha npowm kaben mopa aa
MMHMM@TM KapakTepuCTUKN

0 kab CTpyja Ha ypeqoT.
HakaTa 3a TUMoT (Tuncka
o3Haka abenoT 3a cTpyja.

p rfiunTe BO KabenoT Mopa Aa ro
aBE4EeHNOT MUHUMArEH

€H npecek BO 3aBUCHOCT 0A

S

HalIp
@HOT BO MpeXaTa n OoJmKnHaTa Ha
E eJ10T.

MaKkeLoHCKu

[omkuHa Ha MuHumaneH
kabenor HanpeyeH npecek
220V -240V:

no20m 1,5 mm2

20m o 50 m 2,5 mm?

100V -127 V:

AWG 14 /2,0 mm?
AWG 12/ 3,5 mm?

o lﬂiﬁb
C)O

L 4

280BA013 KN

® CTaBeTe ro NPUKITYYHMKOT 3a
cTpyja (1) Bo cnojkaTta (2) Ha
NPOAOMKHWNOT kaben

HamanyBal-be Ha 3arterHatocrta

HamanyBaweTo Ha 3aTterHatocra ro
WTKUTK KabenoT 3a cTpyja og
owTeTyBama.

280BA014 KN

® HanpaBeTe jamKka o4 NPOAOIHKHUOT
kaben

® nposreyeTe ja jamkaTa (3) Hu3
OTBOpPOT (4)
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MaKkeJoHCKn

296

HamecTeTe ja jamkaTa (3) Bp3
KykaTa (5) n 3aterHete

NPUKMYYHMKOT 3a CTpyja o4
NPOJOMKHNOT kaben cTaBeTe ro Bo
NPOMUCHO MHCTaNMpPaH LUTekep

Bkny4dyBare Ha ypenot WcknyyyBare Ha ypenor

@® OTnywTETE ro NPEKNHYBA40T

A MPEOYNPEOYBAHE

AnaToT 33 ceuere ce ABMXKM noHaTtamy

Onru naysu — u3BrieyeTe ro
YYHUKOT 0f CTpyja.

® 3acTaHeTe CUIypHO U CT3
® [pXeTe ro ypeaort ¢ e paue — o MOTOPHUOT ypen He Ce KOPUCTH,
[ecHaTa paka Ha koMaugHaTa 6? na éupge ognoxeH 6e3begHo —
payka — nesaTta paka Ha . Q Koj Aa He buae sarposeH.
nonykpyxHara \ YyBajTe ro ypeaoT HemnpucTtaneH 3a
@ 3acTaHeTe UC o- 0 HeCTpy4Hu nuua.
ypenoT ony N ceko
fdecHata Ha Ten
® anaTor, ewe H faro
aon TO, HUTY
np
® 4 np HeTe r ekHyBa4oT (1)
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UyBare Ha ypeaoT

Mpu nayan og okony 3 meceuu:

@ VcuncTETE ro ypeaoT TeMEnHO,
0coBeHO OTBOPUTE 3a BO3AYXOT 3a
napgemwe

® 13BajeTe ja HamoTkaTa Co KOHeLoT
3a KOCcewse, McUNCTEeTE ja n
nposepeTe ja

EnactnyHocTa, a co Toa 1 PoKoT Ha
Tpaek-e Ha KOHLIMTE 33 KOCEeHe MOoXe Aa
ce 3rofiemu JOKOJKY UCTUTE ce YyBaaT
BO caf co Boja.

® YyBajTe ro ypenoT Ha CyBo 1
curypHo mecto. YyBajte ro ypeaot
of HecakaHa ynoTtpeba (Ha npumep
oA feua)

A

3ameHa Ha KOHeLoT 3a
KocCem-e

MoaroTeyBame Ha ypeaoT

MaKkeLoHCKu

BrpasyBar-e HOBa HaMOTKa CO KOHel|

® ucKkny4eTe ro ypeaoT

® u3BneveTe ro kabenot oa
LUTEKepOT 3a CTpyja

@ npespTETE IO YpeaoT

OTtcTpaHyBatbe Ha ocTaToly
KOHeLoT

ls

<25
S

KOHeL, BO rnaearta 3a
cocema ce TpoLn.

[emoHTaxa Ha@mam

S

o)
s Sk

g gy el pmipm

——1

280BA017 KN

Se

SR "o NII'PEPa

® KOPUCTETE KOHEL, CO NPEYHMK 0f,
1,4 mm

@ [poBreYeTe ry KpaesuTe Ha
KOHeLOT HM3 oTBopuTe (5) BO
Kyknwiteto (1)

® HamecTeTe ja HamoTkaTa (4) BoO
KyKMLLTETO

280BA016 KN

Te ro KykuwTeto (1)

gete ro kanakort (3)

n3BreyeTe ja HamoTkarta (4) og
KyKMLLTETO

A\ J
e p
o%ﬂmem r jasnymmara (2) n

>
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® npuTucHeTe ro kanakort (3) Taka
LUTO ABETE ja3nunkba (2) YyjHo Ke ce
BKIonat
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MaKkeJoHCKn

CoBeTu 3a YyBak€e U OapXKyBaHe

D STIHL npenopavyBa crneuuvjanMavipaHun npogasayiun HaﬁTI

298

KO

MopaTtouuTe ce ogHecyBaaT Ha HOPMarHW yCcroBu Ha ynoTpe6a. MNpu oTexHaT ycnosu (nojasa Ha g $
MHOry MpaB UTH.) U Npy Nogonra v cekojaHeBHa ynoTpeba, HamarneTe rv 3agafeHnTe HTepBanm e a [
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BM3yenHa npoBepka (cocToj6a) ) X
LienvoT ypen —
uncTerbe A X
npoBepka \ ) )@
kaben 3a cTpyja — 7~ 4
3aMeHa Kaj cneuujanuavipaH npgaasay ) . X
nposepka Ha VICI'IpaBHOCTa ‘
npekuHyBsay
3ameHa kaj cneumanmampa onasay’ \\ X X
OTBOPW 3a BO3AYyX 3a nagewe yncTerbe \ X
[OCTanHUTE 3aBpPTKU U HABPTKU 3aTerHeTe rv Aono. X
BU3yernHa KOHTP, X
‘ -
anaTtu 3a ceyete (rnaBa 3a Kocewe) 3aMeHa Kaj ¢ wmampaH npc&!aq” X
KOHTP B unHocTa muTeTo X
6e36enHOCHa HanenHuua 3ameH X
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HamanyBawe Ha abereTo U
nsberHyBamwe LITETU

Co npuapxyBare KOH ogpeaHuLuTe Bo
0Ba ynaTCcTBO 3a yrnoTpeba ce Hamarnysa
NpekymMmepHOTO abetse 1 oLTETyBaHe
Ha ypeqnorT.

YnoTtpebata, oapXKyBareTO U
YyBaH-ETO Ha ypeaoT Mopa aa tuae
HanpaBeHo cropes Onu1coT BO OBa
ynaTcTBo 3a ynotpeba.

3a cuTe WTETU HacTaHaTU Kako
nocneguua Ha HenpuAapPXXyBakETO KOH
ynartcteara 3a 6e36egHocT, 3a
pakyBat-e 1 0apXKyBahe, 04roBOPHOCTA
nara Ha cammuoT KopucHUK. OBa 0cobeHo
BaXu 3a:

BpLUEHE U3MEHM Ha NPOU3BOL4OT
wto STIHL He rn ogobpun

ynotpeba Ha anatu 1 npubop LWTO
He ce ogobpeHu 3a 0BOj ypesa, He ce
COOABETHU U CE CO HU3OK
KBanuTeT

HeHeMeHcka ynoTpeba Ha ypenoT

ynotpeba Ha ypeaoT npu CNOpTCKn
nnn HatnpesapyBavykn akTMUBHOCTU

LUTETU LITO HAcTaHyBaaT Kako
nocrneamLa Ha KOPUCTEHETO Ha
YypenoT Co pacunaHu CocTaBHU
enosu

OppxyBare .

l\)v
Cute paboTu LITO ce HaBeaeHN B

nornaejeTo ,CoBeTu 3a YyBare U

ofpXyBatse Ha ypeaoT, uctute Tpeba
Ja My v MpenyLITh Ha cneumjanusupan
npoaasay.

STIHL npenopayyBa oapxxyBaHe u
nornpaeky camo Npeky crneuujanmanpanmn
npoaaBaym Ha STIHL. Ha
crneuvjannampaHnTe npogasayn Ha
STIHL um ce HyaaT pefoBHU 0BYKM 1
OOCTanHU UM ce TEXHUYKM
MHdopMaLmK.

[Hokonky Tne paboTtu ce npony
Ce HanpaeaT HECTPYYHO, M
[0 LITeTM 3a KOU € 0AroBope
KopucHuk. Mefy gpyroTo,

u:

]

owTetyBaka

[o6po n3ep pmya&g
(Ha np. He ) qmmm
OTBOPUT! 30yX)
owTe nopaam%ueH
YeH Npuk th( MOH,
a p,e6e% Ha
)

o3uvja n
Kako noc

qusarbe

owT a Ha ypepoT WTo ce
n

0&] a of ynotpeba Ha
HEKB TETHU pe3epBHN OeNnoBU

0 4

TETU HaCTaHaTh
Uud Ha HenpaBuIiiHoO

oApXyBare“ Mopa aa ce Msse,quaaT§

peaoBHO. [JOKOMNKY CaMUOT KOPUCHWK He
MOXe Aa r'm n3spLiun paﬁOTI/ITe Ha

FSE 31, FSE 41

MaKkeLoHCKu

nOTpOLIJHVI Aenosu

Hekou genosun Ha MOTOPHUOT ypes,
noanexar Ha HopmanHo abetwe 1
nokpaj ucnpasHata ynoTtpeba, na mopa
npaBOBPEMEHO Aa ce 3ameHaT, BO
3aBMCHOCT O HA4YMHOT U JOSKMHaTa Ha
ynotpebasa. Tyka, mefy gpyrute
cnafa

a cevyere

THUK

9

Ha € eKTpOMOquoQ
KaKo nocneauu, \
HenpaBoBPEMEH He OQO
a
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MaKkeJoHCKn

BaxHu genosu

KomaHgHa pavka

MpeknHyBay

HamanyBare Ha 3aTerHatocTa
Kaben 3a cTpyja

Or, arbe Ha NonykpyxHarta
pagka

YyBak-€ Ha KOMaHgHaTa
ka (camo FSE 41)

OnyKpYXXHa payka

8 & Teno Ha ypepot

Q OTkny4yyBake Ha KYRULLITETO Ha
N MOoTopoT

10 OTBOpM 3a BO3ayX 3a nagewe
11 Kykuwte Ha moTopoT

12 WtutHuk

13 Hox 3a ckpaTtyBame

14 OrtcTojHuk (camo FSE 41)

15 [naBa 3a kocewe

# bBpoj Ha mawmHaTa

AP ODN -

D

280BA022 KN
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FSE 41, nssegba 120 V
TexXHUYKU nogaTtouu

MaKkeLoHCKu

BpegHocTy 3a 3ByKOT 1 BUGpauumTe

HomwuHaneH HanoH: 120V
dpexseHUMa: 60 Hz Mpy MepereTO BpEAHOCTH 3a 3BYKOT-U
Morop B BUGpauumuTe npeasua ce 3ema
HOWHaJ?'Ha jatvna Ha paboTtHaTa cocTtoj6a npv HOMUHANHO
CTpyjata: 3,8A HajronemmoT 6poj BpTeXH.
FSE 31, nasenba 230 V Mokocr: , 400W 3a nogeTanHu nHhopMaLmmn Bo Bpcka
HomwuHaneH 6poj Ha Te 3a paboTonasLy
HomunHaneH HanoH: 230V BPTEXM Nnog 02/44/EG* nornepHeTe Ha:
PpekseHLMja: 50 Hz ornToBapysarbe: 9900 1/
HomuHanHa jaunHa Ha Ocurypysau: min.
cTpyjata: 1,1A BesbeaHocHa knaca: I, a NpUTMCOK Ha 3BYKOT L, cnopen,
MokHocT: 245 W
m *
HomwuHaneH 6poj Ha Oomkuna E 31: 78 dB(A)
BPTeX1 Nof . \J E 41: 81 dB(A)
onToBapyBaH-e: 10100 1/min FSE 31 1100 Q ]
Ocurypysau: min. 10 A . HuBo Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT L, cnopen,
FSE 41: 118 EN 786
BesbepHocHa knaca: I, [O] \

FSE 41, nssenba 230 V, 240 V! Texuta & (b
HomuHaneH HanoH: 230V, Q

240 V1 3aeqHo c@ 3a ceyeHs, UTHUK
®dpekBeHLja: 50 Hz FSE 3@ A 2,2kg
HomwnHanHa jauvHa Ha FSE 3 @ 2,8 kg
cTpyjata: 1,7A F 1: 2,6 kg
MoKHOCT: 400 W FSg41": Q 3,2 kg
HowmuHaneH Bpoj Ha @msepﬁ pyKnyyeH kaben of
BPTEXM NoA @ 10m vka BpuTaHuja
ONTOBApYBaH-E:

9900 1/min
OcurypyBau: min. 10 A nas %cel-be
BesbenHocHa knaca: I, [=] $ v
' Wssenba sa nasapor o, (b YHMK Ha KOHeLOT 3a KOCeHe
ABcTpanwja: 31 14 mm

FSE 41: 1,4 mm
PesepBa Ha koHel| 3a Kocetse

FSE 31: 2x4m
FSE 41: 2x4m

FSE 31, FSE 41

FSE 31:
FSE 41:

90 dB(A)
93 dB(A)

Bubpauycka BpegHOCT ap, cropes
EN 786

Pauka 3a Pauka 3a

apxene apxere

neso [lecHo
FSE31: 0,6 m/s? 0,8 m/s?
FSE41:  22m/s? 1,3 m/s2

3a HMBOTO Ha NPUTUCOK Ha 3BYKOT U 3a
HUBOTO Ha jayMHaTa Ha 3BYyKOT
BpegHocTa Ha caktopoT K, cnopefq
Hopmarta 2006/42/EG, nsHecysa

2,5 dB(A); 3a BuOpauuckaTa BpegHoCT,
BpeaHocTa Ha aktopoT K crnopep
HopmaTta 2006/42/EG, n3HecyBa

2,0 m/s2.
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MaKkeJoHCKn

REACH

Co REACH ce o3HavyBa 3akoHoT Ha E3
BO BPCKa CO perncrpupatse, oueHyBame
1 JO3BONyBake XeMuKanmu.

3a nHdopmaLMmn OKOmy NCMONHYBaHETO
3aKOHCKK nponwucy Bo Bpcka co REACH
(E3) 6p. 1907/2006 norneaHeTe Ha
www.stihl.com/reach

&

302

YnaTtcTBa 3a BpLieHe
nonpasku

Jlwuara wTo ro kopucTat oBoj ypea
cmear fa rv n3spluyBaaTt caMo OHue
paboTun 3a ogpKyBaH€e U Hera Ha
ypenoT LUTO Ce OnuLLIaHM BO OBa
ynatcTBo 3a ynotpeba. OctaHatute
nonpasku CMee [a r'v u3BpLuyBa camo
crneuvjanuaMpaHnoT npoaasad.

STIHL npenopadyBa ogpxysa
nonpasky CaMmo Mnpeky cneumj@

npogasaymn Ha STIHL. Ha

crneumvjannsmpaHunte npo Ha
STIHL vm ce HynaT peq VKU U
AOCTanHu um ce TeXHVIHK
MHopmauuun.

Mpwn Bpere non

ynotpebysaaT ¢ 3epBHV\
[enoBu LWTO ST ono6p BOj
ypea vnu Te ncToBe TNOBMW.
YHOTpe6

BMCOKOKB THU pesep

Bo cnp nocmm acHocT o
no e OLIJTeT Ha ypeaoT.
COBeTyBa ynotpebyBaaT
NTHU n genosu STIHL.
rMHanH epBHW OEeNoBU
HL ke 0O3HaeTe cnopej,

pOJOT H peHuoT aen og STIHL,

cnope o) 5 TIHL v, Bo napeH

cnyuaj, pe,q 0O3HaKaTa 3a pe3epBHU

ae IHL &), (Ha nomanuTte
MO)Ke Ja cTou U camo Taa

dpnawe

Mpu pacxogyBakeTO Ha ypeauTe,
3anaseTe rm nponucuTe cneundunyHmn 3a
cekoja 3ewmja.

000BA073 KN

Oy
Jpenme STIHL He ce dpnaart co
JomaluHoTo fybpe. 3a aa ce 3awTuTu
npupoaara, ypegot, npubopoT 1

ambanaxara Ha STIHL tpeba pa ce
npeganat Ha peumknvpatse.

HajHoBuTe uHopmaumn Bo Bpcka co
pacxogyBaheTO Ke rn gobueTe Kaj
crneumjannsMpaHnoT Npogasady Ha
STIHL.

FSE 31, FSE 41



E3 UsjaBa 3a coobpasHocT

ANDREAS STIHL AG & Co. KG
Badstr. 115
D-71336 Waiblingen

noTepayBa geka
Mogpen: EnektpnyHa
Kocunka
$abpuyka mapka: STIHL
Twn: FSE 31
FSE 41
Cepucku 6poj: 4815

ofrosapa Ha nponucuTe 3a
cnpoBeayBake Ha oapeaHuumTe
2011/65/EU, 2006/42/EG, 2004/108/EG
n 2000/14/EG v feka npon3BoaoT e
pasBMEeH 1 NPOU3BEAEH BO COrfacHOCT
CO creiHMBe HopMK KouwTo 6ea
Ba)ke4Ykn BO MOMEHTOT Ha
NpPOU3BOACTBOTO:

EN 55014-1, EN 55014-2, EN 60335-1,
EN 60335-2-91, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3

Mpw yTBpAYBaH-ETO Ha N3MEpPEHUTE 1
Ha rapaHTMpaHuTe BpeaHOCTH 3a
HMBOTO Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT belue
rocTaneHo cropes oapeaHvuaTa

2000/14/EG, pogaTok VI, 1 npumeHa H
HopmaTa I1ISO 11094.

HasHauyeHna y4eCHWU4YKa CTpaHa:

DPLF
Deutsche Priif- und Zertifizieru stelle

fur Land- und Forsttechnik GbR
(NB 0363)

Spremberger Stralle 1

D-64823 GroR3-Umstadt

FSE 31, FSE 41

M3mepeHo HMBO Ha MOKHOCT Ha 3BYKOT

FSE 31: 90 dB(A)

FSE 41: 93 dB(A)
FapaHTMpaHO HMBO Ha MOKHOCT Ha
3BYKOT

FSE 31: 92 dB(A)

FSE 41: 95 dB(A)

pwka 3a TeXHUYKaTa JOKYMEHT,

ANDREAS STIHL AG & Co.
Produktzulassung

lognHaTa Ha npousBoac pojoT *
Ha MallMHaTa ce HaBeq, ypenor. Q
Waiblingen, 15.08. 201 . Q
ANDREAS STIHL 0. KG

Mo OBNacTyBak %
%ﬁ J

Pa OﬂMTe
r poms

S
¢

MaKkeLoHCKu
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